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АБУАБДУЛЛОҲИ РӮДАКӢ 
Бахши илмҳои таърих ва бостоншиносӣ, педагогика ва филология  

 

Муассиси маҷалла: 
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Ҳайати таҳририя: 
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Юнусов Сайдаҳтам 
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Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ. 
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Номзади илмҳои педагогӣ, дотсент, мудири кафедраи умумидонишгоҳии забони русии 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ. 
10.00.00 – Илмҳои филологӣ 

Ҷумъахон Алимӣ  Доктори илмҳои филологӣ, профессор, мудири кафедраи забоншиносӣ ва таърихи 
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Донишгоҳи миллии Тоҷикистон. 

Мухторов Зайниддин 

Мухторович 

Доктори илмҳои филологӣ, профессор, директори Пажуҳишгоҳи идоракунии давлатӣ 

ва хизмати давлатии Донишкадаи идоракунии давлатии назди Президенти Ҷумҳурии 

Тоҷикистон. 

Худойдодова Шарофат 

Зардовна 

Номзади илмҳои филологӣ, дотсент, ноиби ректор оид ба робитаҳои хориҷии 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ. 
Холиқова Зайналбӣ  Номзади илмҳои филологӣ, мудири кафедраи адабиѐти тоҷики Донишгоҳи давлатии 

Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ. 

Муродов Баҳриддин 
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Номзади илмҳои филологӣ, декани факултети филологияи хориҷии Донишгоҳи 

давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ.  
 
Маҷалла дар Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи 
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Маҷалла ба Феҳристи нашрияҳои илмии тақризшавандаи Комиссияи олии 
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Қабули мақолаҳо вобаста ба соҳаҳои илм: 07.00.00 – Илмҳои таърих ва 
бостоншиносӣ, 13.00.00 – Илмҳои педагогӣ, 10.00.00 – Илмҳои филологӣ. 

Маҷалла дар Индекси иқтибосҳои илмии Русия (РИНЦ) ворид карда 

шудааст. Маҷалла бо забонҳои тоҷикӣ ва русӣ нашр мешавад. 

http://www.vestnik.kgu.tj/
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Иброхимов Грез  Кандидат педагогических наук, доцент кафедры педагогики Кулябского 

государственного университета имени Абуабдуллох Рудаки. 
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Зардовна 
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Журнал включен в Реестр рецензируемых научных изданий Высшей 

аттестационной комиссии при Президенте Республики Таджикистан с 
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(РИНЦ). Журнал печатается на таджикском и русском языках. 
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Department of the Russian Language of  Kulyab State University named after Abuabdulloh 
Rudaki. 

10.00.00 - Philological Sciences 
Jumakhon Alimi Doctor of Philological Sciences, professor, holder of the chair of linguistics and history of 
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the Republic of Tajikistan. 
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sciences. The journal is included in the database of the Russian Science Citation 
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ФИЛОЛОГИЯ 

УДК:81+81ʹ367 (075.8) 

ББК:81.2-2 (2-тадж) 

Н-92 

 

СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ РУССКИХ СЛОЖНОПОДЧИНЕННЫХ  

ПРЕДЛОЖЕНИЙ НА ТАДЖИКСКИЙ ЯЗЫК 

Нурматова З.Ш. к.ф.н., заведующая кафедрой современного русского языка 

Кулябского государственного университета имени А. Рудаки 

 

В теории синтаксиса предложение имеет наиболее важное значение как значимая 

синтаксическая единица, что отмечалось учѐными-лингвистами ещѐ в период проведения 

первых работ по теории синтаксиса. При этом трактовка предложения в современном 

понимании претерпела значительные изменения. В современном синтаксисе предложение 

интерпретируется как многоплановое явление, оно расценивается в качестве комплекса 

нескольких относительно независимых устройств, которые при этом всѐ же взаимосвязаны. 

По вопросам синтаксических взаимоотношений в сложных предложениях 

сопоставляемых нами языков в современной лингвистике издан целый ряд книг и 

монографий, написаны кандидатские и докторские диссертации, опубликовано большое 

число учебников и учебных пособий. Среди наиболее значимых трудов можно назвать 

докторские и кандидатские диссертации Д.Т. Таджиева [14], Д. Ходжаева [15], М.Б. 

Нагзибековой [10], Р.Д. Салимова [11] и других. 

Хотя в современном понимании синтаксиса сложносочиненные и 

сложноподчиненные предложения трактуются в качестве центрального объекта 

исследования синтаксиса, однако до сих пор нечасто встречаются какие-либо отдельные 

исследования по сопоставлению сложноподчиненных предложений в таджикском и русском 

языках. Поэтому нами выбрано исследование структуры сложноподчиненных предложений в 

таджикском и русском языках, которое мы осуществили в сопоставительном ключе, что на 

сегодняшний день актуально для контрастивной лингвистики. 

Русская синтаксическая наука восходит к трудам академика М.В. Ломоносова, в 

частности, следует упомянуть его фундаментальную «Российскую грамматику», состоящую 

из 1000 страниц. Эта «Грамматика» была в течение 150 лет основным учебным пособием для 

студентов Московского университета. 

С точки зрения истории русского языка М.В. Ломоносовым были описаны, в 

частности, сложноподчиненные атрибутивные предложения как распространители простого 

предложения в качестве определителя каких-либо субстантивных компонентов главного 

предложения. Автор указал и средства связи атрибутивных придаточных предложений, 

которые сохранили свою актуальности поныне, но называл их как союзы, а не союзные 

слова. Придаточные части атрибутивных предложений акад. М.В. Ломоносов описывал с 

точки зрения грамматической, но находил для них в главном предложении принципы связи с 

атрибутивной частью. Эта связующая цепочка двух предложений хорошо описывалась М.В. 

Ломоносовым, хотя более поздние ученые как бы не замечали этого и изучали ее заново [9, с. 

480]. Например: Обнаружил, что в левом кулаке зажата большая серая пуговица [13, с. 

111]; Ва дасти чапашро, ки њанўз њам гирењ буд, кушода, дар кафаш як тугмаи калонро 

диду «њмм…» - гўѐн онро ба кисааш андохт [12, с. 118]. Ба сари ин одам як саллаи кабуди 

калон буд, ки фашашро мисли афѓонон дароз карда партофта буд [2, с. 66]; На голове 

громоздкая голубая чалма, слева свободно свисает конец как это принято у афганцев [1, с. 

57]. Фируз ловил себя на том, что ведет машину непривычно осторожно [13, с. 154]. 

Позиция придаточных частей в приведенных предложениях стабильна и устойчива, в этих 

предложениях придаточную часть нельзя поставить перед всей главной.  

Видный ученый В.В. Виноградов писал: «Строительным материалом для сложного 

предложения является не слово и не словосочетание, а простое предложение» [8, с. 118].  
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Сложноподчиненные предложения представляют собой таких видов предложений, в 

которых связь простых предложений обеспечивается с помощью подчинительных союзов 

или союзных слов. В таких предложениях придаточная предикативная часть находится в 

зависимости от главной части. Она придаѐт ей распространѐнный характер и соединяется с 

этой главной частью с помощью подчинительных союзов и союзных слов: что, чтобы, если, 

где, когда, который, потому что и др. Часть предложения, которая в грамматическом плане 

подчиняет себе другую еѐ часть, в лингвистике называют главной частью, а ту часть, которая 

проявляет признаки подчинения, называют придаточной частью. Союзы (и союзные слова) 

всегда находятся в придаточном предложении (за исключением тех случаев, когда союз 

двойной и одна его половина помещается в главной части: если… - то; раз… - так и др.).  

По традиции изучение видов придаточных предложений в таджикском языке 

начиналось с разъяснения особенностей придаточных подлежащных предложений, и 

заканчивалось изучением придаточных обстоятельственных предложений.  

По мнению таджикского языковеда С. Шербоева, такой подход традиционного 

метода изучения придаточных предложений не отвечает нормативным требованиям [16, с. 

393]. С. Шербоев полагает, что такой метод обучения для учащихся создает трудности в 

усвоении соответствующего материала. Суть и структура придаточных подлежащных и 

сказуемостных предложений является более сложной, чем у других придаточных 

предложений. Также они менее употребительны по сравнению с другими придаточными в 

устной и письменной речи.  

Теперь прежняя форма и порядок изучения придаточных предложений в таджикском 

языке изменились. Новый порядок изучения этих предложений предстаѐт таким образом: а) 

придаточное дополнительное; б) придаточное определительное; в) придаточное 

подлежащное, г) придаточное сказуемостное; д) придаточное обстоятельственное и его виды. 

Сониян, сарбанди сесадметрае, ки мо соф аз бетон месозем, дар шароити заминҷунбиҳои 

сахти Осиѐи Миѐна бақодор буданаш дар гумон аст [3, с. 105]; К тому же 

трѐхсотметровая плотина из бетона, которую мы построим в условиях повышенной 

сейсмичности, ненадѐжна [4, с. 77]. В главном предложении данного примера подлежащим 

является сарбанди сесадметрае и придаточное предложение мо соф аз бетон месозем 

поясняет его. Большинство придаточных частей в составе атрибутивных придаточных 

предложений в русском языке по расположению занимают постпозицию (т.е. за главным). 

Данное явление мы наблюдаем в фиксированных выше примерах.  

Специфика любого языка ярко проявляется в процессе сопоставительного анализа 

конкретных лингвистических фактов. Закономерности и специфика любого языка, в 

частности таджикского и русского, ещѐ глубже понимается, когда на неѐ смотришь через 

призму их отличительных синтаксических черт [11, с. 4]: Мирзо, ки майли сайру тамошо 

надошт, фурсате беҳуда ин сӯ-он сӯ қадам заду боз ба ҳамон номери нимторики салқини 

меҳмонхона баргашт [3, с. 157]; Мирзо вернулся в свой полутѐмный номер, где все же было 

прохладнее [4, с. 119]. В этом придаточном атрибутивном предложении подлежащим в 

главном предложении считается имя собственное существительное Мирзо, придаточное 

майли сайру тамошо надошт поясняет его в свою очередь. Перевод этого предложения 

показывает другое. Придаточное предложение здесь поясняет в главном обстоятельство 

места-Мирзо вернулся в свой полутѐмный номер, которое выражается существительным. 

В следующем примере можем заметить соответствие обоих языков по структуре и 

семантике: Ниҳоят амаки Ҷамолбек, ки дар синну сол аз ҳама калон буд, каландашро монда, 

барои имрӯз охирин бор бо нӯги дастораш арақи сару рӯяшро пок карда, гуфт: … [5, с. 117]; 

Наконец Джамолбек, как самый старший по возрасту, опустил кетмень и, вытирая пот, 

сказал:… [6, с. 84]. В главном предложении обоих предложений удаѐтся пояснение 

подлежащего придаточным предложением амаки Ҷамолбек и Джамолбек.  

Сложноподчиненные предложения с придаточными атрибутивными, 

изъяснительными, образа действия, меры и степени представляют собой нерасчлененный 

вид. А способом образования СПП, в которых с семантической точки зрения большую роль 
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играют придаточные места, времени, причины, цели, следствия, условные, уступительные, 

сравнительные, присоединительные, зачастую является их расчлененная структура.  

Анализ сложноподчиненных предложений в современном русском языке 

показывает, что сложное предложение имеет характерные грамматические свойства. 

Структура сложного предложения в русском языке создается совокупностью разнообразных 

языковых средств, из которых, прежде всего, нужно отметить: а) потенциальный 

количественный состав сложного предложения, т. е. открытость или закрытость 

предложения; б) средства соединения частей сложного предложения и выражения 

отношений между ними, т. е. особенности употребления союзов и союзных соотносительных 

слов; в) возможности порядка следования частей сложного предложения и др.  

С точки зрения количественного состава сложного предложения в русском языке 

они могут состоять из двух, трех и более частей, что дает основание для различия открытых 

и закрытых структур. Части сложного предложения с открытой структурой однотипны в 

структурном и семантическом отношении, в то время как части сложного предложения с 

закрытой структурой разнотипны по своему отношению к тому смысловому и структурному 

целому, каким являются все сложные предложения. В сложных предложениях с закрытой 

структурой отсутствует перечислительная интонация, а части предложения соединяются 

простыми и сложными неповторяющимися союзами и др. В русском языке предложения с 

закрытой структурой более разнообразны по составу и встречаются в подавляющем 

большинстве случаев, предложения же с открытой структурой весьма немногочисленны. 

Порядок расположения частей сложного предложения играет существенную роль 

при выражении синтаксических отношений. Он тесно связан со значением сложного 

предложения в целом и является одним из элементов его структурной цельности. Нарушение 

порядка следования частей может привести к бессмысленности, а иногда даже к разрушению 

сложного предложения. Некоторые типы сложного предложения характеризуются твердым 

порядком расположения их составных частей. Однако в большинстве сложных 

предложений порядок расположения предикативных частей относительно свободен, что 

находится в прямой зависимости от смысловых отношений сложного предложения в целом. 

Прежде всего, это касается сложноподчиненных предложений с придаточной атрибутивной 

частью. 

Проблема классификации сложноподчиненных предложений в работах ученых-

лингвистов рассматривается на основе установления характера взаимоотношений между 

главным и придаточным предложением. Видный ученый в области синтаксиса 

сложноподчиненных предложений В.А. Белошапкова выступает за двухуровневую 

классификацию с делением сложноподчиненных предложений на расчлененный и 

нерасчлененный структурные типы на первом этапе [7, с. 560]. На втором уровне на основе 

способа синтаксической связи она разделяет предложения с присловной, детерминантной, 

корреляционной и т.д. связями. Судя по рассуждениям авторов академической грамматики 

русского языка, исследования, проводимые с использованием структурного и 

семантического подхода, в основном опираются не на семантические параметры 

предложения, а на его структурные особенности. Такое определение процесса развития 

теории классификации сложноподчиненных предложений стало основой для формирования 

нового подхода в исследовании данного аспекта сложноподчиненных предложений, который 

предполагал исследование сложноподчиненного предложения с точки зрения его сущности и 

содержания.  

О характере семантико-синтаксической связи главного предложения с придаточной 

частью в целом говорится в работе профессора Д. Таджиева, но конкретного названия для 

характеристики подобной связи не предлагается. Для выражения термина «присловная 

связь», который обозначает отношение между придаточным предложением и опорным 

компонентом в главном предложении, мы предлагаем в таджикском языке синтаксический 

термин «такядор», поскольку при подобной связи придаточные предложения опираются на 

конкретное слово или словосочетание. Для выражения понятия «неприсловная семантико-
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синтаксическая связь», в котором придаточные предложения опираются на главное 

предложение, в целом целесообразно использовать термин «бетакя» или «алоқаи бетакя», 

что означает не имеющую определѐнной опоры в главном предложении синтаксическую 

связь. Позиция придаточного предложения по отношению к главной части является важным 

элементом строения сложноподчиненных предложений. В одних предложениях придаточная 

часть всегда стоит после слова, к которому она относится, или после главной части. 

Сравнение сложноподчинѐнных предложений таджикского и русского языков даѐт 

возможность увидеть те особенности языка, подойти к которым изнутри трудно или даже 

невозможно. В отличие от таджикского языка в русском языке пределы данной 

семантической группы более объѐмны. Для того чтобы образовалось сложноподчинѐнное 

предложение, необходима синтаксическая связь, выраженная специальным показателем или 

совокупностью формальных показателей. Для достижения данной цели должны быть 

описаны способы и средства передачи главных и второстепенных членов в составе 

атрибутивной части сложноподчиненного предложения в таджикском языке и их передача на 

русский язык; тщательно рассматривается и ключевой вопрос синтаксиса двух 

сопоставляемых языков – порядок слов в предложении.  

История становления и развития исследований сложноподчиненных предложений в 

русском и таджикском языках характеризуется разнообразием направлений и подходов к 

лингвистическому анализу. Наиболее продуктивными стали структурно-грамматическое и 

структурно-семантическое направления исследования сложноподчиненных предложений. 

Союзные слова синкретичны и обладают двумя функциями – кроме грамматической 

функции подчинения придаточного предложения, также в главной части реализуют функцию 

члена предложения. Данная функция союзного слова обусловлена использованием в 

качестве союзного слова знаменательных слов - относительных местоимений. На новом 

этапе развития таджикского языка изучение сложноподчиненных предложений с 

придаточной частью, принципов и средств образования синтаксических конструкций 

занимает важное место в научных исследованиях многих ученых. Анализ исторических 

текстов русского языка свидетельствует о том, что наиболее многочисленным средством 

связи в них являлось местоимение который.  

Структурно-семантический подход к анализу сложноподчиненных предложений 

является важным аспектом современной контрастивной лингвистики, в том числе и русско-

таджикских сопоставительных лингвистических исследований. Большой интерес языковедов 

к структуре и семантике сложноподчиненных предложений вполне закономерен. В рамках 

структурно-семантического анализа сложноподчиненных предложений в сопоставительном 

синтаксисе предлагается решение актуальных и прагматических вопросов взаимосвязи 

структуры и семантики сложноподчиненных предложений. Существуют 

сложноподчиненные предложения в таджикском и русском языках, и способы передачи 

подобных сложноподчиненных предложений с таджикского на русский и наоборот требуют 

структурного соответствия, определения средств образования сложноподчиненных 

предложений в русском и таджикском языках и т.д. 

Очень часто сложноподчинѐнные предложения с одного языка на другой 

переводятся причастными, а иногда - деепричастными оборотами, что свидетельствует о 

сжатости и краткости стиля языка. В таджикском языке почти все придаточные предложения 

могут передаваться причастными оборотами, но придаточные атрибутивные предложения 

среди них выделяется частотой такой передачи. В связи с тем, что сказуемое превращается в 

причастные словосочетания и выпадает союз (в таджикском языке) или союзное слово (в 

русском), придаточное атрибутивное предложение превращается в простое предложение. 

Как и причастный оборот, деепричастный оборот по сравнению с параллельными 

придаточными предложениями отличается большей краткостью и выразительностью и 

свойствен книжному стилю. Однако придаточные предложения, благодаря наличию 

различных союзов, более четко передают оттенки значений, которые характеризуют каждый 

тип таких предложений. Применение этого приема позволило выявить следующие 
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функциональные тенденции причастий в текстах таджикских и русских авторов: выпадение 

подчинительного союза; придаточное предложение, которое составляет одно простое 

предложение, передаѐтся причастием; одно сложноподчиненное предложение превращается 

в простое предложение; знак препинания (запятая) не пишется. Придаточное атрибутивное 

предложение не может находиться вначале предложения, а в отличие от него причастие 

может занять такую позицию. 

Наблюдения над языковыми фактами позволяют рассуждать о предложениях, 

которые передаются из одного языка на другой не только похожей конструкцией, но и 

другими различными способами (простые предложения, сложносочиненные, бессоюзные 

сложные предложения, предложения усложненного типа или многосоставные предложения, 

предложения с несколькими придаточными частями). Структура у этих сопоставляемых 

примеров разные, если таджикский пример имеет структуру сложноподчиненного 

предложения, то в русском эта синтаксическая структура состоит из двух разноплановых 

предложений. Кроме прочих причин несоответствия (степень употребительности, способы 

образования конструкций, выражение различных значений и тому подобное) структура в 

таких предложениях зависит от стиля писателя и уровня мастерства переводчика. 
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СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ РУССКИХ СЛОЖНОПОДЧИНЕННЫХ  

ПРЕДЛОЖЕНИЙ НА ТАДЖИКСКИЙ ЯЗЫК 

История становления и развития исследований сложноподчиненных предложений в 

русском и таджикском языках характеризуется разнообразием направлений и подходов к 
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лингвистическому анализу. Автор отмечает, что наиболее продуктивными стали структурно-

грамматические и структурно-семантические направления исследования 

сложноподчиненных предложений. 

Сравнение сложноподчинѐнных предложений таджикского и русского языков даѐт 

возможность увидеть те особенности языка, подойти к которым изнутри трудно или даже 

невозможно. В отличие от таджикского языка в русском языке пределы данной 

семантической группы более объѐмны. Для того чтобы образовалось сложноподчинѐнное 

предложение, необходима синтаксическая связь, выраженная специальным показателем или 

совокупностью формальных показателей. Для достижения данной цели должны быть 

описаны способы и средства передачи главных и второстепенных членов в составе 

атрибутивной части сложноподчиненного предложения в таджикском языке и их передача на 

русский язык; тщательно рассматривается и ключевой вопрос синтаксиса двух 

сопоставляемых языков – порядок слов в предложении. 

Наблюдения над языковыми фактами позволяют рассуждать о предложениях, 

которые передаются из одного языка на другой не только похожей конструкцией, но 

другими различными способами (простые предложения, сложносочиненные, бессоюзные 

сложные предложения, предложения усложненного типа или многосоставные предложения, 

предложения с несколькими придаточными частями). 

Ключевые слова: сравнение, сложноподчиненные предложения, наблюдения, 

союзное слово, русские авторы, семантические оттенки. 

 

ТАРЗИ ИФОДАЁБИИ ҶУМЛАҲОИ МУРАККАБИ РУСӢ  

БА ЗАБОНИ ТОҶИКӢ 

Таърихи ташаккул ва рушди таҳқиқот оид ба ҷумлаҳои мураккаб дар забонҳои русӣ 

ва тоҷикӣ самтҳо ва равишҳои гуногуни таҳлили лингвистиро тавсиф мекунанд. Самтҳои 

самарабахштарин самтҳои сохторӣ-грамматикӣ ва сохторӣ-семантикии омӯзиши ҷумлаҳои 

мураккаби тобеъ мебошанд.  

Муаллиф қайд, муқоисаи ҷумлаҳои мураккаби тобеи забонҳои тоҷикӣ ва русӣ имкон 

медиҳад он хусусиятҳои забониро бубинем, ки аз дохил дарки онҳо душвор ва ҳатто 

имконнопазир аст. Дар муқоиса бо забони тоҷикӣ дар забони русӣ доираи ин гурӯҳи маъноӣ 

васеътар аст. Барои сохтани ҷумлаи мураккаб робитаи синтаксисӣ зарур аст, ки бо 

нишондиҳандаи махсус ѐ маҷмуи нишондиҳандаҳои шаклӣ ифода ѐфтааст. Барои ноил 

шудан ба ин ҳадаф усулҳо ва воситаҳои ифода ѐфтани саръазо ва аъзоѐни пайрав дар таркиби 

ҷумлаи пайрави муйянкунандаи ҷумлаи мураккаби тобеъ дар забони тоҷикӣ ва ифодаи он ба 

забони русӣ бояд тавсиф карда шаванд; масъалаи калидии синтаксиси ду забони 

муқоисашаванда - тартиби калима дар ҷумла низ дар мақола бодиққат баррасӣ шудааст.  

Мушоҳидаҳо оид ба далелҳои забонӣ ба мо имкон медиҳанд, ки дар бораи ҷумлаҳое, 

ки аз як забон ба забони дигар на танҳо бо як сохтори монанд, балки бо тарзҳои гуногуни 

дигар интиқол дода мешаванд (ҷумлаҳои содда, ҷумлаҳои мураккаби пайваст, ҷумлаҳои 

мураккаби бепайвандак, ҷумлаҳои навъи мураккаб кардашуда ѐ ҷумлаҳои бисѐрҷузъӣ, 

ҷумлаҳо бо якчанд ҷумлаҳои пайрави тобеъ), мулоҳиза намоем. 

Калидвожаҳо: муқоиса, ҷумлаҳои мураккаби тобеъ, мушоҳидаҳо, пайвандвожа, 

муаллифони рус, тобишҳои маънӣ. 

 

WAYS OF EXPRESSING RUSSIAN COMPLEX SENTENCES INTO  

THE TAJIK LANGUAGE 

The history of the formation and development of research on complex sentences in the 

Russian and Tajik languages is characterized by a variety of directions and approaches to linguistic 

analysis. The author notes that the structural-grammatical and structural-semantic directions in the 

study of complex sentences have become the most productive. 

Comparing complex sentences of the Tajik and Russian languages makes it possible to see 

those features of the language that are difficult or even impossible to approach from the inside. 
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Unlike the Tajik language, in the Russian language the limits of this semantic group are more 

voluminous. In order for a complex sentence to be formed, a syntactic connection is necessary, 

expressed by a special indicator or a set of formal indicators. To achieve this goal, the methods and 

means of transmitting the main and minor members as part of the attributive part of a complex 

sentence in the Tajik language and their transmission into Russian must be described; The key issue 

of the syntax of the two languages being compared – the order of words in a sentence – is also 

carefully considered. 

Observations of linguistic facts allow us to reason about sentences that are transmitted 

from one language to another not only by a similar construction, but in other different ways (simple 

sentences, compound sentences, non-union complex sentences, sentences of a complex type or 

multi-component sentences, sentences with several subordinate clauses). 

Key words: comparison, complex sentences, observations, conjunctive word, Russian 

authors, semantic shades. 
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ПРОЯВЛЕНИЕ ПОЛИСЕМИИ В СОВРЕМЕННОМ РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

 

Асоева Комилахон Аломидиновна.-к.ф.н., доцент, 

Сайдамирова Клара Джумаевна. ст. преподаватель 

Кулябский государственный университет имени Абуабдуллох Рудаки 

 

Лексический состав языка отражает в большей или меньшей степени различные 

стороны жизни народа на протяжении всей его истории. Поэтому изучение лексики в 

историческом аспекте является необходимым звеном в русской лексикологии, на 

актуальность и важность которого не раз указывалось в лингвистической литературе. 

Но проблема создания исторической лексикологии как науки остается до сих пор 

решенной не полностью в силу того, что планомерное научное описание словарного состава 

языка и выяснение исторических закономерностей его развития представляет определенные 

трудности, тогда как ―главная задача русской исторической лексикологии заключается в том, 

чтобы выяснить, как происходило развитие лексических средств русского языка в целом, во 

всех его разновидностях - литературного языка и говоров, включая и профессиональную 

терминологию, в том, чтобы установить, с чего это развитие началось, как протекало, какие 

этапы прошло, установить хронологические рамки отдельных слов или целых групп и 

категорий слов, т.е. изучить внутренние законы развития этого словарного состава в связи с 

историей народа.‖ [8, с. 67]. 

Развитие исторической лексикологии находится в зависимости от наличия хороших 

и полных исторических и этимологических словарей. Известно, что составление словарей - 

mailto:znurmatova2020@gmail.com
mailto:znurmatova2020@gmail.com
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одно из самых старых занятий, сопутствующих развитию письменной культуры. 

―Вычленение слова из текста, его объяснение; изучение его происхождения, изменение 

фонетического состава, морфологической структуры, эволюции значений, изучение 

функционирования слова на фоне развития языка, отражающего исторический опыт данного 

общества - необходимое условие разработки исторической лексикологии русского языка.‖ [2, 

с. 90]. Все это составляло и составляет основной предмет исторического языкознания 

(лексикологии и лексикографии) с момента его возникновения. 

Наиболее значительный вклад в развитии русской исторической лексикологии XIX 

века внесли такие выдающиеся языковеды, как А.Х. Востоков, И.И. Срезневский, Ф.И. 

Буслаев, А.А. Потебня. 

Много и плодотворно потрудился на поприще русской исторической лексикологии 

В.В. Виноградов, обращающийся к изучению истории отдельных слов, лексических групп 

слов и даже отдельных выражений. Большая заслуга в этой области принадлежит Б.А. 

Ларину, Р.А. Будагову. 

Появление на протяжении последних десятилетий нескольких крупных 

исследований, в которых ученые останавливаются на описании словарного состава в 

относительно ограниченные и более или менее четко определенные эпохи развития языка 

(труды Ф.А. Филина, П.Я. Черных, Ю.С. Сорокина) - свидетельствуют о начале создания 

обобщающего исследования по исторической лексикологии русского языка. 

Все вышеперечисленные труды и работы по различным вопросам исторической 

лексикологии свидетельствуют о заметном росте интереса к семантическому анализу 

лексики. Семантика - наука о значении, являющаяся непосредственным составляющим такой 

науки, как лексикология. «И исследование истории значений отдельных слов доставляет для 

исторической семантики (а, значит, и для исторической лексикологии) ценный материал. 

Исследование истории значений слов русского литературного языка помогает глубже 

осознать лексико-семантические связи и взаимодействие литературного языка с русскими 

народными говорами и другими славянскими языками». [1, с. 4]. 

Вопрос определения лексического значения слова нашел широкое освещение в 

трудах таких выдающихся ученых-лингвистов как И.В. Арнольд, Т.И. Арбекова, И.Р. 

Гальперина, Р.З. Гинзбурга, М.А. Кронгауза. Однако, ученым до сих пор не удалось 

получить однозначного и общепринятого ответа на этот вопрос. 

Значение слова нельзя отождествлять ни с понятием (или предметом), которое оно 

выражает, ни с самим словом, ни с его звучанием. 

Значение слова имеет объем и содержание. Объем значения - это совокупность 

предметов одного и того же класса, к которым данное слово применимо в качестве названия. 

Содержание значения - это знание о данном предмете и его характеристика. [5, с. 78] 

Лексическое значение слова представляет собой сложную структуру, включающую в 

себя целый ряд составляющих: 1) вещественное содержание: денотативный и 

сигнификативный аспекты; 2) коннотативный аспект;  

3) прагматический аспект [4, с. 93]. В свою очередь, в коннотативном и 

прагматическом аспектах выделяют различные компоненты. Все аспекты образуют единую 

структуру, определяющую системные и функциональные характеристики слова. 

Анализ смысловой структуры слова способствует установлению типов и видов 

лексического значения. Общепринятой классификации и терминологии типов лексического 

значения не существует. 

Слово может быть однозначным (моносемичным): могущество, модельер, набросок, 

навигатор, овация, научно-популярный, волнение, мнение, наука, ум, смелость, борьба, 

победа, поражение и др. Однозначные слова разнообразны по морфологической структуре: 

имя существительное (остроугольник, многоугольник) имя прилагательное (остроугольный, 

многоугольный), глагол (остроумничать, ), наречие (остроумно) и т. д.;  

Слова с непроизводной (мяч) и производной основой (заведующий), сложные слова 

(благосостояние, космовидение, остроумие, языковедение, лингводидактика). Термин, в 
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идеале, стремится к однозначности, и большинство терминов являются однозначными: мед. 

гастрит, инфаркт; литер. аллитерация, анафора, хорей; лингв. деепричастие, причастие, 

фонема, морфема, синтаксис, морфология и др.  

Однозначные слова входят в разнообразные тематические группы - названия 

растений, представителей животного мира: берѐза, крыжовник, ромашка, пескарь, сойка, 

ласточка, ворона, сорока, ястреб и др.; названия людей по роду деятельности, специальности: 

хирург, врач, садовник, строитель, зоотехник, лѐтчик и др. [4, с. 89]. 

Однако большинство слов в русском языке имеет несколько значений. Способность 

слова иметь не одно, а несколько значений называется многозначностью, или полисемией 

(гр. polэsзmos - многозначный), а слово называется многозначным.  

Например: модель - 1) образцовый экземпляр какого-л. изделия, а также образец для 

изготовления чего-л. (выставка моделей женского платья); 2) воспроизведение или схема 

чего-л., обычно в уменьшенном виде (модель станка); 3) тип, марка, образец, конструкция 

(новая модель автомобиля); 4) то, что служит материалом, натурой для художественного 

изображения, воспроизведения; 5) образец, с которого снимается форма для отливки или для 

воспроизведения в другом материале [7, с. 153]. 

Земля – 1) планета, на которой мы живем: Земля вращается вокруг Солнца; 

2) реальная действительность в противоположность миру идеальному, 

воображаемому, небу: Все говорят: нет правды на земле. 3) суша (в отличие от водных 

пространств): Наконец моряки увидели на горизонте землю;  

4) почва, верхний слой коры нашей планеты: плодотворная земля, пахать землю; 5) 

вещество темно-бурого цвета: песок смешан с землей;  

6) поверхность, по которой ходим, низ: упал на землю; 7) страна, государство, край, 

область: родная земля, земля отцов и дедов, Ростово-Суздальская земля; 8) участок 

находящийся в чьем – либо владении: арендовать землю, приусадебная земля. 

В момент возникновения слово всегда однозначно. Новое значение является 

результатом переносного употребления слова, когда название одного явления употребляется 

в качестве наименования другого. Предпосылкой для употребления слова в переносном 

значении является сходство явлений или их смежность, вследствие чего все значения 

многозначного слова связаны между собой. Несмотря на многозначность, слово 

представляет собой семантическое единство, которое называется семантической структурой 

слова [7, с. 67]. 

Различаются два основных вида переносного значения слова - метафорический 

перенос и метонимический перенос. 

В основе метафорического переноса лежит сходство предметов, явлений в широком 

смысле этого слова; следовательно, метафорический перенос связан с сопоставлением и 

сравнением явлений, а новое значение у слова является результатом ассоциативных связей. 

Такой перенос может быть осуществлен на основе сходства внешних признаков: по форме, 

месторасположению предметов, цвету, вкусу, а также по сходству функций предметов и др. 

[7, с. 152]. Например:  

лапа - 1) нога, ступня; 2) ветвь хвойного дерева; игла (иголка) - 1) заостренный 

металлический стержень с ушком для вдевания нитки, используемый для шитья; 2) лист 

хвойных деревьев; 3) твердые, колючие образования на теле некоторых животных (у ежей, 

ершей); гроза - 1) атмосферное явление; 2) беда, опасность; 3) кто-что-л., внушающее страх, 

наводящее ужас; полотѐр - 1) человек, натирающий полы; 2) приспособление для натирания 

полов; сторож - 1) лицо, охраняющее что-л.; 2) приспособление для кипячения молока; 

клубок ниток – клубок событий; рукав рубахи – рукав реки – пожарный рукав; дно 

бочки – дно общества; тяжелая ноша – тяжелое горе; яркие краски – яркое стихотворение; 

плывут корабли – плывут облака и др. 

Метонимический перенос - это перенос наименования по смежности явлений, их 

взаимосвязи (пространственной, временной и т. п.): действие - результат действия [набор - 1) 

действие по глаголу набирать (набор рабочей силы); 2) совокупность предметов (набор 
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инструментов); наварка - 1) действие по глаголу наварить; 2) то, что наварено]; действие - 

место действия (вход - ср. вход воспрещен, вход в зал); материал - изделия из этого 

материала [золото - 1) минерал; 2) изделия из золота]; учреждение - люди, которые работают 

в этом учреждении (учиться в институте, весь институт вышел на воскресник) и т. д. Чаще 

всего метонимический перенос наблюдается у отглагольных имен существительных. 

Например: сочинение стихов, передача движения, детская присыпка. 

В результате метонимического переноса происходит развитие многозначности 

терминов: словообразование - 1) процесс образования новых слов; 2) раздел науки о языке, 

изучающий процессы словообразования; фразеология - 1) совокупность устойчивых 

словосочетаний; 2) раздел науки о языке, изучающий устойчивые словосочетания [7, с. 167]. 

Разновидностью метонимии является синекдоха - такой перенос значения, когда 

название целого используется для наименования части целого, и наоборот. Нередко такой 

перенос значения наблюдается у соматизмов - слов, обозначающих части человеческого тела 

(голова, рука и т. д.): голова – «умный человек», рука – «тот, кто оказывает поддержку» [7, с. 

189]. Например: У него в доме пять ртов. Это лицо мне знакомо. Вот голова, какой в России 

нет. 

Выделяются две разновидности синекдохи: 1) расширение значения (бас – самый 

низкий мужской голос – певец с таким голосом) 2) сужение значения (соболь – хищный 

зверек семейства куньих – мех этого зверька). 

В результате переноса у слов образуется новое значение, которое закрепляется 

речевой практикой. Слово в переносном значении, как и в прямом, продолжает выполнять 

номинативную функцию. Такой вид переноса (метафора, метонимия, синекдоха) называется 

общеязыковым. От общеязыковых метафор, метонимии, синекдохи следует отличать 

индивидуальные, или индивидуально-авторские. Они возникают в определенном контексте с 

целью придать речи большую образность, выразительность.  

Индивидуально-авторские метафоры, метонимии, синекдохи - это тропы, т. е. 

изобразительно-выразительные средства языка. Экспрессивность этих приемов создается за 

счет соединения в слове двух значений - называется то, с чем сравнивается, подразумевается 

то, что сравнивается: Теперь его одноглазое кожаное лицо... стало хитрым и ликующим (М. 

Г.); Поздний вечер печален и тих, точно медленные и лѐгкие шаги мальчика, едва слышные в 

сумеречном, утолщѐнном молчании засыпающих полей (М. Г.); Одна изба стремилась 

перещеголять другую по обилию света (Ал.) [7, с. 184,]. 

1. Катясь чрез сонные долины,  
Туманы сонные легли.  

И только топот лошадиный,  

Звуча, теряется вдали. 

Погас, бледнея, день осенний; 

Свернув душистые листы, 

Вкушают сон без сновидений 

Полузавядшие цветы (М. Лермонтов). 

2. Зима изгрызла бок у стога, 
Вспорола скирды, но вдомек 

Буренке пегая дорога 

И грай нахохленных сорок. (Н Клюев). 

Развитие многозначности слова - это длительный исторический процесс. Многие 

слова в русском языке имеют большое количество значений: бить, жизнь, идти др.  

Следует отметить, что базой для образования новых значений слова может быть 

основное, прямое значение слова, тогда от него образуется ряд новых значений. Новое 

значение может быть образовано и от переносного значения слова (как результат 

вторичного, последовательного переноса): игла, натура, описать и др. 
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ПРОЯВЛЕНИЕ ПОЛИСЕМИИ В СОВРЕМЕННОМ РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

В данной статье рассматривается полисемия и ее разновидности. Дается 

планомерное научное описание словарного состава языка и показан анализ смысловой 

структуры слова, способствующий установлению типов и видов лексического значения.  

Развитие исторической лексикологии находится в зависимости от наличия хороших 

и полных исторических и этимологических словарей. Известно, что составление словарей - 

одно из самых старых занятий, сопутствующих развитию письменной культуры. Появление 

на протяжении последних десятилетий нескольких крупных исследований, в которых ученые 

останавливаются на описании словарного состава в относительно ограниченные и более или 

менее четко определенные эпохи развития языка свидетельствуют о начале создания 

обобщающего исследования по исторической лексикологии русского языка.  

Ключевые слова: лексикология, полисемия, моносемичный, метафорический 

перенос, метонимический перенос, метафора, метонимия, синекдоха. 

 

ЗУҲУРИ ПОЛИСЕМИЯ ДАР ЗАБОНИ МУОСИРИ РУСӢ 

Ин мақола полисемия ва навъҳои онро баррасӣ мекунад. Тавсифи муназзами илмии 

луғавии забон ва тахлили сохти семантикии калима нишон дода шудааст, ки барои мукаррар 

намудани намуд ва навъхои маънои луғавӣ кумак мерасонад. 

Инкишофи лексикологияи таърихӣ ба мавҷуд будани луғатҳои хубу мукаммали 

таърихию этимологӣ вобаста аст. Маълум аст, ки таълифи луғатҳо яке аз қадимтарин 

корҳоест, ки бо инкишофи маданияти хаттӣ ҳамроҳ мешавад. Дар давоми даҳсолаҳои охир 

пайдо шудани якчанд таҳқиқоти калон, ки дар онҳо олимон ба тавсифи лексика дар давраҳои 

нисбатан маҳдуд ва каму беш равшан муайяншудаи инкишофи забон таваҷҷуҳ мекунанд, аз 

оғози эҷоди як таҳқиқоти умумӣ оид ба лексикологияи таърихии забони русӣ шаҳодат 

медиҳад. 

Калидвожаҳо: лексикология, полисемия, моносемикӣ, интиқоли маҷозӣ, интиқоли 

метонимикӣ, метафора, метонимия, синекдоха. 

 

MANIFESTATION OF POLYSEMY IN MODERN RUSSIAN LANGUAGE 

This article discusses polysemy and its varieties. A systematic scientific description of the 

vocabulary of the language is given and an analysis of the semantic structure of the word is shown, 

which helps to establish the types and types of lexical meaning. 

The development of historical lexicology depends on the availability of good and complete 

historical and etymological dictionaries. It is known that compiling dictionaries is one of the oldest 

activities accompanying the development of written culture. The appearance over the past decades 

of several large studies in which scientists dwell on the description of vocabulary in relatively 



16 

limited and more or less clearly defined eras of language development indicate the beginning of the 

creation of a generalizing study on the historical lexicology of the Russian language. 

Key words: lexicology, polysemy, monosemic, metaphorical transfer, metonymic transfer, 

metaphor, metonymy, synecdoche. 
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ПОДЛЕЖАЩЕЕ В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

Холикзода А., к.ф.н., доцент 

Таджикский национальный университет  

 

Начиная с 1970-х годов, в научный обиход попадают сотни выполненных на 

высоком уровне описаний синтаксиса языков разной структуры, генетической 

принадлежности, причем количество синтаксических описаний языков продолжает быстро 

расти.  

Важная особенность нового поколения описаний заключается в том, что они 

адресованы не только специалистам по данному языку или данной языковой семье, но и 

более широкому кругу языковедов. В этой среде стремительно развивается и приобретает 

широкую популярность синтаксическая типология — научное направление, изучающее 

сходства и различия структуры предложения в языках мира.  

Не случайно за последние 20 лет большинство новых идей и концепций в области 

синтаксиса выдвинуто именно в рамках типологии, а наиболее популярная грамматическая 

теория — порождающая грамматика, начиная приблизительно с 1980-х годов, также 

реализует своеобразную теоретическую программу — исследование так называемого 

параметрического варьирования между языками. 

Подлежащее, является группой, представляющей некоторую фразовую категорию. 

Понятия членов предложения - подлежащего, сказуемого, дополнения, определения, 

обстоятельства — содержательно отличаются от фразовых категорий, таких, как именная 

группа, предложная группа, предложение и т. п.  

Тип фразовой категории определяется по ее собственной внутренней структуре, 

безотносительно к той более крупной единице, в состав которой она входит. Например, ИГ 

(именная группа) сохраняет свою структуру - вершина-существительное и определения к 
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нему - независимо от того, выступает ли она в роли подлежащего, дополнения, именной 

части сказуемого, приложения, употребляется изолированно и т.д. 

Используя терминологию Н.Ю. Шведовой [Шведова, 1980, 13], можно сказать, что 

фразовые категории определяются на основе наблюдающихся в них связей, а не на основе 

позиции, которую они занимают в предложении. Член предложения, напротив, определяется 

и опознается по той функции, которую он выполняет в составе включающей синтаксической 

единицы. Например, подлежащее - это отношение, которое связывает некоторую группу А и 

предложение S, в состав которой входит А. Недостаточно знать внутреннюю структуру А, 

чтобы установить, является ли А подлежащим S; необходимо также исследовать 

внутреннюю структуру S. 

В самом деле, подлежащими (или такими единицами, которые по некоторым 

признакам похожи на подлежащее) могут быть группы, принадлежащие к самым разным 

фразовым категориям: именная группа (1) [Писарам бемор аст. - Мой сын] болен, 

предложная группа (2) [Аз Маскав то Тула. - От Москвы до Тулы] недалеко, 

инфинитивный оборот (3) [Бо роҳи автомобилгард рафтан хатарнок аст. -Ходить по 

проезжей части опасно], придаточное предложение (4) [Бетааҷуб, ӯ тарсид.-Что он 

испугался, не удивительно]; [Ӯ меояд ѐ не - Придет он или нет,] зависит от ряда 

обстоятельств и т. д.  

Дополнения также могут сильно отличаться по своей внутренней структуре: (5) Ин 

бачаро дида истодаам. - Вижу [этого мальчика], Ба соат нигоҳ дорам. - Смотрю [на 

часы], ба хона рафтан мехоҳам. - Хочу [уйти домой], медонам, ки ту чӣ мехоҳӣ. - Знаю, 

[что ты хочешь]. Понятие подлежащего основывается на той особой синтаксической 

функции, которую оно (и только оно одно) имеет в составе предложения, но выполнять эту 

функцию может разный синтаксический «материал». Именно поэтому в западной 

лингвистической традиции подлежащее и дополнения нередко называют «реляционными» 

понятиями, или грамматическими отношениями. 

Подлежащим называется та ИГ в составе клаузы, которая характеризуется 

положительными значениями всех или большинства признаков грамматического приоритета. 

Однако в силу такого определения может оказаться, что в одной клаузе на основе 

приоритетных признаков придется выделять одновременно более одного подлежащего. 

Может быть и так, что эти признаки не с коррелированы друг с другом, т. е. разные ИГ в 

одном и том же предложении (или типе предложений) принимают положительные значения 

для разных приоритетных признаков. В таком случае окажется, что подлежащее на основе 

множества приоритетных признаков в русском языке не выделяется или что на их основе 

выделяется нечто совершенно не похожее на традиционное подлежащее. Чтобы проверить, 

так ли это на самом деле, рассмотрим некоторые приоритетные грамматические признаки ИГ 

в таджикском языке. 

В английском языке обнаруживается несколько ярких признаков подлежащего, 

которые в таджикском языке отсутствуют. 

Во-первых, в английском языке с его жестким порядком слов линейная позиция 

подлежащего определяется достаточно строго. Подлежащее предшествует сказуемому и 

дополнениям (кроме особого случая инверсии, когда подлежащее и финитная часть 

сказуемого меняются местами). Левее подлежащего может располагаться только 

сентенциальное обстоятельство (т. е. такое, которое по смыслу относится ко всему 

предложению и является его непосредственной составляющей):  

On Monday John left - В понедельник Джон уехал. 

Обстоятельство можно без нарушения правильности предложения переместить в его 

конец:  

John left on Monday, а подлежащее нельзя: Оп Monday left John. 

Во-вторых, в английском языке существует инверсия подлежащего и 

вспомогательного глагола, которая употребляется в основном для образования 
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вопросительных предложений (и гораздо реже в некоторых предложениях с отрицанием или 

с особыми видами выделения). 

В вопросительном предложении первую позицию занимает вопросительное слово 

(если оно есть).  

Вторую позицию занимает вспомогательный или модальный глагол (первый в 

цепочке вспомогательных или модальных глаголов, если их несколько). 

На третьем месте стоит подлежащее. Например, в утвердительном предложении 

обстоятельство может занимать начальную позицию:  

John has often given me good advice или Often John has given me good advice Джон 

часто давал мне хорошие советы. 

В вопросительном предложении две первые позиции для обстоятельства 

недоступны:  

(Often) Has (often) John often given me good advice? Часто ли Джон давал мне 

хорошие советы?  
Инверсии подвергаются не только подлежащие-ИГ, но и некоторые другие фразовые 

категории, занимающие позицию подлежащего, например, [Into the house] is where she ran 

букв. В доме есть [то место, куда] она вбежала также Is [into the house] where she ran? В 

дом ли она вбежала? 
Следующий признак подлежащего в английском языке - структура так называемых 

«расчлененных вопросов» (tag questions), которые состоят из утвердительного предложения 

и «бирки» (tag), которая, в свою очередь, состоит из вспомогательного или модального 

глагола и местоимения, соответствующего подлежащему: 

Johns coming, isn’t he? Джон придет, правда?  

Не can’t read, can he? Он не может читать, правда?  
Какой глагол должен быть употреблен в «бирке», определяется по тем же правилам, 

что и выбор «подвижного» глагола при инверсии:  

They haven’t left, have they? Они не уехали, правда? 

They left, didn’t thеу? Они уехали, правда?. 

Отрицание употребляется следующим образом: если в полном предложении оно 

есть, то в «бирке» его нет, и наоборот.  

Местоименное подлежащее «бирки» соответствует подлежащему полного 

предложения, и только ему: said the truth to the man, didn’t I? / Я сказал этому человеку 

правду, не так ли? / said the truth to the man, didn’t it? /said the truth to the man, didn’t 

he? / Bill should give the candies to Janet, shouldn’t he?  
Если в предложении несколько подлежащих, то выбирается подлежащее главной 

клаузы, например,  

Bill hopes that Mary will come, doesn’t he? /... wont she? Билл надеется, что Мэри 

придет, не так ли? но при некоторых главных глаголах это не так: I suppose she isn’t 

coming, is she? / ... don’t I? [Золотова 1995, 104]. 

Аналогично «расчлененным вопросам» употребляются повторы со словом indeed в 

самом деле: 

Joe said that the tall guy would show up, and indeed he did- Джо сказал, что 

высокий парень еще покажется, и в самом деле, он показался. 

В английском языке имеются некоторые пустые лексемы, которые могут, по-

видимому, выступать только в функции подлежащего. Это безударное местоимение there и 

местоимение it в значении времени и явлений природы, так называемые «подлежащие-

пустышки» (dummy subjects). 

There употребляется с глаголом-связкой (и реже с глаголами появления или 

возникновения), например,  

There will be peaches for dessert. На десерт будут персики, то же с вопросительной 

инверсией. 
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Will there be peaches for dessert? и в «расчлененном вопросе»: There is a tornado 

coming, isnt there? (// isnt it.) Приближается торнадо, правда? Также конструкцию с 

indeed: Frank predicted that there would be a riot and indeed there was (// it was) Фрэнк 

предсказывал, что произойдут волнения, и действительно, они произошли. 

По крайней мере, один приоритетный признак подлежащего, однако, не свойствен 

there: глагол-связка согласуется со своим актантом:  

There are two boys in the room -В комнате два мальчика; 

There is a boy in the room. В комнате один мальчик/ There is two boys in the room. 

Некоторые ИГ всегда выступают только в роли подлежащего в определенных 

идиоматических выражениях. Например, можно сказать  

The cat is out of the bag Тайна вышла наружу, букв.: Кот вылез из сумки или  
The fur will fly - Начнется смятение, букв.: Шерсть полетит. 

В составе этих фразеологизмов ИГ the cat и the fur могут быть только 

подлежащими, и никакое их преобразование, при котором они становились бы другими 

членами предложения, невозможно. Нельзя, например, употребить выражение to drive the 

cat out of the bag выгнать кошку из сумки в значении добиться разглашения тайны или to see 

the flying fur увидеть, как летит шерсть в значении видеть смятение. 

Приоритетным признаком подлежащих является возможность употребления наречия 

alone в конце ИГ в значении только, например: 

Father alone can help you Один отец может помочь тебе, но  

Call Bob alone Позовите одного Боба, / believe that alone Я верю только в это, / 

talked to Smith alone Я говорил только со Смитом, / refuse to work with her alone Я 

отказался работать только с ней.  

Впрочем, наблюдаются и архаичные конструкции типа Не put his faith in God alone 

Он уповал только на Бога, а также употребления alone с дополнениями, достаточно 

близкие по семантике к только I spent more on books alone than you spent on books, 

xeroxing, and journals Ha одни книги я потратил больше, чем ты на книги, 

ксерокопирование и журналы. 

Только подлежащее может присоединять выражения not many и not much - не 

многие, не много, например: Jane earns not much money -Джейн заработала не много 

денег. 

Sally talked to Bob about not many problems - Салли говорила с Бобом не о 

многих проблемах. 

Понятие подлежащего основывается на идее грамматического приоритета. 

Приоритетные признаки в английском языке ориентированы на несколько различных 

категорий. К ним относятся:  

1) каноническое подлежащее (именная группа в им. п., с которой согласуется глагол-

сказуемое), 2) более широкое понятие (собственно) подлежащего, 3) агенс и 4) абсолютив. 

Приоритетные признаки в английском языке в основном согласованно 

ориентированы в разных типах предложений на одну и ту же привилегированную именную 

группу, однако и здесь имеются трудности, связанные со вторичными дополнениями и 

подлежащими «малых клауз». Типологические данные заставляют усомниться в том, что 

подлежащее - универсальная категория.  
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ПОДЛЕЖАЩЕЕ В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

В статье рассматривается подлежащее в таджикском и английском языках. Важная 

особенность нового поколения описаний заключается в том, что они адресованы не только 

специалистам по данному языку или данной языковой семье, но и более широкому кругу 

языковедов.  

В английском языке обнаруживается несколько ярких признаков подлежащего, 

которые в таджикском языке отсутствуют. 

Во-первых, в английском языке с его жестким порядком слов линейная позиция 

подлежащего определяется достаточно строго. Подлежащее предшествует сказуемому и 

дополнениям (кроме особого случая инверсии, когда подлежащее и финитная часть 

сказуемого меняются местами).  

Во-вторых, в английском языке существует инверсия подлежащего и 

вспомогательного глагола, которая употребляется в основном для образования 

вопросительных предложений (и гораздо реже в некоторых предложениях с отрицанием или 

с особыми видами выделения). 

Ключевые слова: залог, глагольная категория, субъект, объект, синтаксический, 

подлежащее, дополнение, морфологический, форма глагола, таджикский, английский. 

 

МУБТАДО ДАР ЗАБОНҲОИ ТОҶИКӢ ВА АНГЛИСӢ 

Дар мақолаи мазкур мубтадо дар забонҳои тоҷикӣ ва англисӣ баррасӣ карда 

мешавад. Хусусияти муҳимми шакли нави тавсифҳо дар он аст, ки онҳо на танҳо ба 

мутахассисони ин забон ѐ оилаи забонҳои дигар, балки ба доираи васеи забоншиносон 

равона гардидаанд. Дар забони англисӣ мо ба якчанд аломатҳои возеҳи мубтадо рӯбарӯ 

мешавем, ки онҳо дар забони тоҷикӣ вуҷуд надоранд. 

Якум, дар забони англисӣ бо тартиби қатъии калимаҳо мавқеи хаттии мубтадо ба 

таври мураккаб муайян карда мешавад. Пеш аз предикат ва иловаҳо (ба ғайр аз ҳолати 

махсуси инверсия, вақте ки предикат ва қисми ниҳоии предикат ҷойҳои худро иваз 

мекунанд).  
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Дуюм, дар забони англисӣ инверсияи мубтадо ва феъли ѐрирасон мавҷуд аст, ки 

асосан барои ташаккули ҷумлаҳои саволӣ истифода мешавад (ва хеле камтар дар баъзе 

ҷумлаҳои радшуда ѐ бо намудҳои махсуси ҷудокунӣ). 

Калидвожаҳо: тарз, категорияи феълӣ, субъект, объект, синтаксисӣ, мубтадо, 

пуркунанда, морфологӣ, шакли феълӣ, тоҷикӣ, англисӣ. 

 

SUBJECT IN TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 
The article examines the subject in Tajik and English. An important feature of the new 

generation of descriptions is that they are addressed not only to specialists in a given language or a 

given language family, but also to a wider range of linguists. 

In English, there are several striking signs of the subject, which are absent in the Tajik 

language. 

Firstly, in English, with its rigid word order, the linear position of the subject is determined 

quite strictly. The subject precedes the predicate and the complements (except in the special case of 

inversion, when the subject and the finite part of the predicate are reversed).  

Secondly, in English there is an inversion of the subject and auxiliary verb, which is used 

mainly to form interrogative sentences (and much less often in some sentences with negation or 

with special types of emphasis). 

Keywords: Voice, verbal category, subject, object, syntactic, subject, complement, 

morphological, verb form, Tajik, English. 
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ВИЖАГИҲОИ ЖАНРИИ ОСОРИ БАДЕИЮ  

ПУБЛИТСИСТИИ ҲИЛОЛИЁН АСКАР 

Зарипова Ш.Т., муаллими калони кафедраи иттилоот ва технологияҳои робитавии  

МДТ «Донишгоҳи давлатии Хуҷанд ба номи академик Бобоҷон Ғафуров» 

Самадова Д.Ҳ., н.и.ф., дотсенти кафедраи назария ва тарҷумаи МДТ  

«Донишгоҳи давлатии Хуҷанд ба номи академик Бобоҷон Ғафуров» 

 

Омӯзиш ва мухтассоти осори ин ѐ он нависанда дар шинохти ҳунари нависандагӣ ва 

корномаи эҷодии ӯ нақши муассир дорад. Аз ин лиҳоз, ба риштаи таҳқиқ пазируфтани 

гуногунрангии жанрӣ ва хусусиятҳои хоси осори бадеию публитсистии Ҳилолиѐн Аскар аз 

муҳимтарин аҳдоф маҳсуб мешавад. Навъҳои мухталифи образҳои публитсистикаи бадеии 

Ҳилолиѐн Аскарро таҳлил карда, метавон образҳои хабаррасон (образҳои аснодӣ) ва назарии 

тасвириро ҷудо кард. Г.Н. Поспелов дар шарҳи иттилооти образнок (образная информация) 

ва назарию тасвирӣ (теоретико-иллюстративный) чунин навиштааст: «ин маълумот» дар 

mailto:aynijon@mail.ru
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бораи чунин далелҳои ҷудогона ва ҳодисаҳои ҳаѐти ҷомеа ва табиат аст, ки бо ин ѐ он сабаб 

аҳаммияти ҷамъиятӣ пайдо карда, таваҷҷуҳи умумро ҷалб мекунад. Вале дар ҳодисаҳои 

фардӣ умумият, хусусияти асосии онҳо ва ин зуҳуротро дарк карда, муаллифон чизи 

муҳиммеро инъикос мекунанд, ки онро аз воқеият дармеѐбанд. Онҳо фардияти ҳодисаи 

коркарди эҷодиро барои баѐни дарк ва арзѐбии он рад намекунанд… Фақат интихоби 

далелҳои муҳим ва инъикоси тасвирии онҳо метавонанд воқеиятҳоро тафсир кунанд» [5, с. 

261-262]. 

Ба ин тартиб, тавсифи образҳои ѐрирасон дар осори бадеию публитсистии Ҳилолиѐн 

Аскар, ки аз назарияи Г.Н. Поспелов берун меояд, хусусияти хоси ин навъи осори ӯро 

мушаххас месозад. Илова ба ин дар чунин навъи публитсистика наметавон нақши ѐрирасони 

образҳои бадеиро низ ба ҳисоб нагирифт. Ҳамчунин, осори бадеию публитсистии Ҳилолиѐн 

Аскар аз нигоҳи жанр ва сифат гуногунанд. Ин ба истеъдод ва талаботи сиѐсати адабии шоеъ 

сахт вобаста мебошад. Бинобар ин мафҳуми публитсистию бадеиро ба ҳамон асарҳое 

метавон нисбат дод, ки ба талаботи назарии ѐдшуда ҷавобгӯ бошад. Таҷрибаи рӯзноманигорӣ 

ва нависандагии Ҳилолиѐн Аскар дар таълифи очерки бадеию публитсистӣ қобили мулоҳиза 

буда, дар ин равиш вай анъанаҳои мусбати қаламкашони тоҷик, аз ҷумла А. Мирзоев 

«Очеркҳои агрономӣ», М. Миршакар «Вахши азим», Алӣ Хуш «Дар бағали кӯҳҳо», Ф. 

Муҳаммадиев «Муҳоҷирон», «Раиси нав», «Фаттоҳ ва Музаффар», М. Наҷмиддинов 

«Якраҳа», А.Сидқӣ «Ҷӯраи деринаи ман» ва дигаронро идома дода, таҳаввул бахшидааст. 

Дар эҷодиѐти ӯ мо се навъи очерки бадеию публитсистӣ – очеркҳои портретӣ, проблемавӣ ва 

сафариро мушоҳида мекунем. 

Солҳое, ки Ҳилолиѐн Аскар ба очеркнависӣ шуруъ кард, дар адабиѐт ва матбуоти 

тоҷик очерки портретӣ ѐ худ чеҳранигорӣ ҷойгоҳи хос дошт. Хусусияти муҳимми ин гуна 

очеркҳо аз он иборат буд, ки қаҳрамонони асосии онҳо шахсиятҳои шинохта, мардони 

меҳнат, фидоиѐни соҳаи хоҷагиву фарҳанг буданд. Дар маркази диққат гузаштани сифатҳои 

фардӣ ва умумии каҳрамонони кор хусусияти фарқкунандаи чунин очеркҳо буд. 

Ҳилолиѐн Аскар дар ҳамин шароит аввалин очеркҳои портретии худро офарид. 

Очеркҳои «Қаҳрамони майдони меҳнат» [1948], «Аз майдони ҷанг ба майдони меҳнат» 

[1948], «Депутати қаҳрамон» [1948], «Саркори бағайрат» [1949], «Муҳаббати касбу кор» 

[1952], «Тоҷи кӯҳсор» [1963], «Дар талоши номи нек» [1967], «Аз Яғоноб ба Мирзочул» 

[1970], «Гули саҳна» [1972], «Кӯҳ ва мӯй» [1991] ва ғайра хусусиятҳои муҳимми 

мундариҷавӣ ва сохтории ин навъи очеркро ифода мекунанд. Дар очеркҳои зикршуда чеҳраи 

қаҳрамонон дар матни воқеият офарида шуда, муаллифи очерк тавонистааст, ки аҳаммияти 

хоси шароит, ҳодисаҳо ва ашѐҳоро дар офаридани чеҳраи ҷомеи қаҳрамонаш нишон диҳад. 

Дар очерки «Қаҳрамони майдони меҳнат» [Тоҷикистони сурх.– 1948.– 25-уми март] 

сарнавишти пурвоқеа ва ибратбахши «қаҳрамони ҷанг ва меҳнат» Санг Муҳиддинов тасвир 

шудааст. Муаллиф ҳамчун иҷтимоъшинос амал карда, чеҳраи ҷомеи иҷтимоии 

қаҳрамонашро офаридааст, ки аз унсурҳои тасвири бадеӣ ва воқеӣ ба ҳам омадааст.  

Е.П. Прохоров «ташаккули ҳадафманди шахсият, ба даст овардани ваҳдат ва 

ҷомеияти ҳамаи паҳлуҳои он (амалӣ, ҳиссӣ, иродатмандӣ) дар асоси андешаи пешқадам»-ро 

маънии тарбия медонад [6, с. 71-72]. Очерки ѐдшуда ҳангоми барқароркунии хоҷагии халқ 

дар солҳои баъди ҷанг таълиф шуда, ҳамин гуна вазифаи таълимиро адо мекард, ки ҷанбаи 

хоси публитсистии он ва бисѐре аз дигар очеркҳои портретии муаллифро ташкил медиҳад. 

Созмони хоси публитсистию бадеии очеркҳои Ҳилолиѐн Аскар, аз ҷумла очеркҳои 

портретии «Тақдири Арбоб», «Гули саҳна», «Тоҷи кӯҳсор», «Кӯҳ ва мӯй», «Дар талоши номи 

нек» ва ғайраро, пеш аз ҳама, ҳадафҳои иҷтимоиву таълимӣ ва ҳунарӣ ташаккул ва таҳаввул 

бахшидаанд. Масалан, дар очерки «Тақдири Арбоб» нависанда тавонистааст, ки чеҳраи 

воқеии инсонӣ ва иҷтимоии қаҳрамони меҳнат Саидхоҷа Ӯрунхоҷаевро офарад. Муаллиф 

фаъолияти қаҳрамонашро дар ҷараѐни меҳнат, муқовимат, мухолифат ва муқобилат бо 

афроди носазовор нишон дода, таваҷҷуҳи хонандаро ба саҳнаҳои фидокорӣ ва ободкорӣ ҷалб 

мекунад. 
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Ба ифодаи Е.П. Прохоров «забони ҳис, пеш аз ҳама забони образ аст» [6, с. 77]. 

Бисѐре аз очеркҳои портретии нависанда ин хулосаи муҳаққиқро тасдиқ мекунанд. Ин амал 

ҷанбаи ибратпазирии публитсистикаи бадеии ӯро ташаккул ва таҳаввули хос бахшидааст. 

Ҳилолиѐн Аскар дар очерки «Гули саҳна», ки аввалин таълифоти чеҳранигории 

ҳунарпеша Сайрам Исоева аст, сарнавишт ва корномаи ҳунарии ӯро бо камоли ҳунар воқеӣ 

ва таъсиргузор офаридааст. Ёде, ки чеҳраи қаҳрамонро месозад, амалу кирдори ӯро собит 

месозад ва муаллифро низ дар тарҳ додани чеҳраи ҷомеъ ва навъии ҳунарманд шарик 

месозад. Ин ѐд василаи пайванди қаҳрамон бо муҳит, одамони алоҳида ва воқеиятҳои 

тақдирсоз низ ҳаст, ки ҳунармандона корсозӣ шудааст. Пораи зер далели ҳунармандии 

муаллиф буда, яке аз унсурҳои сохтории очеркҳои портретии ӯст: 

«Ба ѐди Сайрам соли 1960 омад, ки ӯ таҳсили худро дар мактаби миѐна тамом карда, 

мехост ба институти тиббӣ дохил шавад. Дар ҳамин вақт хоҳари калониаш Марям, ки дар 

институти театрии Москва мехонд, барои гузаронидани таътил ба Тоҷикистон омад. Марям 

дар дили хоҳараш оташи меҳри санъатро афрӯхт. ―Ҳарду ҳунарпеша мешавему дар як ҷо кор 

мекунем. – мегӯяд Марям, – олами санъат чӣ ҷаҳони зебост. «Охир ман ақаллан аъзои 

кружоки ҳаваскорони мактабамон ҳам набудам,» – изҳор меварзад Сайрам, вале Марям аз 

мақсад даст намекашад: «Ту барои ҳунарпешагӣ офарида шудаӣ. Ман аз ҳар як калому 

рафтори ту инро мефаҳмам…» [Тоҷикистони советӣ.– 1972.– 9-уми апрел]. 

Дар очеркҳои портретиаш Ҳилолиѐн Аскар ба инъикоси хислатҳои қаҳрамонон 

эътибори хос дода, шахсияти онҳоро аз нигоҳи одобу ахлоқ, амалу кирдор, масъулиятнокӣ, 

ба эътибор гирифтани манфиати ҷомеа ва аъзои он, ширкат дар чорабиниҳои ҷамъиятӣ, 

пешоҳангӣ ва ташаббускорӣ тасвир ва арзѐбӣ мекунад. Ба ин далел, қаҳрамонони очеркҳои 

портретии нависанда «инсони кору пайкор, бунѐдгузор ва созанда ва инсони инсонпарвар» 

[8, с. 50] буда, муаллиф дар ин гуна асарҳои бадеии публитсистӣ лаҳзаҳое аз зиндагии 

қаҳрамонони худро интихоб мекунад, ки ҳар ҷузъи он чеҳракушои қаҳрамон аст. Яке аз 

ҳамин гуна очеркҳои ҷолиби портретии ӯ «Дар талоши номи нек» [Тоҷикистони советӣ.– 

1967.– 6-уми август] буда, чеҳраи инсонӣ ва иҷтимоиву ахлоқии қаҳрамони меҳнат – Носир 

Аюбовро падид овардааст. Чеҳраи инсон дар ин очерк на фақат «субъекти муносибатҳои 

иҷтимоӣ, балки мавзуи хоси санъат буда, мавзуи донишҳои иҷтимоӣ низ ҳаст» [8, с. 229] ва 

хусусияти сохтории очеркҳои чеҳранигории нависандаро мушаххас месозад. 

Дигар аз намуди очерк, ки дар эҷодиѐти нависанда мақоми хос дорад, очерки 

проблемавӣ ѐ худ масъалагузор мебошад. Дар ин радиф аз очеркҳои «Аз Масчоҳ ба Масчоҳ», 

«Бо ҳалво гуфтан даҳон ширин намешавад», «Сохтакорӣ дар сохтмон», «Орзу ҷомаи амал 

мепӯшад» ва ғайра метавон ѐд кард, ки хусусиятҳои жанрии ин навъи очеркро дар худ 

таҷассум сохтаанд. Ин гуна очеркҳои Ҳилолиѐн Аскар масъалагузор буда, муаллиф «онро 

барои ҷомеа бо сухан ва тасвир нишон медиҳад ва бо ташреҳу ироаи кори душвор ѐ шеваи 

амали қаҳрамонон ва иштироки онон дар арзѐбии масъала ба ҳалли он қадам мегузорад» [8, 

с. 47]. Очеркҳои – «Ду Оббурдон», «Полдоракиҳо», «Шаъну шараф ба баҳодурон», «Бобо 

Сафар», «Инженери об боз пайдо мешавад», «Ӯ дар куҷост?», «Шаккокӣ», «Замини 

ҳазориспанддор», «Дар колхозҳои ҳамсоя», «Халқ қарор мекунад», «Чӣ қадар инҳо аз онҳо 

фарқ доранд» ва «Дар оинаи на он қадар дур» низ ҳар кадоме масъалаҳоеро, ки ҳалли онро 

вақт тақозо дорад ба миѐн гузоштаанд. Дар очерк муаллиф ба проблемаҳои иҷтимоӣ, хоҷагӣ, 

муҳоҷират ва ахлоқӣ таваҷҷуҳ карда, ҳалли якҷояи онҳоро муҳим медонад. Дар очерк 

масъалаи омили инсонӣ ба миѐн гузошта шуда, ҳалли бисѐре аз мушкилот вобастаи он 

дониста шудааст [3, с. 198].  

Очерки дигари проблемавии нависанда «Бо ҳалво гуфтан даҳон ширин намешавад» 

ном дошта, муаллиф масъалаҳои «сустии кори пахта», «беаҳаммиятии роҳбарон», 

«кӯҳнакорӣ» барин масъалаҳоро ҷиддан ба миѐн гузоштааст.  

Очеркҳои проблемавии Ҳилолиѐн Аскар дар мавзуъҳои гуногун навишта шуда, 

масъалаҳои иҷтимоӣ, фарҳангӣ ва ахлоқиро ба миѐн гузоштаанд. Масалан, муаллиф дар 

очерки дигараш – «Орзу ҷомаи амал мепӯшад» масъалаҳои тараққӣ додани чорводорӣ, 

бахусус моли майда, обшор кардани заминҳои беоб, ташкили хоҷагиҳои нав ба кори доимӣ 
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ҷалб кардани табақаҳои гуногуни аҳолиро ба миѐн гузашта, ба таври мушаххас роҳи ҳалли 

мушкилоти мавҷудро низ нишон медиҳад [Тоҷикистони советӣ. – 1960. – 19-уми май]. 

Дигар аз намуди очерк дар эҷодиѐти адиб – очерки сафарист. Агар андешаи 

муҳаққиқонро дар бораи хусусияти очерки сафарӣ ба эътибор гирем, баъзе очеркҳои 

Ҳилолиѐн Аскар низ тасвири сафари ӯро аз ҷое ба ҷое ифода менамоянд. Аз ин ҷиҳат ин гуна 

очеркҳои ӯ «як навъ маҳсули таассуроти сафари нигорандааш» [3, с. 199] буда, дахолати 

муаллиф ба масъалаҳои ҳаѐт ҷанбаи публитсистии онро таъйид мекунанд.  

Яке аз ҳамин гуна очеркҳои ҷолиби ӯ «Сафар ба Моғиѐн» [Ҳақиқати Ленинобод. – 

1958. – 2-уми ноябр] унвон дошта, хати ҳаракати муаллиф то Моғиѐн ва бардоштҳояшро аз 

ин сафар дар бар мегирад. Аввалин чизе ки дар ин сафар нависандаро ба андеша бурдааст, 

масъалаест, ки унвони фасли нахустини очерк – «Муғиѐн ѐ Моғиѐн?» матраҳ кардааст.  

Ба ин тартиб, фаслҳои дигари очерк – ―Филмандар‖, «Дуоб», «Ағбаи Вахачна», 

«Канори пули гирдоб» ва «Қалъаи вайрона» ҳар кадоме мавзуъ ѐ масъалаеро оид ба таърих, 

вазъи иҷтимоӣ, гузаштаву имрӯзаи ин диѐр ва натиҷагириҳои муаллифро фаро гирифтаанд, 

ки арзиши таърихӣ ва маънавӣ доранд. Ҷиҳати ҷолиби ин очерк мушоҳидаҳо ва ҷустуҷӯҳои 

мӯшикофонаи нависанда аз гузашта ва имрӯзи ин диѐр мебошад, ки маънавиѐти хонандаро 

афзун месозад. [7, с. 55]. 

Дигар аз жанрҳое, ки нависанда дар фаъолияти рӯзноманигориаш истифода 

кардааст, лавҳа мебошад. Лавҳа, ба ифодаи М.С. Черепахов «жанри бадеию публитсистӣ 

буда, дар он ҳодисаи ибратбахш, тақлиди арзишманд, амали шахсият, гурӯҳҳо, ки дар ҷой ва 

лаҳзаи муайян воқеъ шудааст, инъикос мешавад» [12, с. 253]. 

Муҳаққиқ М. Муродов лавҳаро нигоштае донистааст, ки «дар асоси лаҳзаи ягона, 

гуворо ва муассиру ибратбахш эҷод гардидааст» [3, с. 181]. 

Дигар аз лавҳаҳои ҷолибе, ки Ҳилолиѐн Аскар офаридааст ―Муъҷиза‖ ном дошта, 

муаллиф онро бо нияти ―сохтани симои хоси қаҳрамон‖ [3, с. 126] эҷод кардааст. Лавҳа бо 

сатрҳои зер, ки ҳадафи ҷалби таваҷҷуҳи хонандаро дорад, оғоз мешавад: ―Муъҷиза ду хел 

мешавад: муъҷизаи афсонавӣ ва ҳақиқӣ. Дар афсонаҳо мешунавед ва ѐ мехонед, ки чи тавр 

паҳлавоне ҳазорон нафар душманони худро маҳв месозад, ҳайрон мешавед. Аз диндорон 

мешунавед, ки чи гуна худо одамро аз хок офаридааст ва писханд мезанед. Аммо муъҷизаҳои 

ҳақиқӣ доимо касро ба ҳаяҷон меоваранд, руҳбаланд мекунанд, ба эҷодкорӣ ва бунѐдкорӣ 

даъват менамоянд. Чунин муъҷизаҳо дар ҳаѐти халқи қаҳрамони советӣ бисѐранд. Яке аз 

онҳоро имсол пахтакорони диловари Масчоҳ нишон доданд‖ [Тоҷикистони советӣ.– 1964.– 

15-уми декабр].  

Лавҳаи ―Муъҷиза‖ проблемавӣ буда, масъалаи муҳимми афзудани ҳосилнокӣ ва 

беталаф ғундоштани пахтаро мавриди тасвир ва арзѐбӣ қарор додааст [3, с. 184]. Ҳ. Аскар 

дар ин лавҳа дар бораи шахсе сухан мегӯяд, ки ―фаъолияти холисонаву софдилона‖ дошта, 

―амалу рафтораш ба дигарон намунаи ибрат аст‖ [2, с. 182] ва ин аз вежагиҳои ин жанр дар 

эҷодиѐти адиб аст. 

Дар лавҳаи дигар, ки «Бунѐдкорон» [Тоҷикистони советӣ.– 1967.– 20-уми декабр] 

номида шудааст, воқеа ва муносибати инсон ба ҳақиқати воқеӣ бо камоли ҳунар тасвир 

шудааст. Нависанда воқеаи ибратангез – беэътиноии инсонро ба имрӯзу ояндааш тасвир 

карда, ба василаи таҳлил ва қаринаҳои образнок аз воқеият натиҷа мегирад. Барои 

таъсиргузор шудани лавҳа муаллиф аз ангезаҳои муҳит, манзараҳо ва ѐди худ кор мегирад. 

Лавҳаро тасвирҳои ботаании бадеӣ ҷаззоб карда, таъсири бадеию публитсистии онро 

афзудаанд. Лавҳаи зикршуда бо фарогирии ―ҳиссиѐти нигоранда‖ нисбат ба ҳодисаҳои 

табиат [3, с. 184], бо тарзу шеваи тасвир диққатангез аст. Лавҳаи ѐдшударо воқеият, шахсият 

ва тасвир «ҷон» бахшида, тавоноии нависандаро дар шинохти моҳияти масъала ва нақши 

тафаккури пешрафта дар инкишофи ҷомеа равшан ифода мекунад. Лаҳзаҳои гуворои 

пораҳое аз ҳаѐти шахсияти лавҳа – Дадобоев хеле муъҷаз тасвир шуда, ба андешаи хонанда 

таъсир мегузорад, ки далели маҳорати муаллиф дар корбурди ин жанрҳои публитсистию 

бадеӣ мебошад. 
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Ҳилолиѐн Аскар аз жанрҳои ҳаҷвии публитсистӣ низ фаровон истифода кардааст, ки 

фелетон намунаи он аст. Муаллиф  дар фелетонҳояш шахсиятҳоеро фош мекунад, ки амалу 

кирдорашон «хоси мафкураи ҷамъияти сотсиалистӣ» [4, с. 147] набуда, бо рафтори 

нодурусти худ монеаи пешрафти ҷомеа мешаванд. Аз ин ҷиҳат, аксари фелетонҳои 

нависанда «дар асоси факту далоил навишта» ва ҳаматарафа таҳқиқ шудаанд. М. Муродов 

моҳияти мабдаи ҳаҷвии фелетонро дар он дидааст, ки ―ба хотири намакин ва созанда 

гардонидани матлаб ба мазмуну шакли жанр унсурҳои танзу зарофат‖-ро [3, с. 222] шомил 

менамоянд.  

Дар ин замина яке аз аввалин фелетонҳои нависандаро, ки «Зарафшон дар куҷост?» 

[Тоҷикистони советӣ.– 1967.– 5-уми феврал] унвон дорад, аз назар мегузаронем. Сужети он 

одист: «Идораи хоҷагии гази минтақаи Ленинобод» Зарафшон ном дорад. Ин ном ба 

Зарафшони маҳал ҳеҷ рабте надорад. Сардори ин идора, ки шахси воқеист, аз ин ном танҳо 

бо ҳадафи «гӯр сӯзаду кабоби қаландар пазад» истифода мекунад. Яъне моликияти 

давлатиро ҳар қадар ки метавонад, тороҷ мекунад». Муаллиф ҳадафи асосии худро дар ин 

фелетон ба воситаи ҳаҷву истеҳзо ва таъриз ба воситаи типикунонии ҳодиса ва таҳлил ба 

иҷро мерасонад. Дар фелетон аз воситаҳои омехтаи тасвири бадеӣ ва публитсистӣ 

ҳунармандона истифода шудааст. 

Дар ин ва фелетонҳои дигари нависанда, аз ҷумла, «Шарм дар бозори чарм» 

[Тоҷикистони советӣ.– 1967.– 24-уми июл], «Ҳар чӣ бодо бод» [Тоҷикстони советӣ.- 1967.- 

24-уми декабр], «Мандарин» [10, с.130-134] ва ғайра факти фелетонӣ «неруи муҳимми 

ҷамъиятии ҳаҷвӣ» [13, с.181] дошта, ҷонибдорӣ аз он имконияти иҷрои ҳадафи  

публитсистии  маводро дорад. 

Муаллиф дар навиштаҳояш образи қаллобону фиребгаронро, ки бо амалу кирдори 

музҳиқ ва зиѐноварашон ҷомеаро бадном мекунанд тасвир карда, дар замина аз мафҳум ва 

маъниҳои гуногун истифода мебарад. Ҳилолиѐн Аскар дар таълифи фелетон ҳамеша шакл ва 

василаҳои тоза ҷуста, чеҳраи аслии одамони ба истиллоҳ «садоқатманд»-ро фош месозад. 

Дар ин равиш фелетони «Ҳарчӣ бодо бод!» [Тоҷикистони советӣ.– 1967.– 24-уми декабр] 

ҷолиб буда, он беҳтарин намунаи ба тарзи типи офаридани образи одамони манфиатҷӯ ва 

худхоҳ мебошад. 

Дар фелетон нависанда аз воқеаи рухдода ва сарнавишти шахсиятҳои мушаххас – 

Нуриддин Мунавваров (сартароши камгап) ва ―ронандаи таксӣ‖ Ҳоҷӣ Аҳмадов барин 

одамони худхоҳ бо танз сухан мегӯяд ва чеҳраи аслии «интиқоқдиҳандаи бадӣ»-ро [1, с. 231] 

ба хонанда менамояд. Фелетонҳои ѐдшуда дар натиҷаи омӯзиши воқеияти иҷтмоӣ, таҳқиқ ва 

қиѐси далелҳо эҷод гардида, истифодаи ҳунармандонаи воситаҳои бадеии тасвир, ангезаҳои 

ҳиссӣ ҷанбаи публитсистӣ ва бадеии онҳоро тақвият додааст. 

Дар тарзи нигориши Ҳилолиѐн Аскар яке аз унсурҳои сохтори мундариҷавии 

фелетон – тахайюл нақши хос дошта, василаи муҳимми умумиятдиҳӣ низ мебошад. Матни 

фелетонҳои нависандаро калимаю образҳои таҳдор, мисли «арақи ҷабин», «қувваи 

номаълум», «коркуни идораи дахлдор» ва ғайра оро дода, ботин ва зоҳири «сартароши 

камгап» барин одамони серҷоғ ва худкомаро фош месозанд. Махсусияти дигари фелетонҳои 

Ҳилолиѐн Аскарро тарзи истеҳзоомез ва нақизагунаи тасвир, муколамаи танзомези 

шахсиятҳо ва маъниҳои тамасхуромези вожаҳо мушаххас месозанд, ки далели ҳунар ва 

огоҳиҳои касбии муаллиф мебошад. Риояи сабки рӯзномаӣ низ аз хусусияти хоси ин навъи 

эҷодиѐти нависанда буда, таъсири публитсистии навиштаҳояшро афзоиш додааст. 

Ба ин тартиб, жанрҳои публитсистию бадеии очерк, лавҳа ва фелетон дар эҷодиѐти 

Ҳилолиѐн Аскар ҷойгоҳи хос дошта, василаи шаклии инъикос ва эҳѐи афкори иҷтимоӣ, 

ахлоқӣ ва фарҳангӣ будаанд ва дар шаклгирии афкори умум таъсири созанда доштаанд. 

Хусусияти жанрии ин осорро, пеш аз ҳама, низоми мундариҷавӣ, шаклӣ ва таъсиргузории 

зебоишинохтӣ ва ахлоқию равонии онҳо муайян ва мушаххас месозад. 
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ВИЖАГИҲОИ ЖАНРИИ ОСОРИ БАДЕИЮ  

ПУБЛИТСИСТИИ ҲИЛОЛИЁН АСКАР 

Дар мақола омӯзиш ва баррасии бархе аз жанрҳои бадеӣ-публитсистӣ, ки аз ҷониби 

нависанда ва публитсисти маъруф Ҳилолиѐн Аскар эҷод гардидаанд, ҷараѐн гирифта, 

муаллиф бо далелҳои мушаххас аҳаммияту арзиш ва мушаххасоти ҳунарии муаллифро ба 

тасвир кашидааст. Ҳамчунин, бо корбасти мулоҳизаҳои арзишманди олимони ватаниву 

хориҷӣ пиромуни шинохти жанрҳои бадеӣ-публитсистӣ андешаҳои худро дар мавриди 

шинохти эҷодиѐти Ҳилолиѐн Аскар баѐн намудааст, ки аҳаммияти илмии мақоларо афзун 

намудааст. Дар мақола таъкид меравад, ки жанрҳои публитсистию бадеии очерк, лавҳа ва 

фелетон дар эҷодиѐти Ҳилолиѐн Аскар ҷойгоҳи хос дошта, василаи шаклии инъикос ва эҳѐи 

афкори иҷтимоӣ, ахлоқӣ ва фарҳангӣ будаанд ва дар шаклгирии афкори умум таъсири 

созанда доштаанд. Хусусияти жанрии ин осорро, пеш аз ҳама, низоми мундариҷавӣ, шаклӣ 

ва таъсиргузории зебоишинохтӣ ва ахлоқию равонии онҳо муайян ва мушаххас месозад. Ин 

мақола дар муаррифӣ ва шинохти шахсияти адабӣ ва эҷодиѐти Ҳ. Аскар маълумоти фаровон 

дошта, собит месозад, ки эҷодиѐти публитсистии нависанда шоистаи таҳқиқ ва омӯзиши 

илмӣ мебошад.  

Калидвожаҳо: Ҳилолиѐн Аскар, анвои адабӣ, публитсистика, жанрҳои бадеӣ-

публитсистӣ, лавҳа, очерк, фелетон, очерки сафарӣ, сафарнома, тасвир, образ, характер 

 

ЖАНРОВЫЕ ОСОБЕННОСТИ ХУДОЖЕСТВЕННО-ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИХ 

ПРОИЗВЕДЕНИПЙ ХИЛОЛИЁНА АСКАРА 

В статье подвергнуты исследованию и анализу некоторые художественно-

публицистические жанры, используемые известным писателем и публицистом Хилолиѐн 
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Аскаром, также автором на основе конкретных фактов проиллюстрированы ценность и особенности 

творчества писателя. Более того, на основе ценностных соображений  отечественных и зарубежных 

ученых о художественно-публицистических жанрах, высказал свои мысли об особенностях творчества 

Хилолиѐна Аскара, что способствует повышению научной значимости статьи. В статье подчеркивается, 

что особое место в творчестве Хилолиѐна Аскара занимают художественно-публицистические жанры: 

очерк, зарисовка и фельетон,  ставшие средством отражения и социальных, нравственных и культурных 

мыслей и оказавшие конструктивное влияние на формирование общественного мнения. Жанровая 

характеристика этих произведений, прежде всего, определяется и конкретизируется их содержанием, 

формой и эстетическим, нравственно-психологическим воздействием. 

Данная статья имеет большое значения в представлении творческой личности Х. Аскар и 

удостоверяет в том, что публицистическое наследие писателя достойно исследования и научного 

изучения. 

Ключевые слова: Хилолиѐн Аскар, литературный жанр, публицистика, художественно-

публицистические жанры, зарисовка, очерк, фельетон, путевой очерк, путевой образ, персонаж.  

 

GENRE FEATURES OF ARTISTIC AND PUBLICISTIC  

WORKS OF HILOLYON ASKAR 

The article subjected to research and analysis of some artistic and journalistic genres used by the famous 

writer and publicist Hilolyon Askar, also the author, based on specific facts, illustrates the value and features of the 

writer's work. Moreover, based on the value considerations of domestic and foreign scientists about artistic and 

journalistic genres, he expressed his thoughts about the features of Hilolyon Askar's work, which contributes to 

increasing the scientific significance of the article. The article emphasizes that a special place in the work of Hilolyon 

Askar is occupied by artistic and journalistic genres: essay, sketch and feuilleton, which have become a means of 

reflecting social, moral and cultural thoughts and have had a constructive impact on the formation of public opinion. 

The genre characteristics of these works are, first of all, determined and specified by their content, form and aesthetic, 

moral and psychological impact. 

This article is of great importance in the presentation of the creative personality of H. Askar and certifies 

that the journalistic heritage of the writer is worthy of research and scientific study. 

Key words: Hilolyon Askar, literary genre, journalism, artistic and journalistic genres, sketch, essay, 

feuilleton, travel essay, travel image, character. 
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ХУСУСИЯТҲОИ ЛИРИКИИ ҲИКОЯҲОИ АМИНҶОН ШУКӮҲӢ 

 

Шамшоди Ҷ., доктори фалсафа (PhD) доктор аз рӯи ихтисоси филология, дотсент 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Аминҷон Шукӯҳӣ аз зумраи адибонест, ки бо офаридани асарҳои назмию насрӣ дар 

адабиѐти муосири тоҷик мавқеи махсусро касб кардааст. Ҳамин аст, ки осори басо 

ғановатманди адиб аз ҷониби адабиѐтшиносону мунаққидони зиѐде таҳлилу баррасӣ 

гардидааст. 

Тавре маълум аст, фаъолияти нависандагии Аминҷон Шукӯҳӣ ба аввали солҳои 

шастуми асри XX рост омада, бо фарогирии мавзуъҳои гуногун дар асоси ҳақиқати воқеӣ ва 

диди бадеии адиб таълиф шудаанд. Дар ин миѐн эҷоди ҳикоя, ки яке аз навъҳои адабии 

маъмули адабиѐти тоҷику форс маҳсуб меѐбад, ҷойгоҳи махсус дошта, аз маҳорати баланди 

эҷодии нависанда дар ин самт дарак медиҳад.  

Аз баррасиҳои муҳаққиқон маълум мешавад, ки «нависандагон дар тасвири воқеаву 

ҳодиса ва эҷоди образи қаҳрамонони ҳикоѐти худ услубҳои ҳамосӣ ва ғаноӣ-лирикиро 

истифода бурданд ва дар давраи ҳозира ҳардуи ин шакли таҳқиқи бадеии воқеият равнақу 

ривоҷ дорад» [5, c. 31]. Аз ҷумла, ҳикояҳои зерини Аминҷон Шукӯҳӣ –―Тарҷумони дил‖, 

―Деҳқон ва муаллими мантиқ‖, ―Шоҳтут‖, ―Номи кӯча‖, ―Ду варақ коғаз‖, ―Онҳо ду кас 

буданд‖, ―Ғалабаи бекоршуда‖, ―Гул дар пояи ҳайкал‖, ―Иншо‖, ―Лолаи аввалин‖, ―Садбарги 

рӯйи барф‖ ҷанбаҳои лирикиро доро мебошанд. 

Дар ҳикояҳои мазкур оҳангҳои ишқию фалсафӣ ва панду ахлоқиро мушоҳида карда 

метавонем. Ва гоҳе нависанда ду ҷиҳатро дар як ҳикоя ба ҳам тавъам кардааст. 

Ҳикояи ―Тарҷумони дил‖ мансуб ба лирикаи ишқӣ буда, қаҳрамонҳои он Зулфия ва 

Замир мебошанд ва ба ҳайси ―тарҷумони дил‖ зарғилдоқ ном паранда хидмат кардааст. 

Оғози ҳикоя хеле фораму муъҷаз тасвир гардида, хонандаро ба тамошои боғу бӯстон 

раҳнамун месозад. Нависанда бо тасвири намои умумии боғ, ки айни арӯсии боғро мемонд, 

нишон додааст, ки пероҳани ниҳолон аз боди бомдодӣ чун пардаҳои ҳарири сабз мавҷ 

мезаданду ба машоми кас бӯи меваҳои қариб пухтарасида меомад. Зулфия ва Замир дар 

ҳамин гуна мавзеъ бо ҳам ошно шудаву дилбастаи якдигар шудаанд. 

Аминҷон Шукӯҳӣ симои Зулфияро чунин тасвир месозад: ―Зулфия олиҳаи ҳусн буд. 

Чавгонҳои маҷнунбед аз зулфонаш дарозӣ, олуболуҳо аз чашмонаш сиѐҳӣ, себҳо аз 

рухсораш сурхӣ, ниҳолҳо аз қаду қоматаш малоҳат омӯхта буданд‖ [8, с. 342]. 

Мушоҳида мешавад, ки Аминҷон Шукӯҳӣ баръакси дигар адибон, ки сифатҳои 

маъшуқаро ҳамчун монандшаванда баѐн кардаанд, дарозии зулф, чашмони сиѐҳ, сурхии 

рухсора, мавзунии қаду қомати Зулфияро чун монандкунанда зикр кардааст. 

Замир, ки ҳар гоҳ бо Зулфия вомехӯрад, аз ҷаззобии ҳусну ҷамоли ӯ чизе гуфта 

наметавонад ва қасд мекунад, ки агар бори дигар вохӯрам, ҳатман бо ӯ рози дил мекунам, 

аммо боз ҳам бенатиҷа. Аминҷон Шукӯҳӣ барои ба висол расонидани ин ду ошиқ 

зарғилдоқро ҳамчун василаи ба мақсад расонидани онҳо ба миѐн овардааст. Зулфия ва Замир, 

ки хомӯшона вомехӯрданд, ин дафъа ба онҳо зарғилдоқ кумак кард: 

Рӯзе аз рӯзҳо дар вақти мулоқоти хомӯшонаи онҳо зарғилдоқе ҳуштаккашон гуфт: 

- Духтари сӯфӣ, биѐ! 

Замир ба паранда муроҷиат кард: 

- Духтари сӯфӣ не, духтари зебо биѐ, гӯй! 

Паранда гӯѐ ки инро фаҳмида бошад, овози худро чунон тағйир дод, ки айнан гӯѐ 

«духтари зебо, биѐ» - гуфт. Зулфия ба ақиб нигоҳ карда хандид ва андаке таваққуф намуда, 

илова кард: 

Тарҷумони хуб ѐфтед. 
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- Ин тарҷумони дил, - лаб кушод Замир [8, с. 343]. 

Тавре мебинем, андешаву гуфтори қаҳрамони лирикӣ бо як эҳсосу ҳаяҷон зикр 

гардидааст. Аз чунин ранг гирифтани кор лабханди ширине тамоми рухсори Зулфияро фаро 

гирифт. Онҳо дер боз дар лаби ҷӯ нишаста, ҳар саволе, ки доштанд, тавассути тарҷумони 

дилашон мегуфтанду ҷавоб мегирифтанд.  

Дар идома нависанда нишон додааст, ки Зулфия низ хост сухани дилнишине гӯяд, то 

зарғилдоқ онро тарҷума кунад, аммо аз уҳдаи дуруст ҳуштак кашидан набаромад. Ба ҳар ҳол 

зарғилдоқ ин амали Зулфияро аз самимият дониста, онро «ишқ» тарҷума кард. 

Замиру Зулфия бо ҳам оила барпо карда, баъди як сол ба ҳамон боғи ошиқон 

мераванд. Лекин манзараи қаблиро намебинанд, ҳатто зарғилдоқ ба оҳанги ҳуштаки Замир 

ҷавоб намедиҳад. Ба тасвири нависанда: «Насими ҳардамхаѐл ҳам дар ким-куҷое ором 

хобида буд. Гулҳо рухсори рангини худро васеъ кушода, нурҳои офтобро тамошо мекарданд. 

Фақат оби софи ҷӯйбор мусиқии якранг ва бенақароти худро тараннум карда, оромиро 

халадор мекард» [8, с. 344]. 

Умуман, Аминҷон Шукӯҳӣ дар ҳикояи мазкур тасвири манзараву воқеаҳоро бо як 

оҳанги махсуси лирикӣ баѐн дошта, барои ҷаззобияти фикр аз санъатҳои бадеӣ бамаврид 

истифода кардааст. Ҳикоя аз аввал то ба анҷом хусусияти лирикиро гирифтааст, ки инро мо 

аз суханони Зулфия ва Замир баръало мушоҳида мекунем. 

«Шоҳтут» яке аз ҳикояи дигари лирикӣ аст, ки дар он персонажи асосӣ Нодир ном 

ҷавон мебошад. «Шоҳтут» ном гирифтани ҳикоя бесабаб нест, зеро маҳз ҳамин мева сабаб 

мешавад, ки Нодир ба духтари соҳибҷамоле ошиқ шавад. Дар ҳикоя омадааст, ки дар бозор 

духтари соҳибҷамоле шоҳтут мефурӯхт. Нодир, ки аз назди бозор мегузашт, шоҳтутро дида, 

майли харид кард. Нодир бо чунин савол ба фурӯшанда муроҷиат кард: 

- Ин қадар қимат? 

- Чиданашро намегӯед-мӣ, ака, - ҷавоб дод духтар. 

- Чӣ, магар ин кори мушкиласт? – пурсид Нодир дар омади гап. 

- Як санҷида медидед, сонӣ мефаҳмидед, - гуфт духтар бепарвоѐна [8, c. 345]. 

Ҳамин гуфту гузори Нодиру фурӯшанда сабабгори ҳаводисҳои баъдӣ гардида, 

Нодирро ошиқи шайдо кард. Бо гузашти чанд ҳафта, Нодир рӯзе ба колхоз ба коре меравад 

ва дарахтони мевадоре таваҷҷуҳи ӯро ба худ ҷалб мекунад, махсусан дарахти шоҳтут. Ӯ 

ҳанӯз суханони он духтарро фаромӯш накарда, мехоҳад санҷад, ки чидани шоҳтут то кадом 

андоза мушкил бошад, нархаш ҳам қиммат будааст. 

Манзараи ба болои дарахт баромадану чидани шоҳтут ва ба монеа дучор шудану аз 

азм кардан ба чунин кор пушаймон шудани Нодир, болои ин ҳама ба ҷанҷоли падару модар 

рӯ ба рӯ шудан, ки мегуфтанд, «наход барои як шоҳтутхӯрӣ кас ба ҳамин аҳвол афтад», бо як 

равиши муайян нақл шудааст. Лекин, андешаву эҳсосоти Нодир баъди ин воқеа пайдо шуда, 

ҷанбаи лирикии ҳикоя қувват гирифтан мегирад. 

Аз байн як сол гузашта бошад ҳам, Нодир воқеаи шоҳтутхӯриву шоҳтутфурӯширо 

фаромӯш накардааст. Ӯ рӯзе ба бозор рафта, бо духтар рӯ ба рӯ мешавад. Нависанда ин 

лаҳзаи ҳикояро чунин ба қалам додааст: «Куртаи гулнорӣ ба қадду қомати духтар чунон 

шинам фаромада буд, ки диққати ояндаву равандагонро ба худ ҷалб карда, беихтиѐр аз роҳ 

медошт. Лабҳои ӯ бо ранги шоҳтут мусобиқа мекарданд. Чашму абрувони сиѐҳ бо рӯю 

гардани сафедаш тазоди ҳусн буданд» [8, с. 347]. 

Ҳамин тавр, Нодир ҳар рӯз шоҳтут мехарид ва бо ин восита аз «баҳори ҷамол» дидан 

намуда, шарораҳои муҳаббат аз дил ба дил меҷаҳид. Ва баъди ин низ онҳо гоҳ-гоҳ вохӯрӣ 

мекарданд. 

Ҳикояи «Садбарги рӯи барф» аз ҷумлаи беҳтарин ҳикояҳои ишқии нависанда буда, 

муколамаю мубоҳиса, руҷуъҳои лирикӣ бо маҳорати баланди эҷодӣ тасвир шудааст. Дар 

маркази диққат ишқи ду ҷавон – Нозгул ва Алӣ буда, хатти сюжет низ аз самти муайяншуда 

дур нарафтааст. 

Тавре аз мазмуни ҳикоя равшан мешавад, Нозгул, ки дар курси дуюм таҳсил мекард, 

барои ҷашни соли нав ба деҳа раҳсипор шуда, роҳро тавассути автобус тай мекунад. Аммо то 
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расидан ба хона дар ҳаѐти ӯ дигаргуние ворид шуда, дунѐи орзуҳои ӯро ширинтар месозад. 

Нозгул дар дохили мусофиркаш бо ҷавони қадбаланде вохӯрда, баъди шиносоӣ маълум 

мешавад, ки ӯ, яъне Алӣ ҳам донишҷӯ буда, дар як донишкада дарс мехондаанд. 

Баъди моҷарои зиѐди дохили автобус, билохира онҳо ба роҳи асосии деҳаҳояшон 

расиданд. Акнун лозим буд, ки ҳар кас ба самти худ равад. Лекин Алӣ хост Нозгулро то 

хонаашон гусел кунанд, ҳарчанд ки Нозгул аз чунин ҳамроҳ, ки қарибии шом буд, ҳам 

хурсанд буд, ҳам дар ташвиш. Онҳо хомӯшонаю ором зери бориши барф ба роҳ баромаданд. 

Баъди чанде Нозгул хост хомӯширо халалдор кунад: 

- Барои чӣ гап намезанед? 

- Шумо бахти ман! – яку якбора сухан сар кард ҷавон. 

- Чӣ? – аз роҳ истод Нозгул ба ғазаб омада. – Чӣ гуфтед? 

- Не, не… Шумо гапи маро нафаҳмидед. Шуморо, ки дидам, корам омад мекунад. Як 

сол боз ҳамин хел… 

- Маро мешиносед? 

- Набошад, чӣ. Шумо, Нозгул, дар курси дуюм мехонед. Фақат намедонистам, ки 

шумо аз ин қишлоқ, ҳардуямон аз як район. Ман аз курси чорум. Физмат. Алӣ, Алӣ Самадов. 

Мо дар дигар бино мехонем. Мо аз як институт [8, с. 361]. 

Ин муколама оғозбахши суханони ояндаи Нозгулу Алӣ гардида, онҳо то расидан ба 

хона, албатта хонаи Нозгул, аз гузаштаи на чандон дури худ ѐдоварӣ карда, Алӣ, ки кайҳо 

ошиқи Нозгул шуда буд, Нозгулро низ ба худ моил мегардонад.  

Аминҷон Шуқуҳӣ дар симои Алӣ як ҷавони боктинату қавииродаро тасвир карда, 

хиссиѐти ҳаяҷони ӯро, ки хеле ҳассос сухан мекард, обу ранги бадеӣ бахшидааст. Аз ҷумла, 

Алӣ барои дили Нозгулро ба даст овардан, дидани ӯро барои худ рамзи некӣ медонад ва ба 

Нозгул иброз медорад, ки «ҳар боре, ки шуморо мебинам, корам омад мекунад». Ин сухан ба 

дили Нозгул нишаста, муносибати ӯро нисбат ба Алӣ нармтар кардааст. 

Чун пайроҳа хеле танг буд ва барф бо як низом борида истода буд, онҳо пасо пеш 

мерафтанд. Нависанда ин ҳолатро, ки Алӣ аз пушт ба Нозгул ба ҳасрат менигарист, чунин 

нишон додааст: «Ҳар боре, ки Нозгул ба ақиб нигоҳ мекард, ба назари Алӣ парии афсонавӣ 

ҷилва мекард: дар болои чанбари мӯйҳои сиѐҳи Нозгул, ки аз зери рӯймол баромада меистод, 

барф тоҷи нуқрагин мегузошт. Торикии шаб гӯѐ аз сафедии барф тарсида дар ду чашмони 

бодомии ӯ паноҳ бурда буд. Дар болои мижгонҳои дарозаш зарраҳои барф чун 

парашютчаҳои хурдакак нишаста, сонӣ ба рӯи чун лахчаи оташ дурахшони ӯ фаромада, ба 

марворид мубаддал мешуданд. Алӣ ғарқи олами малоҳат буд, ки имшаб табиат бо панҷаи 

барфи сафед онро дучанд зинат медод» [8, с. 363]. 

Дар порчаи боло бо истифода аз санъати ташбеҳ эҳсосоти Алӣ хеле муассир нишон 

дода шудааст. Акунун барои ӯ дигар роҳи баргашт набуд. Агар пештар Нозгулро танҳо аз 

дур назора мекард, бо ӯ дар як роҳ рафтану пардапӯшона дарди дил кардан роҳи ишқи ӯро 

кушода кард. Ҳар як сухани Нозгул ӯро ғарқи хаѐл карда, ба дуриҳои дур мебурд. Масалан, 

вақте Нозгул дар роҳ баъзе ҷойҳоро ба ӯ муаррифӣ мекард, дар тасаввуроти ӯ дигар манзара 

намудор мешуд. Ӯ гоҳе «зарраҳои барфро ба гулҳои шукуфони зардолу» монанд карда, «дар 

пеши пои ӯ қолини сабз ва нармии аҷириқ» намудор мешуд. Бо шунидани гули шафтолу ва 

шафтолузор хаѐлан Нозгулро дар паҳлуи гулҳои шукуфон ва дар тан куртаи ранги гули 

шафтолу медид. 

Дар робита ба чунин тасвир, адабиѐтшинос Муҳаммадҷон Шакурӣ дар хусуси 

Нозгул ном персонажи романи «Дувоздаҳ дарвозаи Бухоро» сухан ронда, таъкид доштааст, 

ки «дар ин сурат на тасвири худи персонаж, балки таассуроти шахси дувум, таассуроти он 

касе, ки ӯро аз назар мегузаронд, бештар аҳаммият пайдо кардааст» [10, с. 52]. 

Ҳамин тавр, бо наздик шудани роҳ, Нозгул аз зери барф буттаеро афшонда ду гули 

навшукуфтаро канда якеро ба Алӣ ҳамчун туҳфаи солинавӣ тақдим мекунад. Онҳо бо ҳам 

хайру хуш карда, Нозгул ба ҳавлиашон даромад. 

– Садбарги рӯи барф! – гуфт Алӣ… [8, с. 366]. 
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Умуман, дар ин ҳикоя нависанда нишон додааст, ки кас метавонад, бо рафтори хуб 

ва суханони дилфорам ба худ ва дигарон эҳтиром карда бошад. Алӣ, ки як ҷавони 

хушмуомила ва ростқавл буд, тавонист дили Нозгулро ба даст орад. Ҷавоби кори нек, ки 

Нозгулро то хона ҳамроҳӣ карда, дар роҳ ба ӯ кумак кард, бо як гули садбарги навшукуфта 

ба Алӣ руҳу илҳоми дигар бахшид. 

Адабиѐтшинос М. Шакурӣ дар хусуси лирикаи А. Шукӯҳӣ сухан ронда, иброз 

намудааст, «А. Шукӯҳӣ чун лирик ташаккул меѐбад ва кӯшиш менамояд, ки бо забони дили 

пурэҳтирос шеър нависад… Тематикаи эҷодиѐти ӯ гуногун буда, аз ҳама муҳиммаш ин аст, 

ки мавзуъҳои актуалии мушкил интихоб менамояд ва қувваи худро дар ҳалли онҳо 

месанҷад» [9, c. 68]. 

Дар як қисми ҳикояҳои лирикии Аминҷон Шукӯҳӣ оҳангҳои фалсафӣ ва 

пандуахлоқӣ мушоҳида мешаванд. Масалан, дар ҳикояи «Деҳқон ва муаллими мантиқ» 

нависанда ҳушдор додааст, ки бояд дар ҳар як кор дурандеш буд ва ин андешаро дар симои 

деҳқони таҷрибадидае нишон додааст. Деҳқон ва муаллими мантиқ, ки ҳамсоя буданд, дар 

фасли баҳор ниҳол харида, дар ҳавлиашон шинониданд. Деҳқон навдаҳои дарахтро тамоман 

бурида, инро ба муаллим низ тавсия медиҳад. Аммо муаллими мантиқ ин корро накарда, 

деҳқонро маломат карда, иброз медорад, ки дар вақти кӯчонидани дарахт, ки решаашро 

захмдор кардаанд, аз ин рӯ, боз навдаҳояшро буридан бар зарари кор аст. Ин корро аз рӯйи 

мантиқ дониста, ба гапи деҳқон гӯш намедиҳад. 

Баъди чанде, ки ҳаво гарм шуд, ниҳоли шинонидаи муаллим гул кардаву аз они 

деҳқон не. Муаллим аз ин ҳол хурсанд шуд. Аммо дер давом накард, чун моҳи саратон омад, 

ниҳоли шинонидаи деҳқон нардҳои нав бароварда сабз шуд, аз они муаллим бошад хушк 

шуд. Муаллим аз ин ҳайрон шуда, сабабашро пурсон мешавад: 

«– Мантиқ аз таҷриба пайдо мешавад, на бар акси он. 

– Дар ин сухан мантиқ ҳаст, – гуфт муаллим хаѐл карда истода» [8, с. 345]. 

Аз мазмуни ин ҳикоя бармеояд, ки Аминҷон Шукӯҳӣ мисли дигар нависандагон ба 

зиндагӣ файласуфона нигариста, андешаву афкораш асоси илмӣ низ касб кардааст. Воқеан 

ҳам, «бузургтарин сарвате, ки гузаштагони мо ба наслҳои оянда, ба имрӯзиѐн аз худ боқӣ 

гузоштаанд, бисѐр аст ва қисман ҳамин панду ҳикмат аст, ки аз дарсҳои рӯзгори серташвиш, 

аз таҷрибаи зиндагӣ ҳосил гардидааст ва асрҳост, ки ба дарди оламиѐн даво шудааст» [1, с. 

57]. 

Дар ҳикояи «Ду варақ коғаз» инсон ва мавқеи ӯ дар ҷамъият нишон дода шудааст. 

Ду варақи сафед, ки паҳлуи ҳам мехобиданд, ояндаи худро фикр карда, яке меандешид, ки 

дар ман мактубе ошиқонае навишта, ду ошиқ бо ҳам мерасанд. Дигаре мегуфт, ки дар рӯи 

ман олиме ҳалли масъалаеро навишта, маро ҳамчун ѐдгорӣ дар осорхона нигоҳ медорад. 

Рӯзи орзуҳои онҳо фаро расид, аммо на чун хостаҳои онҳо: 

«Дар варақи якум шахси палиде бо имзои махфӣ дар ҳаққи як одами нағз 

туҳматномае навишт. Варақи коғаз чӣ ҳам гуфта метавонист! Вай на фарѐд кашида 

метавонаду на оҳу нола. 

Дар варақи дуюм одами нағз маҷбур буд, ки ба туҳмати ноҳақ раддия нависад» [8, с. 

349]. 

Аминҷон Шукӯҳӣ тавассути ин ҳикоя дарди дили инсонҳои ранҷуру ба доми туҳмат 

гирифтор шударо навишта, инчунин, нишон додааст, ки инсон, махсусан наврасон монанди 

варақи коғази сафед аст ва ҷамъият ӯро метавонад сӯе барад, хоҳ бад бошад, хоҳ нек. Дар 

фалсафаи Аминҷон Шукӯҳӣ инсон ва тақдири ӯ мавқеи намоѐн касб карда, адиб кӯшидааст, 

баъзе аз паҳлуҳои онро дар ҳикояҳои алоҳида баррасӣ намояд. 

Дар ҳикояи «Онҳо ду кас буданд» низ инсон ва кибру ғурур дар маркази диққат 

қарор дода шудааст. Ду нафаре, ки бо ҳам қаҳр карда, маҷрои дигарро пеш гирифтаанд, боз 

ҳам дилашон моил ба якдигар аст. Онҳо мехоҳанд якдигарро бахшанд, бо ҳам оштӣ кунанд, 

аммо ғурур намегузорад. Ғурур дар бештари маврид ба онҳо ғолиб мешавад, аз ҷумла, 

суханони «ба гап ҳар кас надаро», «дудила нашав», «пеш даро», «агар туро дӯст дорад, аз 

пасат давида меояд», «сустиродаҳо аз роҳ мегарданд», «шаъни худро нашикан», «наход ту 
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мард шуда истода, ба духтар таслим шавӣ?», «кадом духтар мардро ҷеғ задааст»… аз ғурур 

сар зада, боиси парокандагӣ ва нофаҳмии он ду кас мешавад. 

«Лолаи аввалин» ҳикояи дигари лирикӣ аст. Дар ҳикоя нишон дода шудааст, ки бо 

омадани фасли баҳор, чун анъана, ҳама шоду хурсанд мешаванд. Нишонаҳои ин фаслро дар 

буттаю дарахтон эҳсос кардан мумкин аст. Аммо шукуфтани гули лола ба омадани баҳори 

ҳақиқӣ мужда медиҳад. Ҷавоне дар даст гули лола дар хиѐбонҳои шаҳр давр мезад ва ҳар 

гузарандаро ба худ ҷалб мекард. Ҳар кас бо дидани он ҷавон гумон мекард, ки гули лоларо 

аниқ барои дилдодааш мебарад, зеро «ҷавонӣ ба сӯи ҷавонӣ ва гул ба сӯи гул бояд равад» - 

гуфтаанд. 

Ҷавон бар хилофи анъана кори дигар мекунад, ки риштаи муҳаббати ӯ ва 

дӯстдоштааш канда мешавад. Ба таъкиди нависанда: «Ҷавон лоларо тозон-тозон ба хонаи 

ҳамсояашон бурд, ки дар он ҷо духтарчаи панҷсолаи ҳамсоя – Лутфия дар дами марг буд. 

Лутфия ду рӯз ин тараф «Лола!», «Лолаи сурх!» – гуѐн ҳазѐн мегуфт, ҷавон лоларо ба 

духтарча дод. Духтарча лоларо даст-даст карда, баъд ба димоғаш наздик бурда, чашмашро 

кушода табассумкунон оҳиста «лола!» гуфт. Ин акнун ҳазѐн набуд. Таби ӯ акнун паст 

мефаромад. Гӯѐ ин лола дорӯи шифобахше шуд. Лолаи аввалин, хурсандии аввалинро ба ин 

хона бахшид» [8, с. 358]. 

Нависанда дар охир савол гузоштааст: «Риштаҳои муҳаббати ду ҷавон чӣ?» 

Ҳарчанд роҷеъ ба он худи нависанда каме ишора кардааст, аммо ҷавоби пурраро 

бояд ҳар хонанда дарѐбад. Оѐ ҷавон кори хуб кард ѐ не. Чунин ҳолат барои ҳар кас метавонад 

рух диҳад. Ба андешаи мо, фалсафаи ин ҳикоя дӯст доштани инсонҳост. Ва мушоҳида 

мешавад, ки Аминҷон Шукӯҳӣ дар ҳар ҳикояааш хостааст, як тарафи зиндагӣ ва моҳияти 

онро омӯзад, ки чанде аз онро мухтасар ишора намудем. 

Ҳамин тавр, аз баррасии мавзуъ равшан мешавад, ки нависанда «барои фаъол 

гардонидани робитаи олами ботинии инсон ба муҳити иҷтимоӣ масъалаи худшиносии 

шахсро» [2, с. 506] дар зинаи аввал гузоштааст. Аминҷон Шукӯҳӣ чун нависандаи забардаст 

бо офаридани асарҳои гуногунмавзуъ дар тарбия ва ташаккули ҷаҳони маънавии хонандагон 

саҳм гузоштааст. 
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ХУСУСИЯТҲОИ ЛИРИКИИ ҲИКОЯҲОИ АМИНҶОН ШУКӮҲӢ 

Аминҷон Шукӯҳӣ аз зумраи адибонест, ки бо офаридани асарҳои назмию насрӣ дар 

адабиѐти муосири тоҷик мавқеи махсусро касб кардааст. Шеърҳои адиб аз эҳсосоти иҷтимоӣ 

ва ошиқона саршор буда, ба забону услуби содаю равон эҷод гардидаанд. 

Мақола ба таҳқиқи яке аз паҳлуҳои эҷодиѐти Аминҷон Шукӯҳӣ марбут буда, дар он 

баъзе ҷанбаҳои лирикии ҳикояҳои нависанда баррасӣ гардидааст. Муаллиф равшан 

намудааст, ки дар ҳикояҳои нависанда бештар оҳангҳои ишқию фалсафӣ ва панду ахлоқӣ 

мушоҳида мешаванд. 

Баррасии ҷанбаҳои лирикии ҳикояҳои Аминҷон Шукӯҳӣ аҳаммияти таълимию 

тарбиявӣ дошта, он ба доираи васеи хонандагон пешниҳод мегардад. 

Калидвожаҳо: Аминҷон Шукӯҳӣ, лирика, ҳикоя, ишқӣ, фалсафӣ, панду ахлоқ, 

тасвир. 

 

ЛИРИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ РАССКАЗОВ АМИНДЖОНА ШУКУХИ 

Аминджон Шукухи – один из литераторов, занявших особое положение в 

современной таджикской литературе благодаря созданию поэтических и прозаических 

произведений. Стихи поэта наполнены социально-романтическими чувствами, написаны 

простым и свободным языком и стилем. 

Статья связана с исследованием одного из аспектов творчества Аминджона Шукухи, 

в ней рассматриваются некоторые лирические аспекты рассказов писателя. Автор уточнил, 

что в рассказах писателя больше романтических, философских и нравственных тонов. 

Обзор лирических аспектов рассказов Аминджона Шукуги имеет просветительское 

и воспитательное значение и предлагается широкому кругу читателей. 

Ключевые слова: Аминджон Шукухи, лирика, рассказ, любовь, философия, советы 

и этика, образ 

 

LYRICAL FEATURES OF AMINJON SHUKUKHA'S STORIES 

Aminjon Shukuhi is one of the writers who has occupied a special position in modern 

Tajik literature thanks to the creation of poetic and prose works. The poet's poems are filled with 

social and romantic feelings, written in a simple and free language and style. 

The article is connected with the study of one of the aspects of the work of Aminjon 

Shukuhi, it examines some of the lyrical aspects of the writer's stories. The author specified that 

there are more romantic, philosophical and moral tones in the writer's stories. 

The review of the lyrical aspects of Aminjon Shukuhi's stories has educational and 

educational value and is offered to a wide range of readers. 

The review of the lyrical aspects of Aminjon Shukukha's stories has educational and 

educational value and is offered to a wide range of readers. 

Key words: Aminjon Shukuhi, lyrics, story, love, philosophy, advice and ethics, image. 
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ПЕРИОДЫ ЗАИМТСТВОВАНИЯ ИССКОННО - ИРАНСКИХ СЛОВ НА  

РУССКИЙ ЯЗЫК С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ МАКСА ФАСМЕРА 

Искандарова М.Н., к.ф.н., доцент 

«ГОУ Худжандский государственный университет имени академика Б.Гафурова» 

 

Словарные единицы того или иного языка за время их длительного существования 

могут быть связаны с несколькими другими языками и в дальнейшем будут развиваться по 

правилам и законам каждого и претерпевают определенные изменения в звучании и 

значении. Множество таких изменений в форме и значении лексических элементов языка 

можно показать на примере сотен слов. Еще в 70-е годы ХХ века Абаев указывал, что обще- 

иранское слово в разных иранских языках имело разные судьбы, и его значение может быть 

расширено в одних языках и ограничено в других.[1, с. 32] Он в доказательство своей точки 

зрения приводит пример лексической единицы «лошадь» и подчеркивает, что это слово 

употребляется ныне осетинами только в значении «байтал» [1, с. 256].  

После того как определенное слово переносится с исходного языка на группу 

родственных или иностранных языков, оно может измениться до неузнаваемости. Еще в 

тридцатые годы XX века Нарзулла Бектош сосредоточил свое внимание на этом вопросе и 

писал, что «в результате постепенного увеличения числа носителей языка и постепенного 

разделения его на стили и диалекты, характеристики языка в одном из языков таких племен 

появляются новые языки, но в языке других категорий исходные черты сохраняются 

буквально. Таким образом, в языке близких друг к другу племен появляются большие 

различия...» [7, с. 269-270]. 

Задача науки этимологии состоит в том, чтобы научно определить эти правила и 

законы, и способы изменения лексических единиц одного языка на несколько других языков. 

Поэтому его функция заключается не только в определении исходной формы и исходного 

значения элементов словаря, скорее, необходимо показать «...всю «биографию» слова: 

фонетические, семантические изменения и с помощью каких словообразовательных средств 

оно образовалось» (насколько это возможно):» [2, с. 36] Поэтому наука этимология должна 

опираться на три основных функций, без которых эта часть языкознания не может быть 

научной: 

1. Определение первоначального значения корня слова, которое зависит от понятия о 

его предмете, т. е. необходимо выявить время и контекст, в каком языке и с каким 

первоначальным значением появилось слово. 

2. Соответствие голосового состава словарных единиц фонетическим правилам и 

законам их языков. 

3. Существование различных форм и значений лексических элементов в 

родственных языках, т.е. для определения значения и исходной формы слова сравнивают 

различные значения и формы языковых единиц в своих языках. 

С этой точки зрения, если проанализировать заимствованные в русском языке 

таджикские слова и сравнить их между собой, то станет ясно, что время проникновения и 

степень изменения таких лексических единиц в русском языке неодинаковы, они в разные 

периоды произошли в той или иной степени. Некоторые из этих слов были переведены на 

русский язык с древнеиранского, другие с древнеперсидского, третьи со средне- и 

современного персидского.  

Историки установили существование на землях формированных таджикским 

народом ряд древнеиранских племен, живших до времѐн авестийцев [5, с. 11]. Следует 

отметить, что ареал обитания древних иранских племен был очень широк в веках до нашей 

эры и «охватывал обширные земли от Юго-Восточной Европы до Восточного Туркестана, от 

Урала до юга Ирана». [3, с. 50]. Временем их существования считается начала первого 
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тысячелетия до нашей эры, а областью их перемещения в Юго-Восточную Европу являются 

восточные районы Поволжья и Урала [3, с. 50-51]. Именно это миграция древних иранцев в 

указанные регионы и их проживание в этих странах оставила след в течение определенного 

периода времени, что можно увидеть в отдельных лексических элементах (лемех, сошник, 

большой, грива, дом), а также были составлены топонимы и гидронимы в названиях ряда 

рек, деревень, скал [7, с. 8, 54-56, 57, 63, 68]. Именно с этого периода в языке древних славян, 

в том числе и в русском, такие лексические единицы можно отличить по фонетическим 

признакам. Например, Т.В. Гамкрелидзе и В.В. Иванов предполагали, что основой 

лексической единицы «собака» в древнерусском языке является иранская форма слова с 

суффиксом-ка [ 2, с. 190]. 

Анализ и сравнение таких цитируемых слов показывает, что таких лексических 

единиц в русском языке много и они также различны по значению. Это можно увидеть в 

этимологическом словаре М. Фасмера. При анализе таких лексических единиц автор 

упомянутого словаря делает специальные пометки. Например, в ходе своего анализа он 

использовал такие слова и выражения, как «иранский», «старо-иранский», «возможно, из 

иранского» и т. д. Например, если М. Фасмер указывает, что слово ворс [ворсистая материя - 

9, т. 1, с. 355] иранское, то при объяснении лексического элемента гуня [ветхая одежонка- 9 

т. 1, с. 475] подчеркивает его происхождение из древнеиранского, но значение куртки 

предполагает, что она могла происходить из иранского. Оказывается, ворс родственен слову 

волос (см. там же). Из собранного фактологического материала видно, что такие слова не 

являются уникальными по принадлежности к частям речи, а принадлежат больше 

существительным и меньше прилагательным. Также в словаре упоминаются иранские 

существительные, неодинаковые по смыслу, но часть из которых употребляется для 

описания названий тканей и одежды, другая часть – для описания названий деревьев и 

животных, а третья группа описывать названия мест, городов, гор и рек. Выше говорилось об 

употреблении некоторых лексических единиц, обозначающих названия тканей и одежды. К 

этому мнению хотелось бы добавить, что иногда М. Фасмер также подчеркивал 

использование подобных лексических единиц в нескольких вариантах. Он указывает, что 

слово шалвар цитируется в русском языке в форме шаровара, и указывает на 

происхождение этого слова šaravāra (ščaravāra) с иранского языка [9. т.4, с. 410]. Также 

автор этимологического словаря указывает на необоснованность мнения некоторых 

исследователей о греческом происхождении этого слова и доказывает, что лексическим 

элементом шалвара в этом языке считается заимствование. В другом месте автор словаря 

упоминает о связи этого словарного элемента с формами чембары и чамбары [9. т. 4, с. 

331]. И в конце своего объяснения он ссылается на слово шаровары. В связи с этим М. 

Фасмер приходит к выводу, что если форма лексического слова шаровары непосредственно 

перешла в русский язык, то две другие формы этого слова (чембары и чамбары) были 

связаны с этим языком через тюркские языки.  

Таким же образом связь слов можно увидеть на примере лексической единицы 

куртка. М. Фасмер упоминает о связи этого лексического элемента с формами куртка и 

курта. Он отмечает сомнительность включения этого слова из турецкого языка в русский 

язык и предполагает его иранское происхождение [9. т. 2, с. 429 – 430]. Некоторые 

существительные, приведенные с русского языка, обозначают названия растений, деревьев 

или животных. В группу таких существительных входят тис, бирюк и блоха. Автор 

упомянутого словаря трактует слово тис как «кедр, сосна» и соглашается с мнениями 

различных ученых: Р. Траутмана, Ф. Шпехта, А. Вальде, О. Хофмана, Д. Ростафинского, А. 

Брукнера и Мошинского, которые выясняют истинную этимологию лексической единицы 

тис. 

Также автор этого словаря указывает, что слово «бирюк» не имеет тюркского 

происхождения, указывает на его иранские корни и пишет, что «его источником является 

западно - осетинский ßеræg и восточно-осетинский bireg, а в авестийском языке оно 

встречается как vehrka» [9, т.1, с. 168]. М. Фасмер, объясняя и интерпретируя такие 
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лексические элементы, в некоторых случаях упоминает не только их русскую форму, но и 

упоминает, что они употребляются в ряде других языков, а затем указывает на их корни. 

Например, при объяснении словарной единицы блоха он пишет, что она употребляется в 

украинском языке как блиха, древнерусская блъха, болгарская бълха, сербо-хорватская 

буха, словенская bolha, чешская, словацкая blcha, польская pсhla, литовская blusa, 

латышская blusa, пуштунская vražа и все эти формы происходят от древнеиранского слова 

ßrūšа [9. т.1, с. 176-177]. 

Если все лексические элементы, объясненные М. Фасмером, сравнить, то станет 

ясно, что он объяснял более конкретные существительные, обозначающие названия городов, 

гор, рек и их притоков, а иногда и людей. К таким лексическим единицам относятся такие 

слова, как Самарканд, Горавица, Хорол, Хоропут, Днепр, Прут, Сев, Сем и др. Например, 

об этимологии топонима Самарканд он пишет: «Первая его часть - от иранского asmara 

(«камень»), а вторая часть - kņd, kņdh («город») от согдийского» [9, т. 3, с. 553]. На 

сегодняшний день существуют разные мнения о происхождении слова Самарканд: одна 

группа придерживается мнения, что это слово было другой формой Мараканда, другая 

часть считала его видоизмененной формой Шамарканда (от Шамар, названия племени в 

Йемене, и канд означает «город», другая группа считает за происхождение этого 

лексического элемента понимали Самарканд (от Самар - имя царя у тюрков и долька сахара) 

[9, т. 2, с. 184-185]. 

Как уже говорилось выше, М. Фасмер иногда объясняет происхождение некоторых 

личных имен, которые используются сегодня в русском языке как слова, выражающие 

признаки и характеристики из древнеиранского языка. Например, он подчеркивает 

происхождение слова «хулиган» от иранской фамилии Houlihan. Оказывается, это слово 

вошло в русский язык через английский язык (hooligan) [9, см. т. 4, с. 284]. Некоторые из 

этих имен существительных составлены из названия народов. К числу таких слов относятся 

этнонимы тиверси, хорват и ясин. М. Фасмер предпологает, что Тиверси - это название 

одного из восточнославянских племен на Днепре, и оно, вероятно, происходит от названия 

реки Тивр, а его корень восходит к иранскому эквиваленту древнеиндийского слова tivras 

«быстрый». [9. т. 4, с. 55]. 

Иногда автор настоящего словаря приводит две этимологии таких лексических 

элементов, подчеркивая сомнительность одного из них и обоснованность другого. Например, 

о лексической единице хорват он пишет: «...древнейшее название, представляющее 

славянскую народность xъrvatъ, которое происходит от древнеиранского слова (fču) 

haurvatā «хранитель животного». В авестийском языке оно встречается как pasu-haurva-: 

haurvaiti «охраняет». Не столь достоверно предпологает корень этого слова из компонентов 

hu- и zavah «досуг, свобода» [9, т. 4, с. 262]. Малое количество упоминаний о таких 

древнеиранских элементах можно увидеть в новых иранских языках, таких как таджикский, 

что может служить примером объяснения лексической единицы ясин. М.Фасмер указывает, 

что это слово является древнейшим осетинским названием и предполагает, что оно достигло 

древнеиранского периода. Далее он пишет, что ясин в авестийском языке произошѐл как āsu 

«быстрый» и остался в современном персидском языке как āhu «острый» [9. т. 4, с. 564-565] 

Некоторые словарные единицы древнеиранского периода, вошедшие в славянские 

языки, особенно русский, выражали религиозные понятия, в том числе слова Рай, Стрибог, 

Хорс. Например, М. Фасмер считает «рай» заимствованным из древнеиранского языка [9, т. 

3, с. 435]. Кроме того, он считает, что мордовское слово riz «счастье» иранским, а 

источником греческого слова paradēizoc считает древнеиранское «pairidaēza» [Там же]. В 

ходе этимологического анализа таких лексических единиц автор словаря признал отсутствие 

прочной основы для объяснений их этимологии и полагает, что они имеют древнеиранское 

происхождение. Например, он пишет: «Стрибог - бог ветров» и считается, что оно 

произошло от древнеиранского sribaγa «высший бог» [9, т. 3, с. 777].  

Как уже говорилось выше, с древнеиранского языка в русский язык заимствовались 

не только лексические единицы, относящиеся к именам существительным, но и некоторые 



37 

слова, выражающие признаки и характеристики, однако количество таких лексических 

единиц в этом словаре было, выявлено очень мало. Слова «синий» и «хромой» могут 

служить подтверждением такого утверждения. Хотя М. Фасмер и допускает, что общий 

корень таких лексических единиц соответствуют словам некоторых арийских языков, но он 

воздерживается указать причину их происхождения. Однако можно заметить, что он 

согласен и с мнением некоторых исследователей относительно их этимологии. Например, он 

отмечает, что лексические единицы синий, а также сиять или сивый имеют единый корень 

с древнеиндийским словом vryāmas «черный, темный». То же самое он сделал и по поводу 

слова хромой. Автор словаря упомянул точку зрения некоторых учѐных относительно связи 

этого слова с древнеиндийским srāmas «хромой». [9, т. 4, с. 277]. 

Из приведенного фактологического материала нетрудно определить, что в 

анализируемом этимологическом словаре количество заимствованных слов, относящихся к 

существительному, больше, чем к прилагательному. Причина этого, вероятно, в том, что 

русский язык включает в себя больше предметов или связанных с ними понятий. Все 

лексические единицы иранского происхождения в этимологическом словаре М. Фасмера 

неодинаковы с точки зрения содержания названий существующих в природе и обществе, они 

обозначают фауну и флору, ткани и одежду, географические названия и тому подобное. М. 

Фасмер, упоминая русскую форму иронизмов, показывает также их исторический путь в 

большинстве славянских языков.  
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ПЕРИОДЫ ЗАИМТСТВОВАНИЯ ИССКОННО - ИРАНСКИХ СЛОВ НА  

РУССКИЙ ЯЗЫК С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ МАКСА ФАСМЕРА 

В данной статье рассматриваются словарные единицы иранского происхождения, 

которые за время их длительного существования могли быть связаны с несколькими другими 

языками и развивались по правилам и законам каждого, претерпевая определенные 

изменения в звучании и значении.  

По мнению автора статьи, очень много таких изменений в форме и значении 

лексических элементов языка, которых можно показать на примере сотен слов из 

этимологического словаря М. Фасмера.  

Автор научной статьи приходит к выводу, что все лексические единицы иранского 

происхождения в этимологическом словаре М. Фасмера неодинаковы с точки зрения 
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содержания названий существующих в природе и обществе, они обозначают фауну и флору, ткани 

и одежду, географические названия.  

Ключевые слова: словарные единицы, развиваться, лексические элементы, разные 

судьбы, носители языка, словообразовательные средства, время проникновения, древнеиранские 

племена, фонетические признаки. 

 

PERIODS OF BORROWING ORIGINAL IRANIAN WORDS INTO 

RUSSIAN LANGUAGE FROM MAX FASMER'S POINT OF VIEW 

This article examines vocabulary units of Iranian origin, which during their long existence could 

be associated with several other languages and developed according to the rules and laws of each, 

undergoing certain changes in sound and meaning. 

According to the author of the article, there are a lot of such changes in the form and meaning of 

the lexical elements of the language, which can be shown by the example of hundreds of words from the 

etymological dictionary of M. Fasmer.  

The author of the scientific article comes to the conclusion that all lexical units of Iranian origin 

in M. Fasmer's etymological dictionary are not the same in terms of the content of the names existing in 

nature and society; they denote fauna and flora, fabrics and clothing, and geographical names. 

Key words: vocabulary units, develop, lexical elements, different destinies, native speakers, 

word-formation means, time of penetration, ancient Iranian tribes, phonetic features. 

 

ДАВРАҲОИ ИҚТИБОСӢ КАЛИМАҲОИ АСЛИИ ЭРОНӢ БА  

ЗАБОНИ РУСӢ АЗ НИГОҲӢ МАКС ФАСМЕР 

Дар мақолаи илмӣ воҳидҳои луғавии аслии эронӣ, ки дар тӯли мавҷудияти тӯлониашон 

метавонистанд бо чанд забони дигар пайвандӣ дошта бошанд ва тибқи қонунҳои ҳар кадоме 

инкишоф ѐфта, дар садо ва маъно тағйироти муайяне доранд, мавриди баррасӣ қарор мегиранд. 

Ба андешаи муаллифи макола, дар шакл ва маънои унсурҳои луғавии забон ин гуна 

тагйиротхо хеле зиѐданд, ки инро метавон мисоли садҳо вожаҳо дар луғатномаи этимологии 

М.Фасмер нишон дод. 

Муаллифи мақолаи илмӣ ба хулосае меояд, ки тамоми воҳидҳои луғавии аслии эронӣ дар 

луғати этимологии М.Фасмер аз ҷиҳати мазмуни номҳои дар табиат ва ҷомеа мавҷудбуда яксон 

нестанд, онҳо олами ҳайвоноту наботот, номҳои ҷуғрофӣ, матоъ ва либосро ифода мекунанд.  

Калидвожаҳо: воҳидҳои луғавӣ, инкишоф, унсурҳои луғавӣ, сарнавишти гуногун, 

забони модарӣ, воситаҳои калимасоз, замони воридшавӣ, қабилаҳои эронии қадим, хусусиятҳои 

фонетикӣ. 
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ЛУҒАТҲОИ ОМИЁНАИ ИФОДАКУНАНДАИ МАФҲУМҲОИ  

ПРЕДМЕТИИ АШЪОРИ АШӮР САФАР 

Ҷалилова А.Н., н.и.ф., муаллими калон 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Дар ашъори Ашӯр Сафар луғатҳои омиѐнаи ифодакунандаи мафҳумҳои предметӣ 

хеле зиѐд буда, соҳаҳои гуногуни зиндагиро дарбар мегиранд ба монанди либос, пойафзол, 

хонаву ҷой, асбобҳои рӯзғор ва ғайра. Шоир баъзе вожаҳоро на танҳо чун унсури зарурии 

масолеҳи забон истифода кардааст, балки ба воситаи онҳо нишон додани манзараи зиндагии 

халқ, асбобу анҷоме, ки барои ҳаѐтгузаронии онҳо муҳиманд ва ҳар он чизе, ки онҳоро иҳота 

менамояд, корбаст намудааст. Дар баробари луғатҳои омиѐнаи сермаҳсул дар ашъори шоир 

силсилаи луғатҳои омиѐнае, ки баѐнгари ашѐҳо, яъне мафҳумҳои предметӣ буда ва ба гурӯҳи 

лексикаи архаистӣ дохил мешаванд, вомехӯранд, ки тобишҳои мухталифи маъноӣ ва 

ҷилоҳои услубиро доро мебошанд. Чунончӣ, дар байти: 

Бар замин афтода гоҳо боз мезад якпара, 

Чарх мегаштӣ сараш гӯѐ ки бар сони чалак, 

[11, с. 11] 

чалак–вожаи халқӣ-гуфтугӯйӣ буда, бо мурури замон ба гурӯҳи калимаҳои архаистӣ (матрук) 

гузаштааст. Дар «Фарҳанги Доро» чунин омадааст: чилик, урчу, чарха; дуки дастии нахресӣ. 

Чунонки аз фолклор иқтибос оварда шудааст: 

Дар сараки санг шишта, чалак мересӣ, 

Монанди бузи калак, намак мелесӣ, 

[2, с. 497]. 

вожаи мазкур дар «Луғати мухтасари лаҳҷаҳои Бухоро» чунин шарҳ дода шудааст: чилик як хел 

асбоби пашмресӣ, ду чӯбчаи аз болои ҳам гузаронидашудаи тирдор, ки бо вай пашм мересанд [6, 

с. 239]. Дар мисоли мазкур ба маънои чарха корбаст гардидааст. 

Дар байти дигар бошад: 

Вақти «корам» пар занад гар пашшае бар сӯи ман, 

Шиғ ба мисли дӯгҳои ҷайра гардад мӯи ман. 

[11, с. 44]. 

Ё ки: 

Кунад шиғ аз ғазаб он ѐли гардан, 

Бигӯйӣ ѐ нагӯйӣ ту ба вай «тӯр», 

[11, с. 152] 

шиғ – вожаи халқӣ-гуфтугӯйӣ буда, дар байтҳои мазкур ба маънои тавора омадааст. Забоншинос 

Ш. Кабиров дар рисолааш «Хусусиятҳои лексикии Таърихи Бадахшон» онро чунин шарҳ 

додааст: «шиғ гирифтан» –бо растанӣ ва хасу хор атрофи ҷойи обчакорӣ кардашударо барои аз 

ҳайвонот нигоҳдори кардан шиғ / тавора мегиранд. Калимаи тавора муодили адабии он мебошад. 

Дар марказу ҷануби шарқии Тоҷикистон калимаи шиғ ба маънои аслиаш хеле серистеъмол мебошад 

[3, с. 24.]. Аммо дар шеваҳои Исфара дар шакли чих//чиғ серистеъмол аст [5, с. 13]. Дар хусуси ин 

калима дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» чунин навишта шудааст: чеғ /чиғ навъе аз бурѐ, ки бо 

ресмонҳои қатор-қатор бо ҳамдигар зич пайванд карда мешавад ва ҳамчун парда дар пеши хонаҳо ва 

айвонҳо мегиранд [15, с. ҷ–II. 538]. Дар «Фарҳанги Доро» ба таври зайл тафсир ѐфтааст: чиғ (чеғ, 

шиғ, камалӣ). 1. бофтае аз навдаҳо бо риштаҳои маҳкам, ки ба сифати девораи гирди каппаҳо, 

тавораҳо, ғавшодҳо, ҳавлиҳо, полезҳо ва гоҳе ҳамчун дарвағна мавриди корбурд қарор мегирад. Чиғ 

бо истифода аз навдаҳои росту ҳамвори тут, бед, зарбед, фарк, ангет (дар ноҳияи Ванҷ) ва бархе 

дарахтони дигар бофта мешавад ва чиғи бофта аз навдаҳои тутро ба далели сахтии навдаҳо афзалтар 

мешуморанд. Чиғбофӣ аз ҳунарҳои мардумӣ ба шумор мерафт ва ҳоло ин ҳунар равнақи пешини 

худро гум кардааст [2, с. 507]. 
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Вожаи курчак омиѐна буда, Доро Наҷот онро чунин шарҳ додаст: бели дастадарози 

чӯбинест, ки хирманкӯбҳо бо он гандумро бод диҳанд [2, с. 216]. Дар порчаи зерин низ ба ҳамин 

маъно корбаст гардидааст. Чунончи: 

Тахтаи бедии курчак дидаӣ, 

Мисли он ман гаштаам аз ғам хароб. 

[11, с. 39]. 

Дар байти: 

Монанди чапар риш мабон паҳну дароз, 

Бадном шавад чапар, дилам месӯзад, 

[11, с. 147] 

чапар вожаи омиѐна буда, онро дар забони ҳиндӣ: чаҳпар ва муғулӣ: кепар гӯянд. Зикр намудан 

лозим аст, ки калимаи мазкур ба якчанд маъно корбаст мегардад.1. деворе, ки аз чӯбу алаф ва 

шохаву навдаҳо созанд; низ ба маънии тавора, чӯббаст, шохбаст. 2. олате дар бофандагӣ ва 

рағзабофӣ, ки навори торҳоро болову пойин бибарад. 3. гурӯҳе аз мардум ѐ ҳайвонот, ки доиравор 

гирдиҳам оянд ва ҳалқа зананд. 4. дастгоҳи хирманкӯбист, ки шохаҳо ѐ чӯбҳои мусовиро ба ҳам 

баста, ҷиҳати вазнин шудан рӯи он санг гузоранд ва ду барзагов онро рӯи дарзаҳои паҳнгардида 

бикашад ва бад-ин васила дона аз хӯша ҷудо ва коҳ реза шавад; ин тарзи хирманкӯбӣ дар навоҳии 

Дарвоз бештар роиҷ аст; чапар гардондан – амали истифодаи чапар дар хирманкӯбӣ. Дар мутуни 

қадим, аз ҷумла дар «Асрор-ут-тавҳид», аз ин навъи олоти хирманкӯбӣ бо номи гардин ѐд шудааст 

ва ба истилоҳи имрӯзаи аҳолии шаҳри Кирмон онро могарҷин гӯянд. 5. чанаи чӯбин барои реза 

кардани коҳ дар хирман ва кулӯхҳои замини шудгоршуда, ки онро барзаговҳо бикашанд ва ин навъи 

чапар дар минтақаи Кӯлоб маъмул аст, ки онро мола низ гӯянд [2, с. 509]. 

Чагдон–вожаи халқӣ–гуфтугӯйӣ буда, вожаи зебо ва дорои ифодаҳои мутаносиби 

маъноист; бад-ин ваҷҳ, ки аз решаи «чак» ва пасванди «дон» таркиб ѐфта ва чак дар таркиби чак 

задан ба маънии силӣ ѐ тарсакӣ меояд; ҳамчунин чак ифодаест аз садои бархӯрди хамира ба танаи 

танӯр ва низ шояд аз ҳолати чакидану рехтани хамири рақиқ дар дохили танӯр; ва андаке дигаргунаи 

лафзии ин вожа дар таркиби чук задан (чукка нишастан) маънии сари ду по нишастанро дорад. Ин 

ҳама ҳамбастагии маъноии хеле созгор ба фароянди нонпазӣ дар танӯри заминист. Дар «Фарҳанги 

забони тоҷикӣ» ва «Фарҳанги Доро» чунин шарҳ дода шудааст: навъе танӯр, ки дар жарфно 

насб кунанд ва сари зону нишаста дар он нон пазанд; танӯри заминӣ [14, с. ҷ-I.325; 2, с. 494-495]. 

Чунончи: 

Ба бошишгаҳ шавем аз шавқи пахта соате меҳмон, 

Биѐяд бӯи нони гарм ин ҷо аз бари чагдон. 

[11, с. 18]. 

Дар байти: 

Бо бузургон як шудӣ,устод шав, 

Лоиқи чақ-чақ шудӣ, устод шав, 

[11, с. 200] 

вожаи тақлидии чақ-чақ омиѐна буда, шоир барои ҷилоҳои услубӣ онро истифода бурдааст, ки 

маънои чапак, қарсак ва кафкӯбиро дорад [7, с. 816]. Муродифи адабиаш қарсак буда, дар айни 

замон серистеъмол мебошад. Аммо калимаи чапак доираи истифодабариаш ниҳоят кам 

гаштааст. 

Вожаи суқ аз рӯйи пайдоишаш туркӣ-ӯзбекӣ буда, хосси забони омиѐна мебошад, 

инчунин аз ҷиҳати хурофот ин калима хеле дар байни мардум серистеъмол мебошад. 

Чунончи: 

Гусолаи фарбеҳу маст, 

Шояд ки аз суқ мурдааст, 

[11, с. 198]. 

вожаи мазкур дар «Фарҳанги гӯйишҳои ҷанубии забони тоҷикӣ» чунин шарҳ дода шудааст: 

суқ; чашми бад, захми чашм [7, с. 631]. Дар мисоли мазкур ба маънои чашм кардан корбаст 

гардидааст. 



41 

Дар байти: 

Зи ҷӯри мо канора вай чун тундари само гузашт, 

Мана, бигир тоқии нодида сар аз они ту!, 
[11, с. 60] 

тоқӣ (кулоҳ) ба гурӯҳи калимаҳои умумиистеъмолӣ ва омиѐна дохил гардида, роҷеъ ба 

маншаи он андешаи ягона нест. Чун вожаи мазкур бо итқӣ (тоъ) навишта мешаваду 

шакли дигараш тоқия зикр шудааст, бад–ин асос дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» онро 

вожаи арабӣ ба қалам додаанд. Лекин дар як қатор фарҳангномаҳо, аз ҷумла 

«Фарҳанги Амид» ва «Фарҳанги Сабо»... баромади он ишора нашудааст, пас онро 

тоҷикӣ пиндоштаанд. Забоншинос А. Ҳасанов низ онро эрониасл (дар катибаҳои 

порсии бостон ба шакли (taka) дар таркиби калимаи мураккаби takabaza тозкулаҳпӯш) 

зикр намудааст [17, с. 32]. Дар нутқи омиѐна тӯпӣ, телпак низ маъмул аст, лекин дар 

забони гуфтугӯйӣ, хусусан, дар минтақаи ҷануб тоқӣ мустаъмал мебошад. 
Хардумкаҳ вожаи омиѐна буда, дар «Фарҳанги гӯишҳои ҷанубии забони тоҷикӣ» 

чунин шарҳ дода шудааст: як навъи алаф, ки хӯшааш ба гандум монанд бошад [7, с. 749], 

аммо дар фарҳангу луғатномаҳои дигар доир ба он маълумоте дода нашудааст, лекин аз лиҳози  

ба думи хар шабеҳият доштан онро дар байни халқ хардум мегӯянд. Чунончи: 

Дигар он ошиқи «ишқи печон» нест, 

Ба хардумкаҳ гули наврӯз ҳамоғӯш аст. 

[12, с. 74]. 

Дар байти: 

Эй шеър, маро давлати ночиз набошӣ, 

Як ҳандалаки лошии полиз набошӣ, 

[11, с. 8] 

лош–шакли мухаффафи лошайи арабӣ (ло–не ва шай–чиз) буда, маънояш чизе, ки вуҷуд 

надорад, яъне ҳеҷ чиз мебошад [4, дафтари аввал, 341, 638; дафтари шашум, 414]. 

Аммо дар «Ғиѐс-ул-луғот» лош-ба шини муъҷама дар туркӣ тани мурдаро гӯянд ва 

ба арабӣ мухаффафи лошай, ки маъдуми иборат аз он аст [9, с. 434].  

Чунончи: 

Гургро гуфто, ки: «Ҷинси пурзиѐн, 

Лошаи хар ҳайф бошад бар ту, дон»! 

[11, с. 30]. 

Забоншинос А. Ҳасанов зимни таҳқиқоти хеш ба туркӣ будани он шубҳа дошта, 

онро эрониасл пиндоштааст [17, с. 24]. 

Дар забони гуфтугӯйии минтақаҳои ҷануби Тоҷикистон ин калима дар мавриди 

баъди ғундоштани маҳсулоти полезӣ, хусусан тарбузу харбуза, истифода мешавад: полез лош 

шуд, яъне ҳеҷ чизи (тарбузу харбуз) меарзидагӣ намондааст. Чунончи: 

Ба ғам н-афтодам, зи полиз ар наѐбам тарбузе пӯхта, 

Қаноат мекунам то соли пешомад ба лошиҳо. 

[11, с. 37]. 

Дар байти: 

Алав сар дода дӯзах сохтӣ барпо, 

Ки гӯӣ он замон дунѐ, ба охир мерасад ин ҷо, 

[12, с. 27] 

вожаи алав, (алов) синоними адабиаш оташ буда, хосси забони халқӣ-гуфтугӯйӣ мебошад. 

Калимаи алав, (алов) дар забони гуфтугӯйии умумӣ аз синоними худ серистеъмолтар аст, аммо дар 

забони адабӣ истеъмоли калимаи оташ бартарӣ дорад. Калимаи алав тобиши зиѐди маъноӣ 

надошта, бештар ба маънои конкретии худ меояд ва бо синоними худ фарқи зиѐди услубӣ ҳам 

надоранд. 

Калимаи алавкоб, аз ду ҷузъ алов: оташ ва ков: кованда [16, ҷ–I. с. 616] таркиб ѐфта, ба 

маънои чӯбе, ки оташро мекобанд; аловковак.  

Чунончи: 
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Босмачиеро зане дар Балҷувон, 

Бо алавкобаш задаст аз пушти сар. 

[11, с. 186]. 

Дар лаҳҷаи мардуми минтақаи Кӯлоб онро аловшур низ мегӯянд. 

Вожаи маъмули тоба дар форсии эронӣ ва форсии тоҷикӣ, ки корбурди он дар 

тоҷикӣ маънии изофиро ба худ ихтисос додааст. Чунончи: ба маънои гуноҳи содирнамудаи 

худро фаҳмида ва бахшиш пурсидану онро такрор накардан корбаст гардидааст. Чунончи: 

Беҳтараш, ки ту биѐ бо тӯдаат, 

Тоба кун дар пеши халқу аскарон. 

[11, с. 10]. 

Инчунин «тоба» ѐ «това»: зарфе бошад паҳн, ки дар он куку ва хогина ва моҳӣ бирѐн 

кунанд ва нон ҳам бар болои он пазанд [10, ҷ–II. с. 264]. Ноне, ки дар он зарф пухта мешавад, дар 

гӯйиши мардуми Хатлон тобагӣ гӯянд. Чунончи: 

Ба як сӯ нони гарми тобагӣ –хуршеди дастархон, 

Ба як сӯ меваҳои хушку тар аз боғи кӯҳистон. 

[11, с. 10]. 

Дар байти: 

Аз нолиши покасал бигирям, 

Бар ҳоли табоҳи шал бигирям, 

[12, с. 244]. 

дар ин мисраи шеъри вожаи шал омадааст, ки аз рӯйи пайдоишаш арабӣ буда, маънои касе, 

ки даст ѐ пояш ба иллате аз кор баромада бошад; фалаҷ: шал шудан, ба иллате аз кор 

баромадани даст ѐ поро дорад. Аммо дар «Фарҳанги Амид» ва «Фарҳанги Сабо» вожаи 

мазкур ба таври зайл тафсир шудааст: «Шал (л) (ба фатҳи шин ва ташдиди лом) касе, ки 

дасташ маъюб ва аз кор афтода бошад» [8, с. 658]. 

Вожаи мос ба аксарияти лаҳҷаҳои шимол хос буда, ҳоло дар гуфтугӯ фаъол аст. 

Чунончи дар байти: 
Ҷӯраҳои рӯзи сахтӣ рафтаанд аз хотирам, 

Ҷои онҳо бо дигарҳо сахт мосам кардаӣ. 

[11, с. 36]. 

Дар лаҳҷаи Бухоро, назар ба ақидаи мураттибони «Луғати мухтасари 

лаҳҷаҳои Бухоро», мос ба маънии мувофиқ, созгор, лоиқ, монанд мавриди истифода 

мебошад [6, с. 155]. Инчунин дар «Фарҳанги гӯишҳои ҷанубии забони тоҷикӣ» чунин 

шарҳ ѐфтааст: мос: дарбеҳ; олуда кардан, пайваст кардан, васл кардан [7, с. 455]. 

Шоир айнан ба маънои шеъваи ҷанубӣ онро дар порчаи мазкур қайд намудааст. 
Дар байти: 

Дунѐи суруд аҷаб ширин аст, 

Аз буғма ва ѐ ангубин аст, 

[12, с. 57] 

вожаи буғма аз рӯйи пайдоишаш туркӣ-ӯзбекӣ буда, дар шева онро ширеши камол ва 

вълчакамол ном мебаранд ва як навъи растании бисѐр талхеро гӯянд, ки ба ҳар гуна касалиҳо даво 

дорад [7, с. 118]. Инчунин, буғма шакли лаҳҷавии бемории гулӯзиндонак мебошад [16, ҷ–I. с. 

241]. Аммо дар порчаи мазкур буғма ба маънои ғам омадааст, чунки шахс сурудро ҳангоми 

ғамгинӣ ѐ хурсандӣ месарояд. Калимаҳои буғма ва ангубин антоним шуда омадаанд, яъне 

талху ширин. 

Вожаи чочак хосси забони гуфтугӯйи буда,: чизест ба шакли пистон барои шир ѐ об 

додан ба тифл; чизе пистоншакл, ки ба даҳони кӯдаки гирѐн гузоранд; дар забони туркӣ онро 

эмизак; дар форсии эронӣ: пистонак; ҳар чиз ѐ ҳар овезаи монанди пистон [2, с. 524]. Аммо дар 

порчаи зерин вожаи чочак ба маънои маҷозӣ яъне ҳамавақт вирди забони дигарон будан корбаст 

гардидааст. 

Бар даҳони навқаламҳо доимо, 

Аз ҳавас чочак шудӣ, устод шав. 
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[11, с. 202] 

Дар байти: 
Зачча будам, бедаво будам ҳанӯз, 

Мурдае бо зиндаҳо будам ҳанӯз, 

[12, с. 84] 

вожаи зачча дар гуфтори халқӣ хеле серистеъмол буда, дар як қатор фарҳангҳо доир ба ин калима 

маълумоте дода нашудааст. Танҳо дар «Фарҳанги гӯишҳои ҷанубии забони тоҷикӣ» чунин 

маълумот дода шудааст: зани нав таваллуд карда; як навъ касалӣ, ки пас аз таваллуди кӯдак 

пайдо мешавад [7, с. 272]. Дар порчаи мазкур ба маънои як навъ касалӣ, ки пас аз таваллуди 

кӯдак пайдо мешавад омадааст.  

Вожаи патак порчаи матоъ ѐ намад, ки барои нарм нигоҳ доштани пой дар даруни 

пойафзор мениҳанд [14, ҷ–I. с. 45]. Дар мисоли зерин айнан ба ҳамин мазмун корбаст гардидааст. 

Бояд зикр кард, ки муҳаққиқ Доро Наҷот вожаи патакро ба гурӯҳи маҳалҳое дохил намудааст, 

ки танҳо вижаи гуфтори мардуми тоҷик ба шумор мераванд ва онро чунин шарҳ додааст: 

тиккае аз матои патдор, ки ба пой печида, мӯза, маҳсӣ ва чоруқро ба рӯи он бипӯшанд; пайтоба, 

пойтоба; потоба [2, с. 6–338]. Аммо, ба андешаи мо, ин ақида саҳеҳ нест, чунки патак дигарасту 

пойтоба дигар. Аз порчаи зерин аѐн мегардад, ки ростӣ, барои баъзе мансабдорон дар ҷойи охир 

меистад, яъне чун патак дар зери пой. Чунончи: 

Ростиро чун патак дар зери по дорад мудир, 

Аз азал монанди далла сад дағо дорад мудир, 

[11, с. 88] 

вожаҳои далла ва дағо хосси забони омиѐна буда, дар мисоли мазкур ба маънои маҷозӣ 

омада, «миѐнрав; хабаркаш; айѐр; мунофиқ; фитнаангез»–ро ифода намудааст [7, с. 211]. 

Калимаи дағо бошад, ба маънои макру фиреб, ҳила корбаст гардидааст [16, ҷ-I. с. 400]. 

Калимаҳои дар боло зикр шуда, ҳамчун шакли ифодаи хислат ва муносибати тамасхуромезу 

нописандона воқеъ гардидаанд. 

Ҳамин тариқ, доираи истеъмоли луғатҳои омиѐнаи ифодакунандаи мафҳумҳои 

предметии ашъори Ашӯр Сафар нисбатан васеътар буда, аксарияти онҳоро калимаҳое 

ташкил медиҳанд, ки аз рӯйи пайдоишашон арабӣ ва туркӣ мебошанд. Инчунин, дар 

баробари онҳо маҳалҳое дохил шудаанд, ки танҳо вижаи гуфтори мардуми тоҷик ба шумор 

мераванд. Қисмати зиѐди ин вожаҳо умумиистеъмолӣ бошанд ҳам, маҳз А. Сафар дар 

ашъори худ онҳоро ба маънои хосси забони зиндаи гуфтугӯйӣ будаашон корбаст намудааст. 
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ЛУҒАТҲОИ ОМИЁНАИ ИФОДАКУНАНДАИ МАФҲУМҲОИ 

ПРЕДМЕТИИ АШЪОРИ АШӮР САФАР 

Дар мақолаи мазкур чанде аз луғатҳои омиѐнаи ифодакунандаи 
мафҳумҳои предметии ашъори А. Сафар мавриди таҳқиқ қарор 
гирифтаанд. Аз мисоли порчаҳои шеърӣ маълум мегардад, ки истифодаи 
моҳиронаи чунин луғатҳо ашъори шоирро пурмазмун ва пуробуранг 
намудаанд. 

Дар ашъори шоир луғатҳои омиѐнаи ифодакунандаи мафҳумҳои 

предметӣ зиѐд ба назар мерасанд ва таҳқиқу таҳлили онҳо аз нигоҳи забонӣ 

тақозои замон мебошад. Дар ин мақола бештар вожаҳое мавриди таҳқиқ қарор 

дода шудаанд, ки нисбат ба соҳаҳои гуногуни зиндагӣ бахшида шудаанд. Шоир 

ба воситаи ин вожаҳо ҳаѐти халқи худро инъикос намудааст. Чунин вожаҳо дар 

гуфтори омиѐнаи мардум низ вомехӯранд, шоир нисбат ба шаклҳои адабии 

гуфтугӯйӣ намуди омиѐнаро бештар корбаст намудааст. Инчунин, 

истифодабарии ин гуна калимаҳо ѐ истилоҳҳоро дар ашъори дигар шоирони 

тоҷик вохӯрдан мумкин аст. 

Калидвожаҳо: луғат, мафҳум, унсур, омиѐна, предмет, порчаи шеърӣ, 

маънои маҷозӣ, забони зиндаи гуфтугӯйӣ, маҳал. 
 

СЛОВАРИ ПРЕДСТАВЛЯЮЩИЕ ПРЕДМЕТНЫЕ ПОНЯТИИ 
ПОЭЗИИ АШУРА САФАРА 

В данной статье исследуются некоторые словари из поэзии Ашура 
Сафара, репрезентирующие предметные понятия. На примере 
стихотворных отрывков видно, что умелое употребление таких слов 
сделали стихи поэта более содержательными и красочными. 

В стихах поэта много слов, выражающих понятия предмета, и их 
исследование и анализ с лингвистической точки зрения является 
своевременным. В данной статье анализируются большое количество слов, 
которые охватывают разные сферы жизни. В этих словах поэт отразил 
жизнь народа. Такие слова часто встречаются в народном говоре, поэт 
больше использовал просторечие, чем литературные формы просторечия. 
Следует отметить, что употребление таких слов или терминов также 
встречается в стихах других таджикских поэтов. 
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Ключевые слова: словарь, концепт, элемент, просторечие, предмет, стихотворный 

отрывок, метафорическое значение, живой разговорный язык, контекст. 

 

DICTIONARYS REPRESENTING SUBJECT CONCEPTS ASHUR SAFAR'S POETRY 

This article examines some dictionarys from the poetry of Ashura Safar, representing 

subject concepts. On the example of poetic passages, it can be seen that the skillful use of such 

dictionarys dictionarys made the poet's poems more meaningful and colorful. 

There are many dictionarys in the poet's poems expressing the concepts of the subject, and 

their study and analysis from a linguistic point of view is timely. This article analyzes a large 

number of words, words that cover different areas of life. In these words, the poet reflected the life 

of the people. Such words are often found in folk speech, the poet used colloquial speech more than 

e literary forms of colloquial speech. It should be noted that the use of such words or terms is also 

found in the poems of other Tajik poets. 

Key words: dictionarys, concept, element, vernacular, subject, poetic passage, 

metaphorical meaning, living colloquial language, context. 
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ТАРКИБУ ИБОРАҲОИ РЕХТАИ ФЕЪЛИИ ЗАБОНИ АНГЛИСӢ ВА  

ИФОДАИ ОНҲО ДАР ЗАБОНИ ТОҶИКӢ 

Авғонова Н., ассистент 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Ибораҳои фразеологӣ аз ибораҳои озодаш бо хусусияти рехтагӣ ва ҷудонашавандагӣ 

фарқ мекунанд. Ҷузъҳои ибораҳои фразеологӣ мисли ибораҳои озод бо калимаҳои гуногун 

намеоянд, онҳо ба як ѐ ду қолиби муайян маҳдуд мемонанд. Ибораҳои фразеологӣ аз ҷиҳати 

ифодаи маънӣ ба калимаи алоҳида наздик буда, ба қисмҳо тақсим намешаванд. Онҳо аз ҷиҳати 

сохт ба ибораҳои озод зоҳиран монанд бошанд ҳам, аз бобати маъно ва ҷудонопазирии ҷузъҳо 

аз онҳо фарқи куллӣ доранд [4, с. 123]. Ибораҳои фразеологӣ дар ҷумла танҳо ба вазифаи як 

аъзои он меоянд, вале ҷузъҳои ибораҳои озод метавонанд вазифаҳои гуногунро иҷро намоянд. 

Доираи истифодаи ибораи фразеологӣ маҳдуд мебошад. Ибораҳои синтаксисӣ ва фразеологӣ 

бо ҳам алоқаманд буда, ибораҳои фразеологӣ аз ҳисоби ибораҳои синтаксисӣ тадриҷан такмил 

меѐбанд.  

Ибораҳое ҳастанд, ки дар ташкили онҳо ва ифодаи муносибатҳои синтаксисиашон 

мақоми воситаҳои грамматикӣ бузург аст. Ин ҳолат бештар дар ибораҳои феълие мушоҳида 

мешавад, ки ҷузъи тобеи онҳо ба ҷузъи асосӣ бо ѐрии пешояндҳои номӣ алоқаманд шудааст. 

Пешояндҳои аслӣ дар нишон додани тафриқа ва тобишҳои муносибатҳои гуногун ѐрии калон 

мерасонанд.  



46 

Ибораҳои фразеологӣ як ҳиссаи бойигарии забонро ташкил дода, аз ҷиҳати маъно, 

ифода ва таркиб хеле гуногун буда, дар забон вазифаҳои мухталифи лексикию семантикӣ ва 

услубиро адо мекунанд. Воҳидҳои фразеологӣ бо ифодаи маъно, мавқеи истеъмол ва 

вазифаҳои синтаксисӣ ба калимаҳо наздик бошанд ҳам, бо сохту таркиби худ аз онҳо фарқ 

карда, ба ибора ва ҷумлаҳои озод монанданд. Бо вуҷуди ин, воҳидҳои рехтаи забонро бо 

калима ва воҳидҳои синтаксисӣ омехта намудан мумкин нест. 

«Воҳидҳои фразеологӣ бо воҳидҳои синтаксисӣ низ робитаи қавӣ доранд. Воҳидҳои 

фразеологӣ дар заминаи таркиб, ибора ва ҷумлаҳои синтаксисӣ ба вуҷуд меоянд. Дар асоси 

фразеологизмҳо қолабҳои муайяни синтаксисии забон, ки дар тули асрҳо шакл гирифтаанд, 

меистанд» [1, с. 9].  

Ибораҳои рехта баръакси калимаҳо мафҳуми ба қисмҳо ҷудошавандаро ифода 

менамоянд. «Ҷузъҳои ибораҳои ин повест ба шакли калима воқеъ мешаванд‚ ки ҳар кадоми 

онҳо дорои аломатҳои грамматикии калима мебошад» [1, с. 14]. Ин мустақилияти 

грамматикӣ имконият медиҳад‚ ки дар байни ҷузъҳои ибора дигар калимаҳои эзоҳдиҳанда 

дохил шаванд. Инчунин, мафҳуми муҷарради калимаҳо аз мафҳуми муҷарради ибораҳо хеле 

баланд аст.  

Онҳо чун воҳидҳои мустақили забон аломатҳои хос доранд. Қобили қайд аст, ки 

таъбирҳои рехта барои ҳамаи забонҳои дунѐ сарвати умумии забон ба ҳисоб мераванд. 

Бесабаб нест, ки қисми бештари ибораҳои фразеологӣ дар забонҳои ҳиндуаврупоӣ ифодаҳои 

ҳамсохт, ҳаммаъно ва ҳамвазнро доранд.  

Таркибу ибораҳои рехтаи феълӣ дар забони матбуоти англисӣ ба мақсад ва тақозои 

услуби жанрҳои гуногуни публитсистика истифода бурда мешаванд.  

Ҳоло мо доир ба тарз ва мавқеи истифодаи воҳидҳои рехтаи феълии забони 

матбуоти англис [The Times., International Herald Tribune] баъзе мулоҳизаҳои худро баѐн 

мекунем:  

Because of the need to keep her flight secret from the Japanese, no one had thought to tell 

Chiang kai - sheik where she was landing [The Times. 2010,10/03]. 

Ибораи рехтаи to keep smth. secret хоси услуби бадеӣ ва публитсистӣ буда, дар 

забони матбуоти англисзабон маъмул аст. Дар мисоли боло он ба маънои чизеро махфӣ 

нигоҳ доштан истифода шудааст. Дар фарҳанг ҳам ба маънои розро пиҳон доштан; чизеро 

махфӣ нигоҳ доштан корбаст мешавад. Инчунин, ибораи дигар keep a secret бо маънои 

чизеро пинҳон доштан, сирро фош кардан зикр шудааст [2, с. 802]. Дар «Фарҳанги ибораҳои 

рехта» бо ин маънӣ ибораҳои рехтаи сир надодан- сирреро пинҳон кардан, ба ҳеҷ касе сирри 

худро нагуфтан ва сирри касеро пӯшидан- айб ва гуноҳи касеро пинҳон доштан, кори 

ношоистаи касеро фош накардан [5, с. 102] ва забони худро нигоҳ доштан аз гуфтани чизе 

худдорӣ намудан, сирреро ошкор накардан [5, с. 48] шарҳ ѐфтааст.  

Қайд намудан зарур аст, ки дар забони англисӣ як гурӯҳ таъбирҳо ба шакли феълҳои 

мураккаби номӣ кор фармуда мешаванд. Онҳо аслан ба гурӯҳи феълҳои мураккаб дохил 

шаванд ҳам, ба воситаи маънои маҷозиашон хусусияти идиоматикӣ пайдо мекунанд. Онҳо 

дар нутқ хеле серистеъмоланд. Таркиби феълии «warn smb.» ва ѐ warn smb. about/against 

smth. низ аз ҳамин қабил феълҳост ва муодили он дар забони тоҷикӣ таркиби гӯши касеро 

тофтан аст.  

Мисол: I had even received a phone call from a sympathetic hard – line source, who 

warned me [The Times. 2010, 10.03].  

Таъбири warn smb. about/against smth. дар саҳифаҳои рӯзномаҳои англисӣ 

серистеъмол шуда истодааст. Он дар «Oxford Dictionary of Current Idiomatic English» бо 

маънои касеро пешакӣ огоҳонидан; ба касе пешакӣ аз чизе хабар додан, огоҳ кардан [7, с. 

358] тафсир шудааст. Дар забони тоҷикӣ барои ифодаи ибораи warn smb. about / against smth. 

таъбирҳои гӯши касеро кашида мондан, гӯши касеро тоб додан, гӯши касеро тофтан касеро 

танбеҳ додан, гӯшмол додан, хотиррасон кардан [5, с. 263] мавҷуданд.  

Historically, a large turnout meant that reformist candidates had the upper hand [The 

Times. 2010, 10.03].  
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Ибораҳо аз ҷиҳати сохт содда ва мураккаб мешавад. Ибораҳои содда асосан аз ду 

калимаи мустақил ташкил меѐбанд:мисол, оши палав. Ибораҳои мураккабаш бошанд аз се ва 

зиѐда калимаҳои мустақил ташкил меѐбанд. Масалан, ибораи номи меъдаи ҳайвонот-

intestine, вале ибораи «Ман медонистам, ки халтаи меъдаи ҳайвонотро, ки дар он ҷо хӯроки 

хӯрдашуда ҷамъ мешавад, «ишкамба» меноманд» [5, с. 7] мураккаб мебошад. Ибораҳои 

мураккаб аз се ва зиѐда калимаҳои мустақил бо тарз ва усулҳои гуногун ташкилѐбанда, ба 

тарзи зерин ба амал меоянд:  

Калимаи асосии ибораро ду калимаи тобеъ эзоҳ медиҳанд, ки байни худ ҳеҷ гуна 

муносибати грамматикию маъноӣ надоранд: рӯзе аз рӯзҳо – once upon a time, дер омадан – to 

be late, ба худ омадан – come to oneself, come to ones sense. Калимаи тобеи ибораи содда 

эзоҳдиҳанда мегирад: моҳиѐни дарѐ –river fish. 

Ибораи have [gain, get] the upper hand on smb./ smth. чи дар забони адабӣ ва чи дар 

гуфтугӯйи англисӣ маъмул буда, дар саҳифаҳои матбуот серистеъмол аст. Он дар фарҳанг 

чунин тафсир шудааст: зафар кардан, муваффақ [комѐб] шудан, ноил гардидан, ба дасти худ 

гирифтан, зери итоати худ гирифтан [2, с. 419].  

Муодили он дар забони тоҷикӣ ибораи рехтаи дасти касе боло гардид- ғолиб шудан, 

муваффақият ҳосил кардан, ғалаба кардан [5, с. 300] мебошад. Қайд намудан лозим аст, ки 

онҳо дар маънӣ баробаранд.  

For thirty years Afghanistan has cast a long dark shadow over world events [International 

Herald Tribune. 2008, 25.09]. 

Таъбири рехтаи феълии cast a shadow on/ upon/over smth. дар забони матбуоти 

англисӣ маъмул буда, хоси услуби публитсистӣ аст. Воҳиди фразеологии мазкур обуранги 

ҳиссии манфӣ дошта, дар фарҳанг хира [торик, тира, кунд] шудан; сард шудан, ба сарди 

овардан [2, с. 811] маънидод шудааст. Гарчанде дар фарҳанги фразеологии тоҷикӣ бо ин 

маънӣ иборае қайд нашудааст, дар саҳифаи рӯзномаҳои тоҷикӣ таркиби феълии соя 

афкандан мушоҳида мешавад. Он тарҷумаи таҳтуллафзии ибораи рехтаи бросить тень-и русӣ 

буда, дар «Фарҳанги русӣ – тоҷикӣ» маъниҳои зерини он ташреҳ шудаанд: чизеро торик, 

тира, хира ва муғлақ кардан [3. с. 15]:  

Ҳадафи асосии Эмомалӣ Раҳмон дахолати СММ ба ин мавзӯи ҳассос аст, ки далели 

гиреҳ хӯрдан ба ҳадафҳо ва ғаразҳои сиѐсӣ, дар равобити кишварҳои Осиѐи Марказӣ соя 

афкандааст [Тоҷ., 2008,№41]. 

Мисоли дигар: He describes how the ISI extended its roots deep into Afghanistan like a 

cancer puts dawn roots in the human body [The Times. 2010, 10.03]. In the last two decades it has 

put down deep roots in the corporate world as well [International Herald Tribune. 2008, 25.09].  

Таркиби феълии to put down root in smth. Дар луғатномаҳои фразеологӣ бо маънои 

реша давондан [7, с. 1049] зикр ѐфтааст. Ҳангоми таҳлилу баррасии таркиби мазкур дар 

луғатномаҳо, мо ибораи дигар take [a] root -ро мушоҳида намудем, ки бо маъниҳои реша 

давондан, реша гирифтан, паҳн шудан [гаштан] [6, с. 534] корбаст мешавад. Инчунин, дар 

вақти таҳқиқи ин таъбир, дар луғатномаҳои англисӣ мо бо варианти дигари он - ибораи strike 

[take] root реша давондан, реша гирифтан, омӯхта шудан, одат кардан, хӯ [унс] гирифтан [2, 

с. 772] вохӯрдем. 

Дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» бо маънии он таркиби феълии реша давондан 

мустаҳкам ҷойгир шудан низ [ниг.:2.4.с.889] зикр шудааст. Дар «Standart Tajik- English 

Dictionary» таркиби феълии реша давондан take [strike] root [ниг.:2.8.с. 307] маънидод 

шудааст.  

Мисоли дигар: President Obama‘s pugnacious lunch time address from the White House 

represented a clear attempt to strike fear into the hearts of some of the world‘s most powerful 

financiers [The Times. 2010, 10.03].  

Воҳиди фразеологии феълии to strike fear into the hearts of smb. хоси услуби бадеӣ 

буда, дар забони матбуот камистеъмол аст. Дар мисоли мазкур бо маънои ба дили касе 

воҳима [даҳшат] андохтан истифода шудааст. Дар фарҳанг он дар шакли put fear in smb‘s 

hearts ба дили касе воҳима андохтан, касеро ѐ чизеро тарсондан, таҳдид кардан 
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[ниг.:2.2.с.316] зикр шудааст. Дар «Фарҳанги ибораҳои рехта»-и тоҷикӣ ба ин маънӣ наздик 

таъбири ба дили касе воҳима [даҳшат] андохтан - касеро тарсондан, ба дили касе ваҳму ҳарос 

андохтан [5, с. 365] тафсир шудааст, ки ба ибораи мазкур муодили пурра ба ҳисоб меравад. 

Ибораҳои аз рӯи морфологии калимаи асосӣ тасниф мешаванд. Аз ин ҷиҳат, хелҳои 

ибора ба ҳиссаҳои мустақили нутқ мувофиқат мекунад: ибораҳои исмӣ, сифатӣ, шуморагӣ, 

ҷонишинӣ, феълӣ ва зарфӣ. Воситаҳои асосии алоқаи грамматикии ҷузъҳои ибора бандаки 

изофӣ, пешояндҳо, пасояндҳо, тартиби калима ва интонатсия аст. Дараҷаи вобастагии 

калимаҳо дар ибораҳои пешояндиву пасояндӣ як хел нест. Алоқаи баъзе аз онҳо хеле 

мустаҳкам буда, калимаҳои таркиби ибораро дар ҷумла аз ҳам ҷудо кардан мумкин нест ва 

баръакс, алоқаи гурӯҳӣ ба дараҷае аст, ки ҳатто ҳангоми истифодаи он ибора‚ дар ҷумла 

истисно кардани калимаи тобеъ мумкин аст.  

Ибораҳои феълии пешояндҳое низ ҳастанд, ки калимаи асосии онҳо ногузирии 

калимаи тобеъро тақозо намекунад. Навъи алоқа ва воситаҳои грамматикӣ ифодаи он дар 

ҳамаи хелҳои ибора як хел ва баробар нест. «Ҷузъҳои ибораҳо муносибатҳои умумии 

муайянкунандагӣ, пуркунандагӣ ва ҳолиро ифода мекунанд ва ҳар кадоми ин муносибатҳо 

дар навбати худ ба гурӯҳҳои зиѐди маъноиву грамматикӣ тақсим мешаванд» [3, с. 46]. 

Қоидаи иборасозӣ ба табиати морфологии ҳиссаҳои мустақили нутқ вобаста 

мебошад, ки ҳар кадоми онҳо категория ва шаклҳои хос доранд. Масалан, сифат аломату 

хосияти предметро мефаҳмонад ва ба исм бештар бо бандаки изофӣ тобеъ мешавад: гули 

сурх– red flower, санги сиѐҳ – black color, оби сафед – white water, ранги зард – yellow color. 

Ташкили ибора ва ба ҳамдигар алоқаманд шудани калимаҳо дар таркиби он на танҳо 

ба мансубияти калимаҳо ба ҳиссаҳои нутқ, балки ба маънои луғавии онҳо низ вобаста 

мебошад. Доираи истифодаи калимаҳои таркиби ибора низ ба маънои луғавии калима 

вобаста аст.  

Дар ибораҳое, ки калимаи асосӣ аз феълҳои монда иборат буда, алоқаи байни ҷузъҳо 

андаке сусттар аст, барои ифодаи муносибатҳои синтаксисӣ ҳиссаи калимаи тобеъ ва 

воситаҳои грамматикӣ алоқа нисбатан барҷастатар мебошад. Масалан, танҳо ба феъли 

фуромадан чандин калимаҳо бо ѐрии воситаҳои гуногуни грамматикӣ тобеъ шуда, боиси ба 

амал омадани муносибатҳои гуногуни синтаксисӣ гардидаанд: бо падар фуромадан, аз гул 

фуромадан, аз асп фуромадан, аз ағба фуромадан, аз тарс фуромадан, ногоҳ фуромадан, 

ларзида фуромадан ва ғайра. 

There was serious concern that what really happened in the case would never come to light 

[The Times. 2010, 10.03]. The investigations come to light yesterday at the Oxford Media 

Convention [International Herald Tribune. 2008, 25.09].  

Дар саҳифаҳои матбуоти англисзабон таркиби феълии come to light серистеъмол 

буда, ба маънои ба чизе рӯшанӣ андохтан, чизеро ошкор кардан корбаст мешавад. Ибораи 

come to light дар ягон фарҳанг зикр нашуда бошад ҳам, дар мисоли боло маъниро равшан 

ифода намудааст. Дар «Фарҳанги фразеологии англисию русӣ» ибораи cast [shed, throw, turn] 

light on [upon] smth. бо маънии ба чизе рӯшанӣ андохтан,чизеро ошкор кардан [2, с. 553] зикр 

шудааст.  

Таркиби чизе ба касе равшан шудан дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» бо маъниҳои 

возеҳ шудан, ошкор шудан [4, с.113] маънидод шудааст. Таркиби ба чизе рӯшанӣ андохтан 

тарҷумаи таҳтуллафзии ибораи внести ясность-и русӣ буда, барои забони адабии тоҷик 

бегона аст. Дар луғатномаҳо таркиби феълии «внести ясность» бо маънии шарҳ додан, 

равшан кардан, тавзеҳ додан, аниқ кардан, дақиқ кардан омадааст [3, с. 22].  

Аз таҳлили мисолҳои овардашуда маълум мегардад, ки таркиби ба чизе рӯшанӣ 

андохтан аз забони англисӣ ба русӣ ба василаи тарҷумаи таҳтуллафзӣ ба забони тоҷикӣ 

омадааст.  

People who were tired of being bulled and losing their land took the law into their own 

hands [International Herald Tribune. 2008, 25.09]. Воҳиди фразеологии take smth. in hands дар 

забони матбуоти англисӣ умумистеъмол буда, бо маънои ба тасарруфи худ даровардан [2, с. 

237] истифода мешавад. 
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Дар ташкили ибораҳои номӣ мақоми бандаки изофӣ басо калон аст. Ибораи изофӣ аз 

ибораҳои пешоянддор бо он фарқ мекунад, ки дар он воситаи грамматикии алоқа бо калимаи 

асосии ибора меояд.«Дар ибораҳои изофӣ калимаи тобеъкунанда ҳамеша дар аввали ибора 

меояд» [1, с. 45]. Дар ибораҳои дигари «Ёддоштҳо»-и Айнӣ акси ин ҳолат мушоҳида 

мешавад, зеро фразеология то солҳои наздик қисми таркибии лексикологияро ташкил медод.  

Ҳоло ҳам баъзе таҳқиқотчиѐн онро як қисми лексигология медонанд. Бо вуҷуди он‚ 

бояд иқрор шуд ки ин соҳа ҳамчун боби махсуси забоншиносӣ аз доираи лексикология хориҷ 

шуда‚ ба илми мустаъқил табдил ѐфтааст. «Аз ҷиҳати обуранги бадеӣ воҳидҳои фразеологӣ 

санъатҳои гуногуни бадеиро ба хотир меоранд.  

Як силсила санъатҳои лафзӣ-ҳамоҳангии овозҳои ҷузъҳои таркибӣ маҳз дар 

воҳидҳои фразеологӣ боқӣ мемонад» [2, с. 11]. Фразеология илмест‚ ки дар ҳудуди як 

силсила илмҳои на фақат филологӣ-лингвистию адабиѐтшинсӣ‚ балки илмҳои дигар таърих‚ 

этнография‚ психология ва амсоли инҳо ба вуҷуд омадааст. «Ҳамчун соҳаи мустаъқили илми 

забон фразеология низ ба якчанд навъ ҷудо мешавад» [2, с. 27]. 

Муодили ин ибораи фразеологӣ дар забони тоҷикӣ чизеро ба даст гирифтан буда, 

дар луғат бо маъноҳои ба итоати худ даровардан, фармонбардор, гапдаро намудан, зердаст 

кардан, мутеъ кардан, ба ихтиѐри худ гирифтан [5, с. 302] тавзеҳ мешавад. Аз мисоли боло 

бармеояд, ки воҳиди фразеологии забони англисӣ take smth. in hands ва забони тоҷикӣ чизеро 

ба даст гирифтан дар сохт ва маънӣ баробаранд. 

Хулоса, аз таҳлилу баррасии воҳидҳои рехтаи феълии матбуоти англисӣ бармеояд, 

ки муодилҳои онҳо дар забони тоҷикӣ мавҷуданд ва истифодаи бамавриди онҳо дар тарҷума 

ба равшан ифода кардани матни хабар мусоидат мекунанд.  
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ТАРКИБУ ИБОРАҲОИ РЕХТАИ ФЕЪЛИИ ЗАБОНИ АНГЛИСӢ ВА  

ИФОДАИ ОНҲО ДАР ЗАБОНИ ТОҶИКӢ 

Мақола ба омӯзиши муқоисавӣ-типологии системаи фразеологии забонҳои англисӣ 

ва тоҷикӣ бахшида шудааст, ки барои таҳлили илмии фонди ғании воҳидҳои фразеологии ду 

забони аз ҷиҳати генетикӣ ба ҳам наздик алоқаманд аст. Ҳам сохти сохтории воҳидҳои 

фразеологӣ ва ҳам хусусиятҳои семантикии онҳо мавриди таҳлили муфассали илмӣ қарор 

гирифта, аҳаммияти он ва зарурати таҳқиқи ҳамаҷониба таъмин карда мешавад. Дар асоси 

маводи бойи фразеологӣ назарияи омӯзиши муқоисавӣ-типологии системаи фразеологии 
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забонҳо дар маҷмуъ ва сохтори лингвистии забонҳои тоҷикӣ ва англисӣ асоснок карда 

шудааст. 

Калидвожаҳо: ибораҳои фразеологии шифоҳӣ, таҳқиқоти муқоисавии типологӣ, 

воҳидҳои фразеологӣ, забонҳои аз ҷиҳати генетикӣ алоқаманд, системаи фразеологӣ. 

 

ГЛАГОЛЬНЫЕ ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ АНГЛИЙСКОГО  

ЯЗЫКА И ИХ ВЫРАЖЕНИЕ В ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКЕ 

Статья посвящена сопостовительно – типологическому исследованию 

фразеологической системы английского и таджикского языков, что является актуальным для 

научного анализа богатого фонда фразеологизмов двух генетически родственных языков. 

Детальному научному анализу подвергается как структурное построение фразеологических 

единиц, так и их семантические особенности, обеспечивающее ее актуальность, и 

необходимость комплексного исследования. На основе богатого фразеологического 

материала обосновывается теория сопостовительно – типологического исследования 

фразеологической системы языков в целом и в языковой структуре таджикского и 

английского языков. 

Ключевые слова: глагольные фразеологические словосочетания, сопостовительно– 

типологическое исследование, фразеологические единицы, генетически родственные языки, 

фразеологическая система.  

 

ENGLISH VERB PHRASEOLOGICAL COMBINATIONS 

AND THEIR EXPRESSION IN TAJIK LANGUAGE 

The present article devote to one of the important problem of modern linguistics, 

particularly phraseological system of English and Tajik languages, which is actual for research 

analysis of reach fond of phraseological system of two genetic relative languages. The author gives 

a wide range of idiomatic expressions and shows their use in context, and explained the way of their 

translation into Tajik. Finally, it is important for the user to keep in mind the way of using and 

translation idiomatic expressions from English into Tajik.  

Key words: verbal phrase logical phrase, typological research, phraseological units, genetic 

relative languages, idiomatic expressions, modern linguistics, research analysis 
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В последние десятилетия в таджикском, языкознании достаточно внимание 

уделялось исследованию различных проблем фразеологии в плане изучения, языка и стиля 
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произведений современных писателей, видных деятелей науки, языка предков. Работы по 

фразеологии становятся, разнообразнее, в соответствии с требованиями лингвистики, 

отражая потребности разных ее сторон, и смежных отраслей. 

Фразеология устного народного творчества богатая выразительными устойчивыми 

оборотами, долго оставались без анализа и исследования.  

Фразеологические единицы (ФЕ), тесно связаны с особенностями культуры 

общностью людей, в языке которой они образовались, и с отличительными 

чертами реальности, окружающей представителей данной общности. 

Изучение фразеологизмов является актуальным, так как их анализ позволяет 

проследить связь между устойчивыми выражениями языка и традициями, поверьями, 

мифологией, историческими событиями и природными чертами места образования 

подобных выражений. 

А.В. Кунин рассматривает английскую фразеологию как системное явление со 

свойственными ей закономерностями, включая и асимметрию. Исследование А. В. Кунин 

заключаются в том, чтобы на основе углубленного и всестороннего изучения конкретных 

фактов автору удалось установить общую характеристику фразеологического фонда 

современного английского языка, его специфические особенности, разработать метод его 

изучения и охарактеризовать современное состояние науки о фразеологическом фонде 

английского языка. Особое внимание автор уделяет изучению устойчивости 

фразеологических единиц, их семантической структуре и компонентному составу, проблеме 

моделированности фразеологизмов, происхождению фразеологических единиц 

современного английского языка, описанию структурно-семантических и грамматических 

особенностей различных классов фразеологизмов, а также раскрытию закономерностей 

функционирования фразеологизмов, определению ведущих тенденций их развития, 

обусловленных комплексом лингвистических и экстралингвистических факторов и 

рассмотривает на большом фактическом материале теоретических проблем с описанием 

фразеологического фонда современного английского языка [Кунин,1996,43]. 

Образование — система воспитания и обучения личности, а также совокупность 

приобретаемых знаний, умений, навыков, ценностных установок, функций, опыта 

деятельности и компетенций.  

Слово «таҳсилот- education - образование» употребляется в качестве компонента 

целого ряда фразеологических единиц (ФЕ) и паремий. Совокупность этих устойчивых 

оборотов представляет разностороннюю характеристику данной лексемы. [ТРС,2008,345] 

Рассмотрение семантические особенности группы фразеологизмов, включающих 

данный компонент, а также установление особенности соотношения их внутренней формы 

способствуют определить его актуального значения. 

В таджикском языке самой многочисленной группой является фразеологические 

единицы со структурой словосочетания, номинирующие определѐнное качество характера 

человека. 

Главное отличие фразеологизма от обычного словосочетания заключается в том, что 

в свободном словосочетании составляющие его слова имеют каждое свое собственное 

значение. От фразеологических единиц следует отличать, с одной стороны, обычные или 

традиционные словосочетания, которые, хотя и повторяются бесконечное число раз в речи, 

не представляют собой эквивалентов слов. 

Субстантивные фразеологизмы таджикского языка являются изафетными. 

Зависимые компоненты таджикского языка соединяются с существительными посредством 

изафета, предлога, послелога и примыкания. Такие сочетания обозначают определительное, 

обстоятельственное, дополнительное и субъективное отношение. 

Структурный тип изафетных ФЕ таджикского языка относится к наиболее 

продуктивным, поскольку в основе его лежит изафетная конструкция, одна из характерных 

синтаксических моделей. На базе этой конструкции, кроме свободных словосочетаний, 

возникают многочисленные устойчивые обороты, закрепившиеся за предметом или 
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явлением как его постоянное обозначение. Изафетные ФЕ с точки зрения строения 

представляют с собой устойчивые обороты, восходящие к свободным изафетным 

словосочетаниям. Анализ структуры изафетных ФЕ показывает, что их компоненты 

соединены и фактически соотносятся с членами (исходной) изафетной конструкции. При 

этом следует иметь в виду, что не каждый структурный элемент, восходящий к 

знаменательному и незнаменательному слову, можно рассматривать в составе изафетного 

фразеологизма в качестве его отдельного компонента. 

Рассмотрим компонентный состав фразеологизмов. Фразеологический фонд 

современного таджикского и английского языков состоит из системно связанных 

типологически однородных объектов, одним из которых является модель N +Adj; Adj+N.  

Особенно ярко обнаруживается языковая специфика фразеологических единиц при 

сопоставительном изучении их синтаксических свойств. 

В субстантивных фразеологических единицах основным компонентом является 

существительное. Необходимо отметить то, что существительное может быть как главное 

определяемое слово, так и адъективное существительное, обычно стоящее в препозиции и 

выступающее в роли определителя.  

В таджикском языке фразеологические единицы, относящие к образование, 

описываются при помощи фразеологических единиц с моделью N+ Adj. Примеры: 

«дипломи аъло – Diploma with honours» - диплом с отличием, баҳои баланд high praise- 

высокая оценка; баҳои обуна - subscription price - подписная цена, Комитети марказӣ» - 

Central Committee Центральный комитет, «Совети вазирон- Presidential Council Совет 

министров т.д. [ТРС, 2008: 64-152]  

В английском языке фразеологические единицы, относящие к образование, 

описываются при помощи фразеологических единиц с моделью Adj+N. Данная группа 

состоит из следующих фразеологических единиц. Примеры: exact sciences - точные науки, 

food the reflection – пища для размышлений, classical scholarship- классическое 

образование и др. [Кунин, 1984: 83-183]  

Так же возможны случаи, когда оба элемента фразеологической единицы являются 

существительными. Этот тип может включать в себя предложно-именные образования 

(сочетание двух имен существительных, состоящих из трѐх и более компонентов: 

N +adj +N Ходими хизматнишондодаи илм» - Honored Worker of Science- 

Заслуженный работник науки, Қаҳрамони иттифоқи Советӣ - Hero of the Soviet Union - 

Герой Советского Союза, ба гӯш расидан - get the word out - довести до ушей, «ба саҳна 

гузоштан- set out постановка на сцену и другие. «ифтихорномаи чин - double Dutch - 

китайская грамота, «маълумоти миѐна - high-school instruction - среднее образование»; 

«пири кордида, одами пухта- an old hand – опытный, мастер своего дела»; «Chapter and 

verse – ссылка на источник/ цитата»; «забони адабӣ - the king’s english – 

литературный/правильный английский» и «маҳзани дониш mental furniture – багаж знаний 

тд. 

Английский язык еще более разнообразен по структурным типам фразеологизмов, с 

компонентом образование. Следуюший способ является довольно продуктивным в 

образовании фразеологических единиц английского языка. Например: a thorn in the flesh - 

источник постоянного беспокойства, раздражения, неприятностей и строится по модели N + 

prep + N; Live and learn. Век живи - век учись и т.д. [БАРФС, 158]  

Способы выражения лексемы «education –образование» в английском языке 

отражают отношение представителей англоязычной культуры к познавательной 

деятельности. 

Национальное понимание учебного процесса в англоязычной культуре раскрывается 

через фразеологизмы, содержащие лексемы learn, know, study, drill, train, teach и др. Они 

наглядно демонстрируют, что данному лексемау присуща богатая ассоциативная 

насыщенность; в разнообразных семантических блоках актуализируются отношение 

носителей англоязычной культуры к обучению. 
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Так, в английских фразеологических единицах лексема «education -образование» 

выражается в качестве значимой полезной деятельности: 

Learning is the eye of the mind. – Ученье - лучше богатство, Learning makes people 

wise. - Учиться - всегда пригодится. Knowledge is power.Ученье - свет, а неученье - тьма. 

Знание - сила. [Кунин, 2005, 32-89]. 

В контексте следующих фразеологизмов в английской картине мира «education - 

образование» выступает как процесс, требующий усилий для преодоления трудностей: 

There is no royal road to learning. - Без муки нет и науки. 

Do / learn something the hard way. -The harder the training, the easier the mission. 

From the school of hard knocks. Без терпенья нет ученья. 

Hit the books. Грызть гранит науки. Grind away at one’s studies. Засесть за книги. A 

hard drill makes an easy battle. Корень учения горек, да плод его сладок.Train hard, fight 

easy. Тяжело в учении - легко в бою. 

Возраст учащегося имеет большое значение в английской лингвокультуре и находит 

свое отражение во множестве фразеологических выражений. Таким образом, значимость 

обучения неразрывно связана с представлениями о возрасте человека: 

What is learned in the cradle is carried to the tomb. We must learn to walk before we 

can run. Don’t run before you can walk. Впитать с молоком матери. 

At your mother’s knee. Учиться никогда не поздно. 

You are never too old to learn. Не учись до старости, а учись до смерти. 

Проведенное исследование англоязычных фразеологизмов о человеке позволило 

выявить доминирование глагольных фразеологизмов, ядром компонентов которых является 

глагол. 

По грамматической структуре фразеологические единицы могут быть 

словосочетаниями, предикативными сочетаниями и предложениями. 

Примерами в таджикском языке могут быть фразеологизмы, как муаллими 

таҷрибадида - опытный преподаватель; опытный учитель, устоди варзиш мастер спорта; 

устоди сухан мастер слова; устодони санъат мастера искусств; устоди таҷрибадор 

опытный учитель; муаллими хонагӣ репетитор, сабақ гирифтан аз касе брать пример с 

кого-л.; сабақ гирифтан аз чизе извлекать урок из чего-л., брать пример с чего-л.; ў ҳанўз аз 

ҳаѐт сабақ е нагирифтааст он ещѐ не извлѐк уроков из жизни, он ещѐ не научен жизнью; 

сабақ додан давать урок; сабақ шудан послужить уроком; кн. домашнее задание; кн. 

обучение; преподавание; сабақ хондан обучаться; учить уроки, устодӣ кардан - быть 

учителем; наставником; преподавать, таҳсилоти ибтидоӣ - начальное образование; 

таҳсилотии олӣ - высшее образование; [ФТЗТ,2008,36-644] 

Анализ языкового материала фразеологизмов относяшие к образованию позволило 

выявить доминирование глагольных фразеологизмов. 

Также мы обнаружили, что фразеологизмы в таджикском языке частотны и 

составляют следующие виды: 

▪ Наречные фразеологизмы, имеющие значение наречий: on the quiet - тайно, 

скрытно, off the record – неподлежащий оглашению, face to face, within these three walls, 

between you, me and the lamppost. 

▪ адъективные фразеологизмы, основным компонентом, которого является 

прилагательное. Для адъективных фразеологических единиц характерна модель Adj+Adj с 

ключевым словом. 

Типологические особенности таджикского и английского языков оказывают 

значительное влияние на морфологические особенности построения фразеологизмов.  

Так, в таджикском языке можно наблюдать множество фразеологизмов, по своей 

структуре представляющих собой сложное слова: адабомўз - учитель; ученик, бибиотун 

ист. бибиотун (учительница, обучавшая девочек начальной грамоте); бибиотун- 

начѐтчица (женщина с религиозным образованием) бибихалифа ист. (учительница 

духовной школы для девочек) [ТРС,2006: 291-307]. 



54 

Приведенные фразеологизмы являются сложными словами, образованными 

посредством сложения основ двух исходных слов. 

Анализ оценочных характеристик показывает, что объектами отрицательной оценки 

в таджикском языке выступают следующие фразеологические единицы: кунҷковӣ кардан – 

любопытствовать, [ТРС, 2006: 306] тагпурсӣ- кардан выспрашивать, выпытывать, гап 

гирифтан- выспрашивать, выпытывать, гап кофтан- выпытывать, разузнавать и т.д. [ТРС, 

2006: 155]. 

Глагольных ФЕ больше в таджикском языке, однако, в английском языке 

обнаружено значительное разнообразие структурных подклассов, наблюдаются «Choose an 

author as you choose a friend – выбирай книгу так, как выбираешь друга».. «Good advice is 

beyond price - доброму совету цены нет‖и т.д. 

Таким образом, мы видим, что в англоязычной культуре обучение расценивается как 

деятельность, помогающая добиться успеха в социуме; в языковой системе отражено 

важнейшее значение практических навыков, трудность, но необходимость их 

своевременного приобретения; непрерывность образования в течение жизни. 

Инструментарий корпусной лингвистики позволяет выявить и существенно 

расширить лексический фонд устойчивых словосочетаний разного типа и особенности их 

бытования.  

Проведѐнный анализ фразеологизмов позволяет раскрыть особенности сочетаемости 

идиом, уточнить их возможные грамматические формы. а также исследовать особенности их 

функционирования в аутентичных текстах и реальных ситуациях общения, позволили 

установить частотность вхождения представленных ФЕ с различными структурными 

трансформациями: изменением формы глагола, заменой артикля, притяжательного 

местоимения, указательного местоимения, числа существительного, расширение 

прилагательным.  

Изучение способов формирования английских фразеологических единиц с 

семантическим компонентом «education - образование» позволяет сделать выводы о его 

тесной связи с понятиями мудрости, силы, трудного пути, практики, опыта, успеха. 

Рассмотренные фразеологизмы с компонентом «education - образование» в английском 

языке демонстрируют соответствие тех же характерных признаков концепта «учение» в их 

составе. [Кунин, 2005, 76]. 

Фразеология особенно ярко отражает историю, культуру, быт и нравы народа, его 

психологические воззрения. Когда-то возникшие ассоциации, представления закреплялись в 

языке, становились общенародным достоянием. 

Соотнесенность фразеологических единиц в английском и таджикском языках может 

определяться в разной степени и по различным критериям. Первым и главным фактором 

принято считать смысловую соотнесенность. Она подразумевает, что фразеологические 

единицы по общему значению полностью или частично совпадают с их коннотативным 

значением.  
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НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ, 

ОТНОСЯЩИЕСЯ К СФЕРЕ ОБРАЗОВАНИЯ В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ 

ЯЗЫКАХ 

Данная статья посвящена особенностям фразеологических единиц, относящие к 

сфере образования в таджикском и английском языках. 

Изучение фразеологизмов является актуальным, так как их анализ позволяет 

проследить связь между устойчивыми выражениями языка и традициями, поверьями, 

мифологией, историческими событиями и природными чертами места 

образования подобных выражений. 

Фразеологические единицы (ФЕ), тесно связаны с особенностями культуры 

общности людей, в языке которой они образовались, и с отличительными 

чертами реальности, окружающей представителей данной общности. 

Автор статьи особое внимание уделяет изучению устойчивости фразеологических 

единиц, их семантической структуре и компонентному составу, проблеме 

моделированности фразеологизмов, происхождению фразеологических единиц 

современного английского языка, описанию структурно-семантических и грамматических 

особенностей различных классов фразеологизмов, а также раскрытию закономерностей 

функционирования фразеологизмов, определению ведущих тенденций их развития, 

обусловленных комплексом лингвистических и экстралингвистических факторов и 

рассмотривает их на большом фактическом материале теоретических проблем с 

описанием фразеологического фонда современного английского языка. 

Автор подчеркивает, что в таджикском языке самой многочисленной группой 

является фразеологические единицы со структурой словосочетания, номинирующие 

определѐнное качество характера человека. 

Особенно ярко обнаруживается языковая специфика фразеологических единиц при 

сопоставительном изучении их синтаксических свойств. 

Проведѐнный анализ фразеологизмов автору позволяет раскрыть особенности 

сочетаемости идиом, уточнить их возможные грамматические формы, а также исследовать 

особенности их функционирования в аутентичных текстах и реальных ситуациях общения, 

позволили установить частотность вхождения представленных фразеологическими 

единствами с различными структурными трансформациями: изменением формы глагола, 

заменой артикля, притяжательного местоимения, указательного местоимения, числа 

существительного, расширение прилагательным. 

Ключевые слова: фразеологические обороты, усвоить, сущность, существительное, 

местоимение, анализ, сопоставление, результат, общение, речь, особенность 
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БАЪЗЕ ХУСУСИЯТҲОИ ВОҲИДҲОИ ФРАЗЕОЛОГӢ, КИ БА СОҲАИ МАОРИФ 

ДАР ЗАБОНҲОИ ТОҶИКӢ ВА АНГЛИСӢ ДАХЛ ДОРАНД 

Ин мақола ба хусусиятҳои воҳидҳои фразеологии марбут ба соҳаи маориф дар 

забонҳои тоҷикӣ ва англисӣ бахшида шудааст. Омӯзиши фразеологизмҳо муҳим аст, зеро 

таҳлили онҳо имкон медиҳад, ки робитаи байни ибораҳои устувори забон ва анъанаҳо, 

эътиқодҳо, мифология, рӯйдодҳои таърихӣ ва хусусиятҳои табиии ҷои ташаккули чунин 

ибораҳоро пайгирӣ кунад. Воҳидҳои фразеологӣ (ВФ) бо хусусиятҳои фарҳанги ҷомеаи 

одамоне, ки дар забони онҳо ташаккул ѐфтаанд ва бо хусусиятҳои фарқкунандаи воқеият, ки 

намояндагони ин ҷомеаро иҳота мекунанд, алоқамандии зич доранд. 

Муаллифи мақола ба омӯзиши устувории воҳидҳои фразеологӣ, сохтори семантикӣ 

ва таркиби компонентии онҳо, мушкилоти моделсозии фразеологизмҳо, пайдоиши воҳидҳои 

фразеологии забони англисии муосир, тавсифи хусусиятҳои сохторӣ-семантикӣ ва 

грамматикии синфҳои гуногуни фразеологизмҳо, инчунин ошкор кардани қонуниятҳои 

фаъолияти фразеологизмҳо, муайян кардани тамоюлҳои пешбари рушди онҳо, ки бо маҷмуи 

забоншиносӣ ва омилҳои экстралингвистикӣ ва онҳоро дар бораи маводи зиѐди воқеии 

мушкилоти назариявӣ бо тавсифи фонди фразеологии забони англисии муосирро баррасӣ 

мекунад. 

Муаллиф таъкид мекунад, ки дар забони тоҷикӣ гурӯҳи аз ҳама сершумор воҳидҳои 

фразеологӣ бо сохтори таркиби калимаҳо мебошанд, ки сифати муайяни хислати инсонро 

пешбарӣ мекунанд. Хусусияти забонии воҳидҳои фразеологӣ ҳангоми омӯзиши муқоисавии 

хосиятҳои синтаксисии онҳо махсусан равшан ба назар мерасад.  

Таҳлили фразеологизмҳои гузаронидашуда ба муаллиф имкон медиҳад, ки 

хусусиятҳои мутобиқати идиомаҳоро ошкор кунад, шаклҳои имконпазири грамматикии 

онҳоро дақиқ кунад ва инчунин, хусусиятҳои фаъолияти онҳоро дар матнҳои аслӣ ва 

ҳолатҳои воқеии муошират таҳқиқ кунад, ин имкон дод, ки басомади воридшавии ягонагии 

фразеологӣ бо дигаргуниҳои гуногуни сохторӣ муайян карда шавад: тағйир додани шакли 

феъл, иваз кардани артикл, ҷонишини ҷалбкунанда, ҷонишини нишондиҳанда, шумораи исм, 

сифат.  

Калимаҳои калидӣ: ибораҳои фразеологӣ, азхуд кардан, моҳият, исм, ҷонишин, 

таҳлил, муқоиса, натиҷа, муошират, сухан, хусусият 

 

SOME FEATURES OF PHRASEOLOGICAL UNITS RELATED TO THE FIELD 

OF EDUCATION IN TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 

This article is devoted to the peculiarities of phraseological units related to the field of 

education in the Tajik and English languages.  

The study of phraseological units is relevant, since their analysis allows us to trace the 

connection between stable expressions of the language and traditions, beliefs, mythology, historical 

events and natural features of the place of formation of such expressions. 

Phraseological units (FE) are closely related to the peculiarities of the culture of the 

community of people in whose language they were formed, and with the distinctive features of the 

reality surrounding the. 

The author of the article pays special attention to the study of the stability of 

phraseological units, their semantic structure and component composition, the problem of modeling 

phraseological units, the origin of phraseological units of modern English, the description of 

structural, semantic and grammatical features of various classes of phraseological units, as well as 

the disclosure of the patterns of functioning of phraseological units, the definition of the leading 

trends in their development due to a complex of linguistic and extralinguistic factors and considers. 

 They are based on a large factual material of theoretical problems with the description of 

the phraseological fund of the modern English language.  

The author emphasizes that in the Tajik language, the most numerous group is 

phraseological units with a phrase structure that nominate a certain quality of a person's character.  
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The linguistic specificity of phraseological units is especially vividly revealed in the 

comparative study of their syntactic properties. The analysis of phraseological units allows the 

author to reveal the peculiarities of the compatibility of idioms, clarify their possible grammatical 

forms, as well as explore the features of their functioning in authentic texts and real communication 

situations, allowed to establish the frequency of occurrence of phraseological units with various 

structural transformations: changing the verb form, replacing the article, possessive pronoun, 

demonstrative pronoun, noun number, adjective extension. 

Keywords: phraseological phrases, assimilate, essence, noun, pronoun, analysis, 

comparison, result, communication, speech, feature 
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ТАҲЛИЛИ МУНДАРИҶАВӢ ВА МАВЗУИЮ ЖАНРИИ  

ТОК-ШОУИ «ҚАВИТАН» ДАР ТЕЛЕВИЗИОНИ «ВАРЗИШ» 

 

Носиров И.Н., унвонҷӯй 

Донишгоҳи миллии Тоҷикистон 

 

Ток- шоу яке аз жанрҳои серистифода дар телевизионҳои ҷаҳон ба шумор рафта, 

тамошобини зиѐд дорад. Ин яке аз жанрҳои калидиву муаррификунандаи телевизион маҳсуб 

меѐбад. Перомуни таъиноти ин жанр то ҳол баҳсҳо идома доранд. Гурӯҳе аз муҳаққиқон бар 

чунин назаранд: ―баъзан ҳамагуна барномаи муколамавие, ки дар он журналист суҳбати озод 

менамояд, чун ток-шоу шинохта мешавад‖ [1, с. 304]. Ба ин ақидаи муҳаққиқи рус ба 

пуррагӣ розӣ шудан душвор аст, зеро дар дигар жанрҳо мисли мусоҳибаву суҳбат баъзе 

журналистон хеле озод суҳбат карда метавонанд, аммо барномаи онҳо дар қолаби дигар 

жанр омода шудааст. Муҳаққиқи тоҷик А. Саъдуллоев менависад: «...намоишҳои зиндаи 

сабтшуда (аҳѐн-аҳѐн мустақим)-ро ток-шоу мегӯянд. Агар онро айнан ва таҳтуллафзӣ аз 

англисӣ баргардонем, маънояш тамошои шифоҳӣ (гуфтугӯӣ), намоиши гуфтугуӣ аст» [2, с. 

112]. Аммо аз нигоҳи муҳаққиқ Д. Давронов, ин жанр оддӣ ба назар мерасад: «Ток-шоу дар 

асоси таваҷҷуҳи мардум ба ягон масъала таҳия мешавад» [3, с. 156]. Ба иқрори 

пажуҳишгарони журналистика: «Ток-шоу» аслан аз баҳс иборат аст ва ба матраҳи 

масъалаҳои муҳим, инчунин ҷанбаи фароғатӣ, маърифатӣ ва ҳамзамон, омӯзишӣ низ дорад 

[4, с. 76]. Яқинан аз аввал, бахусус имрӯз ҳар барномае, ки дар қолаби жанри гуногун таҳия 

мешавад, новобаста ба он, ки дар телевизиони давлатӣ аст ѐ хусусӣ, мақсаду мароми худро 

дорад. Ва яке аз ҳадафи асоси таъсир расонидан ба афкори мардум ва идораи он ба шумор 

меравад. Рӯзноманигорони ботаҷрибаву ҳушманд, ки дар асоси жанри ток-шоу барнома 

омода мекунанд, истисно нестанд, зеро таъсири чунин барномаҳо нисбатан бештар аст. Ба 

ақидаи муҳаққиқ М. Муродов, «... шоумен бо робитаи психологӣ таваҷҷуҳи аудиторияи 

зиѐдро ба худ ҷалб менамояд» [5, с. 146]. Яъне метавон гуфт, ток-шоу таъсири равонӣ низ 

доштааст.  
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Дар ток-шоу мисли воқеаҳои зиндагӣ ҳама лаҳзаҳо вуҷуд дошта метавонад – 

ҷиддият, ҳазлу шӯхӣ, шарҳу таҳлил, хулосабарорӣ ва ғайра. Ба ақидаи муҳаққиқон М. Шоев 

ва С. Гулов, ток-шоу хусусияти саргармсозӣ ва тафреҳӣ дошта, бинандаро аз ахбори воқеӣ 

дур мебарад: ―Вақтҳои охир ақидаи мардум нисбати теленавигариҳо тағйир хӯрдааст, онро 

дар бисѐр мавридҳо бо ҳар гуна сархушиҳо (шоу) меангезанд, ахбори асил андак камарзиш 

шудааст‖ [6, с. 95].  

Дар ҳақиқат, ток-шоу хислати саргармсозӣ дорад, аммо дар баъзе маврид масъалаҳое 

баррасӣ мешавад, ки воқеан муҳиманд ва онро наметавон дур аз ҷиддият гуфт. Яъне ҳам 

масъалаҳои ҷиддӣ ва ҳам ба истилоҳ ―сабук‖ дар ток-шок мавҷуд аст. Ба ҳамин мазмун 

муҳаққиқ И.Ҳамидиѐн навиштааст: «...ток-шоу ин баҳс, таҳлили проблемаи рӯз, рухдоди 

ҷолибу саргармкунандае мебошад, ки хусусияти омӯзишию фарҳангӣ дорад» [7, с. 256]. 

Перомуни андешаҳои болозикр муҳаққиқ З.Эшматов низ аз паҳлуҳои дигари ин жанр зикр 

намудааст: «...ток-шоу дар заминаи таҳия ва пахш кардани барномаҳои иқтисодӣ, 

публитсистӣ, фарҳангию маърифатӣ, таълимӣ, шавқангез ва варзишӣ бештар шакл пайдо 

карда метавонад» [8, с. 95]. Аслан, ҳар барнома барои мардум омода карда мешавад ва агар 

он хусусияти ҳангомавӣ, ҷолиб ѐ умуман, ғайриоддӣ бошад, мавриди таваҷҷуҳ қарор 

мегирад. Ба ақидаи муҳаққиқ Азизов Фируз, ―...ҷойи инкор нест, ки дар ток-шоу қисмати 

бештари барномаро нақл ташкил медиҳад. Ин ба он хотир аст, ки дар ҳар мавзуъ паҳлуҳои 

номаълуме ҷой доранд, ки бо мисолҳои аниқ бояд онҳоро шарҳ дод. Ҳар қадар нақлкунанда 

тавонад диққати аудиторияро ба худ ҷалб намояд, ҳамон қадар бинанда низ мутаваҷҷеҳ 

мегардад‖ [9, с. 61]. 

Барои мисол шоу-барномаи ―Қавитан‖ тарзе таблиғ мешавад, ки бинанда мунтазири 

тамошо шуда, муаррифии чунин барномаҳо бо садои марғуладори шореҳи варзиш Меҳроби 

Исроилиѐн аст ва тамошобинро ба худ ҷалб карда метавонад. Аз ҷониби дигар, шакли хоси 

ҷумласозӣ ва ҷобаҷогузории наворҳо низ дар сатҳи касбӣ гузошта шудаанд.  

- Меҳмони навбатии шоу-барномаи ―Қавитан‖ овозхони шинохтаи тоҷик, ҷавони 

боистеъдод, оҳангсоз ва продюсер Ҷонибек Муродов. Ҷонибек дар баробари овозхони моҳир 

буданаш варзишгари касбӣ низ будаст. Бовари кас намеояд, ки Ҷонибек мисли моҳӣ дар об 

шино кунад, вале ин ҳақиқат аст. Вай қавитан буданашро бо чобуксарӣ нишон дод ва исбот 

намуд, ки ҳунару варзиш тавъаманду якдигарро пурра мекунанд. Интизори шоу-барномаи 

варзишии ―Қавитан‖ бошед... 

Агар ба мантиқи ҷумлаи ироакардаи Меҳроби Исроилиѐн нигарем, ―Бовари кас 

намеояд, ки Ҷонибек мисли моҳӣ дар об шино кунад, вале ин ҳақиқат аст‖. Дар асл, ҳеҷ 

инсон мисли моҳӣ шино карда наметавонад ва мантиқан ин ҷумла нодуруст аст, вале ба 

хотири образ ва диққатҷалбкунанда баромадани ҷумла бамаврид истифода шудааст. Агар ба 

таблиғи пеш аз барномаи дигар телевизиону радиоҳо назар кунем, нуқс зиѐд аст ва на ҳар 

рӯзноманигор чунин қобилиятро дорад.  

Ба исрори баъзе муҳаққиқон, ток-шоу ба тақдири инсонҳои алоҳида низ сару кор 

дорад, ки бештар ба паҳлуи мусбати он назар мекунад. Ин чизро дар барномаи ―Қавитан‖-и 

телевизиони ―Варзиш‖ дидан мумкин аст. Ба андешаи муҳаққиқ А. Саъдуллоев: «Дар жанри 

ток-шоу аносири бисѐр жанрҳои телевизионӣ истифода мешавад. Масалан, дар ҳар гуна ток-

шоу ҷузъе аз мусоҳиба, мубоҳиса, сужаҳои бозидор дар атрофи шахсияти баранда 

(модератор) гирд оварда ва дар мавқеъгирии муаллиф нақши ҷузъи асосиро иҷро менамояд» 

[9, с. 112]. 

Таҷриба нишон медиҳад, ки дар аксари барномаҳои телевизионӣ мушкилии асосӣ 

бар дӯши ду нафар – рӯзноманигор ва коргардон вогузор мегардад. Ин чиз яке аз сабабҳои ба 

таври бояду шояд омода нашудани ток-шоу мешавад. Ба ақидаи муҳаққиқ Азизов Фируз, 

ток-шоу дар телевизион хусусияти публисистиро дорад ва онро аз рӯйи пешниҳод ба ду 

равия ҷудо менамоянд. 

1. Муқобилфикрӣ (алтернативӣ) 

2. Озодбаѐнӣ  
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Агар ба таърихи телевизиони «Варзиш» назар кунем, барномаҳо дар жанри ток-шоу 

қаблан низ рӯйи эфир буданд. Масалан, ―Майдони баҳс‖ бо Суҳробшоҳи Фаррухшоҳ. 

Барнома бо ҳадафи баррасии масоили мубрами соҳаи варзиш таҳия мешуд. Ба иқрори 

муаллиф ―бо сабаби пайдо накардаи ҷойи мувоффиқ ва доимӣ барнома камтар ба эфир 

меравад, аммо баста нашудааст‖. Дар ин барнома меҳмононе даъват мешуданд, ки аз мавзуъ 

огоҳ буданд ва бо доштани фикри зид аллакай ба ду ѐ чанд гурӯҳ ҷудо мегардиданд. Яъне 

ҳар кас ѐ гурӯҳ барои ҳақ баровардани андешаи худ кӯшиш мекард чизе бигӯяд ва назарияи 

хешро исбот намояд. Бо ин намуди барномаҳо бештари вақт барномаҳои мубоҳисавӣ ва 

озмунӣ дохил мешаванд.  

Хусусияти дигаре, ки муҳаққиқ қайд кардааст, озодбаѐнӣ буда, яке аз омилҳои 

фарқкунандаи ток-шоу мебошад. ―Ҳама иштирокдорон имкони баробар дошта метавонанд 

озодона перомуни мавзуи интихобшуда андешаи худро гӯянд. Дар ток-шоу баҳс рукни асосӣ 

ба шумор меравад‖ [10, с. 70]. Ин барнома аввалин маротиба соли 2019-ум оид дар мавзуи 

камонварӣ бо ҷалби коршиносон, мухлисон ва рӯзноманигорону варзишгарон ба эфир рафт 

ва дар он баҳсҳои тезутунд низ сурат гирифтанд. Дар оғози барнома муаллиф қайд мекунад: 

―Телевизиони ―Варзиш‖ лоиҳаи наверо роҳандозӣ кардааст, то масъалаҳои марбут ба варзиш 

ба баҳс гирифта шавад...‖ Журналист барномаро бо муаррифии меҳмонон ва сайри таърихии 

намуди варзиши камонварӣ бо гузоштани порафилми Рустам ва Сӯҳроб шуруъ кард. 

Овардани чунин далелҳо, агар аз як ҷониб барномаро ранги дигар диҳад, аз ҷониби дигар, 

донишу ҷаҳонбинии журналистро нишон медиҳад, ки дар ҳақиқат ӯ барои омода намудани 

барнома ҷӯстуҷӯ кардааст. Муҳаққиқон бар он назаранд, ки ҳар қадар сухан кам бошад, 

колаби жанрӣ ҳамон қадар дурусттар сурат мегирад, зеро мушаххасгӯӣ аз ҳунари журналист 

дарак медиҳад. Чун далелҳо оварда шуд, ки ниекони мо маҳорати волои камонварӣ доштанд 

ба оҳистагӣ онро ба замони кунунӣ наздик намуда, як гузориш аз вазъи ин намуди варзиш 

пешниҳод мегардад ва сипас, журналист суол гузошт: ―Чаро вазъи ин навъи варзиш чунин 

аст оѐ ба ин минвол мо метавонем ба бозиҳои олимпӣ роҳ ѐбем?‖ тавре олимон мепиндоранд, 

«...ҷиҳати хоси шоу-барнома суръати тези саволу ҷавоб, баҳс, луқма-партоӣ, шӯхӣ, далели 

дақиқу мушаххас доир ба мавзуъ мебошад» [12, с. 67].  

Ҳамин тавр, интихоби ровӣ дар барномаҳои ток-шоу гуногун аст ва дар ҳар як 

барнома вобаста ба сохтори он интихоб мегардад. Дар ҳама ҳолат, шоумен дорои дониш, 

одоб ва маҳорати сухангӯӣ бояд бошад, то тавонад бо меҳмонони аудитория муоширати 

дуруст кунад. Суҳбатро намояндаи кумитаи кор бо ҷавонон ва варзиш оғоз кард ва баҳс ҳам 

гоҳе суръатнок мешуду гоҳе баръакс, аммо дар маҷмуъ масъалагузорӣ, таклиф, пешниҳод ва 

роҳи ҳалро ҳар кас ба иқтидори фаҳмиши худ баѐн мекард. Нахустбарнома бо сабаби 

ошкоргӯӣ сару садоҳоро ба вуҷуд овард ва ҳадсҳо буд, ки муваффақ мешавад. Барномаи 

дуюм моҳи июни соли 2019 оид ба варзиши бокс ба эфир рафт, ки аз шароит, маблағгузорӣ, 

омодагӣ ва муваффақияту камбудӣ сухан мерафт. Шоумен публитсисти фаъоли ҳамабинест, 

ки бо назардошти уфуқҳои мавзуъ интихоби дурусти иштирокдоронро таъмин менамояд. Ба 

ин хотир, даъват намудани шахсони маъруф ва аз нигоҳи равониву сиѐсӣ баррасӣ кардани 

мушкилот ба чӣ гуна муносибат намудани ӯ ба мавзуъ вобаста мебошад. Вале дар ҳама ҳолат 

шоумен бояд маълумоти барояш заруриро аз мутахассисон бигирад. Дар он ҳолат меҳмонон 

ва бинандагон ба ӯ бовар менамоянд. "Ба бинандагон асли воқеаро расонидан, образҳои 

ҳақиқиро офаридаву паҳлуҳои аҷиби ҳаѐти мардумро тасвир намуда тавонистан талаботи 

онҳост" [13, с. 78].  

Хулосабарориву ҳукми шоумен нақши калон дорад. Ӯ бояд ҷумлаҳои обшустаро ба 

забон наорад. Мураккаббаѐниву суханбозиҳои печида муваффақияти кори ӯ нест. 

Муваффақияти ин барнома дар он буд, ки журналист ҳирфаӣ аст ва ҳар лаҳза метавонад 

суоле диҳад, ки мусоҳибро ба андеша водор намояд. Аз ҷониби дигар, ба хотири баҳс шудан 

муаллиф дар ҳар барнома то ду рӯзноманигорро, ки аз варзиш то ҳадде огоҳӣ доранд, ба 

студия даъват мекард. Дар умум, ин барнома хусусиятҳои ток-шоуро дошт. Чанд сабаби 

рушд накардан ва ѐ ба шакли зарурӣ омода нашудани ток-шоуро муҳаққиқ Азизов Фируз ба 

омилҳои зерин вобаста кардааст:  
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1) сарпараст надоштани барнома; 

2) ҳамаи вазифаҳоро иҷро намудани танҳо як рӯзноманигор; 

3) ҷавобгуй набудани декоратсияи барномаҳо; 

4) аз мактаби хоссаи шоумен нагузаштани журналистон. 

Албатта, ин омилҳо асосӣ ва ягона буда наметавонад, зеро дар шароити кунунӣ 

худсензура низ метавонад аз омилҳои дигар бошад.  

Ҳарду барномаро дар шабакаи ютубии телевизиони ―Варзиш‖ дастрас кардан имкон 

дорад, аммо то оғози соли 2024 тамошобини барномаи мазкур аз ҳазор нафар зиѐд 

нашудааст. Ин аз он гувоҳӣ медиҳад, ки таҳиягарон дар пешниҳоди чунин барномаи таҳлилӣ 

ва танқидӣ ба таври зарурӣ таваҷҷуҳ надоранд ва бештар барномаҳоеро пеш мебаранд, ки аз 

мушкилот камтар гӯяд.  

Шоу-барномаи дигар бо муаллифии Лутфуллои Азиз зери унвони ―Шухварз‖ мавҷуд 

буд. Шакли пешниҳоди барнома фарқ мекард, яъне бо ҳузури меҳмон муаллиф ва як ровии 

дигар суолу ҷавоби тафреҳӣ мекарданд. Барномаи ―Шӯхварз‖ чанд маротиба ба эфир рафт ва 

дар шабакаи Ютуб низ қобили пайдо аст. Ба намоиш варзишгарони шинохта даъват гардида, 

дар бахшҳои гуногун бо онҳо суҳбат ташкил мешуд. Ҳоло намунаи барномаи мазкурро, ки 

22-юми июни соли 2019 ба эфир рафта буд, мисол меорем. Журналист бо варзишгар 

Акмалиддин Каримов бахшҳои барномаро муаррифӣ мекунад: ―Барномаи мо аз бахшҳои 

мухталиф иборат аст, яъне ин 5-6 бахше, ки мо ҷорӣ кардаем, вобаста аст ба хусусияти 

барнома. Бахшҳои ҳазломез ҳастанд ва перомуни кору рӯзгори ҳамарӯзаи шумо мебошанд ва 

бояд аз ин наранҷед ва ѐ хуб қабул карда бошед‖. 

Меҳмони барнома Акмалиддин Каримов мегӯяд: ―Бале, ҳар як нафар ин шӯхиҳоро 

бояд қабул кунад ва ба ҳамагон маълум аст, ки ин барномаи ―Шӯхварз‖ аст ва шӯхиҳо зиѐд 

мешавад ва мо қабул дорем ...‖ 

Барномаи мазкур аз бахшҳои ―Латифа‖, ―20 савол‖, ―Реклама‖, ―Хандарез‖, ―Гапу 

гузор‖ ва ―Фотошоп‖ иборат аст, ки бисѐр диданӣ ва фароғатӣ мебошад. Дар бахши латифа 

журналист ва ѐ меҳмони барнома як латифа мегӯянд, ки табъи бинандагон болида гардад. 

Дар бахши ―20 савол‖ журналист бевосита аз мавзуъҳои гуногун ба меҳмони барнома савол 

медиҳад, ки бояд ба зудӣ посух гардонида шавад. Масалан: журналист ба меҳмони барнома 

савол медиҳад: 

-Дар хона ту роҳбар ѐ янга?‖ 

-Ман. 

-Дар мактаб баҳои ―2‖ мегирифтӣ? 

-Рӯзеш мешуд, ки мегирифтем. 

-Бисѐр ѐ кам? 

-Кам. 

-Душанбе ѐ Париж? 

-Душанбе. Аниқ. 

-Харсаворӣ кардаед? 

-Не. 

-Ягон бор? Дар деҳот калон нашудаед? 

-Не. 

-Инстаграм ѐ толори самбо? 

-Толори самбо. 

-Аз кадом ҳайвон метарсӣ? 

-Аз ягонтааш. 

-Аз ягон ҳайвон наметарсӣ хирс, гург, шер...? 

-Не. 

-Ба ту 10 млн доллар пешниҳод мекарданд, чӣ кор мекардӣ? 

-Мегирифтам. Нимашро ба ту медодам, нимашро ба худам. 

-Ташаккур.Олучадуздӣ кардаӣ? 

-Ҳо. 
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-Қапидан? Ҷазо доданд? 

-Не.  

-Дар кӯдакӣ вақте шаб ба хона дер мекардӣ, бо кадом баҳона аз дарвоза медаромадӣ? 

-Аз тори дар мепаридам. 

-Чиро бо худ ҳар субҳ мегирӣ? 

-Телефон. 

-Барои истифодаи интернет? 

-Не, ман истифода намебарам‖... 

Ҳамин гуна саволҳои ғайриинтизоре ба меҳмонони барнома пешниҳод мегарданд. 

Дар бахши ―Фотошоп‖ аз лаҳзаҳои гуногуни барнома меҳмон аксбардорӣ шудааст. 

Қаҳрамони намоиш худро дар экран дида, фақат механдад. Бахши ―Гапугузор‖-ро журналист 

Саѐҳат Саидзода аз хиѐбонҳои шаҳр таҳия кардааст.  

Муаллиф дар ҳар барнома кӯшиш мекунад, ки ба тамошобинон тафреҳ бахшад, аммо 

баъзе суолу суҳбатҳояшон аз доираи этикаи рӯзноманигорӣ каме дуртар буда, гоҳе ба суоли 

шӯхиомези барандагон меҳмон ҷавоби ҷиддии лоиқи шунидан медиҳад. Чунин суолдиҳӣ ва 

посухҳои хубро дар барномаи дигар, ки санаи 21.02.2019. бо иштироки Мавзуна Чориева ба 

эфир рафт, мушоҳида кардан мумкин буд. Масалан дар бахши ―20 суол‖ журналист 

Лутфуллои Азиз суол медиҳад: ―Боре аз ҳоҷатхонаи мардона истифода бурдаед?‖ Ё бахши 

дигарро муаррифӣ карда гуфтанд, ки ―ҳоло аз мардум пурсон мешавем, ки Мавзуна 

Чориеваро мешиносанд‖, аммо баъди бахши ―20 суол‖ боз мардум ҳудуди 10 суоли дигар 

медоданд ва Мавзуна ҷавоб мегуфт. Ё ҷои дигар, вақте сухан атрофи ишқ рафт, Мавзуна 

мегуфт, ки ―Ман ошиқи варзишам...‖. Муаллифи барнома Лутфулои Азиз ба ровии дигар бо 

номи Саѐра нигоҳ карда гуфт, ки ―Манзури Саѐра аз ишқ дигар чиз буд‖ ва хандид. Саѐра низ 

посух дод, ки ―Дар ин масъала кори ту чӣ аст?‖. Ҳам суол ва ҳам ҷавоб хеле нороҳаткунанда 

буд. Қариб дар ҳар барнома чунин суолгузории ба гуфтаи муаллиф ―шӯх‖ мушоҳида мешуд, 

аммо дар аксари он меҳмонон ҷавоби шӯхиомез не, балки ҷиддӣ мегуфтанд ва тамошобинро 

ба андеша водор мекард. ―Шӯхварз‖ бо сабаби ба кори дигар гузаштани муаллифаш баста 

шуд, аммо яке аз барномаҳои номуваффақи телевизиони мазкур дар жанри ―ток-шоу‖ ба 

шумор мерафт.  

Аслан зери фаҳмиши ток-шоу бисѐриҳо барномаҳоеро дар назар доранд, ки дар 

студия бо ҷамъи коршиносону нафарони оддӣ перомуни як мавзуи мушаххас баҳсу баррасӣ 

мешавад, аммо барномае, ки мавриди таҳлили хоса қарор додем, ―Қавитан‖ дар жанри ток-

шоу буда, бо шакли пешниҳод аз дигар шоубарномаҳо фарқ мекунад. Одатан, меҳмони 

асосии барнома аз ҳунармандон, сарояндагон, варзишгарон ва дигар нафарони муваффақ дар 

соҳаҳои гуногун мебошанд, ки бо иҷрои машқҳои мухталиф рӯзноманигор аз кору пайкор ва 

дигар масъалаҳо ба суолҳои худ посух мегирад. Ба ин шакл тамошобин ҳам аз фаъолияти 

меҳмони барнома огоҳ мешавад ва ҳам ҳаѐти варзишии ӯро мебинад, ки то кадом андоза 

аслан ҳунармандону сарояндагони мо ба тамрини бадан шуғл меварзанд. Барнома бо тарғиби 

чеҳраҳои намоѐн ва ҳаѐти варзишии онҳо миѐни тамошобинон тез маъруфият пайдо намуд ва 

дар жанри ток-шоу нисбат ба ду барномаи дигар ―Майдони бахс‖ ва ―Шӯхварз‖ то андозае 

муваффақ шуд. Дар ин барнома нақши журналист бештар мушоҳида мешавад, зеро бо 

малакаву кордонии худ хатти суҳбату суолгузори ва андешаи меҳмони даъватшударо 

аксаран идора карда метавонад. «Нақши асосиро дар барнома баранда дорад. Асоси кори ӯ 

қобилияти кор бурдан бо омма аст. Вай бояд пеш аз ҳама дониши кофии сиѐсиву фарҳангӣ, 

иҷтимоиву ҳуқуқӣ ва дар бораи мавзуи интихобкардааш маълумоти муфассал дошта бошад» 

[14, с. 22-26].  

Баранда ѐ шоумен дар ток-шоу бояд нафари фаъол бо донишу ҷаҳонбинии фаррох 

бошад, зеро маҳз фаъолии ӯ ва аз мавзуи интихобкардааш ба куллӣ огоҳӣ доштанаш боиси 

ҷолибияти барнома ва маъруфият пайдо карданаш мегардад. Мутолиаи беохир, ки хоси 

рӯзноманигорон аст, метавонад барои тақвияти ҷаҳонбинӣ ва захираи фонди луғавии онхо 

кумак кунад. Шоумен аслан бояд шахсе бошад, ки қобилияти хуби идоракунии афкорро 
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дошта, уфуқҳои мавзуӣ ва фарогири ҳар масъаларо донад. Дар ин сурат метавон ток-шоуи 

хуб омода кард. 

Дар баъзе барномаҳои ―Қавитан‖ журналист бо сабаби камфаъол будани меҳмон 

зиѐд сухан мекунад, аммо дар барномаҳои алоҳида, ки шахсони хеле сухандону нуктасанҷ 

даъват мешаванд, нақши журналист дуюмдараҷа мегардад, зеро лаҷоми суҳбатро ба меҳмон 

мегузарад. Рӯзноманигор ғайр аз додани ду се суоли умумӣ дигар аксаран ба иҷрои машқ 

мепардозад. Новобаста ба ин, дар барнома услубҳое, ки муҳаққиқон барои ток-шоу муаян 

кардаанд то ҳадде истифода мешавад. Масалан:  

-масъала бо далелҳои мушаххас, дар мисоли ҳаѐти нафарони аниқ баррасӣ ва ҳал 

мешавад; 

-барнома сохт ва таркиби ҷиддӣ дорад; 

-баъзе қисматҳои маъноӣ ҷудо ҳастанд; 

-коркарди сенария ҳатмист:оғоз, ташаккул, авҷи аъло, ҷамъбаст; 

-хулосаи зарурӣ; [10, с. 186].  

Барномаи «Қавитан» маводи хуби телевизионӣ ба шумор рафта, тамошобини худро 

дорад.  

Аз фаъолияти телевизиони «Варзиш» дар соли 2024-ум 8 сол сипарӣ мешавад, аммо 

дар ин муддат ин шабака тавонист барномаҳои аз ҷиҳати эҷодӣ ва техникӣ пешрафтаро 

манзури бинанда гардонад. ―Варзиш‖ аз ҷумлаи аввалин телевизионе гардид, ки 

барномаҳояшро бо сифати баланди HD омода намуда, бо банду басти фарқкунанда ва 

инъикоси саривақтии воқеаҳои варзишӣ аз шабакаҳои дигар фарқ кунад. Аз рӯзҳои 

нахустини таъсис ба моҳвора пайваст шуд, ки ин талабот ва масъулияти кормандонро дучанд 

мегардонад.  

Омили дигари рушд ѐфтани ин телевизион ба кор ҷалб кардани ҷавонони болаѐқату 

нигоҳи замонавидошта маҳсуб меѐбад. Ошкоро, ҷасурона ва бодалел дар пахши мустақим 

баромад намудани онҳо гуфтаҳои болоро собит мекунад. 

Таъсири ВЭА, хусусан телевизион нисбат ба матбуот мубрамтар мешавад ва мардум 

низ барои гирифтани ахбори дасти аввал ба телевизион муроҷиат мекунанд. Дар ин маврид 

андешаи профессор И. Усмонов бамаврид аст: «Дар тамоми ҷаҳон телевизионро чун воситаи 

тавонои тарғибгариву ташвиқотӣ, инъикоскунандаи тамоми ҷанбаҳои ҳаѐти ҷомеа, эҳсосоти 

иҷтимоӣ, дарки олам, раҳнамои инсон ба ҷаҳони илму маърифат, кайфияти меҳнату фароғат 

ва эҷодсози ҷомеаи солим хуб мешиносанд» [11, с. 27]. Ҷои дигар муҳаққиқ перомуни 

хусусияти кори телевизион чунин қайд кардаанд: «Телевизион нисбати воситаҳои ахбори 

ташвиқотӣ - матбуот, радио, синамо хусусиятҳои ба худ хос дорад. Вай ҳар лаҳза вориди ҳар 

хонадон мегардад. Мардумро дар лаҳзаҳои кӯтоҳ ба воқеоти муҳимми кишвару олам ошно 

месозад, ба таври фаврӣ мустақиман аз рӯйдодҳои мубрами рӯз иттило медиҳад».  

Метавон гуфт, ки телевизион ба қисми асосии зиндагии қавму миллатҳо ворид 

шудааст ва бидуни он ҳаѐти одамон мушкил хоҳад буд. Ба иқрори муҳаққиқ Асадулло 

Саъдуллоев ―шакли ҳастии телевизион барнома (намоиш) аст‖ [12, с. 8]. Аз суханони 

муҳаққиқ метавон хулоса кард, ки агар ҳастии телевизион аз барнома иборат бошад, пас 

барномасозон бояд маҳорати баланди офариниши онро мувофиқ ба завқи тамошобин ва 

талаботи замон дошта бошанд, аммо набояд фаромӯш кард, дар барномае, ки рузноманигор 

омода мекунад, матн ва ироаи он низ нақши муҳим дораду таъсиргузор аст. Инҷо албатта, 

нақши журналист ва дониши ӯ дар навиштани матн муҳим аст, зеро тамошобин ба навори 

бидуни матн баҳо намедиҳад, балки суханони рӯзноманигор уро ба андеша водор хоҳад кард.  

Барномаҳои телевизиони ―Варзиш‖ аз ҷиҳати банду баст ва шакли эҷоду пешниҳод 

аз ҳамдигар фарқ дошта бошад ҳам, аммо мақсад як аст - тарғиби варзиш ва тарзи ҳаѐти 

солим. Шуруъ аз барномаи субҳгоҳии ―Хабар‖ то шарҳи нимашабии бозиҳои футбол, ки 

ҳамаи он ба тарзи гуногун ва бо истифодаи жанрҳои тахлилӣ, хабарӣ ва публисистӣ 

пешниҳоди тамошобинон мегардад, ҳаѐти солимро таблиғ мекунанд. Имрӯз ба барномаҳои 

варзиш таваҷҷуҳ бештар гардидааст.  
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Бинобар ин, кормандони телевизиони мазкур кушиш мекунанд барномаҳои гуногун 

ва гузоришҳои мустақим таҳия намуда, ба ин васила аудиторияи худро қонеъ намоянд.  

Ба қатори чунин барномаҳо метавон ―Еврогол‖, ―Сулолаи паҳлавонӣ‖, ―Роҳи зафар‖, 

―90 дақиқа‖, ―Иртибот‖, ―Дар шабакаҳои иҷтимои‖, ―Қавитан‖, ―Вожаварз‖ ва ғайраро 

шомил кард, ки бо ҷолибияту ҳадафмандиашон махбуб гаштаанд. Муҳаққиқ Саидмуроди 

Хоҷазод қайд мекунад: «Барномаҳои наву тоза рӯҳияи замонро ифода мекунанд» [13, с.152]. 

Ба андешаи муҳаққиқ метавон розӣ шуд, зеро аксари мардум барномаҳои телевизионро 

тамошо мекунанд ва ҳар сухане, ки журналист мегӯяд таваҷҷуҳ мекунанд ва ҳатто баъзе 

барномаро мунтазир мешаванд, ки нашри навбатияшро бинанд. Яке аз чунин барнома, ки дар 

жанри ток шоу пешниҳод мешаваду хусусияти махсуси пахши худро дорад, ―Қавитан‖ бо 

муаллифии Абдурабӣ Рабизода мебошад.  

Мақсаду ҳадафи барномаи мазкур ба иқрори худи муаллиф ―тарғиби варзиш ва тарзи 

хаѐти солим‖ аст. Мавриди зикр аст, ки дар телевизионҳои кишвар вобаста ба жанри ток-шоу 

барномаҳо дар мавзуъҳои мухталиф пешниҳод мешавад, аммо аксаран ба талаботи ин жанр 

ҷавобгӯ нестанд. Ба хусус дар журналистикаи варзишӣ аз ин жанр камтар кор мегиранд. 

Муаллифони китоби ―Ток-шоу дар телевизиони Тоҷикистон‖ Гавҳари Абдуллобек ва 

Хушбахти Бекзод бар ин назаранд: ―Ток – шоу, ки онро шоубарнома низ меноманд, асосан ба 

масъалаҳои мубраму баҳсноки рӯз, мавзуъҳои иҷтимоиву сиѐсӣ,фарҳангӣ, бозиҳои гуногуни 

телевизионӣ дахл мекунад ва диққати бинандаҳои бештареро ба худ ҷалб менамояд‖ [14, с. 

27].  

Воқеан, хусусияти асосии ток-шоу изҳори мулоҳиза ба шумор рафта, аз барандаи он 

маҳорати баланди пешбурди барнома, дониши васеъ ва луқмапартоиву шӯхӣ, суолу ҷавоби 

зуду мушаххас ва маҳорати ҳунармандиро тақозо мекунад. Аз ҷониби дигар, интихоби 

меҳмон низ ба ҷолибияту тамошобоб шудани ток-шоу ва тамоми барномаҳои дигар 

новобаста ба он, ки дар асоси кадом жанр омода мешавад, хеле муҳим аст, зеро меҳмони 

хушсухану донишдор зеби барнома шуда метавонад. Баъзе муҳаққиқон ба он ақидаанд, ки 

ток-шоу ба тақдири инсонҳои алоҳида сару кор дорад. Тақдирсозии ток-шоу бештар аз 

паҳлуи мусбат сурат гирифта, зиндагиву мушкилоти печидаву ҳайратбахши як нафар дар 

маркази ток-шоу қарор мегирад. Ба таърифи пажӯҳишгарони жанрҳои публитсистика: «Ток-

шоу» баҳс аст, ток шоу матраҳи масоилҳои доғи рӯз аст, ток-шоу фароғат аст, ки ҷанбаҳои 

маърифатӣ ва ҳамзамон, омӯзишӣ низ дорад» [15, с. 76]. 

Шоубарномаи ―Қавитан‖ бо хусусиятҳои фарқкунандаи худ яке аз барномаҳои 

муваффақи телевизиони ―Варзиш‖ дар жанри мазкур ба шумор меравад. Яке аз хусусиятҳои 

фарқкунандаи барнома дар он аст, ки журналист-шоумен кӯшиш мекунад ба меҳмонҳои 

даъваткардааш хислату хӯву гуфторашро мутобиқ кунад. Агар ҳаҷвнигор аст, пас барнома бо 

ягон ҳазл оғоз мешавад ва агар ҳунарманд бошад, бо ѐдоварӣ аз лаҳзаҳои филме, ки ҳамон 

ҳунарманд нақш офаридааст. Журналист бо ин роҳ мехоҳад нишон бидиҳад, ки дар бораи 

фаъолияти қаҳармонаш маълумоти кофӣ дорад.  

Ба андешаи муҳаққиқон Давронов Д. ва Раҳмонова Ҷ., дар ҳошияи фаъолияти шоу-

мен чанд ҳунари дигар илова мешавад: «Ровӣ–журналист бояд донишҳои сиѐсиву ҳуқуқӣ, 

фалсафию психологӣ ва журналистию актѐрӣ дошта бошад» [20, 156]. Шоуменро аксар 

муҳаққиқон чун корманди театр ва кино (актѐр) мешиносанд ва аз ин ҷиҳат омодагиву намои 

зебои зоҳирии ӯро дар саҳнаи телевизион муҳим арзѐбӣ мекунанд.  

«Қавитан» дар фарҳанги забони тоҷикӣ ба маънои зӯр, бақувват ва тани солимдошта 

меояд. Шоу-барномаи варзишии «Қавитан» сабқати санҷиши устувории бадани чеҳраҳои 

шинохтаи ҷумҳуриро инъикос менамояд. Охири соли 2019-ум ба эфир баромада, аввалин 

иштирокчии он ровии радиои «Ватан» Субҳон Ҷалилов буд.  

«Қавитан» ягона шоу барномаи варзишиест, ки ҳам ҳазлу шухӣ ва ҳам суолу ҷавоб 

аз рӯзгору фаъолияти варзишии чеҳраҳо ва паҳлуҳои дигари ҳаѐти ононро дар бар мегирад. 

Метавон гуфт, ҳоло ягона барномаи варзишиест, ки ба худ қолаби жанри ток-шоуро 

гирифтааст. «Мақсад аз таҳияи барнома, пеш аз ҳама, тарғиби тарзи ҳаѐти солим миѐни 
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ҷомеъа бахусус ҷавонону наврасон мебошад. Ҳамзамон санҷиши устувории бадани чеҳраҳои 

шинохтаи ҷумҳуриро имтиҳон карда аз дунѐи варзишии онҳо огоҳ шудан аст» [16].  

Рабизода Абдурабӣ, масъули шоу-барномаи «Қавитан» хатмкардаи факултаи 

муносибатҳои байналхалқии ДМТ буда, ҳамзамон устоди варзиши ҶТ аз намуди 

муҳорибаҳои тан ба тан мебошад. Ровӣ бо меҳмонони даъватшуда дар асоси тамрин ва иҷрои 

чанд машқи бадан ба суҳбат мепардозад ва ба ин минвол, аз кору фаолияти онҳо ба 

тамошобинон маълумот медиҳад ҳамзамон аз муҳимияти варзиш, ки қудрати ивази 

зиндагиро дорад, маслиҳатҳои муфид барои солимии бадан, инчунин барои болида намудани 

рӯҳи инсон ҳаҷву ханда низ дар барнома инъикос мегардад.  

Хусусияти дигари барнома дар он аст, ки рӯзноманигор аз шакли баргузории 

тамринҳо огоҳ аст ва аввал худаш иҷро намуда, нишон медиҳад, баъд меҳмон онро иҷро 

мекунад. Ровии барнома новобаста ба он, ки рӯзноманигори ҳирфавӣ нест, дорои истеъдоди 

хуби барандагӣ буда, дар суҳбат бо меҳмононаш худро хеле озод ҳис мекунад. Ин бурди 

асосии рӯзноманигор дар барнома ба шумор меравад, зеро ҳангоми суҳбат меҳмон низ худро 

озод ҳис карда, мехоҳад фаротар аз чаҳорҷубаи муаяни суҳбат сухан гӯяд.  

Агар ба танзими барномаи мазкур назар кунем, пас истифодаи эффектҳои гуногуну 

мусиқӣ, гузоштани садои ханда ҳангоми ҳазлу шухии баъзе меҳмонон барномаро ҷолибтар 

мекунаду тамошобинро хаста шудан намегузорад. Наворбардорон низ дар навбати худ дар 

сабти барномаи ток-шоу нақши хоса доранд, зеро ҳарчанд вазифаашон ба навор гирифтан 

аст, вале пайдо кардани кадри лозима ҳангоми суҳбат кори осон нест, камтарин табассум ва ѐ 

ҳолати дигар метавонад бинандаро ҷалб кунад. Декоратсия низ дар пешниходи барнома 

омили мухим ба шумор меравад, аммо дар барномаи варзишии ―Қавитан‖ аз он анкариб 

истифода намешавад, зеро барнома дар толори варзиши сабт мешавад.  

Барнома аз нигоҳи муҳтаво, банду баст, мазмуну мундариҷа, шаклу пешниҳод хеле 

ҷолиб бошад ҳам, вале аз нигоҳи мо, аз камбудиву норасоиҳо орӣ нест. Ҳангоми тамошои 

барномаи мазкур мушоҳида гардид, ки услуби баѐни баранда гоҳе бо истифода гоҳ-гоҳ аз 

лаҳҷа сурат мегирад, махсусан ҳангоми ҳазлу шӯхӣ бо меҳмони барнома. Иштибоҳҳои 

услубӣ ва такрори бемавриди калимаҳои алоҳида низ дида мешавад. рӯзноманигор бояд 

қоидаҳои имлои забони тоҷикиро хуб риоя намояд. Аз истифодаи баъзе ҷумлаҳои содда ва 

калимаҳо мисол меорем: «Бинандагони гиромӣ, ин нигоҳи мо ба истилоҳ ―фейс ту фейс‖ 

мегӯянд, рӯ ба рӯ, варзишгарони ба истилоҳ «професионалний‖ чӣ кор мекунанд?‖ муроҷиат 

мекунад ба меҳмонаш. Меҳмонаш мегӯяд, ки «вақте одамда зур омад, ҳар кор мекунад», «чӣ 

доред дар ин сеткае, ки овардед?», «оста, оста саросема нашавед». Ин ибораҳоро ровӣ дар 

рафти барнома бо ҳунарманд Ҷамшеди Ҳолим истифода бурд [17].  

Ҳамзамон, дар рафти ҳамин барнома баранда хеле зиѐд аз калимаҳои такрорӣ, ки 

гӯшхарош ҳастанд истифода мебурд, мисли «масалан, шуд, аҳсант, офарин, хуб». Албатта, 

ровӣ калимаҳои «аҳсант ва офарин» - ро бо мақсади руҳбаланд намудани меҳмон талаффуз 

мекард, аммо борҳо такрори он дилбазанд мешавад. Инчунин, дар рафти барнома ровӣ шаш 

суоли умумӣ медиҳад, «яъне», «мақсади ман» зиѐд истифода мешавад. Барои мисол «Як 

саволи дигар, ҳозир, ҳозир дар замони ҷаҳонишавӣ глобализатсия, тамоми нақшаву 

системаҳо ба ҳам пайванданд, ҳозир масалан ҷавонони мо бисѐртар ҳам реп, ҳам масалан 

сурудҳои замонавӣ, манзури ман, суоли ман дар чӣ буд, ки масалан ҳозир ғайр аз ана ҳамин 

таҷҳизотҳое, ки шумо мебинед, замонавӣ барои бадансозӣ аст, боз ҳастанд масалан, варзиши 

якҳарбаҳои шарқӣ, муҳорибаҳои тан ба тан, масалан, дар рӯ ба рӯи шумо ягон кас мебиѐяд 

ҳаминхел, масалан тела мекунад, чӣ хел худатонро муҳофизат мекунед?». Дар як суоли ровӣ 

чаҳор маротиба калимаи «ҳозир» ва шаш маротибаи дигар «масалан» истифода шуд. Дар 

ҳоле, ки ин суолро метавон ба тарзи мухтасар ва фаҳмотар пешниҳод кард, зеро ӯ донистан 

мехоҳад, ки ҳангоми ҳамла ба Ҷамшеди Ҳолим ҳунарманд худро чӣ тавр муҳофизат 

мекунад?  

Суҳбати рӯзноманигор Абдурабӣ Рабизода бо Ҷамшеди Ҳалим нашри 50-уми 

барнома буд, яъне то ин дам ровӣ тавонист то андозае рафтору гуфторашро дар эфир тағйир 

диҳад. Инро бо барномаҳои нахустинаш метавон қиѐс кард, зеро дар ин муддат дар банду 
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басти барнома чанд дигаргунӣ ба вуҷуд омадааст. Барои мисол, нахустбарнома чунин оғоз 

шуда буд. Дар навор Субҳон Ҷалилов ҳангоми суҳбаташ дар радиои «Ватан» нишон дода 

мешавад ва вақти хайрухуш телефонаш занг мезанад. Ровии барномаи «Қавитан» худро 

муаррифӣ мекунад ва аз Субҳон Ҷалилов хоҳиш менамояд, ки дар нахустин барнома ӯ 

меҳмон бошад ва фардо ба маркази тамрини бадан «ПроФит» ояд. Инҷо маълум аст, ки 

рӯзноманигор бо роҳбарияти маркази тамрин шартномаи ҳамкорӣ дорад ва онро ба шакли 

гуногун бояд таблиғ кунад. Феврали соли 2019-ум меҳмон ва ровӣ дар назди маркази 

тамрини бадан вомехӯранд ва дохили он шуда, барнома оғоз мешавад. Меҳмоне, ки дар 

нахустин барнома даъват карданд, бо ровӣ ҷойи худро иваз намуд – шуруъ аз гуфтани дуруд, 

меҳмон лаҷоми суханро ба дасти худ гирифт ва ҳатто аз ровии барнома суол мекард, ки 

«Абдурабӣ, мумкин аст, ки дар оғози тамрин дар берун бидавем? Вазнро дар чанд муддат 

метавон кам кард?‖ Ва чанд суолу маслиҳату қиссаҳои дигар мегуфту хомӯшии 

рӯзноманигорро пур мекард. Баъди иҷрои ду навъи тамрин ровӣ иброз кард, ки «ҳоло ба 

машқи нав шуруъ мекунем», аммо меҳмон хеле хаста буд, инро пайхас накард ва ѐ аҳаммият 

надод. , Меҳмони барнома гуфт, ки «Мо фақат тамрин мекунем, биѐед каме нишинем, суолу 

ҷавоб кунем, нафасро рост намоем, баъд давом медиҳем». Дар ин барнома аз ҷониби ровӣ 

танҳо иҷрои тамринҳои гуногун буд ва ду-се суоли умумӣ дигар лаҷоми барнома дар дасти 

Субҳон Ҷалилов қарор дошт. Ба бинандагон муроҷиат мекард, тавсиаҳо медод ва тарзи ҳаѐти 

солим ва варзишро нисбат ба ровӣ хубтару беҳтар тарғиб мекарду бо забони адабии 

гуфтугуи суфтатар суҳбат менамуд. Албатта, ин камбудиҳои рӯзноманигорро набояд 

мавриди интиқоди шадид қарор дод, зеро меҳмон аз нозукиҳои журналистика огаҳ буд аз ин 

сабаб, суҳбат барояш роҳат мебаромад. 

Метавон хулоса кард, ки шоу-барномаи варзишии «Қавитан» дар баробари тарғиби 

тарзи ҳаѐти солим ва варзиш, тариқи нафарони шинохтаи кишвар, дар тақвият бахшидани 

маънавиѐти бинанда, рушди камолоти фарҳангӣ ва заковати инсонӣ низ таъсиргузор аст ва 

бо ҳамин хусусиятҳош ба дили тамошобинон роҳ ѐфтааст. Чунин барномаҳо дар жанри ток-

шоу ҳамеша сербинанда ҳастанд ва бояд мунтазам дар телевизион пахш карда шаванд. 
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ТАҲЛИЛИ МУНДАРИҶАВӢ ВА МАВЗУИЮ ЖАНРИИ 

ТОК-ШОУИ «ҚАВИТАН» ДАР ТЕЛЕВИЗИОНИ «ВАРЗИШ» 
Дар мақола ҳадаф, вазифа ва вижагиҳои ин барномаи варзишӣ-фароғатӣ, ки дар 

миѐни тамошобинони телевизион маҳбубияти зиѐд дорад, баррасӣ мешавад. Барномаи 

―Қавитан‖ дар тарбияи варзишии одамони синну соли гуногун нигаронида шуда, миѐни 

бинанда мавқеи шоиста касб кардааст. Дар макола хусусиятхои жанрии журналистикаи 

телевизион таҳлил карда м. Маводи мақола мувофиқи мантиқи дохилӣ пешниҳод шуда, 

муаллиф камбудиҳои барномаи мазкурро низ ошкоро ва асоснок кардааст. Махсусан, гуфта 

мешавад, ки аз ҷониби муҳаррирони барнома дар талаффуз ва шеваи пешниҳоди барнома 

ғалатҳо роҳ дода мешаванд. 

Калидвожаҳо: Телевизиони «Варзиш», «Қавитан», ток-шоу, барнома, жанр, 

шабакаи варзишӣ ва фароғатӣ, мундариҷа, хусусият, таҳлил. 

 

СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ, ТЕМАТИЧЕСКИЙ И ЖАНРОВЫЙ  

АНАЛИЗ ТОК-ШОУ “КАВИТАН” НА ТЕЛЕВИДЕНИИ “ВАРЗИШ” 

В статье рассмотрены цели, задачи и особенности данной спортивно–

развлекательной передачи, которая пользуется большой популярностью среди телезрителей. 

Яркая и красочная программа, вещания которой осуществляется в вечернее время, 

направлена особенно на спортивное воспитание людей самых разных возрастов. В статье 

проанализированы жанровые особенности телевизионной журналистики. Материал статьи 

изложен с соблюдением внутренней логики. Автором выявлены и обоснованы недостатки, 

которые встречаются в передаче. В частности, ошибки допущенные ведущими передачи, как 

в плане произношения, так и нарушения стиля ведения передачи. 

Ключевые слова: ТВ «Варзиш», «Кавитан», ток-шоу, передача, жанр, спортивно-

развлекательный канал, контент, особенности, анализ. 
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INFORMATIVE, THEMATIC AND GENRE ANALYSIS OF THE «KAVITAN»  

TALK-SHOW ON «VARZISH» TELEVISION 

The article discusses the goals, objectives and features of this sports and entertainment 

program, which is very popular among viewers. The bright and colorful program, which is 

broadcast in the evening, is aimed especially at the sports education of people of all ages. The 

article analyzes the genre features of television journalism. The material of the article is presented 

in compliance with the internal logic. The author identifies and justifies the shortcomings that occur 

in the transfer. In particular, mistakes were made by the presenters of the program, both in terms of 

pronunciation and violations of the style of conducting the program. 

Keywords: TV "Varzish", "Kavitan", talk-show, program, genre, sports and entertainment 

channel, content, features, analysis. 
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БАЪЗЕ ВИЖАГИҲОИ ПАЙДО ШУДАНИ НЕОЛОГИЗМҲО  

ДАР ЗАБОНҲОИ РУСӢ ВА ТОҶИКӢ 

 

Якубова С.Қ., унвонҷӯи  

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Бо рушди ҷомеа, фарҳанг, эҷоди техника, технологияҳои нав ва ташаккули 

тасаввуроти нав дар бораи ҷаҳон, ашѐ ва мафҳумҳои нав пайдо мешаванд, ки ифодаро бо 

калимаҳо тақозо мекунанд. Дар ин маврид вожаҳое ба вуҷуд меоянд, ки дар қиѐс бо вожаҳои 

ошно, зуд-зуд истифодашаванда ѐ вожаҳои хеле кӯҳна, ки ашѐ ѐ падидаҳои қадимиро номбар 

мекунанд, мазмуни тозаи нав доранд. Чунин калимаҳои навро неологизмҳо меноманд. 

Захираи луғат ба ҳама дигаргуниҳое, ки дар ҳаѐти одамон ба амал меоянд, хеле 

ҳассос муносибат карда, дастовардҳои навтарини тамоми соҳаҳои фаъолияти инсонро 

инъикос мекунад. Зарурати ҷамъ кардан, омӯхтан ва тавсиф кардани воҳидҳои нави луғавӣ 

дар забони русӣ ҳеҷ гоҳ шубҳаангез набуд, аммо на дар асри 19 ва на дар нимаи аввали асри 

20 дар илми забоншиносӣ барои омӯзиши навовариҳо дар лексика ҷои махсусе надошт 

(ҳарчанд худи истилоҳи «неологизм» ҳанӯз дар асри 18 маълум буд). Танҳо дар нимаи 

дуюми асри 20 ворид шудани калимаҳои нав ва зарурати тавсифи онҳо боиси ба вуҷуд 

омадани як бахши махсуси лексикология - неология – илм дар бораи калимаҳои нави 

ифодакунандаи предмет ва мафҳумҳои нав гардид, ки ба таркиби луғавии фаъоли забон 

дохил шудааст [6, с. 2]. 

Неологизм - калима, маънои калима ѐ ибораест, ки ба наздикӣ дар забон пайдо 

шудааст (нав ташаккулѐфта, қаблан вуҷуд надошта) ва неология неологизмҳоро меомӯзад. 

Тароват ва ғайриоддӣ будани ин гуна калима, ибора ѐ шакли нутқро 

истифодабарандагон ва забоншиносон баръало эҳсос мекунанд. Ин истилоҳ дар таърихи 

забон барои ғанӣ шудани тавсифи лексикаи луғавӣ дар давраҳои муайяни таърихӣ истифода 
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мешавад - масалан, дар бораи неологизмҳои замони Пѐтри Кабир, неологизмҳои шахсиятҳои 

фарҳангии алоҳида (М.В. Ломоносов, Н.М. Карамзин ва мактаби ӯ) сухан рондан мумкин 

аст), неологизмҳои давраи Ҷанги Бузурги Ватанӣ, таъсири ин неологизмҳо ва мавқеи 

истифодабарии онҳо дар забони халқҳои собиқ Иттиҳоди шуравӣ ва неологизмҳои давраи 

ҳозира ва ғ. 

Ҳамасола дар забонҳои пешрафта даҳҳо ҳазор неологизмҳо пайдо мешаванд. Аксари 

онҳо умри кӯтоҳ доранд, вале баъзеашон дар забон муддати тулонӣ собит шуда, на танҳо ба 

матои рӯзмарраи он дохил мешаванд, балки як ҷузъи ҷудонашавандаи забону адабиѐти ин 

миллатҳо низ мегарданд. [2, с. 226]. 

Аз рӯи сарчашмаи пайдоишашон неологизмҳо чунин таксим мешаванд: умумӣ 

(навташаккул), муаллифӣ, фардӣ-услубӣ. Аз рӯи мақсад: нишон додани объектҳо, ҳодисаҳо 

ва мафҳумҳои қаблан вуҷуддошта: масалан, дар баробари воқеиятҳои мувофиқ калимаҳои 

«стансияи электрикӣ» ѐ «космонавт», «барномасозӣ», «НТР» пайдо шуданд. Ба вуҷуд 

омадани неологизмҳои умумии забоншиносӣ одатан маҳз бо таъйини воқеияти нав 

алоқаманд аст; ҳамчун номҳои хоси объектҳои навтаъсис (масалан,―KFC‖, «Кодак»); барои 

тавсифи мухтасартар ѐ ифоданоктар; ба таъсири бадеӣ (шеърӣ) ноил шудан. [9, с. 11 ]. 

Неологизмҳо бо роҳҳои гуногун сохта мешаванд: 

1. Вожасозӣ аз морфемаҳои дар забон мавҷудбуда аз рӯи амсилаҳои маълум (одатан 

маҳсулнокӣ), яъне аз рӯи амсилаи вожаҳои дар забон мавҷудбуда сохта шудани калимаҳои 

нав, масалан: «сабзабон» (Н.В. Гоголь), «халқ», «каста-болга» (В.В. Маяковский) ва гайра; 

2. Ҳосилшавии маъноӣ - дар калимаи мавҷуда инкишоф ѐфтани маънои нав, 

дуюмдараҷа дар асоси шабеҳии падидаи нав таъйиншуда бо падидаи аллакай маълум; 

3. Ворид шудан гирифтан аз забонҳои дигар. 

Неологизм як ҳалқаи силсилаи шаклҳои нави забонӣ- «калимаҳои эҳтимолӣ - 

окказионализм - неологизм» буда, бо забон пурра азхуд карда шуда, аз неологизмҳо 

баромада, ба калимаҳои асосии захираи асосии забон табдил меѐбанд. 

Ташаккули калимаҳои нав яке аз равандҳои тезу тунди забоншиносии ҳозира 

мебошад. Мо дар ҷаҳони тағйирѐбанда зиндагӣ мекунем. Дар ҷаҳоне, ки баъзе воқеиятҳо 

пайдо мешаванд, нопадид мешаванд ва сипас дубора ба амал меоянд. Албатта, ин воқеиятҳо 

дар ниҳоят номи луғавии худро мегиранд. Даҳсолаҳои охир барои соҳаи забоншиносӣ, 

махсусан аз ҷиҳати ворид неологизмҳо пурғановат буд, зеро сохти давлатии кишварҳо 

тағйир ѐфт, сарҳадҳо кушода шуданд (ва ин барои воридшавии луғати нав заминаи мусоид 

аст), инқилоби компютерӣ ба амал омад, технологияҳои телекоммуникатсионӣ инкишоф 

ѐфтанд ва ғайра [11, с. 24]. 

Дар ин раванд воқеиятҳои нав фаъолона пайдо шуданд, ки баъдан номи худро 

гирифтанд. Бисѐре аз онҳо дар забони меъѐр устувор гашта, аз неологизм будан маҳрум 

шуданд. 

Аксарияти неологизмҳо бо инкишофи илм, техника, маданият, иқтисодиѐт ва 

муносибатҳои истеҳсолӣ алоқаманданд ва ин вожаҳо дар забони гуфтугӯи ҳамарӯза 

мустаҳкам ҷой гирифта, навоварии худро гум мекунанд ва ба таркиби луғати фаъол дохил 

мешаванд. Масалан, дар солҳои 50-70-ум асри гузашта миқдори зиѐди истилоҳҳои марбут ба 

инкишофи кайҳоннавардӣ пайдо шуданд: космонавт, космодром, космовизион, телеметрия, 

киштии фалакпаймо ва ғайра. Аксари ин вожаҳо ба далели мувоҷеҳу зарурӣ будани худ хеле 

зуд мавриди истифода қарор гирифтанд ва ба луғати фаъол ворид шуданд. [3, с. 87]. 

Даҳсолаи охири асри 21 низ барои ташаккули калимаҳои нав хеле мусоид буда, дар 

ин давра неологизмҳои самтҳои иҷтимоию сиѐсӣ, иқтисодӣ ва компютерӣ пайдо шуданд. Ин, 

пеш аз ҳама, ба таҷдиди сохтор ва рушди технологияи компютерӣ, инчунин фурӯпошии 

пардаи оҳанӣ вобаста аст. 

Масалан, дар луғати иҷтимоию сиѐсӣ, иқтисодӣ ва технология вожаҳои нав ба мисли 

ВАО, муассиса, PR, ланч, оффшорӣ, брокерӣ, гиперинфлятсия, лизинг, фючерс, брокер, 

риэлтор, сервер, антивирус, аниматсия, диски сахт ва ғайра пайдо шудаанд. 
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Илова бар ин, калимаҳое, ки дигар дар истифодаи умумӣ набуданд, дубора ба 

корбарӣ баргаштанд. Чун қоида, онҳо назар ба пештара маънои каме дигар (баъзан тамоман 

дигар) пайдо мекунанд. Ин падида пеш аз ҳама ба он вобаста аст, ки баъзе воқеиятҳо ба 

ҳаѐти мо баргаштанд. Инчунин, бисѐр калимаҳои муосир маънои иловагӣ мегиранд ва ба ин 

васила неологизмҳо (семантикӣ) мешаванд. Пас, сабабҳои асосии пайдоиши неологизмҳо 

пайдоиши воқеият ѐ падидаҳои нав мебошад. 

Калима то даме ки тару тоза аст, неологизм аст. Ҳамин тавр, дар як давра калимаи 

«космодром» неологизм буд. Ҳоло ин калима ба таркиби луғавии забони ҳозираи рус, 

инчунин баъзе забонҳои дигар дохил шудааст. Ва ин дар навбати худ аз он бармеояд, ки агар 

мафҳум мувофиқ бошад ва калимае, ки онро номбар мекунад, бо калимахои дигар хуб 

алоқаманд бошад, пас ин вожа ба зудӣ аз неологизм буданаш дур мегардад. Аммо, агар мо ба 

таснифи калимаҳои нав амиқтар равем, дар байни неологизмҳои лингвистӣ фарқкунанда 

мебошанд: 

Ба неологизмҳои лексикӣ он калимаҳое дохил мешаванд, ки аз рӯи моделҳои мавҷуд 

дар забон нав сохта шудаанд ѐ аз забонҳои дигар гирифта шудаанд. [1, с. 56]. 

Неологизмҳои семантикӣ вожаҳое мебошанд, ки қаблан маълуманд, ки дар партави 

тағйироти забоншиносии ахир маъноҳои нав пайдо кардаанд. 

Неологизмҳои услубии муаллифӣ, фардӣ аз ҷониби нависандагон ва шоирон барои 

илова кардани тасвир ба матни бадеӣ эҷод карда мешаванд. 

Окказионализмҳо (аз лотинии оккасионис-«тасодуфӣ») неологизмҳои муаллифӣ 

мебошанд, ки аз рӯи моделҳои ғайриоддӣ сохта шуда, берун аз контексти мушаххас вуҷуд 

надоранд. [8, с. 23]. 

Неологизмҳои инфиродӣ гоҳ-гоҳ вазифаҳои синтаксисӣ доранд, ки аз вазифаҳои 

синтаксисии калимаҳо ѐ ибораҳои аз ҷиҳати услубӣ бетараф, ки асоси ташаккули онҳо 

буданд, фарқ мекунанд, ки ин моҳияти калимасозӣ гоҳ-гоҳ тавассути конверсия мебошад. 

Калима (ѐ ибора), ки гоҳ-гоҳ дар муҳити тамоман ғайриоддӣ ҷойгир мешавад, ба қонунияти 

шаклӣ-сохтори эҷод ва истифодаи он мухолиф аст. Дар натиҷаи чунин корбасти инфиродии 

ғайриодӣ, ифоданок ва маҷозии калимаи маъмулӣ дур шудан аз контекстҳои аз ҷиҳати 

иҷтимоӣ бошуурона ва муқарраршудаи истеъмоли он, аз алоқаҳои хоси луғавии калимаҳо бо 

дигар калимаҳо, ки бо қонунҳои омезиши маънои феълӣ муайян шудаанд, ба амал меояд, ки 

хоси забони додашуда аст.» [5, с. 23]. 

Вобаста ба замони пайдоиш неологизмҳоро ба чор гурӯҳ ҷудо кардан мумкин аст: 

Неологизмҳои гурӯҳи якум воқеиятҳо ва мафҳумҳоеро номбар мекунанд, ки қаблан 

дар ҳаѐти мардум вуҷуд надоштанд, масалан: венчур - ба маблағгузории ғояҳои нави 

санҷидашуда, лоиҳаҳои хавфнок, эҳѐгарон - пайравони ҳаракатҳои гуногуни псевдопатриотӣ, 

ки ба эҳѐи Русия равона шудаанд, грант - шакли маблағгузории иловагии таҳқиқоти илмӣ 

дар шакли дотатсияи муайян, декоммунизатсия, де-советизм - барҳам додан ѐ табдил 

додани советҳо ҳамчун органҳои ҳокимияти давлатӣ, инчунин гамбургер, гигабайт ва ғайра 

аз ин қабил неологизмҳо мебошанд. 

Неологизмҳои гурӯҳи дуюм барои номбар кардани ҳодисаҳое, ки дар ҳаѐти ҷамъият 

аллакай ба амал омадаанд, вале бо ин ѐ он сабаб, алалхусус характери идеологӣ номи худро 

нагирифтаанд, пайдо мешаванд ва зуд аз забон нест мешаванд. ғайрисудӣ - берун аз доираи 

мурофиаи судӣ ҷойгиршуда; бе суд ва тафтиш гузаронда мешавад, баргашта шахсест, ки аз 

муҳоҷират ихтиѐран ба Ватан бармегардад, -бюрократизм- фармонфармоӣ. 

Ба гурӯҳи сеюм неологизмҳое дохил мешаванд, ки воқеиятҳои дар ҳаѐти воқеӣ 

вуҷуд надошта, вале пешгӯишуда, дар фантазия имконпазирро, ки бо рушди минбаъдаи илму 

техника рабт доранд, ифода мекунанд, масалан: киборг – нимодам, ним робот, (космический 

корабль) кайҳонӣ - фалакпаймо, фалакпаймо, ядроӣ ва ғ. 

Гурӯҳи чоруми неологизмҳо аз воҳидҳои луғавие иборат аст, ки калимаҳои якхеларо 

такрор мекунанд. Инҳо метавонанд синонимҳои мукаммал (идеографӣ) бошанд, ки аз ҷиҳати 

маъно ва ранги услубӣ якхелаанд: соҳибихтиѐр - давлатист, содиқ - хидматкор, мутавозин - 

андешаманд, тақдирсоз - таърихӣ. 
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Неологизмҳои забонӣ калимаҳое мебошанд, ки ҳамчун номи ашѐ, падидаҳо, 

мафҳумҳое, ки ҳанӯз дар забон ном надоранд ва ѐ ҳамчун номҳои нави ашѐ ѐ мафҳумҳои 

мавҷуда пайдо мешаванд. 

Неологизмҳои забонӣ бо роҳҳои зерин ба вуҷуд меоянд: 

1) дар забон калимаи нав, воҳиди луғавии нав пайдо мешавад. Он тавассути 

воридшавӣ аз дигар забон ва ѐ дар ҳолатҳои зарурӣ пайдо мешавад. Мисол: маркет, устав, 

форма, фотошоп; 
2) калимаи дар забон мавҷудбуда маънои нав пайдо мекунад. Мисол: чойник - 

«омехтаи маҳлул дар чизе», штрих - «ислоҳи матн», стадия - «марҳилаи гуфтушунид», 

пиратка - «беиҷозатнома» [6, с. 253-276]  

Дар оянда ин маъно метавонад аз ҳам ҷудо шуда, калимаи омоними нав ба вуҷуд 

оварад. Агар предмет, мафҳум, падидае, ки неологизм ном дорад, зуд беаҳаммиятӣ пайдо 

кунад, он шояд натавонад, ки калимаи маъмулӣ шавад ва ин вожа дарҳол ба таркиби луғавии 

ғайрифаъол даромада, историзм шавад. Ин ҳолат ба бисьѐр неологизмҳои дар давраи НТР 

(инқилоби илмӣ- техникӣ) ва солҳои аввали бозсозӣ ба вуҷуд омада буд, мисол: кооператор, 

гека, чекист, ваучер, коммуна ва ғ. [2, с. 6]. 

Неологизмҳои шевагӣ аз ҷониби мардуми маҳаллӣ дар нутқи ҳаррӯза истифода 

мешаванд ва барои бисѐриҳо маълум ва оммафаҳм мешаванд. Агар мавҷудияти неологизми 

лингвистӣ асоснок бошад, ба зудӣ неологизм ба луғати фаъол дохил мешавад ва ҳамчун 

калимаи нав эътироф шуданро қатъ мекунад. Аммо пайдоиши калимаҳои нав, калимасозӣ 

дар дигар ҳолатҳо низ, масалан калимаҳои адабӣ баъзан дар вазъияти муоширати дӯстона, 

дар нутқи бачае, ки ҳанӯз забони адабиро ҳанӯз пурра азхуд накардааст, имконпазир аст. 

Агар шахси калонсол, шоир, нависанда барои ифодаи баѐн ѐ бозӣ кардан аз имкониятҳои 

ғании калимасозии забон бошуурона истифода мекунад, кӯдак бошад, ин корро бешуурона 

мекунад. Натиҷаҳои чунин калимасозиро неологизмҳои инфиродӣ (контекстӣ, муаллифӣ) ѐ 

окказионализм меноманд. Мисол: мо дар асарҳои А.С. Пушкин калимаҳои огончарова 

(Гончарова), кучелбекерно (Кучелбекер), дар ашъори В.В. Маяковский любѐночек-ро 

мебинем, ки окказионализм (контекстӣ, муаллифӣ) мебошанд. 

Баъзан неологизмҳои муаллиф ба калимаҳои ҳақиқӣ табдил ѐфта, ба забони адабӣ 

дохил мешаванд. Мисол: маятник, насос, аттраксион, бурч, шахта. [5, с. 1]. 

Ҷоизи қайд аст, ки дар забони русӣ низ теъдоди зиѐди калимаҳое мавҷуданд, ки дар 

баробари ҳамчун калимаҳои иқтибосӣ истифода шудан, ҳамзамон неологизм ба шумор 

мераванд ва таркиби луғавии забони русиро пурра мекунад. Чунин вожаҳоро тоҷикӣ низ 

мегӯянд, ки ба мавзуъҳои гуногун тааллуқ доранд. Ҳар кадом аз калимаҳои иқтибосии 

мазкур тарзу роҳҳои ба худ хоси истифода дошта, бо мақсадҳои гуногун ва муайян ба кор 

мераванд. 

Калимаҳои иқтибосии тоҷикӣ ба доираи гурӯҳбандии луғавию маъноӣ фаро гирифта 

шуда, ба луғавию маъноӣ ҷудо карда мешаванд. Қисми зиѐди ин вожаҳо решаҳои ӯзбекӣ, 

туркманӣ, қирғизӣ низ доранд, вале дар маҷмуъ дар забони русӣ як ҳиссаи муштараки 

таркиби луғавиро ташкил намуда, ифодагари предмет ва маҳфумҳои гуногунанд, зарурати ба 

гурӯҳҳои гуногуни мавзуӣ ҷудо кардани онҳо ба миѐн меояд. Ба ин гурӯҳҳо калимаҳое 

шомил мешаванд, ки обуранги миллӣ-маҳаллӣ ва мазмуни сиѐсӣ-иҷтимоӣ доранд.  

Гурӯҳи аввал –вожаҳои тобиши миллӣ-маҳаллидошта мебошанд, ки хусусиятҳои 

асосии моддӣ ва маишию маданияти хоси миллӣ дошта, ифодагари анъанаҳо, урфу одат ва 

расму русуми халқҳоянд. Азбаски доираи ифодаи маънои ин гурӯҳи калимаҳои иқтибосӣ 

фарох аст, онро дар навбати худ боз ба чунин зергурӯҳҳо ҷудо кардан мувофиқи матлаб аст: 

а) калимаҳое, ки лавозимот ва ашѐи рӯзгорро ифода мекунанд: дастархан, 

курпача, палас, пиала, каса ва ғайра; 

б) номи либосу пойафзол: джураб(ы), кауш, чапан (чопон), паранджи, чашмбанд, 

чакман (чекмень), чадра, тюбетейка ва ғайра; 

в) номи асбобҳои мусиқӣ: дойра, чанг, танбур, най, карнай, сурнай, рубаб, тар, 

маком, гиджак ва ғайра; 
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г) номи таомҳои миллӣ: нишалла, нават, шурпа, кебаб, халва, люля- манты, 

лагман, плов, дуг, шашлык, кулча, фатир, чепати, самбуса, курут ва ғайра; 

д) номи солу моҳҳо, вақту айѐм, солшуморию тақвим: месяц, сафар, мизон, хиджри, 

шамси, камари, сафар-ул-музаффар, каус, хут, хамал, абжад ва ғайра; 

е) номҳои бино, иморат, манзилгоҳ, қисмҳои он, масолеҳи бинокорӣ: айван, 

балахана, чайхана, карвансарай, сарай, базар, хауз ва ғайра; 

ж) номи асбобҳои ороишӣ ва кайфияту маишати одамон: сурма, хна, нас, насавой, 

анаша, шербет ва ғ.; 

з) номи рустаниҳо: алыча, кунжут, фисташка, хурма, чинара, исрык, ва ғ; 

и) номи маҳалҳои аҳолинишин: кишлак, махалля, рабат, хиябан, майдан (мейдан) 

ва ғ; 

к) номи ченаки андоза, пул, масоҳат: таньга, пуль, санг, фарсанг, танаб, чайрик, 

динар, пуд, ман, арчин, чакрим ва ғ.; 

л) калимаҳое, ки ба соҳаи кишоварзӣ марбутанд: хирман, гуза, гузапоя, джугара, 

маш, курак, амач, яхоб, канал, дехканин, баклажан, джуда, кетмень, кашка; 

м) номи ҳайвонот ва парандаҳо: кеклик, шакал, газель; 

н) номи ҳодисаҳои табиат: сель, буран; 

о) номи матоъҳо: алача, бекасаб, атлас, парча, адрас ва ғ; 

п) номи махлуқоти афсонавӣ, мифологӣ: джин, пери, дива ва ғ. 

Воҳидҳои луғавии мазмуни сиѐсӣ-иҷтимоидоштаро дар навбати худ ба чунин 

зергурӯҳҳо ҷудо кардан мумкин аст: 

а) калимаҳои ифодакунандаи касбу кор, машғулият ва ихтисос муайян мекунанд: 

арбакеш, дехканин, караванбаши ва ғ; 

б) калимаҳои ифодакунандаи мафҳумҳои мазҳабӣ: Аллах, ислам, Коран, 

мусульманин, мулла, амин, тумор, мечеть, дервиш, хаджи, ишан ва ғ; 

в) калимаҳои ифодакунандаи мансубияти иҷтимоии одамон: падишах, шах, эмир, 

хан, бай, бек, султан, кази, везирь ва ғ; 

г) калимаҳои ифодакунандаи воҳидҳои маъмурӣ: туман, джамаат, махалля; 

д) номи маъракаю идҳо, расму оин: ураза, курбан, навруз, бузкаши, пойга, 

гуштингири ва ғ.; 

е) калимаҳои ифодакунандаи мафҳумҳои хешутаборӣ ва муносибатҳои байни 

одамон: дадо, (баба, бабай), дадошка, акаджан ва ғ.; 

ж) калимаҳои мансуб ба соҳаҳои маорифу маданият, илму фарҳанг, тибб: медресе, 

касыда, газель, бейт, рубаи ва ғ. 

Дар ин раддабандӣ топонимҳо, антропонимҳо, гидронимҳо мавқеи махсус доранд: 

а) топонимҳо ва микротопонимҳо: Таджикистан, Бадахшан, Памир, Фергана, 

Худжанд, Курган-Тюбе, Зеравшан, Истаравшан, Канибадам, Панджшанбе, Чой- рукдарон, 

Пангаз, Палас, Вахш, Ашт, Самарканд, Бухара, Аджина-Теппа, Кансай, Чашма ва гайра; 

б) антропонимҳо: Айни, Фирдоуси, Камол Худжанди, Дакики, Рудаки, Рустам, 

Сухроб, Шомухамед ва ғ; 

в) гидронимҳо: Сырдарья, Искандаркуль, Пяндж, Вахш, Кафирниган, Сарыкуль; 

г) фитонимҳо-номҳои махсуси рустаниҳо, меваю сабзавот: инжир, фисташка, 

хандаляшка, олуча, арбуз, маш, [13, с. 6]. 

Бояд гуфт, ки неологизмҳо аксар вақт, пеш аз он ки серистеъмол шаванд, тавассути 

калимаҳои ғайриоддӣ дар шева мавқеъ мегиранд ва маъмул мешаванд. Неологизмҳо 

метавонанд дар як вақт якчанд вазифаҳоро иҷро кунанд: ҳамчун воситаи муайян кардани 

мафҳумҳо ва падидаҳои нав - вазифаи илмию маърифатӣ, вазифаи услубӣ ѐ рангорангро иҷро 

мекунанд, зеро онҳо барои дарки хонанда таъсири навоварӣ ва ғайриоддӣ доранд. 

Асри мо асри рушди босуръати технологияҳои иттилоотию коммуникатсионӣ аст ва 

ин суръат бештар аз он вобаста аст, ки мо чӣ қадар корҳоро ба нақша гирифтаем ва дар як 

рӯз чӣ қадар кор кардан мехоҳем. Технологияҳои муосир ѐрдамчии содиқи мо дар ҳалли 

бисѐр масъалаҳои рӯзмарра гардида, неологизмҳои технологияҳои иттилоотӣ барои 
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истифода пайдо шуданд, ки бо пайдоиши технологияҳои нав ва одатҳои нав ба вуҷуд 

омадаанд. 

Ислоҳоту тағйирпазирӣ дар самти забоншиносии муосир ва таҳқиқи масъалаҳои 

вожашиносӣ гувоҳӣ медиҳанд, ки забони тоҷикӣ дар иқтибоси вожаҳо, ғановати луғавӣ аз 

ҳисоби забонҳои дигар, аз ҷумла истилоҳот аслан таҳти таъсири забонҳои таъсиргузор қарор 

гирифтааст. 

Бо тараққиѐти илму технологияи муосир ҳазорҳо ҳазор мафҳумҳои нави сиѐсию 

иҷтимоӣ ва иқтисодиву фарҳангӣ ба забон ворид шуда истодааст. Воридшавии калимаҳои 

нав (неологизмҳо) низ талаботи замон буда, ба тамоми забонҳои дунѐ хос аст. Чунин ақидае 

комилан ғалат аст, ки гӯѐ муодили тоҷикии як истилоҳ бори маънии мафҳуми хориҷӣ ѐ 

байналмилалиро намекашида бошад. Ин ҷо нотавонӣ дар забон не, балки дар забондонии 

мост. 

Дар забони тоҷикӣ,- андеша дорад забоншиноси тоҷик Гавҳар Шарофзода - меъѐри 

иқтибоспазирӣ бо риояи қонунҳои савтиѐти арабӣ (яъне, калимаву истилоҳоти юнонию 

лотинӣ шомиланд) ва дар даврони шуравӣ бар асоси савтиѐти русӣ муқаррар гардидааст. 

Ҳатто дар истилоҳоту вожагони туркӣ низ савтиѐти ин забон бар савтиѐти забони тоҷикӣ 

нуфуз ва бартарӣ пайдо карда буд. Таҷрибаи забонҳои Шарқу Ғарб собит месозад, ки чунин 

равиш ва меъѐр дар мисоли забонҳои миллии дорои собиқаи хаттӣ ва осори адабӣ чандон 

муҳим арзѐбӣ намешавад. Забони миллӣ танҳо дар заминаи истилоҳоти илмӣ густариш 

меѐбад. Ба ин мақсад Президенти кишвар, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар суханронии худ ба 

муносибати Рӯзи забони давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистон, ки 4 октябри соли 2010 баргузор 

гардида буд, чунин зикр намудаанд: «Ба вуҷуд овардани истилоҳоти илмӣ вазифаҳои асосии 

ҳама сохторҳои илмӣ ва кафедраҳои мактабҳои олии кишвар маҳсуб меѐбад». [15, с. 2]. 

Тарҷумаи калимаву истилоҳоти соҳавӣ аз ҷониби мутахассисони соҳавӣ ва 

тарҷумонҳо сурат мегирад. Дар иқтибоси калимаву истилоҳот бояд аз равишҳо ва усулҳои 

илмӣ бо риояи меъѐрҳо ва қолабҳои суннатии вожасозӣ истифода шавад.  

Қобили зикр аст, ки барои истифодаи истилоҳоти бештар дар асоси маълумоти 

фарҳангҳои муътабар, забони асл, дар асоси савтиѐт ва меъѐрҳои таърихии калимасозии 

забони тоҷикӣ такя карда мешавад. 

Маъмулан, истифодаи вожаҳои тоҷикӣ дар забони русӣ низ дар пасманзари таҳқиқи 

мӯшикофонаи раванди инкишофи забони тоҷикӣ, маҳсули адабиѐту фарҳанги тоҷикӣ сурат 

мегирад. 

Ба андешаи муҳаққиқони соҳаи забоншиносӣ ва тарҷуманигорӣ ва мутобиқи 

қоидаҳои маъмули истилоҳнигорӣ муҳим нест, ки вожа ѐ мафҳуме сад дарсад ба маъниву 

мазмуни истилоҳ мувофиқат намояд. 

Муҳим он аст, ки мафҳум бояд ифодагари яке аз нишонаҳои асосии истилоҳ бошад.  

Хулоса, забонҳои таҳқиқшаванда - тоҷикӣ ва русӣ ба монанди дигар забонҳо бо 

тақозои замон тағйирпазир буда, дар ин раванд захираи луғавии ҳарду забон бо калимаҳои 

нави ифодакунадаи вазъу шароити сиѐсию иҷтимоӣ ва фарҳангӣ тавассути мураккабкунӣ, 

исмшавӣ омезиши овозӣ, табдилдиҳӣ, ихтисораҳо, усули лексикосемантикӣ, сифатшавӣ, 

фонологӣ ва ғ. пурғановат мегардад. 
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ВИЖАГИҲОИ ВОРИД ШУДАНИ НЕОЛОГИЗМҲО 

БА ЗАБОНҲОИ РУСӢ ВА ТОҶИКӢ 

Дар мақолаи мазкур баъзе вижагиҳои пайдоиши неологизмҳо дар забонҳои тоҷикӣ 

ва русӣ таҳқиқ карда шудааст. 

Муаллифи мақола чунин мешуморад, ки ташаккули калимаҳои нав яке аз равандҳои 

тезу тунди забоншиносии ҳозира буда, дар ҷаҳони тағйирѐбандае, ки баъзе воқеиятҳо пайдо 

мешаванд, нопадид мешаванд ва сипас дубора ба амал меоянд, дар ниҳоят номи луғавии 

худро мегиранд. Даҳсолаҳои охир барои соҳаи забоншиносӣ, махсусан аз ҷиҳати ворид 

неологизмҳо пурғановат буд, зеро сохти давлатии кишварҳо тағйир ѐфт, сарҳадҳо кушода 

шуданд (ва ин барои воридшавии луғати нав заминаи мусоид аст), инқилоби компютерӣ ба 

амал омад, технологияҳои телекоммуникатсионӣ инкишоф ѐфтанд. 

Таҳқиқот нишон медиҳад, ки неологизм як ҳалқаи силсилаи шаклҳои нави забонӣ- 

«калимаҳои эҳтимолӣ - окказионализм - неологизм» буда, бо забон пурра азхуд карда шуда, 

ба захираи асосии забон табдил меѐбанд. Ҳамасола, дар забонҳои пешрафта даҳҳо ҳазор 

неологизмҳо пайдо мешаванд. Аксари онҳо умри кӯтоҳ доранд, вале баъзеашон дар забон 

муддати тулонӣ собит шуда, на танҳо ба матои рӯзмарраи он дохил мешаванд, балки як 

ҷузъи ҷудонашавандаи забону адабиѐти ин миллатҳо низ мегарданд. 

Ба андешаи муаллиф, аксарияти неологизмҳо бо инкишофи илм, техника, маданият, 

иқтисодиѐт ва муносибатҳои истеҳсолӣ алоқаманданд ва ин вожаҳо дар забони гуфтугӯи 

ҳамарӯза мустаҳкам ҷой гирифта, навоварии худро гум мекунанд ва ба таркиби луғати фаъол 

дохил мешаванд.  

Калидвожаҳо: неологизм, забоншиносӣ, таркиби луғавӣ, луғатшиносӣ, 

технологияҳои муосир, вижагиҳои забонӣ. 

 

ОСОБЕННОСТИ ПОЯВЛЕНИЯ НЕОЛОГИЗМОВ 

В РУССКОМ И ТАДЖИКСКОМ 

В данной статье исследуются некоторые особенности появления неологизмов в 

таджикском и русском языках. 

http://vestnik.tj/hum_dok/2019/n3/TJ/Sanginova%20S..pdf%20%20санаи%20муроҷиат%2012.01.24,%20соати%20%2014.2
http://vestnik.tj/hum_dok/2019/n3/TJ/Sanginova%20S..pdf%20%20санаи%20муроҷиат%2012.01.24,%20соати%20%2014.2
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Автор статьи считает, что образование неологизмов является одним из наиболее 

быстрых процессов современной лингвистики в меняющемся мире, где некоторые реалии 

появляются, исчезают, а затем вновь появляются, наконец, получая свое лексическое 

название. Последние десятилетия были богаты для области языкознания, особенно в плане 

внедрения неологизмов, поскольку изменилось государственное устройство стран, 

открылись границы (а это благоприятная основа для внедрения новой лексики), произошла 

компьютерная революция, и получили развитие телекоммуникационные технологии.  

Исследования показывают, что неологизмы представляют собой цепочку новых 

языковых форм – «вероятные слова – окказионализмы -неологизмы», которые полностью 

поглощаются языком и становятся основным ресурсом языка. Ежегодно в развитых языках 

появляются десятки тысяч неологизмов. Большинство из них недолговечны, но некоторые из 

них надолго закрепились в языке и не только вошли в его повседневную ткань, но и стали 

неотъемлемой частью языка и литературы этих народов. 

По мнению автора, большинство неологизмов связано с развитием науки, техники, 

культуры, экономики и производственных отношений, и эти слова занимают прочное место 

в повседневной речи, теряют свою новизну и становятся частью активной лексики. 

Ключевые слова: неологизмы, лингвистика, лексический состав, лексикология, 

современные технологии, лингвистические особенности 

 

APPEARANCE FEATURES 

NEOLOGISMS IN RUSSIAN AND TAJIK 
This article examines some features of the appearance of neologisms in the Tajik and 

Russian languages. 

The author of the article believes that the formation of neologisms is one of the fastest 

processes of modern linguistics in a changing world, where some realities appear, disappear, and 

then reappear, finally receiving their lexical name. The last decades have been rich for the field of 

linguistics, especially in terms of the introduction of neologisms, as the government structure of 

countries has changed, borders have opened (and this is a favorable basis for the introduction of 

new vocabulary), the computer revolution has occurred, and telecommunication technologies have 

developed. 

Research shows that a neologism is a chain of new linguistic forms - ―probable words - 

occasionalism - neologism‖, which are completely absorbed by the language and become the main 

resource of the language. Tens of thousands of neologisms appear in developed languages every 

year. Most of them are short-lived, but some of them have become entrenched in the language for a 

long time and not only entered its everyday fabric, but also became an integral part of the language 

and literature of these peoples. 

According to the author, most neologisms are associated with the development of science, 

technology, culture, economics and industrial relations, and these words occupy a strong place in 

everyday speech, lose their novelty and become part of active vocabulary. 

Key words: neologisms, linguistics, lexical composition, lexicology, modern technologies, 

linguistic features 
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ВАСФИ ТОҶИКУ ТОҶИКИСТОН ДАР АШЪОРИ ХАЙРАНДЕШ 

Гиѐева Т.И., докторанти PhD 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Ҳар як халқу миллатро бо шоирону нависандагонаш мешиносанду қадр мекунанд, 

зеро адибон муаррифгари халқу ватан ва миллату давлати хешанд. 

Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ, Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии 

Тоҷикистон, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар яке аз баромадҳояшон бо зиѐиѐни мамлакат  

қайд карда буданд: «Зиѐӣ будан, ба маънои томаш, миллатдӯсту ватанпарвар будан, дар 

таҳкими давлатдории миллӣ, асолати худшиносӣ, фарҳанги башардӯстӣ ва тарғиби арзишҳои 

волои миллӣ ва умумиинсонӣ пайваста саҳм гузоштан аст. Зиѐӣ будан, фарзанди асили халқу 

миллати хеш будан, нангу номус, шарафу виҷдон, маданияти баланд, зиракии сиѐсиву 

фаросати волои маънавӣ доштан ва ҳастии хешро барои рушду нумуи имрӯзу ояндаи кишвар 

бахшидан аст» [2, с. 1- 2].  

Мавзуи Ватану ватандорӣ, ватанпарварию миллатдӯстӣ яке аз мавзуъҳои асосии 

эҷодиѐти адибони асри 20 ва ибтидои садаи 21-и тоҷик маҳсуб меѐбад. Аз ҷумла, Хайрандеш 

аз зумраи чунин шоиронест, ки мавзуи фавқуззикрро дар ашъораш хеле самимӣ сурудааст. 

Хайрандеш шоири андешапарвар ва ватандӯсту миллатдӯст буда, ашъораш саропо аз меҳри 

ватану арҷгузорӣ ба миллату давлати хеш саршор аст, ба давлату миллаташ эҳтиром 

мегузорад ва Тоҷикистон барояш азизу муътабар аст. Ватандӯстиаш асло сатҳӣ нест. 

Ватандӯстиаш чун рафтору кирдораш ибратомӯз аст ва то абад боқӣ хоҳад монд. 

Дӯстдории Ватан дар ашъори шоир аз даргоҳи падар, оғӯши гарми модар, деҳае, ки 

шоир дар он ҷо таҳсил кардаву аз мактаб номаи камол, аз волидайн ва пирони деҳа дуои хайр 

гирифта, дар шаҳру ноҳия такмил ѐфта, то маркази ҷумҳурӣ ва дигар вилоѐти кишвар пурбор 

гардида, то баландии кӯҳҳои Бадахшон камол меѐбад. Ин тарзи муҳокимаи бадеӣ дар ҳама 

шеърҳои дар мавзуи Ватан ва тоҷику Тоҷикистон, шоирона матраҳсохтаи Хайрандеш возеҳ 

дида мешавад. 

Хайрандеш аслан шоири лирикасарост. Тасвири пурэҳсоси воқеият ва гузаштаю 

ҳозираи ҳаѐти халқамон руҳи сурудаҳои ӯро фаро гирифтаанд. Ҳангоме ки кас ашъори 

лирикии шоирро, ки дар ―Куллиѐт‖-аш ҷамъ оварда шудаанд, аз назар мегузаронад, ба хубӣ 

пай мебарад, ки муаллиф дар дарки ҳаводиси асар, воқеоти сиѐсӣ, бурду бохти ҳамватанон, 

кӯшишу талоши онҳо дар пешбурди ҳаѐти имрӯзу фардои кишвар ҳамчун суханвар ба ҳеҷ 

ваҷҳ дасткӯтоҳ нест, балки дар бобати таҳқиқи шоиронаи он масоил аз аксар ҳамқаламони 

хеш гӯиѐ сабқат рабуда. Гар ба умқи навиштаҳои Хайрандеш ворид гардем, дарк менамоем, 

ки шеъри ӯ ҷанбаи фалсафии омӯзанда дорад.  

Маҳсули эҷодии Хайрандеш аз ҷиҳати мавзуъ ва доираи дарбаргирии воқеаҳо низ 

гуногун аст. Чунин мавзуъҳо, монанди Ватан, Тоҷикистон, тоҷик, модар, худшиносию 

худогоҳӣ, дӯстии халқҳо, ишқу муҳаббат ва амсоли инҳо дар эҷодиѐти ин шоири ҳаѐтҷӯ, 

поктинат ба таври табиӣ, нарму самимӣ, содда ифода меѐбанд ва баробари ҳамин дар онҳо 

садои ҳақиқии ҳаѐту хушиҳои зиндагӣ шунида мешаванд. 

Ашъори ба мавзуи ваҳдату ватанпарастӣ, ҳифз кардани марзу буми сарзамини 

аҷдодӣ, баланд бардоштани ҳисси худшиносӣ ва худогоҳии миллӣ, тараннуми зебоиҳои 

табиати диѐр ва ғайра дар куллиѐти шоир хеле зиѐданд, ки баъзеи онҳоро ном овардан ба 

мақсад мувофиқ аст. Шеърҳои дар охири солҳои навадуми асри гузашта ва дар оғози асри 

навин эҷоднамудаи шоир – ―Дастболо‖ (1992), ―Тоҷикӣ‖ (1993), ―Сабки хуросонӣ‖ (1993), 

―Ҷамъияти тоҷик‖ (1994), ―Тилисми най‖ (1999), ―Даҳ сол ваҳдат буд‖ (2001), ―Муборак бод‖ 

(2004), ―Забони тоҷикӣ‖ (2006) ва ғайраҳоро ном бурдан мумкин аст, ки дар хусуси миллати 

бонангу ори тоҷик ва мамлакати офтобрӯяю биҳиштосо – Тоҷикистон баҳс менамоянд. 
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Ҳар яки ин шеърҳо ба таври алоҳида дар ниҳоди ҳамватанон муҳаббати ватандӯстию 

меҳанпарвариро фузунтар менамоянд. Дар айни замон, шеърҳои дар васфи давлату миллат ва 

Ватану ватандӯстӣ ба қаламдодаи шоир самимӣ гуфта шудаанд ва интихоби лафзу маънӣ дар 

онҳо устодонаанд. Ҷабҳаи халқӣ доштани онҳо ба хонанда таъсири дилхоҳ мерасонанд, 

ҳиссиѐти касро бо дӯст доштани мамлакати файѐз боз ҳам зиѐдтар мегардонанд. Чунончи, 

барои исботи гуфтаҳои боло порае аз шеъри ―Суруди Тоҷикистон‖-ро мисол меоварем: 

Эй сабзу сафед, Тоҷикистон, 

Дунѐи умед, Тоҷикистон. 

Эй олами панд, Тоҷикистон, 

Тоҷи ту баланд, Тоҷикистон. 

 

Эй роҳати дил, роҳати ҷон, роҳати дунѐ,  

Эй роҳати ин зиндагӣ, осудагии мо. 

[4, с. 22] 

Дар ғазали «Тоҷикистон» шоир боигарии ин Ватанро, ки бой аз нуқраву тиллост ва 

шукргузорӣ аз боду ҳаво ва обу нони Тоҷикистон карда, худро хушбахттарин инсон 

меҳисобад, зеро ―ҷони ман бо ҷони Тоҷикистон кундапайванд аст‖, – мегӯяд шоир; 

Чанд хобад нуқраву тилло ба кони Тоҷикистон?  

Боз бардамтар шавад бояд миѐни Тоҷикистон.  

Шукр, сад шукронаи хоку ҳавову обу донаш, 

Шукр, сад шукронаи як бурда нони Тоҷикистон... 

Зиндамоҳиро бурун аз об cap додан  убол аст,  

Кундпайванд аст ҷони ман ба ҷони Тоҷикистон.  

 

Офтоби назми Хайрандешро гирдаш нагардад абр,  

Беғубору соф бош, эй осмони Точикистон. 

[3, с. 139] 

Дар ҳар сари қадам шоир миллати тоҷикро ситоиш менамояд ва шеърҳои зиѐди 

хешро дар васфи миллату давлати тоҷикон бахшидааст. Шоир дар шеъри «Ҷамъияти тоҷик» 

ҷуз осудагиву ханда, чизи дигареро баҳри миллаташ эҳдо карданӣ нест ва миллати тоҷикро 

ҳеҷ гоҳ пароканда дидан намехоҳад. Таваҷҷуҳ намоед ба порчаи зер: 

Хоҳам, ки ҷуз осудагиву ханда набошад,  

Ҷамъияти тоҷик пароканда набошад. 

Хоҳам, ки набошад ба Ватан ҳилаву найранг,  

Нокас ба касе, кас ба касе банда набошад.  

[3, с. 117] 

Шоир дар поини ин шеъраш мавзуи дӯстиро бо ҳам омезиш дода, таъкид менамояд, 

ки касе бо нияти хайр ва аз раҳи дӯстӣ ба Ватани мо меояд, бигузор ин дӯстӣ то абад боқӣ 

бимонад ва «Эй пои ту аз кишвари мо канда набошад» гуфтани шоир далолат ба он мекунад, 

ки рафту омади дӯстону ѐрон бар мамлакати мо доимӣ бошад. Чунончи: 

Андешаи ҳар кас, ки бувад хайр ба олам, 

Бо мост, агар таҳти дилаш ганда набошад. 

Эй дӯст, агар омадаӣ аз раҳи ѐрӣ, 

Эй пои ту аз кишвари мо канда набошад. 

[3, с. 117] 

Хайрандеш дар шеъри «Сабки хуросонӣ» оид ба миллати тоҷик ва дар ҷаҳон мақому 

манзалат доштани ин миллат ва дар ҳама гӯшаву канори олам паҳн гардидани гурӯҳи 

тоҷикон сухан ба миѐн оварда, ҳамзамон шоир таъкид месозад, ки то меҳру муҳаббат байни 

тоҷикон кам нагардад, зуд-зуд ба меҳмонӣ биѐ – «Тоҷик, биѐ, зуд ба меҳмонии тоҷик», – 

гуфтааст шоир. Барои исботи гуфтаҳои фавқ мехоҳам матни пурраи шеърро барои хонандаи 

арҷманд пешкаш намоям: 

Ҳарфе мазан аз шӯрии пешонии тоҷик,  
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Воқиф наӣ аз рози парешонии тоҷик. 

Тоҷик пароканда аз он аст ба дунѐ, 

То паҳн шавад хилқати раҳмонии тоҷик.  

Овоз бароред, чӣ хомӯшу қароред, 

Афғониву турониву иронии тоҷик? 

Қавмест ба Амрик, гурӯҳест ба Гирмон,  

Исроилу Чин ҷои ғазалхонии тоҷик. 

То меҳр нагардад каму шодӣ нашавад ғам,  

Тоҷик, биѐ, зуд ба меҳмонии тоҷик.  

Сармастият аз накҳати Ваҳдат ба машом аст,  

Эй вориси Исмоили Сомонии тоҷик. 

Ман Хайриддинам, шоири хушбахттаринам,  

Дорам ғазали сабки хуросонии тоҷик. 

[3, с. 116] 

Хайрандеш шеърҳои ба тоҷику Тоҷикистон бахшидаи хешро дар навъҳои гуногуни 

шеърӣ эҷод кардааст. Аксари шеърҳои ба ин мавзуъ бахшидаи адиб дар жанри ғазал суруда 

шудаанд. Дар эҷоди ин навъи шеър шоир дасти чира дорад. Адиб бо пайравӣ аз шоирони 

классику муосир ашъори хешро офарида, бо саноеи бадеӣ зебу зиннат дода, пешкаши 

хонанда мегардонад. Дар шеъри «Тилисми най» бо ин навъи ғазал вомехӯрем: 

Тоҷикистонро чу Мисру Чину Руму Рай кунем, 

Ёд аз Ҷамшеду Ковусу Қубоду Кай кунем. 

Асрҳое аз ҷудоиҳо шикоят кардаем, 

Шарқро даъват ба Ваҳдат аз тилисми най кунем.  

Олами фонӣ намеарзад барои душманӣ, 

Душманӣ ҳар кас кунад, мо дӯстӣ бо вай кунем.  

Мо мувофиқ, дӯст меҷӯем дар серӯза умр, 

Ошноӣ бо мунофиқмардумон то кай кунем? 

Ишқ агар яздонӣ ояд, Яздигурдафкан шавем, 

Май агар ирфонӣ ояд, кӯзаҳо пурмай кунем. 

Сер аз дидори ҳам гардему аз гуфтори ҳам,  

Маҳфилу базму зиѐфатҳои пайдарпай кунем.  

[3, с. 119] 

Дар ғазали дигар шоир аз маззаи нони тоҷикӣ сар карда, то аз «Маснавии маънавӣ»-

и Балхӣ руҳу илҳом ва аз «Шоҳнома»-и Ҳаким Фирдавсӣ қувваю зӯру тавон гирифта, ғазал 

гуфтанро бо забони тоҷикӣ роҳати зиндагиаш донистааст. Чунончи: 

Шиштанӣ дорад сари дасторхони тоҷикӣ,  

Мазза дорад хурдани як бурда нони тоҷикӣ...  

Офарид, эй офтоб, эй хок, эй об, эй ҳаво,  

«Маснавии Маънавӣ» руҳу равони тоҷикӣ.  

«Шоҳнома» гуфтан осон нест дар аҳди гадо,  

Ҳаст лозим қудрату тобу тавони тоҷикӣ. 

Умр бошад, оқибат рӯзе ба гӯше мерасад  

Сӯзу оҳу нолаву доду фиғони тоҷикӣ... 

Хайрандешо, ғазал бисѐр мегӯӣ чаро? 

Кайф дорад шеър гуфтан бо забони тоҷикӣ. 

[5, с. 15] 

Хайрандеш аз миллати хеш мефахрад ва миллатро барои худ қиммат мешуморад: 

Шоирам, шоир, забони ман забони миллат аст, 

Ман барои миллату миллат бароям қиммат аст. 

Шоирам, шоир, забони ман забони зиндагист, 

Иллати миллат бувад гар дар забонам иллат аст... 

[5, с. 14] 
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Адиб шеърро давлату шоирро соҳиби он давлат донистааст. Чунки дар давлати 

тинҷу ором шеър гуфтан ба шоир илҳом мебахшад. Аз як тараф чаҳ-чаҳи булбулон, аз 

тарафи дигар даву този оҳувон, шилдироси оби равон, накҳати гулу райҳон бедоркунандаи 

илҳоми шоирон маҳсуб меѐбанд, ки дар ин ғазал хеле хуб васф шудаанд: 

Чист шеъру кист шоир? Ҳар кӣ мепурсад, бигӯ: 

Шеър давлат ҳасту шоир марди соҳибдавлат аст. 

Як тараф булбул ба чаҳ-чаҳ, як тараф оҳу ба тоз, 

Боғи шеъру шоирӣ хушсабзаву хушнакҳат аст. 

[5, с. 14,] 

Шеъри Хайрандешро дар муқоиса бо шеърҳои шоирони муосир метавон дар як 

мизон гузошт. Чун шеъри ӯ дар пояи ашъори шоирони сатҳи баланди адабиѐтамон қарор 

дорад. Ин муқоисотро мо бо ашъори шоирони муосир – Мирзо Турсунзода, Мирсаид 

Миршакар, Лоиқ Шералӣ, Муъмин Қаноат, Гулчеҳра Сулаймонӣ, Саидҷон Ҳакимзода, Ашӯр 

Сафар, Сафармуҳаммад Аюбӣ, Сафар Аюбзодаи Маҳзун, Ҳақназар Ғоиб, Муҳаммад Ғоиб, 

Абдулҳай Қаландар, Гулрухсор, Фарзона, Хосият Вализода ва дигарон гузошта метавонем.  

Масалан, аз ашъори ватандӯстонаи Саидҷон Ҳакимзода бармеояд, ки адиб ба 

хонанда оини ҷавонмардӣ, садоқат ба ватани маҳбуб – Тоҷикистони азиз ва мардуми 

заҳматқарини он, дӯст будан ва ба қадри дӯстӣ расидану амсоли инҳоро меомӯзад. Ин ашъор 

насими атрафшонеро мемонад, ки субҳгоҳон ба дидагон нур ва ба қалбҳо руҳ мебахшад. Ин 

шоири фасеҳназм ифтихор аз Ватани маҳбуб доштанд (―Дороии ман ба даҳр ганҷи сухан аст, 

Аввалсуханам як умр номи Ватан аст‖) ва сарафрохта аз ниѐкони баруманди хеш буду дорои 

ғурури миллии баланд: 

Ман давоми решаи Исмоили Сомониам, 

Тоҷики озодаму дар маснади султониам.... 

Шишаи нанги маро ҳар санг натвонад шикаст, 

Ҳифз созам хешро бо қудрати Яздониам. 

[1, c. 20] 

ашъори ба ин мавзуъ бахшидаи Муҳаммад Ғоибро аз назар мегузаронем, то чи андоза ба 

ашъори Хайрандеш қаробат дорад.  

Дар шеъри ―Тоҷикистон‖ аз худшиносию худогоҳӣ сухан ба миѐн оварда, бо 

Тоҷикистон ифтихор дорад:  

То бубинӣ некҳоро нектар, 

Роҳҳоро то кунӣ наздиктар, 

Суҳбатат аз худшиносӣ сар шавад, 

То шавад ҳар тоҷике тоҷиктар. 

Фикри фардои дурахшон мекунӣ, 

Ифтихор аз Тоҷикистон мекунӣ. 

[5, с. 6] 

Хайрандеш дар васфи чакану гулҳои монанди офтобу моҳтобаш ва ситораҳое, ки дар 

он нақш карда мешаванд, инчунин, зебандаи духтарони зебои тоҷик ва зеббахшандаи дару 

девори хонадони тоҷик будани чакан мегӯяд: 

Чакан шуд зиннати гулзори тоҷик,  

Чакан зеби парирухсори тоҷик.  

Чаканпӯш аст равшан чун гулистон,  

Гулистон маст аз дидори тоҷик...  

 

Бубин бар офтобу моҳтобаш, 

Ба гулҳои чу чашми чори тоҷик.  

Фалак дар пеши пош истора резад,  

Чаканчархӣ кунад чун ѐри тоҷик. 

 

Ҳазор эъҷози рангомез дорад, 
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Чакан зебанда дар девори тоҷик. 

Чаканомӯз шав, эй Хайрандеш, 

Ки рангинтар шавад ашъори тоҷик. 

[4, с. 23-24]  

Хулоса, ашъори ба мавзуи ватану ватандӯстӣ, тоҷику Тоҷикистон, васфи зебоиҳои 

диѐр, дӯст доштану қадр кардани боигариҳои кишвар бахшидаи шоир Хайрандеш хеле зиѐд 

буда, шоир бо ин меҳри беандозаи хешро нисбат ба ватану миллаташ иброз медорад. 

Миллати тоҷику ватани азизаш Тоҷикистон барояш аз ҳама чизи дунѐ қимату арзишноканд.  

Оҳанги шеърҳои дар васфи ватан сурудааш мутантан буда, касро ба дӯст доштани Ватани 

худ, дифоъ аз неъматҳову арзишҳо ва марзу буми онро таъкид менамояд. Шоир бо ин 

миллату ин ватанаш ифтихор дорад ва дар ақсои олам тавассути сухани мавзунаш 

муаррифгари тоҷику Тоҷикистон аст.  
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ВАСФИ ТОҶИКУ ТОҶИКИСТОН ДАР АШЪОРИ ХАЙРАНДЕШ 

Дар мақола сухан атрофи эҷодиѐти шоир Хайрандеш ва мавзуъҳои интихобнамудаи 

ӯ меравад. 

Муаллифи мақола мавзуъҳои интихобкардаи шоирро ба риштаи таҳқиқ кашида, ба 

чунин натиҷа расидааст, ки шеърҳои офаридаи Хайрандеш бештар характери миллатдӯстиву 

меҳанпарастӣ дошта, садоқатмандӣ нисбат ба ватанро дар худ таҷассум менамоянд. 

Муҳаққиқ қайд менамояд, ки Хайрандеш шоири андешапарвар ва ватандӯсту 

миллатдӯст буда, ашъораш саропо аз меҳри ватану арҷгузорӣ ба миллату давлати хеш 

саршор аст, ба давлату миллаташ эҳтиром мегузорад ва Тоҷикистон барояш азизу муътабар 

аст. 

Ашъори ба мавзуи ватану ватандӯстӣ, тоҷику Тоҷикистон, васфи зебоиҳои диѐр, 

дӯст доштану қадр кардани боигариҳои кишвар бахшидаи шоир Хайрандеш хеле зиѐд буда, 

шоир бо ин меҳри беандозаи хешро нисбат ба ватану миллаташ иброз медорад. 

Калидвожаҳо: шоир, шеър, ватандӯстӣ, миллат, давлат, нависанда, шараф, нанг, 

самимӣ, интихоб, устод, сарзамин, табиат, зебоӣ. 

 

ВОСХВАЛЕНИЕ ТАДЖИКОВ И ТАДЖИКИСТАНА В СТИХАХ ХАЙРАНДЕША 

В статье рассматривается творчество поэта Хайрандеша и избранные им темы.  

Автор статьи исследовал темы, выбранные поэтом, и пришел к выводу, что стихи 

Хайрандеша носят скорее националистический и патриотический характер, олицетворяют 

верность родине. 

Исследователь отмечает, что Хайрандеш – вдумчивый поэт и патриот, его стихи 

полны любви к своей стране, своему народу и государству, он уважает свое государство и 

нацию, и Таджикистан ему дорог. 

Есть много стихов, посвященных стране и патриотизму, таджику и Таджикистану, 

восхвалению красоты страны, любви к стране. Поэт выражает в своих стихах свою 

безмерную любовь к своей стране и народу. 

Ключевые слова: поэт, поэзия, патриотизм, нация, государство, писатель, честь, 

стыд, искренность, выбор, учитель, земля, природа, красота. 
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PRAISE OF TAJIKS AND TAJIKISTAN IN THE POEMS OF KHAYRANDESH 

The article examines the work of the poet Khairandesh and his chosen themes.  

The author of the article examined the themes chosen by the poet and came to the 

conclusion that Khairandesh‘s poems are rather nationalistic and patriotic in nature, personifying 

loyalty to the homeland. 

The researcher notes that Khairandesh is a thoughtful poet and patriot, his poems are full of 

love for his country, his people and state, he respects his state and nation, and Tajikistan is dear and 

respected to him. 

There are many poems dedicated to the country and patriotism, Tajik and Tajikistan, 

praising the beauty of the country, love and appreciation of the country's riches, and the poet 

expresses his immense love for his country and people. 

Key words: poet, poetry, patriotism, nation, state, writer, honor, shame, sincerity, choice, 

teacher, earth, nature, beauty. 
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Ш-71 

МУҚОИСАИ МУХТАСАРИ ФОНЕМҲОИ ЗАНҶИРИИ ЛАҲҶАИ  

ДАРИИ КОБУЛ ВА ФОРСИИ ТЕҲРОН 

Лайлумо Шарифӣ Ямо устоди Департаменти забон ва адабиѐти форсӣ дар  

Донишгоҳи таълиму тарбияи Кобул 

 

Дарии Кобул ва форсии Теҳрон ду лаҳҷаи як забони воҳид (забони дарӣ) аст, ки 

аввалӣ яке аз ду забони расмии Афғонистон ва дувумӣ забони расмии Эрон мебошад. Вақте 

гӯяндае ба лаҳҷаи дарии Кобул суҳбат менамояд ва гӯяндаи дигар ба лаҳҷаи форсӣ ҳарф 

мезанад, дар наҳваи талаффуз бархе аз вожаҳо низ ба вазоҳат дар каломашон мушоҳида 

мешавад. Барои дарки беҳтар дар идома ба ду мисол ишора мешавад: дар лаҳҷаи форсии 

Теҳрон: шер (ҳайвон) бо шир (моеи нӯшиданӣ), сир (набот - чеснок), сер (машруъ шудан) бо 

(ѐ-и) маъруф талаффуз мешавад ва тафовуте миѐни (ѐ) дар калимоти мутазаккира дида 

намешавад, дар ҳоле ки дар лаҳҷаи дарии Кобул агар ҳама калимот бо якнавъ (ѐ) талаффуз 

шавад, тамойизи маъноӣ эҷод мекунад. Ба ҳамин асос шер (ҳайвон) бо (ѐ)-и маҷҳул, шир 

(моеи нӯшиданӣ) бо (ѐ)-и маъруф, сир (набот) бо (ѐ)-и маъруф, сер (машруъ шудан бо (ѐ)-и 

маҷҳул талаффуз мешавад. 

Зарурати ин таҳқиқ замоне маҳсус гардид, ки муҳассилони адабиѐти дарӣ дар 

мутолиаи китобҳои овошиносӣ ба ҳангоми истифода аз манобеи эронӣ ба далели тафовутҳои 

лаҳҷаӣ мабоҳисро ба таври комил мутаваҷҷеҳ намешуданд. Аз он ҷое, ки ин тафовутҳо 

равшан нашуда буд, лизо муҳассилон аз маводи таҳқиқии марбут ба овошиносии чопи Эрон 

наметавонистанд баҳраманд шаванд. Бинобар ин, ин пажуҳиш кӯшиш мекунад, то ба таври 

хулоса ва дақиқ ба баррасии тафовути ин ду лаҳҷа бипардозад, то ибҳоми мавҷуд барои 
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муҳассилони адабиѐти дарӣ рафъ шавад. Дар ин таҳқиқ ибтидо ба сурати хулоса вовилҳо, 

консунонтҳо, шибҳи вовилҳо ва дифтонгҳои лаҳҷаи дарии Кобул ва мутаоқибан аз лаҳҷаи 

форсии Теҳрон шарҳ гардида ва дар идома тафовутҳои ин ду лаҳҷа баѐн шудааст. 

То ҷое ки мақдур буд, мутолиоте ки дар ин замина анҷом шуд, таҳқиқи ҷомеъ ва 

мушаххасе дар иртиботи тафовутҳои лаҳҷаӣ миѐни лаҳҷаи дарии Кобул ва форсии Теҳрон 

анҷом нашудааст. Муҳаққиқони афғону эронӣ таҳқиқотеро, ки то кунун анҷом додаанд, 

бештар ташреҳ ва тавзеҳи дастури забони дариву форсӣ (мутолиаи овошиносӣ, сарфу наҳв) 

будааст, на мутолиаи тафовутҳои ду лаҳҷаи дарии Кобул ва форсии Теҳрон. Ба ҳамин лиҳоз, 

аксари муҳассилони адабиѐти дарӣ аз китобҳои дастури забони муҳаққиқони эронӣ бино бар 

адами огоҳӣ аз тафовутҳои овоӣ, ки миѐни ин ду лаҳҷа вуҷуд дорад, истифодаи муассир 

карда наметавонистанд. Дар таҳқиқи ҳозир ба сурати бисѐр муҷаз ба тафовутҳое, ки миѐни 

ин ду лаҳҷа аз назари фонемҳои занҷирӣ вуҷуд дорад, пардохта шудааст. Умед аст, дар оянда 

муҳаққиқони муҳтарам барои шинохти беҳтари ин ду лаҳҷа таҳқиқоти ҷиддитаре дар ин 

замина анҷом диҳанд. 

Дар забони дарӣ бо лаҳҷаи меъѐрии Кобул ба теъдоди маҷмуӣ бисту се савти 

консунонт, ҳашт савти вовил ва ду савти шибҳи вовил вуҷуд дорад. [1, с. 65]  

  

Ҷадвали 1. Мутолиаи асвоти консунонт, вовил ва шабаҳи вовили лаҳҷаи дарии Кобул 

Маҷмуи 

фонемҳои 

шабаҳи вовил 

Маҷмуи консунонтҳои вовил 
Маҷмуи фонемҳои 

консунонт 
Шумора 

В w о â Б b 1 

Ё y Алифи мақтуҳ ѐ фатҳа a П p 2 

  Вови маъруф U т, тои итқӣ t 3 

  Алифи мазмум ѐ замма u сои мусаллас, син, сод s 4 

  Ё-и маъруф I Ҷим j 5 

  Алифи максур ѐ касра i Чим č 6 

  Ё-и маҷҳул e ҳои ҳутӣ, ҳои ҳаваз h 7 

  Вови маҷҳул o Хе x 8 

    Дол d 9 

    зе, зол, зод, зои изғӣ z 10 

    Ре r 11 

    же ž 12 

    син, сои мусаллас, сод s 13 

    Шин š 14 

    Ъайн ? 15 

    ғайн G 16 

    Фе f 17 

    Қоф q 18 

    Коф k 19 

    Гоф g 20 

    лом l 21 

    Мим m 22 

    Нун 
n 

23 

Ҷадвали 2. Дифтонгҳои лаҳҷаи дарии Кобул, бо мисол 

aw Навбаҳор (nawbaăhɾ) 

ăw гов (găw) 

ew ғирев (ğiˑɾew) 
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Теъдоди дифтонгҳо – мусавватҳои мураккаб дар лаҳҷаи дарии Кобул ҳашт савт буда, 

ки чаҳори он аз таркиби вовилҳои {ă,a,ĭ,e} бо шибҳи вовили {w} ва чаҳори дигари он аз 

таркиби вовилҳои {ă,a,ŭ,o} бо шабаҳи вовили {y} ба вуҷуд омада, ба тартиби асвоти 

мураккаби {ăw,aw ,ĭw,ew,ăy,ay,ŭy,oy}-ро месозад (Ямин, 1365). 

Қобили зикр аст, ки консунонтҳои (қоф) ва (ғайн) дар лаҳҷаи дарии Кобул ду савти 

ҷудогона ва мутафовут аз ҳам аз лиҳози тариқаи тавлид, махраҷ ва ларзиши тори овоҳо аст 

ва монанди лаҳҷаи форсии Теҳрон яке ба ҷои дигар қарор намегиранд ва тамойизи маъноӣ 

эҷод мекунанд (Мусавӣ, 1396, с.4). 

 

 

Илҳом (1349, с.65) аз назари махраҷ ва боово будан ва беово будан консонантҳо ва 

шибҳи вовилҳои забони дарӣ дар ҷадвали зер чунин намоиш медиҳад: - савти }ء ؟{ хосаи 

арабӣ буда ва аз ҷумлаи асвоти лаҳҷаи дарии Кобул нест, аммо дар калимоте, ки тағйири 

маъноӣ ба вуҷуд меояд, монанди калимаи (ҷузъе), ки ба маънои як ҷуз буда, ғайр аз калимаи 

(ҷуз), ки ба маънои (ба ғайр) аст, ногузир истеъмол мегардад (Шарифиямо, 1395, с.67). 

Илҳом (1349, с.64) консунонтҳои забони дариро аз назари тариқаи тавлид мутобиқи 

ҷадвали зер ба панҷ бахш тақсим намудааст. 

Теъдоди консунонтҳо дар лаҳҷаи форсии Теҳрон ҳамроҳ бо савти }ء{ бисту чаҳор 

савт консунонт ва шаш савт вовил мебошад (Фаршедвард, 1382, с.59) бо ин тафовут, ки дар 

ин авохир савти (ғайн) дар савти (қоф) мудғам гардидааст ва тафовути чандоне дар 

талаффузи онҳо мушоҳида намешавад ва тағйири маънойӣ низ эҷод намегардад (Мишкот-ул-

динӣ, 1364, саҳ.46), дар ҳоле ки асвоти (ғайн) ва (қоф) дар лаҳҷаи дарии Кобул бо махориҷ ва 

тариқаҳои тавлиди ҷудогона вуҷуд дорад. Дар лаҳҷаи форсӣ ду савти шибҳи вовил (v,y) 

мебошад, бо ин тафовут, ки савти (v) гоҳе ба сурати (v) бо махраҷи лабӣ – дандонӣ ва гоҳе ба 

сурати (w) бо махраҷи дулабӣ адо ва ҳатто ба сурати савти комилан ҷудо мутолиа мегардад 

(Фаршедвард,1382, саҳ.59). Ҳамчунон, дар лаҳҷаи форсӣ шаш савти вовил { (о а), (а фатҳа), 

(е касра), (о зама), (и ѐ), (ӣ) (Анварӣ, Аҳмади Гевӣ, 1385, саҳ.5) дида мешавад. 

Ҷадвали 4. Тариқаи тавлиди консунонти лаҳҷаи дарӣ 

Инсидодӣ бе, пе, те, дол, коф, гоф, қоф, ъайн 

Сойишӣ фе, син, шин, ҳои ҳутӣ, ҳои ҳаваз, хе, зе, же, ғайн 

Ҷонибӣ лом, ре 

Анфӣ мим, нун 

Инсидодӣ - сойишӣ чим, ҷим 

Ĭw тивтивак (номи як паранда) (tĭwtiwak) 

ay dăn)ayмайдон (m 

ăy )ăyпой (p 

oy băɾ)oyҷӯйбор (j 

Uy )ǔyмӯй (m 
Ҷадвали 3. Махориҷ ва боово будан ва беово будани консунонтҳои лаҳҷаи дарӣ Ларзиш 

ва 

адами 

ларзиш

и 

торовоҳ

о 

ҳалқӣ 

ѐ 

ҳанҷа

райӣ 

комӣ  берайӣ Лабӣ 

нармко

мӣ 

ақиб 

комӣ 

миѐн 

комӣ 

ҷилав 

комӣ 

ҷилави забон, 

берайӣ 

ҷилави 

забон, 

дандон

ӣ 

лабӣ – 

дандо

нӣ 

дулабӣ 

  

   ғайн, 

коф 

же, 

ҷим 

ре лом, нун, зе 

(зод, зол) 

дол, то 

итқӣ 

  

 б, м боово 

ҳои 

ҳутӣ 

қоф, 

ъайн, 

ҳои 

ҳаваз  

хе, 

коф 

чим, 

шин 

шибҳи 

вовил y 

син, сои 

мусаллас, сод 

те Ф п, 

шибҳи 

вовил 

w 

беово 
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Дар мутобиқат бо назари Мишкот-ул-динӣ, (1364, саҳ.58 ва 62) махориҷи 

консунонтҳои лаҳҷаи форсӣ ҳамроҳ бо боово будан ва беово будани он дар ҷадвали зер 

намоиш дода шудааст. 

Мишкот-ул-динӣ, (1364, саҳ.60) аз назари тариқаи тавлиди консунонтҳо лаҳҷаи 

форсиро ба шаш навъе, ки дар ҷадвали зер намоиш дода шудааст, тақсим менамояд. 

 

Ҷадвали 5. Мутолиаи асвоти консунонт, вовил ва шибҳи вовили лаҳҷаи форсии 

Теҳрон 

Маҷмуи 

фонемҳои 

шибҳи вовил 

Маҷмуи консунонтҳои вовил Маҷмуи фонемҳои 

консунонт 

Шумора 

Вов w о â Б b 1 

Ё y Алифи мақтуҳ ѐ 

фатҳа 

a П p 2 

  Вови маъруф U т, тои итқӣ t 3 

  Алифи мазмум ѐ 

замма 

u сои мусаллас, син, сод s 4 

  Ё-и маъруф I Ҷим j 5 

  Алифи максур ѐ 

касра 

i Чим č 6 

  Ё-и маҷҳул e ҳои ҳутӣ, ҳои ҳаваз h 7 

  Вови маҷҳул o Хе x 8 

    Дол d 9 

    зе, зол, зод, зои изғӣ z 10 

    Ре r 11 

    же ž 12 

    син, сои мусаллас, сод s 13 

    Шин š 14 

    Ъайн ? 15 

    ғайн G 16 

    Фе f 17 

    Қоф q 18 

    Коф k 19 

    Гоф g 20 

    лом l 21 

    Мим m 22 

    Нун n 23 

 24 ? ء    

Ҷадвали 6. Мутолиаи асвоти консунонт, вовил ва шибҳи вовили лаҳҷаи форсии 

Теҳрон 

Аз назари 

ларзиш ѐ 

адами 

ларзиши 

торовоҳо 

Чок

нойӣ 

нармком

ӣ 

комӣ 

 

ласвӣ дандонӣ 

 

лабу дандон 

 

лабӣ 

  гоф зе, (зод, зол) 

лом, ре, ҷим, ж, 

ниммусават Ё ( у) 

дол, те, 

нун 

ниммусават 

( v) 

бе, мим боово 

айн, 

ҳои 

хе, ғайн, 

қоф 

коф син (сои 

мусаллас, сод), 

те Фе пе беово 
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Фаршедвард (1382, саҳ.59) муътақид аст, ки дар лаҳҷаи форсӣ дифтонгҳо ѐ 

мусавватҳои мураккаб аслан вуҷуд надорад, зеро ба назари вай мусавватҳои мураккаб ба 

тақлид аз забонҳои фарангӣ вориди забони форсӣ шудааст. 

Ба қавли Анварӣ ва Аҳмади Гевӣ (1385, саҳ.5) дар лаҳҷаи форсии Теҳрон ду савт 

дифтонг }ow,ēy{мушоҳида мешавад. Таваҷҷуҳ шавад ба калимоти (дин deyn), сир seyr, сил 

seyl, мил meyl, ҷавр jowr, давр dowr, равшан rowsn, равнақ rownoq, ки дар онҳо ҳамин ду 

дифтонг мушоҳида мегардад (Мишкот-ул-динӣ, (1364, саҳ.54). 

Самара (1394, саҳ. 117) бар иловаи ду мусаввати мураккаби боло аз мавҷудияти 

чаҳор мусаввати мураккаби дигар низ дар лаҳҷаи форсии Теҳрон ѐд менамояд, ба таври 

мисол: мусаввати мураккаби (ой ăy) дар калимаҳои пой, ҷой, мусаввати мураккаби (уй uy) 

дар калимоти мӯй, рӯй, мусаввати мураккаби (й –  ُ  oy) дар калимаи хӯй, мусаввати 

мураккаби (й –  ُ  ay) дар калимаи қаййим. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ёфтаҳо ва муноқиша 

Дар лаҳҷаи дарии Кобул шибҳи вовили {w} ба шакли {wa} ва дар лаҳҷаи форсии 

Теҳрон гоҳе ба шакли лабӣ-дандонии {va} ва гоҳе ҳам ба сурати {wa} талаффуз мешавад. 

Теъдоди вовилҳо дар забони дарӣ ҳашт вовил ва дар форсӣ ба теъдоди шаш вовил мушоҳида 

мешавад, бад-ин маъно, ки вовилҳои вови маҷҳул {о} ва ѐ-и маҷҳул, ки дар лаҳҷаи дарии 

Кобул вуҷуд дорад, дар системи овойии форсии Теҳрон мушоҳида намегардад. Дар забони 

дарӣ тариқаи тавлиди асвот ба чаҳор бахш (инсидодӣ, сойишӣ, анфӣ, ҷонибӣ ва инсидодӣ – 

сойишӣ) тақсим мешавад, дар лаҳҷаи форсӣ бар иловаи тариқаҳои фавқ тариқаи занишӣ ва 

мураккаб низ афзуд гардидааст. Дар лаҳҷаи форсии Теҳрон савти {ре} занишӣ аст, дар ҳоле 

ки савти {ре} дар лаҳҷаи дарии Кобул савти ҷонибии ҷилави комӣ аст. Савти {мим} дар 

лаҳҷаи дарии Кобул як савти анфӣ, аммо дар лаҳҷаи форсии Теҳрон савти инсидодӣ аст. 

Тафовутҳое аз лиҳози махраҷи консунонтҳои лаҳҷаи дарии Кобул ва форсии Теҳрон низ 

вуҷуд дорад. Ҳамчунон савти (ғайн) ва (қоф) дар лаҳҷаи форсии Теҳрон дар якдигар мудғам 

гардидааст, дар ҳоле ки дар лаҳҷаи дарии Кобул ҳарду савт бо махраҷҳои муайян ва 

мушаххасашон вуҷуд дорад. Ин тафовутҳо дар ҷадвали зер ба сурати хулоса тазаккур дода 

шудааст. 

ҳутӣ шин, чим 

Ҷадвали 7. Тариқаи тавлиди асвоти форсӣ 

Инсидодӣ бе, пе, те, дол, коф, гоф, қоф, ъайн 

Сойишӣ фе, син, шин, ҳои ҳутӣ, ҳои ҳаваз, хе, зе, же, ғайн 

Ҷонибӣ лом, ре 

Анфӣ мим, нун 

Инсидодӣ - сойишӣ чим, ҷим 

Ҷадвали 8. Дифтонгҳои лаҳҷаи форсии Теҳрон бо мисол 

Дифтонгҳо ѐ мусавватҳои мураккаб мисол 

ăy ой )ăy(j ҷой 

uy уй muy, juy муй ҷуй 

oy –  ُй xoy хуй 

ay –  ُй   қаййим qayyem 

ow -  ُв   rowšan,mowj равшан, мавҷ  

ey -  ُ й  vey вай (миқдор, андоза) 

Ҷадвали 9. Муқоисаи консунонтҳои лаҳҷаи дарии Кобул ва форсии Теҳрон 
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Тафовутҳое, ки аз назари асвоти вовил ва дифтонг дар ин ду лаҳҷа вуҷуд дорад, 

тафовутҳои овоиро сабаб мешавад, таври мисол вақте Марзбонрод (1374, саҳ.51) дар лаҳҷаи 

форсии Теҳрон, дар калимоти {ҷав} ѐ {гайҳон} сирф аз мавҷудияти вовил ҳарф мезанад, дар 

лаҳҷаи дарии Кобул ҳамчун калимот бо вовил на бал бо дифтонги {aw} ва {ay} навишта ва 

талаффуз мешавад. Ба ҳамин тартиб Марзбонрод (1374, саҳ.51) ҳуруфи вовилро лафзи 

маънодор ва исм хонда, онро ба ду даста ҳаракоти кӯтоҳ (фатҳа, зама ва касра) ва ҳаракоти 

кашида тақсим менамояд. Мутобиқи дастури забони илмӣ асвот дар махраҷ ва вовил ба 

сурати ахас на лафзи маънодор ҳастанд ва на ҳам исм. Ба қавли Ваҳидиѐни Комѐр (1385, 

саҳ.7) савт кӯчактарин воҳиди сухан аст, ки маъно надорад, аммо сабаби тамойизи маънойӣ 

дар вожаҳо мегардад. Дар бахши дифтонгҳо дар лаҳҷаи форсии Теҳрон назари воҳид вуҷуд 

надорад. Хусрави Фаршедвард ба мавҷудияти мусаввати мураккаб ѐ дифтонг дар лаҳҷаи 

форсии Теҳрон бовар надорад. Хонларӣ (1365, саҳ.42) ба мавҷудияти дифтонгҳои {ow,ēy} 

боварманд аст ва Ядуллоҳи Самара дифтонгҳои лаҳҷаи форсии Теҳронро шаш дифтонг 

медонад, дар ҳоле ки дар лаҳҷаи забони дарии Кобул ба назари донишмандони афғон – 

Илҳом, Нагҳат, Ямин ба сурати қатъ дифтонгҳои { ow, ēy } вуҷуд надошта, бал мусавватҳои 

мураккаби { ăw, aw, ĭ w, ew, ăy, ay, ŭy, oy} ба ҳайси дифтонг мавриди истифода қарор дорад. 

Агар қавли Самараро ҳам аксарият фикр кунем, мусавватҳои мураккаби { ĭw, ewaw, ăw} дар 

лаҳҷаи Теҳрон ва мусавватҳои мураккаби { ey,ow } дар лаҳҷаи дарии Кобул вуҷуд надорад. 

Ба таври хулоса ин тафовутҳо дар ҷадвали зер намоиш дода шудааст. 

 

Натиҷагирӣ ва пешниҳод 

Як нигоҳи иҷмолӣ ба овошиносии лаҳҷаи дарии Кобул ва форсии Теҳрон нишон 

медиҳад, ки дар миѐни ин ду лаҳҷа дар бахши консунонтҳо, аз назари махраҷ ва теъдод, дар 

бахши вовилҳо аз назари теъдод ва наҳваи талаффуз, дар бахши дифтонгҳо аз назари теъдод 

ва наҳваи талаффуз тафовутҳои қобили мулоҳизае мушоҳида мешавад. Ҳамин тафовутҳо 

боис шудааст, ки ин ду лаҳҷа аз ҳам мутафовит шаванд, аммо он чи муҳим аст, ин аст, ки ҳар 

лаҳҷа дар муҳити гӯйиши хеш аз аҳаммияти вижа бархурдор аст ва гӯяндагони он набояд 

Тани лаҳҷаи форсии Теҳрон Лаҳҷаи дарии Кобул 

ре (берайӣ) ре ) ҷилави комӣ) 

{ҷим, чим}(берайӣ- комӣ) {ҷим, чим} (миѐнкомӣ) 

ҳарду {ғайн} (нармкомӣ) {ғайн}(ақибкомӣ) 

{қоф} (мулозӣ) ѐ забончаӣ {қоф} (нармкомӣ) 

{хе} (мулозӣ) ѐ забончаӣ {хе} (ақибкомӣ) 

{ъайн} чокнойӣ 

(ҳанҷарайӣ) 

{ъайн} (нармкомӣ) 

Ҷадвали 10. Муқоисаи дифтонгҳои лаҳҷаи дарии Кобул ва форсии Теҳрон 

Дифтонгҳои лаҳҷаи дарии Кобул Дифтонгҳои лаҳҷаи форсии Теҳрон 

Aw навбаҳор 

ːbaˑhɑɾ)aw(n 

ow равшан 

rowšan 

ба қавли 

Хонларӣ 

Ăw ) говăw(g ey вай wey 

Ew )ewғирев (ğiˑɾ ăy пой păy ба қавли 

Ядуллоҳи 

Самара 
Ĭw 

Каюмарс 

ˑmaɾs)iw(k 
ay 

қаййим 

qayyem 

Ay 
майдон 

ˑdɑn)ay(m 
uy 

муй muy 

Ăy )ăyпой (p oy хуй xoy 

Oy ːbɑɾ)oyҷӯйбор (j 
мусавватҳои мураккаби aw,ăw,ew,ĭw дар лаҳҷаи 

форсии Теҳрон вуҷуд надорад. 

Ǔy )ǔyмӯй (m 
мусавватҳои мураккаби ey , ow дар лаҳҷаи дарии 

Кобул вуҷуд надорад. 
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амдан дунболаравӣ аз гӯйиши тарафи муқобил намуда ва гӯйиши худро ба дасти фаромӯшӣ 

биспоранд.  

Пешниҳод мегардад, ки мутолиаи тафовутҳои фонемҳои арӯзӣ на танҳо миѐни ин ду 

лаҳҷа, балки миѐни лаҳҷаи дарии Кобул бо лаҳҷаи тоҷикӣ ва бахши сарфу луғатшиносии ин 

лаҳҷаҳо низ мавориде ҳастанд, ки бояд мавриди таҳқиқи ҷиддӣ қарор гирад. Ба хотири 

анҷоми мутолиоти бештар дар ин замина ва сойири мабоҳиси забону забоншиносӣ, сохтани 

лобари атвори забон амрест зарурӣ, ки дар Афғонистон пуҳантунҳо ва марокизи илмӣ бояд 

ба он таваҷҷуҳ намоянд. 

 

Адабиѐт: 

1. Илҳом, Муҳаммадраҳим (1349). Равише ҷадид дар таҳқиқи дастури забони дарӣ.-

Кобул:интишороти Пуҳантуни Кобул. 

2. Анварӣ, Ҳасан. Аҳмадӣ Гевӣ Ҳасан (1385). Дастури забони форсӣ. Чопи бисту 

панҷум.-Теҳрон: интишороти Фотимӣ. 

3. Шарифиямо, Лайлмо (1395). Дастури забони дарӣ, бахши овошиносӣ ва сарф. 

Чопи аввал.-Кобул:интишороти Нависо. 

4. Марзбонрод, Алӣ (1374). Дастури забони судманд. Чопи ҳаштум.-

Теҳрон:интишороти Қумис. 

5. Мишкот-ул-динӣ, Маҳдӣ (1364). Сохти овойии забон.-Машҳад:интишороти 

Донишгоҳи Фирдавсӣ. 

6. Мусавӣ, Умифарва (1396). Рисолаи дуктуро. 

7. Нотил Хонларӣ, Парвиз (1365). Таърихи забони форсӣ. Ҷилдҳои 1 ва 2.-
Теҳрон:интишороти Нашри нав. 

8. Нагҳат Саъидӣ, Муҳаммаднасим (1348). Дастури забони муосири дарӣ.- 

Кобул:интишороти Пуҳантуни Кобул. 

9. Ваҳидиѐн Комѐр, Тақӣ (1385). Дастури забони форсӣ. Ба ҳамкории Имронӣ 

Ғуломризо.-Теҳрон:интишороти Самт. 

10. Ямин, Муҳаммадҳусайн (1365). Фунулужӣ ва мурфулужӣ.-Кобул: интишороти 

Пуҳантуни Кобул. 

 

МУҚОИСАИ МУХТАСАРИ ФОНЕМҲОИ ЗАНҶИРИИ ЛАҲҶАИ  

ДАРИИ КОБУЛ ВА ФОРСИИ ТЕҲРОН 
Дар таҳқиқи ҳозир, ба таври хулоса фонемҳои занҷирии лаҳҷаи меъѐрии дарии 

Кобул ва форсии Теҳрон бо ҳам муқоиса гардидааст. Ҳадаф аз анҷоми ин таҳқиқ дарѐфти 

тафовутҳоест, ки миѐни ин ду лаҳҷа дар фонемҳои занҷирӣ вуҷуд дорад. Иттилооти ин 

таҳқиқ ба сурати китобхонаӣ ҷамъоварӣ гардида ва бо равиши мутолиаи мавридӣ, ба сурати 

муқоисавӣ ва тавсифӣ анҷом гирифтааст.  

Бо вуҷуди ҷустуҷӯи зиѐд, возеҳ гардид, ки то алҳол кадом таҳқиқи мушаххасе дар ин 

замина анҷом нашудааст. Ин таҳқиқ метавонад сароғозе бошад, барои анҷоми таҳқиқоти 

бештар дар бахшҳои мухталифи дастури забони ин ду лаҳҷа. Ёфтаҳои ин таҳқиқ ҳокӣ аз он 

аст, ки байни лаҳҷаи дарӣ ва форсӣ аз назари теъдоди вовилҳо (садонокҳо), наҳваи тавлиди 

консунонтҳо, теъдоди дифтонгҳо ва «шеваи тавлид ва ҷойгоҳи тавлид» ва мавҷудияти ду 

талаффуз аз айни шибҳи вовил (V) ва (W) тафовутҳое мушоҳида мешавад, ки ба вежагиҳои 

мутафовути ин ду лаҳҷа иртибот мегирад. Таҳқиқи ҳозир ба ин савол ҷавоб медиҳад, ки чӣ 

тафовутҳое миѐни лаҳҷаи дарии Кобул ва лаҳҷаи форсии Теҳрон аз назари фонемҳои забари 

занҷирӣ мушоҳида мешавад. 

Калидвожаҳо: вовил, шибҳи вовил, дифтонгҳо, консунонтҳо, шеваи тавлид ва 

ҷойгоҳи тавлид, асвоти лаҳҷаҳои дарӣ ва форсӣ. 

 

КРАТКОЕ СРАВНЕНИЕ ЦЕПНЫХ ФОНЕМ ДИАЛЕКТА ДАРИ  

КАБУЛА И ПЕРСИДСКОГО ЯЗЫКА ТЕГЕРАНА 



87 

В настоящем исследовании сравниваются цепные фонемы стандартного диалекта 

дари Кабула и персидского языка Тегерана. Цель данного исследования – найти различия 

между этими двумя диалектами в цепочке фонем. Информация этого исследования была 

собрана в библиотечной форме и проведена с применением подхода к чтению случаев, 

сравнительным и описательным способом. 

Несмотря на долгие поиски, стало ясно, что никаких конкретных исследований в 

этой области до сих пор не проводилось. Это исследование может стать отправной точкой 

для дальнейших исследований в различных частях языкового обучения этих двух диалектов. 

Выводы данного исследования основаны на том, что между дарийским и персидским 

диалектами существует разница по количеству гласных (гласных), способу образования 

согласных, количеству дифтонгов и «способу образования и место производства» и 

существование двух схожих произношений гласных (V) и (W) имеются различия, которые 

связаны с различиями между этими двумя диалектами. На этот вопрос отвечают текущие 

исследования, каковы различия между диалектом дари Кабула и персидским диалектом 

Тегерана с точки зрения фонем цепочки забар. 

Ключевые слова: гласный звук, сходство гласных, дифтонги, согласные, способ и 

место производства, произношение дари и персидского диалекта. 

 

A BRIEF COMPARISON OF THE CHAIN PHONEMES OF THE DARI  

DIALECT OF KABUL AND THE PERSIAN LANGUAGE OF TEHRAN 

In conclusion, the present study compares the chain phonemes of the standard Dari dialect 

of Kabul and Tehran Persian. The purpose of this study is to find the differences between these two 

dialects in the phoneme chain. The information of this study was collected in library form and 

conducted using case reading approach, comparative and descriptive manner. 

Despite much searching, it became clear that no specific research had yet been carried out 

in this area. This study can be a starting point for further research in different parts of language 

learning in these two dialects. The conclusions of this study are based on the fact that between the 

Dari and Persian dialects there is a difference in the number of vowels (vowels), the method of 

consonant formation, the number of diphthongs and the ―mode of formation and place of 

production‖ and the existence of two similar pronunciations of vowels (V) and (W) are available 

differences that are due to the differences between the two dialects. This question is answered by 

current research on what are the differences between the Dari dialect of Kabul and the Persian 

dialect of Tehran in terms of phonemes of the zabar chain. 

Key words: vowel sound, similarity of vowels, diphthongs, consonants, method and place 

of production, pronunciation of Dari and Persian dialect. 
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Воқеан тарҷума ин ҳунарест, ки шахсияти мутарҷимро дар баъзан маврид ҳатто аз 

худи муаллифи асар дида бештар муаррифӣ мекунад. Гуфтан ба маврид аст, ки тақрибан 

ҳамаи адибони муосири тоҷик дар тарҷумаи осори манзуму мансури адибони рус ва ҷаҳон 

саҳм гузоштаанд. Агар ин тарҷумаҳо аз як тараф дар барқарории муносибатҳои дӯстона бо 

соҳибони ин адабиѐт нақши муҳимме дошта бошад, аз ҷониби дигар ба фаъолияти эҷодии 

онҳо бетаъсир набудааст. Ҳамчунин тарҷумаҳои ба ҳунари воло анҷомдодашуда худ як 

мактаби ҳунарӣ мебошад, ки моро бо назокатҳои назму насри ҷаҳон ошно месозад. 

Марҳилаи аввали адабиѐти тарҷумашудаи тоҷикро бештар адабиѐти бачагона фаро 

мегирифт, ки набудани адабиѐти бачагона боис гардид, то мутарҷимони адабӣ ба ин кор 

машғул бошанд. Шокир Мухтор дар ин хусус чунин менависад: «Ба адабиѐти бачагона рӯ 

овардани нависандагони тоҷик бесабаб набуд. Адабиѐти солҳои бисту сии бачагонаи тоҷик 

нисбат ба дигар жанрҳои адабиѐт хеле ақибмонда буд. Замона тарҷумаи чунин асарҳоро 

талаб дошт». [12, c. 5] 

Бояд гуфт ки Пӯлод Толис ҳамагӣ 15 сол эҷод кардааст. Вай кори эҷодиашро дар 

синни 19 солагиаш шуруъ карда, ба ҳамин васила мавриди таваҷҷуҳи устод С.Айнӣ қарор 

мегирад. Устоди бузург аз навиштаҳои нахустини Толис истеъдоду ҳунари нависандагии ӯро 

дарк менамояд ва ин нуқтаро дар номаи маъруфи худ таъкид месозанд. Ин ишораи устод С. 

Айнӣ нависандаи ҷавонро хеле руҳбаланд месозад ва Толис бо камоли масъулиятшиносӣ ба 

кори нависандагӣ ва тарҷумонӣ мепардозад. Аввалин ҳикояи тарҷуманамудаи нависанда 

ҳикояи нависандаи рус Антон Павлович Чехов, ки «Радость» («Шодмонӣ») ном дорад, 

мебошад. Ин тарҷума ба майдон омадани як нависанда ва тарҷумони боистеъдодро, ки дорои 

бинишу сабку солиҳаи хоси адабию ҳунарӣ махсус буд дарак дод. 

Нахустин тарҷумаи ӯ, чунон ки қаблан ишора шуд ба давраи ҳамкориҳояш дар 

маҷаллаи «Шарқи Сурх», ки асосан дар ин нашрияҳо ба тарҷумаи мақолаҳову гузоришҳои 

сиѐсию публисистӣ машғул буд, рост меояд. Ин замоне буд, ки ҳанӯз ӯ доир ба назария ва 

амалияи тарҷума, бахусус, тарҷумаи бадеӣ дидгоҳи мустақил надошт. Бо вуҷуди ин, 

нахустин тарҷумаи калонҳаҷми бадеии ӯ, ки ҳикояҳои А.И. Горкий «Тӯй», «Меваафшонӣ» ва 

«Болес» буд, ба устод Айнӣ писанд омадааст. Ин тарҷумаҳо бо дастгирии бевоситаи С. Айнӣ 

нашр шуда, боиси дилгармӣ ва худфарсоии минбаъдаи мутарҷим дар тарҷумаи осори 

адабиѐти ҷаҳон гардид ва натиҷаҳои қобили мулоҳиза низ ба бор овард. Тарҷумаи ѐдшуда на 

фақат барои ӯ мактаби омӯзиш буд, балки ба фаъолияти минбаъдааш такони ҷиддӣ бахшид.  

Фаъолияти тарҷумониашро устод Пӯлод Толис аз солҳои чиҳилум оғоз карда, ин 

корро то охири умр идома додааст. Вақте осори тарҷумакардаи ӯро аз ҷиҳати хронологӣ аз 

назар мегузаронем, вобаста ба савияи ин тарҷумаҳо таҷрибаи мутарҷимро метавон ба ду 

давра тақсимбандӣ кард ва давраи аввалро айѐми тақлид ва ҷустуҷӯву кашфи тарзу тариқи 

саҳеҳи тарҷума унвон кард, ки солҳои чиҳилум сар шуда, то солҳои чиҳилу панҷум идома 

ѐфтааст. Аз солҳои чиҳилу панҷум минбад давраи ташаккули ҳунари тарҷумонии ӯст.  

Як сабаби ба адабиѐти бачагона рӯ овардани Пӯлод Толис дар он аст, ки ӯ зиѐдтар ба 

тарҷумаи асарҳои бачагонаи ҷаҳонӣ машғул шудааст. Ӯ дар роҳи интихоб ва тарҷумаи 

беҳтарин намунаҳои осори бадеии адабиѐти ҷаҳон саъю талош кардааст, ки ҳосили он 

тарҷума ва нашри асарҳои «Аккаи дузд» (А.И. Гертсен), «Гадо», «Поѐни хуш» (А.П. Чехов), 

«Болес», (Аз афсонаҳои Италия), «Шабонгоҳ»(А.И. Горкий), «Хорпушт», «Турна», «Бачаҳо 

ва мурғобичаҳо» (М. Пришвин), «Америкаро кашф кардани мо» (Д. Маяковский), «Устои 

гилкор» (Иван Франко), «Чӯҷаҳо» (Ионас Давитайтис), «Писари як дӯсти ман» (Кришан 

Чандар), «Марги писар» (Вишну Прабҳакор), «Фароштурук» (Хоҷа Аҳмади Аббос) намунаи 

барҷастаи насри кӯдакон ба забони тоҷикӣ мебошад. 

Яке аз унсурҳои тарҷума ин нигоҳдошти мазмун ва мундариҷаи матни асл дар 

тарҷума дониста мешавад ва бояд, ки мутарҷим ин салоҳияти худро нигоҳ дорад ва ба матни 

асл хиѐнат насозад. Дар ин хусус устод Ҳабиб Аҳрорӣ зебо гуфтааст: «Азбаски вазифаи 

тарҷума, пеш аз ҳама, ба забони дигар ифода кардани фикри муаллиф аст, чунин воситаҳои 

ифодаро ѐфта, ба кор бурдан лозим аст, ки фикри муаллиф дар тарҷума возеҳ, равшан ва 

пура дода шавад». [3, c. 25] Аз ин рӯ, мутарҷим Пӯлод Толис ин бори амонатро хуб ба ҷо 
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овардааст ва тавонистааст, ки анъанаи тарҷумонии халқи тоҷикро тавассути тарҷумаҳои худ 

ҳифз намояд. 

Пӯлод Толис дар асарҳои тарҷумакардаи худ кӯшиш ба харҷ додааст, ки шароитеро 

ба вуҷуд орад, ки агар забони нависандаи асари асл забони тоҷикӣ мебуд, онро мепазируфт. 

Ба ифодаи Роже Кайулус (Roger Caillois) чунин тарҷума «мусталзами дониш ва ҳушу 

тахайюли бисѐр аст ва албатта бояд онро камоли матлуби тарҷума донист. Ман иддао 

намекунам, ки чунин тарҷума таҳаққуқпазир бошад, аммо мегӯям, мутарҷими хуб касе аст, 

ки мекӯшад, то ҳар чи бештар ба он наздик шавад». [9, с. 14] 

Пӯлод Толис аз зумраи тарҷумонҳоест, ки дар асарҳои тарҷумакардааш аз нақшҳои 

чаҳоргонаи забон ва воҳиди тарҷума моҳирона истифода карда, «тарҷумаи реалистӣ»-ро ба 

вуҷуд овардааст, ки дар ин ҷо истилоҳи тарҷумаи реалистӣ «маънии қаробати ҳаддалимкони 

матни тарҷума ба нусхаи асл, ба ифодаву тасвири он воқеияте, ки дар нусхаи асл мавҷуд 

аст»- ро ифода мекунад. [6, с. 113] Ин истилоҳ, ки маънии тарҷумаи амин ва пурарзишро 

дорад, аз тарафи бисѐре аз назариѐтчиѐни тарҷумаи бадеӣ, аз ҷумла, Гиви Гачечиладзе 

дастгириву асоснок карда шудааст. [5, с. 112-243] Моҳият ва вазифаи асосии тарҷумаи 

бадеиро И.А. Кашкин низ дар он дидааст, ки сухани дар тарҷума истифодашуда бояд 

воқеияти тасвиршударо вобаста ба шароити конкрети таърихии он муҷассам карда тавонад, 

матни муаллифи нусхаи аслро таҳриф накунад, ба мазмуни нусхаи асл халал наорад. [8, с. 

466 – 475] 

Муҳаққиқон ва донишмандони назарияи тарҷума оиди мафҳуми реалия фикру 

ақидаҳои гуногун иброз намудаанд. Аз ҷумла А.В. Фѐдоров бар ин назар аст, ки воқеият 

«ашѐи маҳал ѐ мафҳуми хоси маҳалро, ки дар ҳаѐт ва фаҳмиши халқи дигар қарина надорад, 

ифода мекунад». [13, с. 140] Л.Н. Соболев реалияро ҳамчун «вожаи ҳаѐтӣ ва махсуси миллӣ, 

ки қаринаи худро дар ҳаѐт ва дар забонҳои дигар мамлакатҳо надорад» [11, с. 281] ва чун 

«вожае аз воқеияти миллӣ, ки дар забонҳои дигар ба сабаби вуҷуд надоштани чунин ашѐҳо 

ва ҳодисаҳо ҳузур надорад» [11, с. 290] таъбир кардааст. Вале Вл. Россел дар ин замина аз 

вожаҳое ном мебарад, ки «мафҳумҳо, ашѐҳо, ҳодисаҳоро ифода мекунанд». Ӯ хулоса 

мекунад, ки реалия унсурест, ки «дар расму оини халқе, ки асар ба забони он тарҷума 

мешавад, ҳузур надорад». [10, с. 169]  

Дар ин замина метавон хулоса кард, ки реалия вожаҳои забонест, ки номҳои ашѐҳо, 

мафҳумҳо, ҳодисаҳои барои соҳаҳои ҷуғрофӣ, фарҳанг, ҳаѐти материалӣ (моддӣ) ѐ 

махсусиятҳои ҷамъиятию таърихии халқҳо ва қабилаҳо хос ва махсусиятҳои миллӣ, маҳаллӣ 

ва таърихиро ифода карда, муодили дақиқи худро дар забонҳои дигар надоранд [4, с. 438]. Ба 

ин тариқ, Пӯлод Толис дар тарҷумаи асарҳои адабиѐти ҷаҳон роҳи аниқ ва дурустро пеш 

гирифта, коре анҷом додааст, ки хости нависандаи нусхаи аслро ба хонандаи тоҷик расонад. 

Ҳангоме ки бо тарзи тарҷумаи Пӯлод Толис аз адабиѐти ҷаҳон ошно мешавем, ба 

садоқат ва ҳунармандии ӯ дар ҳифзи сабки муаллифи нусхаи асл итминон ҳосил хоҳем кард. 

Дар асарҳои тарҷумакардаи ӯ эҳсоси зарбу вазн ва дигар унсурҳои сабк, аз ҷумла, нутқи 

персонажҳо, риоя кардани интонатсияи нутқ ва тарҷумаи образ бо образ, ки аз василаҳои 

аслии «акс кунондани услуби нависанда дар тарҷума» аст, мавқеи созанда дорад. Қисми 

дигари тарҷумаҳои Пӯлод Толис «Шодмонӣ», «Вакил ѐ худ ҳикояти он», (А.П. Чехов), 

«Хоин ва модар», «Офтоби нимрӯз», «Яке аз королҳои республика», «Бачагии Иля», 

«Меваафшонӣ», «Гунҷишкак», «Тӯй», «Иванушкаи гӯл», «Ҳодисае, ки бо Евсейка рӯй дода 

буд», «Девтумшуқҳо», «Ранги хокистарии кабударалаш» (А.И. Горкий), «Ихтироъчӣ» (М. 

Пришвин), «Характери рус», «Шоҳзодахоними қурбоққа» (Алексей Толстой), «Шаъну 

шарафи абадӣ» (Валентин Катаев), «Бо роҳи дигар» (Михаил Томчаний), «Ширин» 

(Нурмурод Сарихонов), «Соҳиби колхоз» (Бекӣ Сейтаков), мебошанд, ки барои хонандагони 

калонсол мансубанд. 

Муқоиса ва таҳлили тарҷумаҳои Пӯлод Толис баѐнгари мавқеияти дуруст ва ҳунари 

комили мутарҷим дар тарҷумаи унсури сабкии гуфтугӯи шахсиятҳои асари бадеӣ буда, 

мушаххасоти зайлро дар бар мегирад: 
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а) таносуби комили маъноии вожаҳову ибораҳо ҳангоми тарҷумаи гуфтугӯи 

шахсиятҳо; 

б) таносуби вазъи иҷтимоиву ахлоқии шахсият бо тасвири нависанда ва тарҷумаи 

маъноии мутарҷим; 

в) муттасилии вожаҳову ифодаҳо ва корбасти унсурҳои маъниофари сабкӣ, ки хулқу 

хӯйи шахсияти асарро муҷассам кардаанд; 

г) диққатангез сохтани усули тарҷумаи гуфтугӯи шахсиятҳо бо истифода аз 

унсурҳои сабкии забони шифоҳӣ; 

д) таъбирҳои ҳолнамои шахсияти повест; 

ғ) корбурди воситаҳои забонӣ дар гуфтугӯи шахсиятҳо бо мақсади вазъи иҷтимоӣ ва 

ахлоқии персонажро ошкор намудан; 

Нишонаҳои услубии зикршуда дар корбурди дигар унсурҳои сабкӣ, аз ҷумла, лаҳн 

(интонатсия) ва образ низ равшан ба назар мерасад. 

Муҳаққиқон «яке аз талабҳои тарҷумаи бадеӣ»-ро «риоя кардани интонатсия, яъне, 

оҳанги сухан, равиши баѐн ва ифода» донистаанд, ки аз матни асл маншаъ мегирад. 

Дарвоқеъ, лаҳн оҳанги баѐни нависанда буда, метавонад суратҳои гуногуне ба худ гирад, 

яъне хандаовар, гиряовар, ҷиддӣ ва танзомез бошад, ѐ ҳар лаҳни дигаре, ки нависанда 

метавонад барои офаридани лаҳни асараш ба кор гирад. 

Лаҳн дар осори бадеӣ ба мавзуъ ва шахсиятҳои асар алоқаи бевосита дорад. Ба 

ифодаи дигар, ба воситаи лаҳн нависандагон мекӯшанд, ки фардияти шахсиятҳои 

осорашонро бо вижагиҳои лаҳни онҳо ва тарзи тафаккурашон нишон диҳанд. Масалан, вақте 

аз забони кӯдаке асари бадеие нақл мешавад, бофти забонии он асар низ хусусияти фарҳангӣ 

ва тарбиявии ӯро нишон медиҳад. Яъне, нависанда ва тарҷумон низ бо истифода аз таркиби 

бофти каломӣ хонандаро бо хусусияти хулқу хӯй ва мавқеи иҷтимоии қаҳрамон ошно 

мекунанд, ки чунин амал махсусияти маънавии асарро нишон медиҳад. 

Пӯлод Толис дар қатори асарҳои адибони русу халқиятҳои дигари шуравӣ чанд 

асаре аз адабиѐти ҷаҳон, бахусус асарҳои адибони Ҳинду Чинро ба тоҷикӣ тарҷума кардааст. 

Ба ин гурӯҳи асарҳои тарҷуманамудаи Пӯлод Толис «Автомобил, хона ва зан» (Шомим 

Музаффарпурӣ), «Худозада» (Ешпал), «Яқлими нав», (Навтеҷ), «Порчаҳо аз рӯзнома» (Розӣ 

Браҳмӣ), «Изтироб», «Қишлоқи қадрдон», «Дар майхона», «Собун», «Ақида» (Лу Син) дохил 

мешаванд. 

Пӯлод Толис тарҷумаҳояшро бо забони сода, ҳисангез, холӣ аз ҳама гуна таоруф ва 

сохтакорӣ тарҷума кардааст, ки ба забони зинда қаробат доранд. Унсури сабкии лаҳни асар 

дар тарҷумаи ӯ пайгирӣ аз нусхаи асл буда, оромӣ ѐ шиддатнокӣ куллиѐти онро ифода 

мекунад. Ҳис карда тавонистани зеру бами лаҳн ва дар тарҷума акс кунондани он яке аз 

мураккабтарин ва нозуктарин ҷиҳатҳои тарҷумаи бадеӣ буда, аз тарҷумон маҳорати баландро 

талаб мекунад. Масалан, Пӯлод Толис дар тарҷумаи ҳикояи нависандаи рус А.И. Горький 

«Бачагии Иля» лаҳни ором, вале пурдарди нависандаро дар тарҷума дода тавонистааст, ки 

ифодагари ҳаяҷон ва зеру бами фоҷиаи тасвиркардаи нависанда мебошад. 

Пӯлод Толис дар таҷрибаи тарҷумонияш ҳамеша ба усули тарҷумаи образ бо образ, 

ки баѐнгари сабки хосси ин ѐ он нависанда аст, содиқ буда, дар аксари осори ба тоҷикӣ 

баргардондааш ин тарзро риоят намудааст. 

Ба ин тартиб, дар фаъолияти тарҷумонии Пӯлод Толис чизи муҳим он аст, ки 

мутарҷим шаклу мазмуни асарро ба хубӣ дарк карда, андешаи муаллифи нусхаи асл, тарзи 

баѐни вай, руҳи асари бадеиро ба василаи воситаҳои тасвирии забони тоҷикӣ, дар таносуб бо 

хусусиятҳои сабкии забонҳои мабдаъ ва мақсад ҳунармандона акс карда тавонистааст. Ин 

равиш аз афзалияти бебаҳси ҳунари тарҷумонии Пӯлод Толис буда, чеҳраи ҳунарии ӯро 

ҳамчун нависанда ва тарҷумони осори бадеӣ дар ҳифзи сабки нусхаи асл дар дарозои 

замонҳо маҳфуз медорад. 

Яке аз масъалаҳои муҳим, ки ба ҳифзи сабки нависанда дар тарҷума вобастагӣ 

дорад, тарҷумаи образ бо образ мебошад. Чунончӣ медонем, асоси адабиѐти бадеиро образ 

ташкил медиҳад. Ба ифодаи Ҳабиб Аҳрорӣ тарзи саҳеҳ ва амини тарҷумаи бадеӣ тақозо 
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мекунад, ки «образ бо образ тарҷума карда шавад. Образи эҷодкардаи муаллиф аз байн 

наравад, осеб набинад. Вале ин кор на ҳама вақт муяссар мегардад, баъзан умуман мумкин 

намешавад. Дар ин гуна мавридҳо боз ҳамон «иваз» ба мо ѐрӣ мерасонад, яъне образи 

муаллифро бо образи дигари ба ҳамон монанд, ба ҳамон наздик, бо ҳамон ҳаммаъно ва 

ҳамвазну ҳамовоз иваз кардан лозим меояд». [2, с. 128] Пӯлод Толис дар таҷрибаи 

тарҷумониаш ҳамеша ба усули тарҷумаи образ бо образ содиқ буда, дар аксари осори ба 

тоҷикӣ баргардондааш ин тарзро риоят кардааст. Барои намуна аз қудрату тавоноии 

мутарҷим порчаеро аз ҳиқояҳои нависандаи рус Антон Павлович Чехов, ки «Радость» 

(«Шодмонӣ») ном дорад мавриди баррасӣ қарор медиҳем. 

Матни асл: 

Радость 

Было двенадцать часов ночи. Митя Кулдаров, возбужденный, взъерошенный, влетел 

в квартиру своих родителей и быстро заходил по всем комнатам. Родители уже ложились 

спать. Сестра лежала в постели и дочитывала последнюю страничку романа. Братья-

гимназисты спали. 

— Откуда ты? — удивились родители. — Что с тобой? 

Тарҷума: 

Шодмонӣ 

Соати дувоздаҳи шаб буд. 

Митя Кулдаров, ки сахт ба ҳаяҷон омада, мӯйсараш жӯлида гашта буд, ба хонаи 

падару модараш парида даромаду аз ин хона ба он хона даробаро кардан гирифт. Падару 

модар омодаи хобкардан будаанд. Хоҳараш дар ҷогаҳ хобида, саҳифаи охирини романро 

мехонд. Бародарони гимназисташро хоб бурда будааст. 

− Аз куҷо пайдо шудӣ? – ҳайрон шуданд падару модар. –Чӣ шуд ба ту? 

Вақте бобати сифати тарҷумонии Пӯлод Толис фикру андеша меронем, инро 

фаромӯш накунем, ки мутарҷим тасвири табақаву тоифаҳои гуногунро ба забони тоҷикӣ хеле 

хуб баргардон намудаааст. Мутарҷим тавонистааст, ки фардияти забони шахсиятҳои асари 

«Радость» - и Антон Павлович Чеховро дар тарҷума ҳифз кунад. Масалан, дар пораи зайл 

мутарҷим муколамаи волидону писарро бо камоли маҳорат ва амонатнигаҳдорӣ тарҷума 

карда, хусусиятҳои хоси забони волидайн ва писарро ҳифз намудааст.  

Матни асл: 

— Что ты? Где? Папаша побледнел. Мамаша взглянула на образ и перекрестилась. 

Гимназисты вскочили и, как были, в одних коротких ночных сорочках, подошли к своему 

старшему брату.— Да-с! Про меня напечатали! Теперь обо мне вся Россия знает! Вы, 

мамаша, спрячьте этот номер на память! Будем читать иногда. Поглядите! Митя вытащил из 

кармана номер газеты, подал отцу и ткнул пальцем в место, обведенное синим карандашом. 

Тарҷума: 

− Наход? Канӣ? 
Рангу рӯи падар канд. Модар ба сурати Исо нигоҳ карда, салиб кашид. Гимназистҳо 

ҷаҳида аз ҷояшон хестанд ва тани курта ба назди бародари калониашон омаданд. 

- Бал-ле! Воқеаи маро навишта баромадаанд! Маро акнун тамоми Россия 

мешиносад! Шумо, очаҷон, ин газетаро ѐдгорӣ гуфта пинҳон карда монед! Ҳарзамон 

мехонем! Ана, бинед! 

Митя аз кисааш як нусха газетаро бароварда ба падараш дароз кард ва як ҷои онро 

нишон дод, ки гирдаш бо қалами кабуд хат кашида шуда буд. 

Пӯлод Толис яке аз бунѐдгузорони тарҷумаи бадеии тоҷикӣ буда, ба василаи ҳунари 

тарҷумонӣ ва иштироки бевоситааш дар ҷараѐни эҷоду таҳрири осори тарҷумавӣ асосҳои 

назарӣ ва амалии ин ҳунарро пайрезӣ намуд. Ҳарчанд таърихи тарҷумаи тоҷикӣ ба замонҳои 

қадим мерасад, Пӯлод Толис яке аз чанд тане буд, ки дар солҳои 40-юми асри XX тарҷумаи 

комилан нав ва аминро асос гузошт ва равишҳои ташаккул ва таҳаввули онро муайян намуд. 

 

Адабиѐт: 
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ФАЪОЛИЯТИ ТАРҶУМОНИИ ПӮЛОД ТОЛИС 

Дар мақолаи мазкур фаъолияти тарҷумонии нависандаи маҳбуби кӯдакон ва 

калонсолон Пӯлод Толис ба риштаи таҳлилу таҳқиқ кашида шудааст. Ин шахсияти барҷаста 

яке аз маъруфтарин нависанда ва мутарҷими адабиѐти муосири тоҷик маҳсуб мешавад. Вай 

ҳам барои калонсолон ва ҳам барои кӯдакон эҷод ва тарҷума намудааст. Дар эҷодиѐти 

нависанда ҳикоя ҷойгоҳи хосса дорад. 

Баррасии мавзуъ нишон дод, ки нақши Пӯлод Толис дар равобити адабӣ ва тарҷума 

ҷойгоҳи хос дорад. Бахусус дар ғанӣ гардонидани хазинаи адабиѐти кӯдакон ва наврасон 

тарҷумаҳои анҷомдодаи Пӯлод Толис шоѐни таҳсин мебошад.  

Пӯлод Толис на танҳо нависандаи сермутолиа будааст, балки бо мақсади амиқу 

саҳеҳтар омӯхтани таҷрибаи ғоявию эстетикии арбобони забардасти адабиѐти рус А. Герсен, 

Л. Толстой, А. Чехов, М. Горкий, М. Пришвин, инчунин намунаи асарҳои адибони 

тараққипарвари Ҳиндустону Ветнам ва Кореяву Хитойро тарҷума кардааст. Як сабаби ба 

адабиѐти бачагона рӯ овардани Пӯлод Толис дар он аст, ки ӯ зиѐдтар ба тарҷумаи асарҳои 

бачагонаи ҷаҳонӣ машғул шудааст. 

Калидвожаҳо: Пӯлод Толис, ҳикоя, тарҷума, адабиѐти кӯдакон ва наврасон, 

нависанда. 

 

ПЕРЕВОДЧЕСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПУЛОДА ТОЛИСА 

В данной статье анализируется и исследуется переводческая деятельность 

популярного писателя Пулода Толиса. Этот выдающийся деятель считается одним из самых 

известных писателей и переводчиков современной таджикской литературы. Он писал и 



93 

переводил как для взрослых, так и для детей. Рассказ занимает особое место в творчестве 

писателя. 

Рассмотрение темы показало, что роль Пулода Толиса занимает особое место в 

литературных отношениях и переводе. Особую похвалу заслуживают переводы Пулода 

Толиса, пополняющие сокровищницу детской и подростковой литературы. 

Пулод Толис был не только начитанным писателем, но и с целью изучения идейно-

эстетического опыта великих деятелей русской литературы А. Герцена, Л. Толстого, А. 

Чехова, М. Горького, М. Пришвина также перевел образцы произведений развивающихся 

писателей Индии, Вьетнама, Кореи и Китая. Одной из причин обращения Пулода Толиса к 

детской литературе является то, что он занимается переводами детских произведений со 

всего мира. 

Ключевые слова: Пулод Толис, повесть, перевод, литература для детей и 

подростков, писатель. 

 

TRANSLATION ACTIVITY OF PULOD TOLIS 

In this article, the translation activity of the popular children's and adult writer Pulod Tolis 

is analyzed and researched. This prominent figure is considered one of the most famous writers and 

translators of modern Tajik literature. He has written and translated both for adults and children. 

The story has a special place in the creativity of the writer. 

The review of the topic showed that the role of Pulod Tolis has a special place in literary 

relations and translation. The translations made by Pulod Tolis are especially commendable in 

enriching the treasure of children's and teenagers' literature. 

Pulod Tolis was not only a well-read writer, but also in order to study the ideological and 

aesthetic experience of the great figures of Russian literature A. Herzen, L. Tolstoy, A. Chekhov, 

M. Gorky, M. Prishvin also translated a sample of the works of the developing writers of India, 

Vietnam, Korea and China. One of the reasons for Pulod Tolis to turn to children's literature is that 

he has been more involved in translating international children's works. 

Keywords: Pulod Tolis, story, translation, literature for children and teenagers, writer. 
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ВАЗЪИ ЗАБОН ВА МУҲИТИ АДАБИИ ЗАМОНИ ЗИНДАГИИ  

ХОҶА АБДУЛЛОҲИ АНСОРӢ 

 

Искандари О., унвонҷӯй 

Донишгоҳи миллии Тоҷикистон 

 

Замони зиндагии Хоҷа Абдуллоҳи Ансорӣ (асри XI) давраи рушду ғановати таркиби 

луғавии забону адаби порсӣ ба ҳисоб меравад. Ҳарчанд замони таваллуди Хоҷа Абдуллоҳи 

Ансорӣ чанд соле баъд аз комилан суқут кардани давлати Сомониѐн буд, вале ин суқут аз 
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назари мақому манзалати забони порсӣ дар дарбор ва муҳити адабии замон танҳо ивази 

хонадон буд. Зеро давлатҳое, ки пас аз Сомониѐн дар ҳудуди сарзаминҳои собиқи онҳо 

ҳукумати худро асос гузоштанд, равиши дастгоҳи идорӣ, забону фарҳанг ва кулли умури 

давлатдории худро ба ҳамон равиши собиқи амирони Сомонӣ идома доданд. Бо вуҷуди ин, 

дастгирӣ аз шеъру адаб на ба гунаи замони Сомониѐн буд. 

Дар мақолаи мазкур баррасиҳо дар се масъала сурат мегиранд: Нахуст, авомили 

рушду тавсеа ва доираи густариши забону адаби форсӣ; дувум, мухтасоти шеъру насри 

давраи мавриди назар ва севум, таъсири муҳит дар шахсияти Хоҷа Абдуллоҳи Ансорӣ. Аз ин 

рӯ, нахуст бояд вазъи сиѐсию иҷтимоии давр, ки бевосита ба рушди адабиѐт таъсиргузор аст, 

мавриди баррасӣ қарор гирад. Зеро бе расидагӣ ба масъалаи мазкур муайян кардани ҳудуди 

густариш ва мухтасоти сабкии назму насри дилхоҳ давраи таърихии адабиѐт душвор ва дар 

аксар маврид ғайримумкин аст. 

Замони зиндагии Абдуллоҳи Ансорӣ ба ҳукумати ду хонадон – Ғазнавиѐн ва 

Салҷуқиѐн рост меояд. Бешубҳа, бузургтарин меросбари Сомониѐн, ки дар аксари ҳудуди 

собиқи ин давлат салтанат дошт, Ғазнавиѐн мебошад. Сарсилсилагони ин дудмон – 

Сабуктегин ва писари ӯ султон Маҳмуд низ дастпарварони амирони Сомонӣ буданд. Аз 

сиѐсати баъдинаи амирони Ғазнавӣ маълум аст, ки онҳо доираи гӯишварии забони порсӣ ва 

адаби онро аз ҳудуди Мовароуннаҳру Хуросон то ба Ҳинд густариш доданд [4, с.м190]. 

Ҳамин тавр, ду даҳсола баъд аз инқирози давлати Сомониѐн хонадони дигаре бо номи 

Салҷуқиѐн дар баробари Ғазнавиѐн сар бароварданд, ки на кам аз Ғазнавиѐн дар пешрафти 

забону адаби порсӣ саҳмгузоранд. Ҳама ин иллату сабабҳои худро доштанд, ки умдатарини 

онҳоро ба тариқи зайл метавон таъйид кард: 

1. Футуҳоти Ғазнавиѐн ва Салҷуқиѐн аз ақсои Мовароуннаҳр то баҳри Миѐназамин; 

2. Ҷунбишҳои илмие, ки аз авоили қарни XI ба василаи мутакаллимону дигар 

донишмандон зуҳур карданд; 

3. Воридшавии бесобиқаи луғоти арабӣ ба забони порсӣ; 
4. Омезиши лаҳҷаҳои гуногуни забони порсӣ ба лаҳҷаи дарӣ; 
5. Ба шеъру адаби форсӣ роҳ ѐфтани афкори сӯфия. 
Ҳамаи амирон ва шоҳони Машриқ дар он даврон нисбат ба нависандагону шоирони 

тозагӯйи эронӣ риояти камоли эҳтиромро мекардаанд ва ин ҳукм ҳатто дар бораи Маҳмуди 

Ғазнавӣ, ки шоиронро ба сифати омили таблиғоти худ ба кор мегумошт, содиқ аст.  

Ҳадяҳои гарон ва неъматҳои фаровон, ки амирону шоҳон дар ин давра дар роҳи 

ташвиқи шоирон сарф мекардаанд, ба ҳадде буд, ки ононро ба дараҷоти баланде аз сарват 

мерасонид. 

Марказҳои муҳимми адабие, ки то миѐнаҳои асри ѐздаҳ, ба монанди Бухоро, Заранҷ, 

Систон, Ғазнин, Ҳирот, Гургон, Нишопур, Рай ва Самарқанд барои адаби форсӣ вуҷуд дошт, 

фаъолияти баъзе аз онҳо баъд аз ин даврон ҳам идома ѐфт. Дар ин давра тадриҷан ворид 

гардидани калимоти арабӣ ба забони форсӣ ва низ таълиф ба ин забон, дар робита ба 

сабабҳои гуногун, анъана гардид. Бар рӯйи ҳам, дар сарзаминҳои шарқии Эрон то миѐнаҳои 

асри ѐздаҳ кӯшиш дар эҳѐ ва идомаи адаби форсӣ бештар аз билоди ғарбӣ буд, зеро дар ин ҷо 

шеъру насри порсӣ то аввалҳои қарни XI равнақ ва ривоҷи чунонки бояд, надошт ва аз ин 

ҳангом аст, ки таваҷҷуҳи умарои дайламии Ироқ (хосса, Рай ва Исфаҳон) ба эҷоди осоре ба 

лаҳҷаи дарӣ натиҷаи судманде ба бор овард.  

Забони порсии дарӣ дар асри даҳ ва авоили асри ѐздаҳ бар асари омезиши бештар бо 

забони арабӣ ва қабули истилоҳоти илмию адабӣ ва динию сиѐсӣ ва ба кор бурдани онҳо 

барои мафоҳиму мазомини мухталифи шеърию мақосиди илмӣ ва ғайра нисбат ба қарнҳои 

пеш такомул ва тавсеаи бештаре ѐфт. Ҳамчунин, бо зафарҳо ва кишваркушоиҳои пайиҳами 

Ғазнавиѐну Салҷуқиѐн забону адаби порсии дарӣ ба сарзаминҳои фатҳшуда интишор ѐфт ва 

бевосита луғоти мутааддиде аз лаҳҷаҳои гуногуни порсӣ ба лаҳҷаи дарӣ зам шуд, ки инро 

иллати дигаре аз тавсеа ва ғанӣ гардидани забони порсӣ бояд донист. Дар замони Сомониѐн 

сабки нигориш чи дар назм ва чи дар наср сода ва то қадре дур аз калимоту луғоти арабӣ буд. 

Ин ҳам дар ҳоле буд, ки умарои Тоҳириѐну Саффориѐн ва Сомониѐн бо вуҷуди тобеият аз 
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Бағдод, робитаи камтаре ба муҳити фарҳангии арабизабонон доштанд. Аммо ин амр дар аҳди 

Ғазнавиѐну Салҷуқиѐн ранги дигар гирифт. Салотини Ғазнавию Салҷуқӣ бо фатҳи 

сарзаминҳои ғарби Эрон робитаи худро бо Бағдод аз сабаби суқути давлати Сомониѐн 

мустаҳкам мекарданд. Маликушшуаро Баҳор дар хусуси омезиши луғоти арабию форсӣ 

менависад: «... ҳар як аз подшоҳони турк бо сабаби рақобат бо якдигар даст ба зайли вали 

халифа мезаданд ва бо пӯзишу пешкаш ва русулу расоил назари лутфу ризои халифаро ба 

сӯйи худу хонаводаи подшоҳии тозаи хеш маътуф медоштанд. Ин равобит табъан мӯҷиби 

таваҷҷуҳи зиѐдтаре ба адабиѐти тозӣ шуд» [5, с. 286]. Дигар аз иллати омезиши забони порсӣ 

бо арабӣ, ба гуфтаи Забеҳуллоҳ Сафо, чунин арзѐбӣ мешавад: «...яке аз шароити бузурги 

дабирӣ ва шоирӣ, чунонки хоҳем дид, дар тамоми қарни панҷум ва шашум ошноии шуаро бо 

бисѐре аз мутуни адабии араб ва аҳѐнан аз ҳифз доштани қисмате аз онҳо буда»-аст [15, с. 

328]. Дар ин давра ба забони порсӣ на танҳо аз арабӣ, балки аз забони туркӣ низ калимоти 

мутааддид ворид гашт. Аз натиҷаи тасаллути қабоили кӯчии турк ва ташкили давлатҳои 

туркии онон дар сарзамини Эрон яке интишори истилоҳоти низомию иҷтимоӣ ва идории 

онон мебошад.  

Насри порсӣ дар ин давраи нисбат ба шеър равнақи кам дошт ва иллати ин ҳам 

таваҷҷуҳи зиѐд ба забону адаби араб буд. Аммо билкул наметавон онро дар ҳолати шахшуда 

нишон дод [5, с. 284]. Зеро дар охири аҳди Ғазнавиѐн ва оғози ҳукумати Салҷуқиѐн оҳиста-

оҳиста кори наср равнақ ѐфт. Бо вуҷуди ин, давраи мазкур яке аз муҳимтарин давраҳои 

ташаккул ва густариши насри форсӣ аст. Дар қарни чаҳорум ва авоили қарни панҷум насри 

порсӣ тоза зуҳур карда буд ва бо ҳамаи пешрафтҳое, ки дошт, дар оғози роҳ буд. Дар нимаи 

қарни панҷум ба давраи булуғи он ошно мешавем ва дар қарни шашуму авоили қарни 

ҳафтум онро дар ҳоли пухтагию камол меѐбем. Осори насрии таълифшуда дар ин адвор ба 

сабки нигориши қадим навишта шудаанд. Монанди кутуби Носири Хусрав, рисолае аз 

Шаҳимардон ибни Абилхайр, «Қобуснома»-и Унсурулмаолии Кайковус, «Таърихи Систон», 

«Таърихи Гардезӣ», «Искандарнома» ва ғайра. Кутуби мутасаввифа, бо вуҷуди озодие, ки ин 

тоифа дар кори худ ихтиѐр карда буданд, аксар бо шеваи қадим иншо шудаанд. Аммо дар 

замони Салҷуқиѐн бо таваҷҷуҳу руҷуи мулуки Хуросон ба Бағдод, чунонки дар боло зикр 

кардем, кори забони тозӣ ривоҷ ѐфт. Маликушшуаро Баҳор менависад: «Пайдо шудани 

давлати Салҷуқӣ низ ба таваҷҷуҳу руҷуи мулуку вузарои Хуросон ба Бағдод ва тазоҳурҳои 

динӣ ва тартиби уламову удабои тозизабон афзуд ва умарои туркамон бо он ки худ аз ҳиляи 

фазлу адаб орӣ буданд, аз тарафе ба тарвиҷи дини ислом кӯшида, аз сӯе ба нашри улуми 

тозию ташвиқи туллоб пардохтан ва забони тозӣ дар натиҷаи ин кор бештар аз ҳар вақт роиҷ 

гардид ва бозори «шуубиѐн» ба куллӣ фосиду косид гашт ва удабои зиддишуубӣ алорағми 

ин тоифа дар нашри кутуби луғати тозӣ ва сарфу наҳви он забон ба қадами ҷид истоданд, ки 

яке аз он тоифа аллома Ҷоруллоҳи Замахшарист, ки дар «Муқаддимаи наҳв»-и худ ба ин 

маънӣ ишора кардааст» [5, с. 286]. 

Вазъи шеър низ дар нимаи дувуми қарни XI (қисмати умда ва зиѐди эҷодиѐти 

Абдуллоҳи Ансорӣ ба ҳамин давра рост меояд) тадриҷан рӯ ба таҳаввул ниҳод. То ҳудуди 

нимаи дувуми асри XI ва оғози қарни XII шеъри форсӣ ҳамчунон таҳти таъсири сабки давраи 

сомонӣ ва ғазнавӣ боқӣ монд. Гурӯҳе аз шоирони ин давра бо тақлид аз пешиниѐн ҳар як 

ибтикороту навовариҳое доранд, ки то ҷое боиси дигаргунӣ ва таҳаввули шеъри форсӣ 

гардидаст. Мавзуоти қобили таваҷҷуҳ дар охири асри XI ва тамоми асри XII алоқамандии 

шоирон ба сурудани ғазалҳои латиф ва зебост. Таҳаввуле, ки Саноӣ ва Анварӣ дар ғазал эҷод 

карданд, боис шуд, ки дар қарни баъд шоирони бузурги ғазалсаро зуҳур кунанд ва ин навъ аз 

шеъри форсиро ба авҷ бирасонанд. Ҳарчанд, шоирони машҳуре, чун Носири Хусрав, 

Қатрони Табрезӣ, Ломеъӣ ва дигарон дунболаи сабки замони Сомонӣ ва аввали аҳди 

Ғазнавиѐн буданд, аммо аз тафаҳҳуси ашъори онҳо маълум мегардад, ки шеъри онҳо низ аз 

таъсири падидаҳои нави адабӣ дур намондааст. Масалан, Қатрон бо ворид кардани саноеи 

адабӣ дар шеър мактаби хоссеро асос гузошт ва Носири Хусрав, «ки тафаввуҳ ба каломи 

куҳани аҳди сомонӣ аз ихтисосоти ӯст, бо омехтани фалсафа дар сухани худ ва пеш 

гирифтани баҳсҳо ва афкори тоза муваҷҷиди сабки хос ва тариқаи ҷадиде дар шеър 
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мегардад» [15, с. 335]. Ҳарчанд хидмати Ғазнавиѐну Салҷуқиѐнро дар рушди адабиѐт ва 

тавсеаи забони форсӣ тақрибан баробар арзѐбӣ мекунанд, бархӯрди фармонравоѐни ин ду 

сулола ба шеъру шоирӣ то ҷое фарқ дорад. Ҳарчанд дар замони Салҷуқиѐн шоироне, чун 

Анварию Заҳиру Хоқонию Муҷири Байлақонӣ қасидаҳои ғарро мегуфтанд, аммо чирадастию 

пештозии он нисбат ба давраи Ғазнавиѐн як қадре коста шуда буд. Вобаста ба ин масъала 

Сируси Шамисо чунин андеша дорад: «Тавзеҳи ин ки Ғазнавиѐн, ки аз тарбиятшудагони 

Сомониѐн буданд, дар кишвардорӣ ғолибан ба ҳамон русуми Сомониѐн мерафтанд ва аз 

ҷумла аз шеър ва шоирон ҳимоят мекарданд. Аммо Салҷуқиѐн мардумоне бадавӣ ва ба қавли 

Байҳақӣ, муште навхоста буданд» [17, с. 127]. Низомии Арӯзӣ менависад: «Чун Салҷуқиѐн 

омаданд ва эшон мардумони биѐбоннишин буданд ва аз маҷории аҳвол ва маолии осори 

мулук бехабар, бештар аз русуми подшоҳӣ ба рӯзгори эшон мундарис шуд» [13, с. 65]. 

Бешак, гуфтаи Низомии Арӯзӣ ҳақиқати маҳз аст, зеро бархе аз амирон ва салотини Салҷуқӣ 

хатту савод надоштанд. Вале тадриҷан онҳо анъаноти хуби Сомониѐнро низ омӯхтанд ва дар 

парвариши шеъру шоир саҳми бузург доранд. 

Шоирони ин даврро вобаста ба муҳити эҷод метавон ба се гурӯҳ ҷудо кард: 1. 

Шоирони дарборӣ, ки қисмати умдаи ашъорашонро қасоиди мадҳӣ ташкил медиҳад. Мадҳу 

ситоиш аз қадимитарин мақосиди шеъри форсист. Ин гуна адабиѐт дар масири такомули худ 

то имрӯз таъсири пурранг бар сафҳаи шеъри шоирон доштааст. Мадҳ шеърест, ки дар он 

гӯянда ба тавсиф, таҳсин ва тамҷид аз касе бипардозад. Дар миѐни давраҳои мадеҳасароии 

замони мазкур дар шеъри форсӣ ба ҳайси гароиши чашмгире шоирон ба мазмуни мадҳу 

ситоиш қобили мулоҳиза аст. Аксари шоирони мадҳиясарои ин давра ашъори мадҳии худро 

дар сабки хуросонӣ сароидаанд. Асри Ғазнавиѐну Салҷуқиѐн дар адабиѐти порсӣ ба лиҳози 

равнақи шеъри мадҳӣ ва дарборӣ давраи муҳим ба шумор меравад. Маҷмуаи шеъри мадҳии 

ин давра, ки ҳосили завқи адабии шоирони бисѐре аст, баѐнгари ҷаҳонбиниҳо ва андешаҳои 

фалсафию фикрии онҳост. Бузургтарин намояндагони шеъри мадҳӣ ва дарбории ин давра 

Манучеҳрии Домғонӣ, Унсурии Балхӣ ва Фаррухии Сиистонӣ мебошанд. Собиқаи мадҳ ба 

оғози сароиши шеъри порсӣ дар давраи Саффориѐн бармегардад, вале подшоҳони Ғазнавӣ, 

ки дар он ҳангом ба дурустӣ ба аҳаммияти мадҳ пай бурда ва онро василае барои таблиғи 

ҳукумати худ медонистанд, дар пайи касби машруъият ба ҳимояти шоирони дарборӣ 

пардохта ва аз ҳамин рӯ, мӯҷиби равнақи шеъри мадҳиро фароҳам оварданд [15, с. 347]. Бо 

ин ки шеъри мадҳии асри Ғазнавиву Салҷуқӣ ба дараҷаи ғулув расида буд, вале ин навъи 

шеър як бахши муҳим аз шеъри порсиро ташкил дода, дорои аҳаммияти адабӣ, таърихӣ, 

иҷтимоӣ ва ғайра мебошад.  

2. Шоироне, ки побанди ҳеҷ дарбор ва даргоҳе набуданд (баъзан дар авоили 

зиндагии худ барои ҳокиме ѐ амире шеър гуфтаанд, аммо баъдан куллан тарки дарбор 

кардаанд), дар эҷоди шеър низ озод буда, вобаста ба салиқаи худ шеър мегуфтанд. 

Бузургтарин намояндагони ин гурӯҳ Носири Хусрав ва Саноии Ғазнавӣ мебошанд. Мавзуоти 

эҷодиѐти ин рада шоиронро мавқеъгирии иҷтимоӣ ва ҷаҳонбиниашон муайян мекунад. 

Носири Хусарв, ки аз бузургтарин намояндагони фалсафаи калом буд, бешубҳа, дар 

эҷодиѐташ зуҳуроти андешаҳои исмоилӣ хуб дида мешавад. Дар баробари ин, ӯ аз ҷониби 

фармонравоѐни фотимии Миср ҳамчун мубаллиғи исмоилӣ барои анҷоми рисолат ба 

Хуросон фиристода шуд ва рӯшан аст, ки барои ибрози андешаҳои худ шеърро василаи хубе 

медонист. Ҳамин гуна эҷодиѐти Саноии Ғазнавиро низ метававон побанди андешаҳои 

тасаввуфии ӯ донист. Ӯ низ дар авоили рӯзгори худ аз шоирони дарбори Баҳромшоҳ ва 

Иброҳимшоҳи Ғазнавӣ буд ва баъдан таҳаввули руҳӣ боис гашт, ки аз дарбор куллан худро 

дур карда, ба тасаввуф гарояд. Ин таҳаввул дар зиндагии баъдинаи ӯ саҳфаҳои дурахшони 

эҷодиро ҳадя кард, зеро қисмати умда ва нисбатан арзишманди осори ӯ ба ҳамин давра рост 

меояд. 

3. Шоирони сӯфӣ, ки дар хонақоҳу мадорис ба тадрису иршод ва эҷод машғул 

буданд. Маҳз ҳамин давраро метавон давраи ба адабиѐт ворид гардидани тасаввуф ва «руҳи 

тоза» гирифтани он донист.  
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Шеъри сӯфия метавонад дар анвои гуногун бошад, вале умдатан рубоиро жанри 

асосии адабиѐти сӯфия метавон гуфт. Сируси Шамисо дар китоби «Сайри рубоӣ» чунин 

менависад: «Рубоиро метавон шеъри сӯфия хонд, зеро сӯфия беш аз дигарон ба рубоӣ алоқа 

доштанд...» [18, с. 118]. 

Ҳамин тавр, бо вуҷуди аз байн рафтани давлатҳои миллӣ ва коҳиш ѐфтани қудрати 

хонадонҳои эронӣ, дар ин давра забону адаби форсӣ равнақи тоза касб кард. Падидаҳои наве, 

мисли ворид шудани мазомини ирфонӣ ба адабиѐт, рушди бесобиқа касб кардани қасоиди 

мадҳӣ ба адабиѐт ва вуруди пеш аз пеши вожаҳои арабӣ ба забони порсӣ аз мухтасоти насру 

назми ин давра мебошад. 

Масъалаи дигаре, ки дар баррасиҳои мақолаи мазкур муҳим арзѐбӣ мешавад, 

таъсири муҳити иҷтимоӣ ва махсусан, таъсири муҳити хонаводагӣ ба шахсияти Хоҷа 

Абдуллоҳи Ансорӣ мебошад. Маҳз муҳити иҷтимоии даврон, маркази муҳимми илмию 

фарҳангӣ будани шаҳри Ҳирот ва ниҳоят муҳити хонаводагии Абдуллоҳи Ансорӣ равиши 

зиндагию фаъолияти минбаъдаи ӯро муайян кард.  

Шаҳри Ҳирот, ки маҳалли таваллуди Абдуллоҳи Ансорӣ буд, дар қарни XI аз 

марказҳои муҳимми сиѐсию адабии замони худ ба ҳисоб мерафт. Давраи мазкурро, ки ба 

замони ҳукумати Ғазнавиѐн ва баъдтар ба замони Ҳукумати Салҷуқиѐн рост меояд, аз ҷиҳати 

оромии сиѐсӣ аз адвори нисбатан ором метавон талаққӣ кард. Муҳаққиқи афғонистонӣ 

Муҳаммадусмони Сидқӣ дар мақолаи худ ба муносибати бузургдошти Хоҷа Абдуллоҳи 

Ансорӣ дар соли 1988 оид ба Ҳироти он давра чунин менависад: «Ҳирот, ки яке аз шаҳрҳои 

муҳимми Хуросон буд, бо бақияи сарзаминҳои шоҳаншоҳии Ғазнавӣ дар тамоси доим қарор 

дошт. Дар ин шаҳр на танҳо бозаргонону арбоби давлат, балки шоирону муҳаддисон, фуқаҳо 

ва уламои дину сӯфиѐн дида мешаванд, ки бисѐре аз эшон аз навоҳии муҷовир ѐ сарзаминҳои 

дурдаст омадаанд» [11, с. 164]. Шаҳри Ҳирот, ки пайваста як маркази илмӣ ва ирфонии 

кишвар буд, аз таҳаввулоти сиѐсии адабӣ баҳра дошт. Дар чунин замоне, ки гардишҳои сиѐсӣ 

бар ҷараѐни тафаккур таъсир мекард ва таҳаввулоти адабию илмӣ дар инкишофи зеҳни 

иҷтимоӣ меафзуд, маҳз дар ҳамин давра Хоҷа Абдуллоҳи Ансорӣ зуҳур мекунад. 

Омилҳои муҳити иҷтимоӣ, таҳаввулоти илму адаб, ҷараѐнҳои сиѐсӣ, ки баъд аз 

марги султон Маҳмуд рӯй дод ва билохира нури ирфон ҳама даст ба ҳам дода ва шахсияти 

бузурги Хоҷа Абдуллоҳи Ансориро ба вуҷуд оварданд, ки то имрӯз аз шуҳрати оламгири ӯ 

накостааст ва ибтикороте, ки дар улуми роиҷи замони худ, махсусан дар эҷоди адаби порсӣ, 

кардааст, то имрӯз назири худро надорад ва ҳар куҷо, ки аз насри мусаҷҷаъ сухан равад, 

бевосита, чеҳраи адабии Ансорӣ дар назар меояд. 

Давраи аввали омӯзиши Хоҷа Абдуллоҳи Ансориро омӯзиш ва гирдоварии ҳадис ва 

тафсир дар бар мегирад. Навҷавон буд, ки дар ҳалқаи дарси Муҳаммад Тақии Сиҷистонӣ 

ворид шуд ва таъсири оғози ин дарсҳо буд, ки Пири Ҳирот дар оянда яке аз бузургони 

мазҳаби суннии ҳанбалӣ гардид. Чун устодаш аз дунѐ гузашт, Ҳиротро чанд вақте гузошту 

ба сӯйи дигар шаҳрҳои Хуросон шитофт. Аз бузургтарин марказҳои илмии ин сарзамин, 

мисли Нишопуру Бастому Тӯс дидан карду суҳбати муҳаддисону муфассирону олимони 

машҳури вақтро дарѐфт. Ва ин ҳама дар раванди минбаъдаи ташаккули Хоҷа Абдуллоҳи 

Ансорӣ ҳамчун нависанда ва шоир таъсиргузор буданд. Зеро дониши андӯхтааш хоҳу нохоҳ 

ба мазмуну мундариҷаи ҳам осори назмӣ ва ҳам осори насриаш бетаъсир набуд. 

Барои рушди минбаъдаи шахсияти Хоҷа Абдуллоҳи Ансорӣ ва интихоби 

сарнавишти ояндааш маҳз муҳити хонаводааш нақши асосӣ дошт. Васфи шахсияти падару 

модари Пири Ҳирот дар «Нафаҳот» аз модар камтар, вале аз падар ба таври муфассал 

омадааст. Волидайни Хоҷа ҳарду порсову парҳезгор буданд ва аз хурдӣ ба тарбияи фарзанди 

худ дар роҳи ростию растагорӣ ҷиддияти тамом доштанд. Чи гунае ки дар фавқ ишора шуд, 

падараш – Абумансур шахси донишманд ва сӯфимашраб буд ва ин ҳол ба Абдуллоҳ ба ҳеҷ 

ваҷҳ бетаъсир намемонд. Абумансур аз хурдӣ фарқияти Абдуллоҳро нисбат ба дигар кӯдакон 

эҳсос карда, мутаваҷҷеҳи парвариши илмӣ ва динии ӯ мешавад. Ин нуктаро низ метавон зикр 

кард, ки шинохти Пири Ҳирот ва даврони рушду таҳсили ӯ, бе он ки падару саҳми ӯ дар 

тарбияти фарзанд шинохта шавад, ноқису нотамом хоҳад буд. Ҳатто дар «Маноқиб»-и Ҷомӣ 
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омада, ки: «Шайх Аҳмади Кӯфонӣ, ки худ пиру устоди ӯ буд, ба ӯ гуфта буд, ки: «Ин ҳама 

бикардӣ ва гирди олам бигаштӣ, чан падари худ надидӣ» [16, с. 58].  

Дар ташаккули шахсияти адабии Хоҷа Абдуллоҳи Ансорӣ таъсири муҳити 

хонаводагии ӯ ва ҳамчунин, ширкат дар маҷолиси бузургони сӯфия нақши бориз дорад. Ин 

нуктаро Хоҷа дар муқаддимаи «Табақот-ус-сӯфия», ки шарҳи ҳоли худро овардааст, борҳо 

таъкид кардааст. Маҳз таъсири муҳити хонаводагӣ, ки падари ӯ – Абумансур аз зумраи 

соликин буд ва ҳамчунин, ширкати ӯ дар маҷолиси сӯфия маҷрои минбаъдаи шахсияти 

Ансориро ҳамчун шоир, назарияпадоз, муфассир ва муҳаддис маълум кардааст.  

Муҳити фарҳангии ин давра донишмандон ва шоирону адибонеро ба арсаи ҷаҳонӣ 

пешниҳод кард, ки эҷодиѐти осори онҳо то имрӯз бесобиқа арзѐбӣ мешаванд. Хоҷа 

Абдуллоҳи Ансорӣ низ парвардаи муҳити илмию фарҳангӣ ва ирфонии ҳамин давра аст. 

Ҳарчанд сулолаҳои баъд аз Сомониѐн ба сари қудрат омада, нажоди эронӣ-тоҷикӣ 

надоштанд, аммо аз ҳар ҷиҳате, ки ба созу кори давлатдории онҳо бинигарем, равиши 

идорию давлатдорияшон куллан ба ҳамон равиши собиқи Сомониѐн буд ва аксари вазирони 

ин сулолаҳо низ тоҷикон буданд. Давраи мазкур аз муҳимтарин давраҳои адабиѐти форсӣ-

тоҷикӣ буда, то кунун метавон гуфт, ки паҳлуҳои норавшан дар шинохти хусусиятҳои 

адабии ин давр боқӣ мондаанд. Ин масъалаҳоро дар доираи як таҳқиқоти кӯчак ва ѐ мақолаи 

алоҳида наметавон ба таври комил таҳқиқу баррасӣ кард. Умед аст, ки дар оянда 

пажуҳишоти дақиқу жарфи адабӣ ин холигиҳои таҳқиқоти адабиро пур намоянд. 
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ВАЗЪИ ЗАБОНИ ФОРСӢ (ТОҶИКӢ) ВА МУҲИТИ АДАБИИ ЗАМОНИ  

ЗИНДАГИИ ХОҶА АБДУЛЛОҲИ АНСОРӢ 

Замони зиндагии Хоҷа Абдуллоҳи Ансорӣ (асри XI) давраи рушду ғановати таркиби 

луғавии забону адаби порсӣ ба ҳисоб меравад. Забону адаби порсӣ дар асри XI аз ҳар ҷиҳате 

рушд карда буд. Маҳз дар ҳамин аср вуруди тасаввуф ба адабиѐт оғоз гардид. Ҳамчунин, 

забони порсии дарӣ дар асри XI ва авоили асри XI бар асари омезиши бештар бо забони 

арабӣ ва қабули истилоҳоти илмию адабӣ ва динию сиѐсӣ ва ба кор бурдани онҳо барои 

мафоҳиму мазомини мухталифи шеъриву мақосиди илмӣ ва ғайра нисбат ба қарнҳои пеш 

такомул ва тавсеаи бештаре ѐфт. 

Барои рушди минбаъдаи шахсияти Хоҷа Абдуллоҳи Ансорӣ ва интихоби 

сарнавишти ояндааш маҳз муҳити сиѐсӣ, иҷтимоӣ ва хонаводааш нақши асосӣ дошт. 

Калидвожаҳо: забон, адабиѐт, муҳити адабӣ, Хоҷа Абдуллоҳи Ансорӣ, шеър, наср, 

рушд. 

 

ПОЛОЖЕНИЕ ПЕРСИДСКОГО (ТАДЖИКСКОГО) ЯЗЫКА И ЛИТЕРАТУРНАЯ 

СРЕДА ПЕРИОДА ЖИЗНИ ХОДЖИ АБДУЛЛАХА АЛЬ-АНСАРИ 

Время жизни и деятельности Ходжа Абдуллах аль-Ансари (XI в.) является периодом 

лексического обогащения персидского языка и литературы. Персидский язык и литература 

развивались во всех аспектах в 11 веке. Именно в этом столетии суфизм начал проникать в 

литературу. Кроме того, в десятом веке и начале одиннадцатого века персидский язык 

улучшился и расширился больше, чем в предыдущие века, благодаря большему сочетанию с 

арабским языком и принятию научных, литературных, религиозных и политических 

терминов и их использованию, для различных концепций и содержания стихов и научных 

целей. 

Политическая, социальная и семейная среда сыграла большую роль в дальнейшем 

развитии личности Ходжа Абдуллах аль-Ансари и выборе его дальнейшей судьбы. 

Ключевые слова: язык, литература, литературная среда, Ходжа Абдуллах аль-

Ансари, поэзия, проза, развитие. 

 

SITUATION OF THE PERSIAN (TAJIK) LANGUAGE AND LITERARY 

ENVIRONMENT DURING THE LIFE OF KHOJA ABDULLAH AL-ANSARI 

The life and work of Khoja Abdullah al-Ansari (11th century) is a period of lexical 

enrichment of the Persian language and literature. Persian language and literature developed in all 

aspects during the 11th century. It was in this century that Sufism began to penetrate into literature. 

Moreover, in the tenth century and early eleventh century, the Persian language improved and 

expanded more than in previous centuries, due to greater combination with Arabic and the adoption 

of scientific, literary, religious and political terms and their use, for various concepts and contents of 

poetry and scientific goals.  
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The political, social and family environment played a big role in the further development 

of the personality of Khwaja Abdullah Ansari and the choice of his future fate. 

Keywords: language, literature, literary environment, Khwaja Abdullah Ansari, poetry, 

prose, development. 
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МУҲИММИЯТИ СУҲБАТИ СИЁСӢ ДАР БАРНОМАҲОИ 

ТЕЛЕВИЗИОН: ИНЪИКОС, ТАЪСИР ВА НАҚШ 

Сафарзода М.Н., доктори фалсафа PhD, доктор аз рӯи ихтисоси рӯзноманигорӣ, 

муаллими калони Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Суҳбати сиѐсӣ дар телевизион дар ташаккули афкори ҷамъиятӣ, таъсир ба равандҳои 

сиѐсӣ ва қабули қарорҳо нақши муҳим мебозад. Барномаҳои телевизион барои муҳокимаи 

масоили муҳимми сиѐсӣ ва баѐни нуқтаи назари гуногун минбари озод ба шумор мераванд. 

Дар ин мақола мо мавқеи суҳбати сиѐсӣ дар барномаҳои телевизионӣ, таъсири он ба афкори 

ҷомеа ва нақши онро дар ташаккули рӯзномаи сиѐсӣ баррасӣ хоҳем кард. 

Барномаҳои телевизионӣ яке аз манбаъҳои асосии иттилоот барои бисѐр одамон 

мебошанд, бинобар ин онҳо дар инъикоси гуфтугӯҳои сиѐсӣ аҳаммияти калон доранд. 

Суҳбатҳои сиѐсӣ, мусоҳибаҳо бо сиѐсатмадорон, марказҳои таҳлилӣ ва барномаҳои хабарӣ 

ҳама имкон медиҳанд, ки масъалаҳои сиѐсии имрӯзаро баррасӣ кунанд. Бо вуҷуди ин, бояд 

ба назар гирифт, ки барномаҳои сиѐсии телевизионӣ метавонанд, ба дарки тамошобин таъсир 

расонанд. 

А.В. Груша қайд мекунад, ки ошкорбаѐнии сиѐсат механизмҳои самарабахшро талаб 

мекунад, зеро ин талаботи ҷомеа аст. Муҳаққиқ қайд мекунад, ки муоширати сиѐсӣ барои 

фаъолияти муваффақонаи низоми сиѐсӣ тибқи қоидаҳои «ошкорбаѐнӣ» зарур аст. Дар он 

«ВАО на танҳо воситаи муоширати байни сиѐсатмадорон ва шаҳрвандон мебошанд, балки 

инчунин мавзуи ташаббускор - дар ташкили «рӯзнома» мебошанд, ки манфиатҳои 

иштирокчиѐни гуногуни раванди сиѐсиро ба таври возеҳ баѐн мекунанд, вазъро таҳлил 

мекунанд, «мушкилоти таъҷилӣ»-ро муҳокима мекунанд ва гӯѐ амали мақомотро назорат 

менамоянд» [3, с. 69] 

Барномаҳои телевизионӣ метавонанд ба афкори ҷомеа оид ба масъалаҳои сиѐсӣ 

таъсир расонанд. Таҳлилгарони васоити ахбори омма аксар вақт қайд мекунанд, ки кадом 

мавзуъҳо ва дидгоҳҳо дар телевизион метавонанд, ба дарки он масъалаҳо аз ҷониби ҷомеа 

таъсири ҷиддӣ дошта бошанд. Шореҳони сиѐсӣ бо муҳокимаи воқеаҳо ва мавзуъҳои муҳим 

метавонанд як меъѐр ѐ афкори ҷамъиятиро ташаккул диҳанд. 

«Меъѐри муайян кардани суҳбати сиѐсӣ на танҳо аз муоширати иштирокчиѐни 

робита бо соҳаи сиѐсӣ ѐ ҷанбаҳои муҳимми он, пеш аз ҳама, аз ҳадафҳо ва вазифаҳои он 
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иборат аст, зеро ҳар иттилое, ки интишор мешавад, барои расонидани таъсир ва истифодаи 

қудрат дар ҷомеа нигаронида шудааст». [8, с. 47] 

Барномаҳои телевизионӣ дар баланд бардоштани сатҳи иттилооти сиѐсии ҷомеа, 

муайян кардани он ки мардум дар бораи чӣ ҳарф мезананд ва чӣ барои ҷомеа муҳим дониста 

мешаванд, нақши муҳим мебозанд. Қисмате аз барномаҳо бо маводи нағз ва ҷолиби диққат 

метавонанд, ба зеҳни тамошобин таъсир расонанд. Ба ин қабил барномаҳо метавон ток-шоу 

ва барномаҳои мубоҳисавиро дохил намуд, ки ин навъ барномаҳо мавзуъҳои гуногунро 

фарогир буда, паҳлуҳои гуногуни масоили мубрамро фарогир мебошанд.  

Мавқеи гуфтугӯи сиѐсӣ дар барномаҳои телевизионӣ яке аз шаклҳои муҳим ва 

таъсирбахши иртибот дар ҷомеаи муосир ба шумор меравад. Барномаҳои телевизионӣ 

расонаҳои аввалиндараҷа мебошанд, ки ба доираи васеи аудитория расида, афкори ҷомеаро 

ташаккул медиҳанд. Гуфтугӯи сиѐсӣ дар барномаҳои телевизионӣ баѐн ва баррасии 

масъалаҳои сиѐсиву иҷтимоӣ, таҳлили вазъи сиѐсӣ ва пешгӯии таҳаввулоти сиѐсӣ мебошад. 

Барномаҳои телевизионӣ аз қабили хабарҳо ва ток-шоуҳо дар ташаккули гуфтугӯҳои сиѐсӣ 

ва таъсир ба эътиқод ва муносибати тамошобинон нақши муҳим доранд. Яке аз вазифаҳои 

асосии суҳбатҳои сиѐсӣ дар барномаҳои телевизионӣ аз ҷараѐнҳои сиѐсӣ ва рӯйдодҳои 

рӯзмарра мардумро огоҳ кардан аст. Барномаҳои хабарию таҳлилӣ рӯйдодҳои сиѐсиро дар 

сатҳи маҳаллӣ, миллӣ ва байналмилалӣ инъикос намуда, ба тамошобинон дар бораи 

сиѐсатмадорони интихобшуда, лоиҳаҳои қонун, ҷанҷолҳои сиѐсӣ ва дигар рӯйдодҳо 

маълумот медиҳанд. 

Сиѐсатшиноси маъруфи тоҷик, профессор Гулмаҳмад Зокиров низ ин андешаро 

тасдиқ намуда, телевизионро пуртаъсиртарин воситаи ахбор донистааст: «Солҳои панҷоҳуми 

асри бист, вақте ки телевизион ба майдон омад, дар тамоми соҳаҳо таҳаввулоти назаррасеро 

ба вуҷуд овард. Аз ҷумла, ин таъсири телевизион дар сиѐсат ҳам ба таври возеҳ дида мешуд» 

[4, с. 236] 

Аммо бояд дарк кард, ки мавқеи гуфтугуи сиѐсӣ дар барномаҳои телевизион на 

ҳамеша объективӣ ва беғаразона аст. Бисѐре аз шабакаҳои телевизионӣ тамоюли сиѐсии 

худро доранд ва ин қисмати кор метавонад ба афкори ҷомеа таъсир расонад. Аудитория 

ҳангоми тамошои ин барномаҳо муайян менамоянд, ки кадом навъи маълумот пешниҳод 

мегардад, ѐ кадом навъи нуқтаи назар нишон дода мешавад. Баъзе шабакаҳои телевизионӣ 

метавонанд, бо ҳизбҳои муайян ѐ тарафҳои гуногуни сиѐсӣ алоқаманд бошанд ва аз ин рӯ, 

суҳбатҳои сиѐсии онҳо ғаразнок ва якҷониба мебошанд.  

Илова бар ин, баъзе барномаҳои телевизионӣ метавонанд барои таъсир расонидан ба 

афкори тамошобинон усулҳои гуногуни таҳрик ва таблиғро истифода баранд. Онҳо 

метавонанд далелҳо ва рӯйдодҳои муайянро интихоб кунанд, маълумотро таҳриф кунанд ѐ 

шахсиятҳои муайяни сиѐсӣ ѐ рафтори онҳоро дигаргуна ба қалам диҳанд. Чунин амалияҳо 

метавонанд ба шуури тамошобинон ва дарки онҳо дар бораи воқеияти сиѐсӣ таъсир 

расонанд. Аммо новобаста аз ҷанбаҳои манфии эҳтимолӣ, суҳбати сиѐсӣ дар барномаҳои 

телевизионӣ василаи муҳимми иртибот ва иттилоот боқӣ мемонад. Он ба тамошобинон 

имконият медиҳад, ки нуқтаи назари гуногунро аз назар гузаронанд, воқеаҳои сиѐсиро 

таҳлил кунанд ва вобаста ба онҳо қарорҳои асоснок қабул намоянд. Муҳим аст, ки 

тамошобинон иттилооти аз барномаҳои телевизион гирифташударо аз нуқтаи назари 

интиқодӣ баҳогузорӣ карда, инчунин ба манбаъҳои гуногуни иттилоот диққат диҳанд, то 

андешаи шахсии худро ташаккул дода тавонанд. 

Барномаҳои телевизионӣ яке аз василаҳои тавонои интиқоли иттилоот ва ташаккули 

афкори ҷомеа мебошанд. Унсури муҳимми мундариҷаи суҳбати сиѐсии телевизионӣ – 

муҳокимаи масъалаҳои дорои хусусияти сиѐсӣ, мушкилоти марбут ба ҳаѐти давлатӣ ва сиѐсӣ 

мебошад. 

Имрӯз телевизион дар асл қисми таркибии раванди фаъолияти механизми 

ҷамъиятию сиѐсӣ дар Тоҷикистон гардидааст. Аѐн аст, ки ба тағйирпазирии нақши ҳар яке аз 

рукнҳо асоси иҷтимоишавӣ (оила, мактаб, ВАО, ташкилоти сиѐсию ҷамъиятии расмӣ ва 

ғайрирасмӣ) дар шакли манфиати илмии мустақил ифода меѐбанд ва ҳамчун калиди омилҳои 
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таъсиррасон ба самаранокии ташаккули ҷомеаи шаҳрвандӣ ва низоми сиѐсӣ - демократӣ дар 

Тоҷикистон хизмат менамоянд. Муҳаққиқи тоҷик, профессор Асадулло Саъдуллоев 

махсусияти таъсиргузории телевизионро дар мақолаҳои алоҳидааш, ки дар маҷмуаи «Наҷвои 

наҷотофарин» ҷамъоварӣ гардидааст, чунин зикр мекунад: «Азбаски ВАО бо оммаҳо сару 

кор дорад, табиист, ки журналистон ҳангоми фаъолияти корӣ бо авзои равонии ҷомеа 

эътибори бештаре медиҳанд, кӯшиш мекунанд, ҳамон санаду далел ва рӯйдодҳоеро ба тасвиб 

гиранд, ки табақаҳои васеътари оммаро ҷалбу ҷазб месозад» [7, с. 16]. 

Мавқеи суҳбати сиѐсӣ дар барномаҳои телевизионӣ аз бисѐр омилҳо, аз ҷумла, самти 

сиѐсии шабакаи телевизионӣ, манфиатҳои соҳибону муҳаррирони он ва хоҳиши 

тамошобинон вобаста аст. Аммо, сарфи назар аз ин омилҳо, як қатор хусусиятҳои умумӣ 

мавҷуданд, ки онҳоро метавон таъкид кард. 

Аввалан, дискурси сиѐсӣ дар барномаҳои телевизионӣ аксар вақт манфиати намоѐн 

дорад. Аксари шабакаҳои телевизионӣ тамоюли сиѐсии худро доранд ва мувофиқан 

ҷонибдори ақидаҳои муайяни сиѐсиро афзал медонанд. Ин дар интихоби мавзуъҳо, 

меҳмонон ва намояндагони нерӯҳои гуногуни сиѐсӣ дар барнома зоҳир мешавад. Аз сабаби 

ин манфиатдор, дискурс метавонад субъективӣ бошад ва на ҳамеша нуқтаи назари гуногунро 

инъикос мекунад. 

Сониян, мавқеи суҳбати сиѐсӣ низ ба шакли барнома вобаста аст. Бархе аз 

барномаҳои телевизионӣ саъй мекунанд, ки нуқтаи назар ва далелҳои гуногунро пешниҳод 

намуда, минбари муҳокимаро фароҳам оваранд. Барномаҳои дигар метавонанд ба 

суханрониҳои якҷониба нигаронида шаванд, ки дар он намояндагони як қувваи сиѐсӣ ѐ 

афкори муайян бидуни ҳузури намояндагони нуқтаи назари дигар сухан мегӯянд. 

«Барномаҳои телевизионӣ василаи тавонои муоширати оммавӣ буда, дар ташаккули 

афкори сиѐсии ҷомеа таъсири назаррас доранд. Онҳо на танҳо тамошобинонро аз рӯйдодҳо 

ва равандҳои сиѐсӣ огоҳ мекунанд, балки инчунин пешгӯиҳо ва руҳияи муайянеро ба вуҷуд 

меоранд, ки ҳангоми қабули қарорҳои сиѐсӣ метавонанд калидӣ бошанд». [9] 

Ҳаминро ҳам бояд гуфт, ки суҳбатҳои сиѐсӣ дар барномаҳои телевизион рӯякӣ буда, 

на ҳамеша ба далелҳо асос ѐфта метавонанд. Ба далели маҳдуд будани вақт ва зарурати ҷалби 

тамошобинон, баъзе барномаҳо метавонанд, на ба далелҳои асоснок, балки ба изҳорот ва 

муноқишаҳои баҳсбарангез бештар таваҷҷуҳ кунанд. Дар баробари ин дар барномаҳои 

телевизион суҳбати сиѐсӣ аҳаммияти ба худ хос дорад. Он барои муҳокимаи масъалаҳои 

муҳимми сиѐсӣ як форум фароҳам оварда, ба шунавандагон имкон медиҳад, ки вобаста ба 

ҷонибҳои гуногун маълумот пайдо кунанд. Бо рӯзноманигории мустақил ва мутавозин, 

барномаҳои телевизионӣ метавонанд дар ташаккули ҷомеаи шаҳрвандӣ ва тавсеаи баҳсҳои 

сиѐсӣ нақши муҳим бозанд.  

Муоширати сиѐсӣ дар ҷаҳони тағйирѐбандаи муосир муҳим аст. Дар гуфтугӯи 

сиѐсии муосир муоширати сиѐсӣ хеле муҳим аст ва ҳамин муҳиммият боиси рушд ѐфтани 

фаъолияти ВАО, махсусан, телевизион гардидааст. Аммо ба андешаи мо, дар ҷомеаи 

иттилоотии муосир баррасии коммуникатсияи сиѐсӣ ҳамчун салоҳияти ВАО ва 

сиѐсатмадорон комилан дуруст нест. Шаклҳои нави муоширати сиѐсӣ ба ҳар кас имкон 

медиҳанд, ки дар раванди сиѐсӣ ширкат варзад, ибрози андеша кунад ва оид ба масъалаҳои 

сиѐсӣ пешниҳодҳо кунад, то як майдони муайян ба вуҷуд ояд, ки изҳори нуқтаи назарҳои 

гуногун ва муҳокимаи мавзуъҳои ҳассосро имконпазир гардонад. [8, с. 24] 

Вале, бояд дар хотир дошт, ки барномаҳои телевизионӣ танҳо як манбаи иттилоот 

буда, тафаккури интиқодӣ ва шуурнокии тамошобинонро ташвиқ кардан зарур аст. 

Барномаҳои сиѐсии телевизионӣ воситаи муҳимми муттаҳидсозии гурӯҳҳои 

гуногуни иҷтимоӣ мебошанд. Онҳо дар мубодилаи ахбор нақши миѐнаравро бозида, барои 

доираи васеи шунавандагон дастрас будани баҳсҳои сиѐсиро таъмин мекунанд. 

Якум, барномаҳои сиѐсии телевизионӣ имкон медиҳанд, ки намояндагони гурӯҳҳои 

гуногуни иҷтимоӣ андешаҳои худро тавассути он баѐн кунанд ва дар муҳокимаи умумӣ 

саҳмгузор бошанд. Ба ин барномаҳо сиѐсатмадорон, коршиносон, фаъолон ва намояндагони 
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гурӯҳҳои мухталифи иҷтимоӣ пайваста ҷалб мешаванд. Ин барои муаррифии афкору 

дидгоҳҳои мухталиф замина фароҳам меорад, ки барои рушди ҷомеаи демократӣ муҳим аст. 

Сониян, барномаҳои сиѐсии телевизионӣ барои огоҳ кардани ҷомеа ва васеъ 

намудани ҷаҳонбинии тамошобинон мусоидат мекунанд. Онҳо имкон медиҳанд, ки одамон 

дар бораи рӯйдодҳои сиѐсӣ, лоиҳаҳои қонун, ислоҳот ва дигар масъалаҳои муҳим маълумот 

гиранд. Ин ба гурӯҳҳои гуногуни иҷтимоӣ кӯмак мекунад, ки аз воқеаҳо огоҳ бошанд ва дар 

асоси далелҳо андешаҳои худро ташаккул диҳанд.  

Пажуҳишгар К.В. Никитин қайд мекунад, ки «Суҳбати сиѐсии ВАО як падидаи 

мураккаби муоширатист, ки ба мубориза барои ҳокимият тавассути ташаккули афкори 

ҷамъиятӣ равона карда шудааст, аз ҷумла матн ҳамчун натиҷаи шифоҳии сухан, контекст - 

вазъияти иҷтимоӣ-фарҳангӣ, инчунин воситаҳои махсуси забонӣ, ки ба ҳадафҳо ва вазифаҳои 

гуфтугӯ ҷавобгӯ мебошанд. Дар асри ХХI суҳбати сиѐсӣ тақрибан аз мусоҳибаи ВАО 

ҷудонопазир аст. Имрӯз сиѐсатмадори бонуфуз он шахсеро номидан мумкин аст, ки ӯро дар 

телевизион аксар вақт намоиш медиҳанд ва исмаш дар рӯзномаҳо ва дигар васоити ахбори 

омма зикр мешавад. Бисѐре аз сужетҳо дар наворҳои иттилоотии рӯз танҳо ба шарофати 

шарҳҳои коршиносони сиѐсӣ аҳаммият пайдо мекунанд. [6, с. 72] 

Илова бар ин, барномаҳои сиѐсии телевизионӣ ба ташаккули муколамаи ҷамъиятӣ ва 

ҳамдигарфаҳмии байни гурӯҳҳои гуногуни иҷтимоӣ мусоидат мекунанд. Онҳо барои 

муҳокимаи мушкилот ва дарѐфти роҳҳои созиш як платформа эҷод мекунанд. Барномаҳои 

сиѐсии телевизиониро метавон як пули иҷтимоӣ донист, ки гурӯҳҳои гуногунро дар заминаи 

идеалҳо ва арзишҳои сиѐсӣ ба ҳам мепайвандад. Гузашта аз ин, барномаҳои сиѐсии 

телевизионӣ омили муҳимми раванди ташаккули ҷомеаи шаҳрвандӣ мебошанд. Онҳо ба 

шаҳрвандон дар фаҳмидани ҳуқуқу имкониятҳои худ ѐрӣ мерасонанд, инчунин ба онҳо 

барои иштироки фаъолона дар ҳаѐти сиѐсии мамлакат шароит фароҳам меоранд. Барномаҳои 

сиѐсии телевизионӣ масъалаҳои марбут ба адолати иҷтимоӣ, ҳуқуқи ақалиятҳо, ахлоқ, 

муҳоҷират ва бисѐр чизҳои дигарро фаъолона баррасӣ мекунад, ки таваҷҷуҳи 

тамошобинонро ба ин масъалаҳо ҷалб намуда, шуури ҷомеаро бедор мекунад. 

Барномаҳои сиѐсии телевизионӣ дар муттаҳид намудани гурӯҳҳои гуногуни иҷтимоӣ 

нақши калон мебозанд. Онҳо барои муҳокимаи масъалаҳои муҳимми сиѐсӣ майдоне муҳайѐ 

мекунанд, ба тарафҳои гуногуни мубоҳиса овоз медиҳанд ва ба ташаккули афкори ҷамъиятӣ 

ѐрӣ мерасонанд. 

Тавре ки муҳаққиқи тоҷик, профессор А. Азимов менависад, «телевизион як қисми 

муҳим ва асосии ВАО маҳсуб ѐфта, худро ҳамчун нишони низоми намояндагии манфиатҳои 

шаҳрвандон ва дар як вақт объекти диққати элитаи сиѐсӣ ва институтҳои расмӣ шиносонида 

аст. Дар замони муосир телевизион хусусиятҳои мусбат ва манфиро ба худ касб намуд. 

Телевизион на танҳо ба шахсиятҳои алоҳида, балки ба ҷомеа, муносибатҳои сиѐсӣ, «бозиҳои 

сиѐсӣ», муносибати ҷамъиятӣ ва ҳокимият таъсири бевосита расонида, муносибатҳои навро 

ба вуҷуд меоварад. Аз ин рӯ, ҳар як қувваи сиѐсӣ кӯшиш менамояд, ки пеш аз ҳама, ВАО-ро, 

махсусан, телевизионро зери назорати худ қарор диҳад, онро самаранок ба манфиати худ 

истифода барад. Бо ѐрии телевизион ҳукумат ва дигар қувваҳои сиѐсӣ аҳолиро аз мақсадҳои 

худ, ниятҳо ва арзишҳои сиѐсати худ ва ташкили муносибатҳо бо ҷамъият, омма дар 

ташкили намояндаҳои ҳукумат, аъзоѐни элитаи идоракунанда, дастгирии эътибори 

сиѐсатмадорони мувофиқ, анъанаҳо бо иттилоот таъмин мекунанд. Дар тамоми ҳолат 

ҳукумат ва қувваҳои сиѐсӣ кӯшиш ба харҷ медиҳанд, ки ВАО, бахусус, телевизионро назорат 

кунанд ва зери таъсири худ қарор диҳанд» [1, с. 99-100]. 

Яке аз вазифаҳои асосии барномаҳои сиѐсии телевизионӣ ин аз рӯйдодҳои муҳимми 

сиѐсӣ ва масъалаҳои рӯзмарра, ки ба сиѐсат марбут мебошанд, огоҳ намудани тамошобинон 

аст. Онҳо ба одамон кӯмак мекунанд, ки вазъиятҳои мураккаби сиѐсиро дарк намоянд, 

нуқтаи назари гуногунро оид ба ин ѐ он масъала пешниҳод кунанд ва ба тамошобинон дар 

ташаккули ақидаҳои худ кӯмак расонанд. 

Телевизион ҳаѐти фаъоли сиѐсиро дар пардаи худ инъикос мекунад ва онро ба таври 

худ нишон медиҳад. Яъне, пардаи телевизион барои бинанда воқеияти бузурги маҷозиро ба 
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вуҷуд меорад, ки воқеан ҳам, афсун мекунад, боиси пайдоиш ва ҳузур дар олами хаѐлҳо 

мегардад. Дар роҳаткурсӣ дар назди телевизор нишаста, ҳама метавонанд худро бо дард ѐ 

шодии кишвари худ шарик эҳсос кунанд ва дар ин раванд бо таъсири телевизион худро 

шахси зарурӣ дар ин равандҳо тасаввур намоянд. Ончунон ки Н.Б. Кириллов менависад, «бо 

нишон додани вазъиятҳо ва бархӯрдҳои гуногун, телевизион тамоми ғояҳо ва арзишҳоеро, ки 

имрӯз барои ҷомеаи мо дар маҷмуъ, аҳаммият доранд, ҳамчун як «тақвими зинда»-и 

ягонагии иҷтимоӣ таҷдид менамояд. Телевизион дар шароити ҳозира, аз рӯи табиате, ки 

дорад, яъне бо муроҷиат ба омма, вокунишеро ба вуҷуд меорад, ки дар доираи намоиши 

телевизионӣ ҳосил шудааст. Аз ин ҷиҳат, он фарқиятҳои иҷтимоӣ ва фарҳангиро ба эътидол 

оварда, аз шахсони мухталиф як навъи «ҷомеаи тамошобин»-ро ба вуҷуд меорад, як 

ҷомеаеро, ки ҳама ба ҳам умумият доранд, яъне, ҳама тамошобинанд» [5, с. 68]. 

Барномаҳои сиѐсии телевизионӣ низ ба ҷалби фаъолонаи шаҳрвандон ба раванди 

сиѐсӣ мусоидат мекунанд. Онҳо шаклҳои гуногуни баҳсҳо, мусоҳибаҳо бо сиѐсатмадорон ва 

коршиносонро пешниҳод мекунанд, дар ҳамин ҳолат ба тамошобинон имкон медиҳанд, ки 

атрофи мавзуи баррасишаванда саволҳо диҳанд ва ҳатто дар овоздиҳӣ иштирок намоянд. Бо 

ин роҳ онҳо муколамаи байни одамонро таҳрик медиҳанд ва ин барои ҷомеаи мо муҳим аст, 

то шаҳрвандони мо худро ҷузъи низоми сиѐсӣ ҳис кунанд. Барномаҳои сиѐсии телевизионӣ 

низ ҳамчун минбари муаррифии гурӯҳҳои мухталифи иҷтимоӣ ва манфиатҳои онҳо хидмат 

мекунанд. Онҳо намояндагони созмонҳои гуногуни сиѐсӣ, ҳаракатҳои ҷамъиятӣ ва 

ташкилотҳои ҷамъиятиро даъват мекунанд, ки дар бораи мавқеъ ва нақшаҳои худ суҳбат 

кунанд. Ин ба оммаи васеъ кумак мекунад, ки аз гурӯҳҳои гуногун ва муборизаи онҳо барои 

ҳуқуқи худ огоҳ гарданд, ки дар навбати худ ба муттаҳидшавии қишрҳои гуногуни ҷомеа ва 

бунѐди ҷомеаи одилона мусоидат мекунад. 

Пажуҳишгари васоити ахбори оммаи Олмон Н. Болтс қайд мекунад, ки «пештар 

асрори ҳукумат пинҳон нигоҳ дошта мешуд, имрӯз сиѐсатро муносибат бо ВАО муайян 

мекунад. Сиѐсатмадорон, албатта, ҳамеша амал мекарданд, аммо имрӯз онҳо воқеан гӯѐ ба 

касе, ба монанди ҳунармандон дар кино табдил ѐфтаанд. Онҳо на танҳо дар парламент, балки 

пеш аз ҳама, дар ВАО амал мекунанд. Ҷои амалиѐти сиѐсиро имиҷи электронӣ мегирад ва 

сиѐсатмадори муваффақ, дарвоқеъ, на як корманди сиѐсӣ, балки ситораест ба он маъно, ки 

дар ВАО худро дуруст муаррифӣ карда метавонад. Инро метавон политеймент, яъне 

ҳамоҳангии сиѐсат бо ахбор ва таблиғ номид» [2, с. 64]. 

Сиѐсат имрӯз бе иштироки телевизион вазифаи худро анҷом дода наметавонад ва 

вазифаи миѐнаравии ВАО имрӯз беш аз пеш муҳим гардидааст, зеро намояндагони 

сохторҳои сиѐсӣ хуб медонанд, ки ягона роҳи муаррифии онҳо тавассути навори телевизион 

имкон дорад, аз ин рӯ, барои расидан ба он кӯшиш мекунанд. [8, с. 24] 

Умуман, мавқеи суҳбати сиѐсиро дар барномаҳои телевизион баҳо додан мумкин 

нест. Телевизион як воситаи тавонои ташаккули афкори ҷамъиятӣ ва таъсиррасонӣ ба 

равандҳои сиѐсӣ мебошад. Аз ин рӯ, муҳим аст, ки барномаҳои хабарӣ объективӣ буда, ба 

тамошобинон нуқтаи назари гуногун дошта бошанд ва тамошобинон дар баробари огоҳ 

шудан аз хабарҳои муҳимми рӯз, ҳамзамон иттилооти аз манбаъҳои телевизион 

гирифташударо таҳлил намоянд. 

Ҳамин тариқ, барномаҳои сиѐсии телевизионӣ дар муттаҳид сохтани гурӯҳҳои 

гуногуни иҷтимоӣ нақши муҳим мебозанд. Онҳо ба одамон маълумот медиҳанд, қишрҳои 

гуногуни ҷомеаро фаъол месозанд ва имкон медиҳанд, ки тамошобинон ба равандҳои сиѐсӣ 

сарфаҳм раванд ва дар ин роҳ саҳми худро гузоранд. Онҳо инчунин платформаи 

намояндагии манфиатҳои гуногунро фароҳам меоранд ва ба ташаккули афкори ҷамъиятӣ 

мусоидат мекунанд.  

Хулоса, барномаҳои сиѐсии телевизионӣ дар муттаҳидшавии гурӯҳҳои гуногуни 

иҷтимоӣ вазифаи муҳимро адо мекунанд. Онҳо барои мубодилаи озоди афкор, иттилоот ва 

муколамаи оммавӣ замина фароҳам меоранд. Дар натиҷа онҳо ба ташаккули ҷомеаи 

шаҳрвандӣ, афзоиши иштироки шаҳрвандон дар ҳаѐти сиѐсӣ ва фароҳам овардани шароит 

барои рушди ҷомеаи демократӣ мусоидат менамоянд. 
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МУҲИММИЯТИ СУҲБАТИ СИЁСӢ ДАР БАРНОМАҲОИ 

ТЕЛЕВИЗИОН: ИНЪИКОС, ТАЪСИР ВА НАҚШ 

Мақолаи мазкур ба яке аз паҳлуҳои соҳаи рӯзноманигорӣ, ҷойгоҳ ва нақши суҳбати 

сиѐсии телевизионӣ дар ҳаѐти ҷомеа бахшида шудааст. 

Муаллиф дар мақолааш қайд менамояд, ки барномаҳои телевизионӣ яке аз 

манбаъҳои асосии иттилоот барои бисѐр одамон мебошанд, бинобар ин онҳо дар инъикоси 

гуфтугӯҳои сиѐсӣ аҳаммияти калон доранд. Суҳбатҳои сиѐсӣ, мусоҳибаҳо бо сиѐсатмадорон, 

марказҳои таҳлилӣ ва барномаҳои хабарӣ ҳама имкон медиҳанд, ки масъалаҳои сиѐсии 

имрӯзаро баррасӣ кунанд. Бо вуҷуди ин, бояд ба назар гирифт, ки барномаҳои сиѐсии 

телевизионӣ метавонанд ба дарки тамошобин таъсир расонанд.  

Суҳбати сиѐсӣ дар телевизион дар ташаккули афкори ҷамъиятӣ, таъсир ба равандҳои 

сиѐсӣ ва қабули қарорҳо нақши муҳим мебозад. Барномаҳои телевизион барои муҳокимаи 

масоили муҳимми сиѐсӣ ва баѐни нуқтаи назари гуногун минбари озод ба шумор мераванд. 

Дар мақола мавқеи суҳбати сиѐсӣ дар барномаҳои телевизионӣ, таъсири он ба афкори ҷомеа 

ва нақши он дар ташаккули рӯзномаи сиѐсӣ баррасӣ гардидааст. 

Калидвожаҳо: мусоҳиба, сиѐсат, ҷомеа, барномаҳои телевизионӣ, нуқтаи назар, 

масъала, иттилоот, инъикос, марказ, минбар, мавқеъ, иштирок, вазифа, намоянда. 

 

ВАЖНОСТЬ ПОЛИТИЧЕСКОГО РАЗГОВОРА В ТЕЛЕВИЗИОННЫХ 

ПРОГРАММАХ: ОТРАЖЕНИЕ, ВЛИЯНИЕ И РОЛЬ 

Данная статья посвящена одному из аспектов сферы журналистики, месту и роли 

телевизионной политической беседы в жизни общества. 

Автор отмечает в своей статье, что телевизионные программы являются одним из 

основных источников информации для многих людей, поэтому имеют большое значение в 

отражении политических дискуссий. Политические ток-шоу, интервью с политиками, 

аналитические центры и программы - все это предлагает возможность обсудить текущие 

политические проблемы. Однако следует учитывать, что телевизионные политические 

программы могут влиять на восприятие аудитории. 

Политические разговоры на телевидении играют важную роль в формировании 

общественного мнения, влияя на политические процессы и принятие решений. 
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Телевизионные программы являются бесплатной площадкой для обсуждения важных 

политических вопросов и выражения различных точек зрения. В статье рассматривается 

место политического разговора в телевизионных программах, его влияние на общественное 

мнение и их роль в формировании политической повестки дня. 

Ключевые слова: интервью, политика, общество, телевизионные программы, точка 

зрения, проблема, информация, размышление, центр, форум, позиция, участие, задача, 

представитель. 

 

THE IMPORTANCE OF POLITICAL CONVERSATION IN TELEVISION  

PROGRAMS: REFLECTION, INFLUENCE AND ROLE 

This article is devoted to one aspect of the field of journalism, the place and role of 

television political conversation in the life of society. 

The author notes in his article that television programs are one of the main sources of 

information for many people, and therefore are of great importance in reflecting political 

discussions. Political talk shows, interviews with politicians, think tanks and news programs all 

offer opportunities to discuss current political issues. However, it should be taken into account that 

television political programs can influence audience perceptions. 

Political conversations on television play an important role in shaping public opinion, 

influencing political processes and decision-making. Television programs provide a free platform 

for discussing important political issues and expressing different points of view. The article 

examines the place of political conversation in television programs, its influence on public opinion 

and its role in shaping the political agenda. 

Key words: interview, politics, society, television programs, point of view, problem, 

information, reflection, center, forum, position, participation, task, representative. 
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ТАҲЛИЛИ СОХТОРИИ ИСТИЛОҲОТИ «САЙЁҲӢ»-И ЗАБОНҲОИ  

ТОҶИКИВУ АНГЛИСӢ БАР ПОЯИ УСУЛИ КАЛИМАСОЗИИ САРФӢ 

Сафаров А.Ш., унвонҷӯ, ДДОТ ба номи С. Айнӣ 

Ҷаматов С.С., д.и.ф., профессор, ДДОТ ба номи С. Айнӣ 

 

Пеш аз он, ки ба таҳлилу баррасии хусусиятҳои сохтории истилоҳоти сайѐҳӣ дар 

пояи усули калимасозии сарфӣ шуруъ намоем, зарур мешуморем, ки нахуст, андешаҳои 

худро оид ба истилоҳоти содаи забонҳои муқоисашаванда баѐн кунем. Миқдори аз ҳама 

бештари истилоҳоти бахши «сайѐҳӣ»-и забонҳои муқоисашавандаро истилоҳоти сода ташкил 

mailto:nadzhotzoda@mail.ru
mailto:nadzhotzoda@mail.ru
mailto:nadzhotzoda@mail.ru
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медиҳанд, ки хусусияту аломати истилоҳии онҳо маҳз дар таркиби ибораву ҷумла ҳувайдо 

мегардад, ба монанди: сайѐҳ (tourist)< Не, ман чунин ақида дорам, ки ӯ сайѐҳи оддӣ аст (No, I 

get that he‘s a simple tourist), сафар (tour); tour – сафар, сайѐҳат, trip – сафар, visa – раводид, 

rent – иҷора<Due to stable low rental rents, occupiers prefer to rent large units (Аз сабаби паст 

гардидани маблағи иҷора, ширкатҳо мехоҳанд таҷҳизоти калонро ба иҷора гиранд), journey – 

сафар<It's a good season for a journey (Барои сафар хеле фасли хуб аст), hotel – меҳмонхона, 

motel – меҳмонхонаи хурд, room – ҳуҷра, flight – парвоз, ticket – чипта, season – фасл<You're 

going away for aseason ona brilliant tour to regain tone (Бо мақсади қувват гирифтан ва 

сайругашт намудан, шумо бояд як мавсим ба ягон ҷо биравед). 

Яке аз хусусиятҳои фарқкунандаи истилоҳоти содаи забонҳои таҳқиқшаванда дар он 

зоҳир мешавад, ки бархе аз воҳидҳои луғавӣ дар як забон содаву дар забони дигар муодили 

онҳо дар шакли мураккаб, таркибӣ ѐ ибораистилоҳ истеъмол мешавад, масалан, агар 

истилоҳи hotel дар забони англисӣ аз нигоҳи таркиби сарфӣ исми сода бошад, пас, муодили 

он дар забони тоҷикӣ дар шакли мураккаб – меҳмонхона корбурд мегардад. Ё худ истилоҳи 

«motel»- и англисӣ дар забони тоҷикӣ дар шакли истилоҳибораи исмии «меҳмонхонаи хурд» 

маъмул аст. Дар Фарҳанги тафсирии забони тоҷикӣ, истилоҳи ―меҳмонхона‖ ба чунин маънӣ 

омадааст: «МЕҲМОНХОНА 1 ه خان  утоқи махсус барои пазироии меҳмонон; хонаи .مهمان

меҳмоннишини ҳар ҳавлӣ. 2. бинои бисѐрхонадор дар шаҳрҳо барои истиқомати мусофирон» 

[3, с. 793]. Ба муодили англисии он ―hotel‖ фарҳангнигорон таърифоти зайлро муносиб 

медонанд: «an establishment providing accommodations, meals, and other services for travelers 

and tourists» [9, c. 456] (муассисае, ки сайѐҳонро бо манзил, хӯрок ва дигар хизматрасониҳо 

таъмин менамояд); «A hotel is a building where people stay, for example on holiday, paying for 

their rooms and meals» [10, c. 321] (Меҳмонхона биноест, ки дар он одамон, масалан, дар 

рӯзҳои истироҳат, барои ҳуҷра ва хӯроки худ маблағ пардохт мекунанд). 

Ҳамин тавр, аз шарҳу тавзеҳи истилоҳоти дар боло зикршуда, маълум гардид, ки дар 

ҳар ду забони муқоисашаванда ҳам, истилоҳоти сода аз нигоҳу шаклу сохтор ва маъно ба 

якдигар шабоҳат доранд.  

Гузашта аз ин, дар низоми истилоҳоти сайѐҳии забонҳои таҳқиқшаванда ба сифати 

истилоҳоти содаи меҳварӣ метавон чунин воҳидҳои луғавиро мансуб донист: сайр 

<Тобистони ҳамон сол бо писарам Фаридун ба Самарқанд омадем ва дар мудати зиѐда аз як 

моҳ дар гармои сахт гузару кӯчаҳои шаҳри кӯҳна, боғоти атрофи шаҳр ва осори меъмории 

таърихиро як-як сайр карда, зиѐда аз 300 акси ранга бардоштем [7, c. 4]; сайѐҳ< Таърихи 

қадим ва ҳусни ҷавони дилорои шаҳр ҳар сол миллионҳо сайѐҳ, шоир, олим, мусаввир, 

хулоса пиру ҷавонро ба сӯи худ мекашад [7, c. 4]; сафар, музд, ҷой, мусофир, кӯҳ, хиѐбон, 

меҳмон, ҳавз, ҳисоб, ширкат, иқлим, сарҳад, қалъа, гумрук, хӯрок, сайѐҳ; trip, fare, free, twin, 

suite, hall, car, bill, tour, camp, cab, dish, dam, exit, guest, gulf, inn, lake, port, rise.  

Дар зер мо фикру андешаҳоямонро дар бораи бо усули калимасозӣ ѐ истилоҳсозии 

сарфӣ сохта шудани истилоҳоти сайѐҳӣ баѐн менамоем. Роҷеъ ба роҳу усулҳои калимасозиву 

истилоҳсозӣ то имрӯз байни суханшиносону истилоҳшиносон диду назари ягона мавҷуд 

нест. М. Муҳаммадиев дар таълифоти худ «Принсипҳои асосии калимасозии забони тоҷикӣ» 

аз чор намуди калимасозӣ ѐдовар мешавад:«1. Роҳи морфологӣ. Ин роҳ дар навбати худ ба ду 

қисм ҷудо мешавад: типи мураккаби калимасозӣ ва аффиксатсия; 2. Роҳи синтаксисӣ 

(таркибӣ); 3. Роҳи морфологӣ-синтаксисӣ; 4. Роҳи лексикӣ-семантикӣ (тағйир ѐфтани маънои 

калима ва пайдо шудани маънои нави он)» [2, c. 37-45]. Забоншинос С. Низомова дар 

диссертатсияи худ аз усулҳои зерини калимасозӣ ишора мекунад: «1.калимасозии 

морфологӣ; 2.калимасозии синтаксисию морфологӣ; 3.калимасозии морфологию синтаксисӣ 

(ба исм гузаштани дигар ҳиссаҳои нутқ); 4.калимасозии луғавию синтаксисӣ (табдили ибора 

ба калима); 5.луғавию маъноӣ-сермаъноӣ; 6.ихтисора; 7.таркибсозии феъл низ як усули 

махсуси калимасозист, ки хилофи усулу қолабҳои мавҷуда сохта мешавад» [3, c. 18-19]. 

Лозим ба ѐдоварист, ки истилоҳоти сохта дар ҳарду забони муқоисашаванда ҳам, бар 

мабнои усули морфологӣ ѐ сарфии калимасозӣ сохта мешавад. Ба ибораи дигар, нақши 

вандҳои истилоҳсоз, яъне пешванду пасванд дар ташаккули ин анвои истилоҳот бағоят 
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бузург аст. Дар забонҳои мавриди таҳқиқ усули морфологӣ дар муқоиса бо дигар роҳҳои 

истилоҳсозӣ сермаҳсул буда, пажуҳиши ин усул аз ҷониби суханшиносони хориҷиву ватанӣ, 

ба монанди А. Арнолд, А. Антрушина, О. Мешков, О. Кубрякова, Ш. Рустамов, М. 

Қосимова, Д. Саймиддинов, О. Қосимов, М. Султонов, С. Хоркашев, С. Низомова, С. 

Ҷоматов ва дигарон ба таври густурда анҷом ѐфтааст. 

Чӣ тавре ки зикраш рафт, истилоҳ-исмҳои сохта дар муқоиса бо истилоҳ-исмҳои 

содаву мураккаб ва таркибӣ сершумор буда, дар созмони он унсурҳои калимасоз, яъне 

пешванду пасванд иштирок мекунанд. Агар ба мансубияти ин гурӯҳи истилоҳот ба ин ѐ он 

ҳиссаи нутқ таваҷҷуҳ намоем, пеш аз ҳама, миқдори зиѐди онҳо дар ҳар ду забон ҳам ҳамчун 

исм истеъмол мешаванд. 

Ҳамин тавр, мо дар зер аз он унсурҳои калимасозе, ки дар созмони истилоҳоти 

сайѐҳии забонҳои фавқуззикр иштирок доранд, таваққуф намуда, аз онҳо бо номи сохтани 

истилоҳ тавассути пешванд ва сохтани истилоҳ ба воситаи пасванд ѐдовар мешавем. 

Сохтани истилоҳ бо пешванд. Дар ҳарду забон ҳам истилоҳоте мавҷуданд, ки ба 

воситаи пешванд сохта мешаванд. Дараҷаи иштироки пешвандҳо дар ташаккули ин анвои 

истилоҳот яксон набуда, сермаҳсуливу каммаҳсулии онҳо мавриди таҳлилу баррасӣ қарор 

мегиранд ва аз ин рӯ, мо дар зер аз он пешвандҳое ѐдовар мешавем, ки дар созмони 

истилоҳоти сайѐҳӣ нақши калон доранд. 

Пешванди пеш-. Пешванди мазкур, асосан, пеш аз реша омада, исмҳои 

ифодакунандаи ин ѐ он касбу ҳунар ѐ шуғлу пеша месозад, ба монанди: пешхизмат (waiter) 

<Барои қаҳва овардан пешхизмат омада, ҳамаи табақчаҳои десертиро ҷамъ намуд (Awaiter 

comes and clears away all our pudding dishes, and brings us each a cup of coffee); пешпардохт 

(repayment) Уҳдадориҳои пешпардохти маблағ то охирҳои санад ба назар гирифта шудааст 

(Cashpayment obligations are concentrated in the latter part of the life of the policy). Агар ба 

маъноии луғавии истилоҳи «пешхизмат» рӯ орем, он дар фарҳангҳо чунин тавзеҳ ѐфтааст: 

«ПЕШХИЗМАТ 1 شخذمت ي  кҳн. хизматгор, пешкор. 2. он ки дар ошхона, тарабхона ва ғ. ба .پ

муштариѐн хизмат мекунад» [6, c. 96]. Дар услуби илмӣ ба ҷойи истилоҳи мазкур муродифи 

он вожаи «пешхидмат» истеъмол мегардад. Муодили англисии вожаи пешхизмат воҳиди 

«waiter» буда, дар фарҳангҳо чунин тавсиф мешавад: «a man whose job is to serve customers at 

their tables in a restaurant» [11, c, 567] (марде, ки вазифааш дар тарабхона хизматрасонӣ ба 

мизоҷон дар сари мизҳо аст). 

Пешвнди ҳам-. Роҷеъ ба вазифаи пешванди ҳам- дар Грамматикаи забони адабии 

ҳозираи тоҷик чунин омадааст: «Ин пешванд дар сохтани исм маъмул ва серистеъмол буда, 

аз исм исмҳое месозад, ки ҳамроҳӣ, шарикӣ ва муносбати дутарафаи шахс ва предметҳоро 

ифода мекунад» [1, c. 119]. Забоншинос Х. Ҳусейнов оид ба хусусиѐти корбурди ин пешванд 

чунин менависад: «Хусусияти префикси ҳам- дар он аст, ки вай ба маънои аслии калимаҳо 

ифодаи ҳамроҳӣ, якҷоягӣ медиҳад, дурусттараш, вай ду ва зиѐда исмро аз ҷиҳати хусусияти 

дохилӣ ва хориҷӣ ба якдигар баробар мегузорад» [9, c. 84]. Илова бар ин, пешванди ҳам-

мисли ҳиссача ба калима тобиш ва мафҳуми иловагӣ намебахшад, вай унсури калимасоз 

буда, аз калимаҳои гуногун воҳиди нави луғавӣ месозад, масалан, аз исми мушаххаси роҳ 

калимаи ҳамроҳ (companion, fellow traveller) ва аз исми маънии суҳбат вожаи ҳамсуҳбат 

(interlocutor) сохтааст<Ҳамсуҳбаташ дар бораи зану фарзандони ӯ талаб кард (But what about 

his wife and kids? His interlocutor demanded). Вожаҳои ҳамроҳ ва ҳамсафар муродифи 

якдигаранд. 

Пешванди ҳам-яке аз сермаҳсултарин унсурҳои калимасози забони тоҷикӣ ба шумор 

рафта, асосан исмҳое месозад, ки мафҳуми «якҷоя, бо ҳам будан»-ро ифода мекунад, мисли 

ҳамсафар: 

«Дар олами хаѐл шудам бо ту ҳамсафар, 

Таъбир шуд агар саҳаре, достони ман» (Юсуфи Раҳимӣ). 

Пешванди бе-. Ин пешванди сифатсоз ба набудани хосият ва ѐ чизе далолат намуда, 

маънои «инкор»-ро ифода мекунад. Дар муқоиса бо дигар пешвандҳои сифатсози тоҷикӣ, 

пешванди бе- то андозае сермаҳсул аст: бераводид (visa free). Агар истилоҳи мазкур дар 
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забони тоҷикӣ дар шакли сохта, яъне чун исми мураккаби омехта баромад кунад, пас, дар 

забони англисӣ он шаклҳои мураккаб, таркибӣ ѐ истилоҳибораи visa-free, visa free иcтеъмол 

мешавад: рафтуои бераводид (visa-free access); сафари бераводид, сафар бидуни раводид 

(visa- free travel). 

Пешванди non-. Пешванди мазкур, асосан, пеш аз исму сифат омада, сифатҳое 

месозад, ки хусусият ва ѐ хосияте чизеро соҳиб набошанд. Ба ибораи дигар, ин пешванд дар 

забони англисӣ сифатҳое месозад, ки маънои «инкор ѐ ғайр»-ро ифода мекунанд. Дар 

бештари ҳолатҳо, ба ҷойи пешванди зикршуда, муродифи он – -un истеъмол мешавад, ба 

монанди: un+accompanied = unaccompanied (беҳамроҳ, танҳо, бидуни ҳамроҳ), 

undemand+ing= undemanding (бидуни талабот, камталаб), un+paid = unpaid (бемузд), 

un+profitable = unprofitable (бефоида), un+seasonal = unseasonal, non-seasonal 

(ғайримавсимӣ). Аз истилоҳоти зикршуда, танҳо вожаи unseasonal тавассути ба реша ҳамроҳ 

намудани пешванду пасванд, яъне un-ва-al сохта шудааст. Аз шарҳи пешванди мазкур 

маълум гардид, ки он дар ташаккули истилоҳи сайѐҳӣ сермаҳсул набудааст. 

Пешванди over-. Дар муқоиса бо дигар унсурҳои калимасоз, пешванди номбурда 

дар низоми истилоҳоти сайѐҳӣ хеле сермаҳсул буда, исмҳое месозад, ки маъниҳои 

«excessively; to an unwanted degree, completely; utterly, upper; outer; extra, over; above-мутлақо, 

комилан, барзиѐд, зиѐдатӣ, изофа ва бисѐр»-ро ифода мекунанд, масалан: overactive 

(бешфаъол); overestimate (аз будаш зиѐд нишон додани хароҷот), overproof (ҳарорати аз 

меъѐр зиѐд), overscrupulous (дақиқона, бисѐр дақиқ). Дар баъзе ҳолатҳо пешванди over-пас аз 

феълҳо омада, ба истилоҳибора тобиши махсуси маъноӣ илова мекунад, чунончӣ: Flight over 

the sea (азболои баҳрпарвоз кардан). 

Пешванди in-. Пешванди мазкур дар соҳаи сайѐҳӣ, асосан, исмҳое месозад, ки 

мафҳуми «даромад ѐ фоида»-ро ифода мекунад, ба монанди: incoming (даромад)<Keep an 

account of your incomings and outgoings of tourism (Даромаду баромади сайѐҳонро ба ҳисоб 

гиред); incalculable (бешумор), incognito (номаълум, пинҳонӣ) <He made an incognito visit to 

Spain (Ӯ ба Испания сафари пинҳонӣ намуд). Илова бар ин, ба воситаи пешванди мазкур 

истилоҳоти дигари сайѐҳӣ низ сохта мешаванд: in+bound = inbound (дохилӣ), in+convenient = 

inconvenient (ноқулай), in+correct = incorrect (нодуруст), in+expensive = inexpensive (арзон), 

in+formal = informal (ғайрирасмӣ). 

Пешванди re-. Ин пешванд феълҳое месозад, ки мафҳуми «аз нав, боз»-ро ифода 

мекунанд, мисли: reboard - мусофири аз нав ба кишти саворшуда, reissue – аз навбарорӣ, 

reroute – сайрхатро дигар кардан, самтри сафарро дигар кардан. Ба воситаи пешванди 

мазкур сохта шудани исмҳо бо ифодаи маъниҳои «аз сари нав, боз аз сари нав ва ғ.» низ дар 

забони англисӣ маъмул аст: rerouting - тағйири сайрхат, самти сафар. 

Сохтани истилоҳ бо пасванд. Ба воситаи пасванд сохта шудани ин ѐ он истилоҳ дар 

забоншиносӣ падидаи нав набуда, забоншиносонро водор месозад, ки дараҷаи корбурду 

истеъмоли пасвандҳоро дар ташаккули ин ѐ он соҳаи истилоҳот муаяйну мушаххас намоянд. 

Он воҳидҳои истилоҳие, ки тавассути пасванд сохта шуда, ба сифати истилоҳ дар соҳаи 

сайѐҳии забонҳои тоҷикӣ ва англисӣ корбурд мегарданд, асосан, ба исм мутааллиқанд ва 

таносуби миқдории онҳо низ дар ин забонҳо тавофут дорад. Исмҳои сохтаеро, ки дар низоми 

соҳаи сайѐҳии забонҳои муқоисашаванда корбаст мегарданд, аз нигоҳи хусусияти маъноӣ 

метавон ба се гурӯҳ, яъне исмҳои ифодакунандаи ҷараѐн, амал ѐ фаъолият ва ашѐу объект ва 

падидаҳову таҷҳизоти сайѐҳӣ гурӯҳбандӣ намуд ва ҳар яки ин исмҳо дар таркиби худ 

пасвандҳои хоссаи худро соҳибанд, ки мавзуи таҳлили мо ба шумор меравад. 

Бояд тазаккур дод, ки дар ташаккули истилоҳ-исмҳои ифодакунандаи ҷараѐн дар 

забони англисӣ пасвандҳои сермаҳсули зерин истеъмол мегарданд: 

Пасванди -ing. Пасванди номбурда дар ибтидо аз забони англисии давраи миѐна дар 

шаклҳои - ind,-end, пештар аз ин давра дар шакли -ung, аз забони англисии давраи қадим бо 

шаклҳои -ing, -ung, -ende ба вуҷуд омадааст. Пасванди-ing яке аз сермаҳсултарин унсури 

калимасози забони англисӣ ба шумор рафта, асосан, аз исму феъл исме месозад, ки иҷрои 

амал ва ҷараѐни онро ифода менамояд. ба монанди: camping (истироҳат дар шаҳраки аз 
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хайма иборатбуда, истироҳат дар кемпинг (намуди сайѐҳӣ бозист дар хайма, трейлерҳо ва 

хонаҳои сабук), hiking (пиѐдагардӣ), climbing (шухпаймоӣ)<She enjoys hiking and climbing in 

her spare time (Вай дар вақти бекориаш аз пиѐдагардӣ ва шухпаймоӣ ҳаловат мебарад); 

staggering (бо дандон бардоштан, clubbing (шабгардӣ), kayaking (қаиқронӣ (шиноварӣ дар 

дарѐ бо қаиқ, яъне як намуди варзиши ғайриодӣ), snorkeling(шиноварӣ бо ниқоб ва найча), 

trekking (сафар, сайру саѐҳат (махсусан дуру дароз, иборат аз душвориҳо)<It must have been 

quitea trek, John commented (Шояд, ту сафари ғайриоддиро паси сар карди, қайд намуд Ҷон). 

Аз шарҳу тавзеҳи пасванди зикршуда дар таркиби истилоҳоти сохта маълум гардид, ки он 

ташаккули истилоҳоти сайѐҳӣ хеле сермаҳсул буда, мисолҳои овардашуда тасдиқи гуфтаҳои 

мо аст. 

Пасванди -tion. Пасванди мазкур аз забони лотинӣ дар шакли «-tio», «-onis» бо 

иловаи ҳарфи «-t», ки асосан бо сифати феъли анҷомѐфта, бо иловаи «-io» пасванди исмсоз 

гардидааст. Ин пасванди дар шакли «cion» аз забони франсавии қадим мисли шакли лотинии 

дар боло зикршуда «-tio» ба вуҷуд омадааст. Пасванди -tion, асосан, аз феъл исми амал ва 

исмҳои дигару сифат месозад. Дар муқоиса бо пасванди -ing, пасванди -tion каммаҳсул буда, 

асосан аз феъл исм месозад ва миқдори истилоҳҳои ба воситаи ин пасванд сохташуда низ 

чандон зиѐд нестанд: reservation (захиракунӣ, нигаҳдорӣ), recreation (истироҳат), 

accommodation (ҷой, маскан; ҳуҷра (дар меҳмонхона). Дар фарҳангҳо истилоҳи 

«accommodation» ба маънии зерин омадааст: «a room, group of rooms, or building in which 

someone may live or stay»[11, c.278] (ҳуҷра, гурӯҳи ҳуҷраҳо ѐ биное, ки дар он касе метавонад 

зиндагӣ кунад ѐ бимонад). Агар ба баромади истилоҳи «accommodation» рӯ орем, он дар 

аввали садаи XVII аз забони лотинӣ дар шакли «accommodatio (n-)» аз калимаи 

«acommodare» бо маънии «fit one thing to another» (мувофиқат кардани як ашѐ ба дигар ашѐ) 

ба вуҷуд омадааст. 

Пасванди-al. Ин пасванд, асосан, аз исму феълҳое, ки баромади лотиниву юнонӣ 

доранд, сифату исмҳое месозад, ки маънои шабоҳат, монандӣ ва фарогири баъзе хусусиятҳо 

бошанд. Сарфи назар аз он ки пасванди мазкур каммаҳсул аст, ба воситаи он истилоҳоте 

сохта шудаанд, ки дар низоми истилоҳоти сайѐҳӣ нақши меҳварӣ доранд, чун: arrival (вуруд), 

accidental (ногаҳонӣ), annual (ҳамасола, солона) punctual (саривақт): On the opposite side an 

arrival stage or platform is erected (Дар тарафи муқобил барои мусофирони вурудшаванда 

истгоҳи хурди роҳи оҳан сохта шуда буд). Вожаи arrival дар сарчашмаҳои фарҳангнигорӣ 

чунин тавзеҳ ѐфтааст: «the action or process of arriving» (амал ѐ раванди расидан ба ҷое, 

маконе). Вожаи arrival, аслан, аз феъли «arrive» (расидан, омадан) бо илова намудани 

пасванди -alсохта шудааст. Нақши вожаи arrival дар таркиби ибораҳои исмӣ низ калон аст, 

ба монанди: early arrival (вуруди бармаҳал, барвақт), late arrival (вуруди бемаҳал, бевақт, 

дер), on arrival (ҳангоми вуруд), arrival at (in) the airport (вуруд ба фурудгоҳ). 

Пасванди -turе. Ин пасванд, асосан, маъниҳои «ҷараѐн, ҳолат, хусусият ва мафҳуми 

маънӣ»-ро ифода мекунад. Он, асосан, исмсоз буда, аз феъл исми маънӣ месозад. Миқдори 

истилоҳоте, ки ба воситаи пасванди мазкур сохта шудаанд, он қадар беш нестанд, ба 

монанди: departure (сафар)<And his departure certainly was sudden (Сафари ӯ воқеан 

тасодуфӣ буд). Истилоҳи departure яке аз воҳидҳои меҳварӣ дар низоми истилоҳоти сайѐҳӣ 

буда, луғатнигорон ба он чунин таърифро муносиб медонанд: «the action of leaving, especially 

to start a journey» [11, c. 897] (амали тарк кардан, рафтан, махсусан, оғози сафар). Илова 

бар ин, истилоҳи мазкур дар таркиби ибораву ҷумла омада, хусусияти истилоҳии худро бозгӯ 

мекунад: his departure for Berlin (сафари ӯ ба шаҳри Берлин), departure lounge (зали/толори 

интизорӣ (толоре, ки мусофирон пас аз қайд эълони сафарро интизор мешаванд (дар 

фурудгоҳ). There are 40 minutes before flight departure (То парвоз чил дақиқа боқӣ мондааст); 

the signal of departure (бонги сафар). The Booking Office is open 15 minutes before the departure 

of each train (Нуқтаи чиптафурӯшӣ 15 дақиқа пеш аз ба роҳ баромадани қатора кушода 

мешавад). 

Пасванди -age. Ин унсури калимасоз, асосан, аз исму феъл исмҳое месозад, ки 

маънои «макон, ҷой ва ҷараѐни амал»-ро ифода кунанд. Пасванди мазкур, аслан, аз забони 
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франсавӣ ба забони англисӣ ворид шудааст. Илова бар ин, дар соҳаи сайѐҳӣ ба воситаи 

пасванди -age, исмҳое сохта мешаванд, ки маъниҳои «ҷараѐн», касбу ҳунар, макони воқеъ 

гардидани ашѐ, сафар ба ягон маҳал»-ро ифода мекунанд, ба монанди: porterage (ҳамлу нақл), 

pilgrimage (зиѐрат)<It was the same sort of pilgrimage he had made before (Ин ҳамон зиѐрате, 

ки ӯ қаблан анҷом дода буд). 

Пасванди -еr. Ин унсури калимасоз яке аз сермаҳсултарин пасвандҳои забони 

англисӣ ба шумор рафта, аз феъл исми моддӣ (яъне ашѐ) месозад ва маъниҳои гуногунро низ 

ифода менамояд. Пасванди мазкур, асосан, ашѐ ва амали шахсро мефаҳмонад. Ин пасванд аз 

забони англо-фризианӣ дар шакли -er, аз забони фаронсавии қадим дар шакли -ier, аз забони 

лотинӣ дар шакли -arius ба вуҷуд омадааст. Чи тавре ки зикраш рафт, дар сохтани 

истилоҳоти сайѐҳӣ пасванди -er нақши калидӣ дорад ва онро метавон мисли пасванди -ing 

сермаҳсул номид, зеро теъдоди истилоҳоте, ки ба воситаи пасванди мазкур сохта шудаанд, 

хеле сершуморанд, ба монанди: hosteller (хобгоҳ), busser (ѐрдамчии пешхизмат), greeter 

(пешвозгиранда), waiter (пешхизмат), traveler (сайѐҳ), weekender (шахсе, ки рӯзҳои 

истироҳатро берун аз хона мегузаронад), commuter (мусофире, ки мунтазам аз беруни шаҳр 

ба шаҳр сафар мекунад ва ѐ баръакс, одатан бо мақсади кор), tripper (сайѐҳ), camper (сайѐҳ), 

appetizer (хӯриш), diner (шахсе, ки хӯроки нисфирӯзӣ мехӯрад), sleeper (хобанда). 

Пасванди -or. Ин пасванд аз забони фаронсавии миѐна дар шакли -our-, аз забони 

фаронсавии қадим ва аз забони лотинӣ дар шакли -or- бавуҷуд омадааст. Пасванди -оr мисли 

пасванди-er дар забони англисӣ хеле сермаҳсул буда, бештар аз феъл исмҳое месозад, ки 

маънои ―касбу кор ва ѐ асбобу предмет‖-ро ифода менамоянд, мисли: visitor - сайѐҳ, 

экскурсант, consolidator -муттаҳидкунанда. 

Пасванди-ist. Дар низоми калимасозии забони англисӣ ҳар як пасванд мавқе ва 

вазифаи хоси худро соҳиб аст. Агар аз як тараф, дараҷаи сермаҳсуливу каммаҳсулии он 

бошад, аз тарафи дигар, фарогирии ифодаи ин ѐ он маънои он ба шумор меравад. Пасванди 

мазкур, асосан, исмҳои ифодакунандаи касбу ҳунар дар соҳаи сайѐҳӣ буда, миқдори 

истилоҳҳои тавассути он сохташуда низ зиѐданд, чун: receptionist – маъмур, excursionist – 

сайѐҳӣ , экскурсант, ронанда – motorist. 

Дар низоми истилоҳоти сайѐҳии забонҳои муқоисашаванда истилоҳҳое мавҷуданд, 

ки «номи ашѐву предмет, объект ва падида»-ҳоро ифода мекунанд. Дар зер мо ҳар яке аз ин 

пасвандҳоро бо назардошти дараҷаи корбурдашон мавриди таҳлилу муқобала қарор 

медиҳем, ба монанди: 

Пасванди -ity. Ин пасванд дар муқоиса бо дигар унсурҳои калимасоз каммаҳсул 

буда, миқдори истилоҳоти ба воситаи он сохташуда хеле маҳдуд аст: hospitality –

меҳмоннавозӣ, seasonality-мавсимӣ. 

Пасванди -ery/ory. Ин пасванд низ амсоли пасванди -ity каммаҳсул буда, дар 

раванди таҳлили сарчашмаҳо мо ҳамагӣ бо миқдори ками онҳо рӯ ба рӯ гардидем, ба 

монанди: inventory – захира. 

Пасванди -ate. Дар муқоиса бо дигар унсурҳои калимасоз, пасванди феълсози -ate 

сермаҳсул буда, дар созмони истилоҳоти сайѐҳии англисӣ сермаҳсултарин пасванд ба шумор 

меравад: accommodate – ҷой додан, recreate – истироҳат кардан. 

Маврид ба таъкид аст, ки дар низоми истилоҳоти сайѐҳии забонҳои мавриди таҳлилу 

муқоиса қабати муҳимро исм-истилоҳоте ташкил медиҳанд, ки ифодакунандаи «фаъолияту 

амал»-и шахс ба шумор меравад. Дар зер аз ин пасвандҳои ѐдовар мешавем: 

Пасванди -навард. Ин пасванд гарчанде калимаи бошад ҳам, ҳоло ба категорияи 

пасвандҳои калимасоз гузаштааст. Дар забони адабии муосири тоҷик –навард ҷудогона 

истеъмол нагардида, танҳо дар таркиби исмҳои мушаххас омада, исми мушаххаси 

ифодакунандаи шуғлу касб ва пеша месозад: кӯҳнавард (rockclimber)<Дар байни сайѐҳон ва 

кӯҳнавардон, махсусан кӯҳҳои Фон машҳур мебошад, ки миѐни теппаҳои Зарафшон ва Ҳисор 

аз Куштударѐ то Фондарѐ ҷойгир мебошанд (Fon Mountains located between Zarafshan and 

Hisar hills from Kushtu River to Fon River are especially famous among tourists and mountain/rock 

climbers). Яке аз тафовути шаклӣ дар байни гунаҳои тоҷикӣ ва англисии истилоҳи кӯҳнавард 
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он аст, ки агар вожаи кӯҳнавард дар забони тоҷикӣ ҳамчун исми сохта мустаъмал гардад, пас, 

гунаи он rockclimber дар забони англисӣ дар шакли таркибӣ истеъмол мешавад. 

Пасванди -гоҳ. Пасванди мазкур макони доимӣ ва муваққатиро вобаста ба маънои 

ҷузъи номӣ ба таври баробар баѐн мекунад. Дар маънои маконӣ ва фаровонӣ ин пасванд 

баъдан дар форсии нав ҳамчун муродифи пасванди -istan (истон) истифода шуда, дар гурӯҳе 

аз исмҳо бар ивази ҳамдигар ба кор рафтааст. Ба андешаи забоншинос Ш. Рустамов «Гоҳ 

аслан калимаи мустақилмаъно буда, бо мурури замон маънои мустақили лексикии худро гум 

карда, дар забони адабии ҳозираи тоҷик ба суффикси сермаҳсул табдил ѐфтааст» [4, c. 132]. 

Пасванди –гоҳ яке аз пасвандҳои сермаҳсули исмсози забони тоҷикӣ ба шумор рафта, исмҳое 

месозад, ки мафҳуми «макон», ҷой»-ро ифода мекунанд: манзилгоҳ (home, dwelling), 

мамнуъгоҳ (reserve), бошишгоҳ (accommodation, camp)<Дар бошишгоҳи нав аҳволи 

зиндагонии мо хеле сахт шуд, болохона як хоначае буд, ки бар болои дӯкони баққол бино 

ѐфта буд, деворҳояш чӯбкории тунук буд, ки ба ягон хонаи дигар намепайваст (In the new 

camp, our living conditions became very difficult, the upstairs was a house built over a grocery 

store, the walls were made of thin wood, which did not connect to any other house); фурудгоҳ 

(airport), урдугоҳ (camp), истироҳатгоҳ (boarding house). Аз се истилоҳоте, ки зикрашон 

рафт, танҳо вожаи «истироҳатгоҳ» дар забони тоҷикӣ ҳамчун исми сохта ва муодили 

англисии он «boarding house» чун исми таркибӣ ибораистилоҳ корбурд мешавад. Гузашта аз 

ин, пасванди –гоҳ дар таркиби исмҳои маънӣ омада, амалу ҳолатҳои мухталифро ифода 

намуда, исмҳое месозад, ки маънои «макони амалу ҳолат ва машғулият»-ро мефаҳмонад: 

сайргоҳ (excursion), тамошогоҳ (sight), саѐҳатгоҳ (excursion), зиѐратгоҳ (pilgrimage). 

Пасванди -ӣ. Ин пасванд, аслан, аз исм сифат месозад ва дар сохтани истилоҳоти 

сайѐҳӣ хеле сермаҳсул буда, ҳамчун пасванди сифатсоз маъмул аст: кӯҳӣ (mountain)<Сайѐҳии 

кӯҳӣ аз 15 то 20% ҷараѐни сайѐҳии ҷаҳониро ташкил медиҳад [12, 11.12. 2021] (Mountain 

tourism accounts for 15 to 20% of the global tourist flow); сайѐҳӣ<Соҳаи сайѐҳӣ дар баробари 

гидроэнергетика ва истихроҷи маъданро Ҳукумати Тоҷикистон як самти афзалиятнок бо 

умеди зиѐд медонад [12, 28.09. 2021] (The tourism sector, along with hydropower and the mining 

industry, is viewed by the Tajik government as a priority area with great hopes); хориҷӣ<Ва ин 

фаҳмо аст - 93%-и қаламрави Тоҷикистонро кӯҳҳо ташкил медиҳанд ва шумо метавонед бо 

экзотикаи кӯҳии мо сайѐҳи хориҷиро ба худ ҷалб кунед [12, 28.09. 2021] (And this is 

understandable that 93% of Tajikistan's territory is mountains, and you can attract a foreign tourist 

with our mountain exoticism). Аз мисолҳои овардашуда маълум гардид, нақши пасванди 

мазкур дар ташаккули истилоҳоти сайѐҳии забони тоҷикӣ калон буда, онро метавон пасванди 

сермаҳсули сифатсоз шуморид. 

Пасванди -чӣ. Дар низоми истилоҳоти сайѐҳии забони тоҷикӣ истилоҳоте 

мавҷуданд, ки ба воситаи пасванди-чӣ сохта шуда, маънои «шахсоне, ки ин ѐ он касбу 

ҳунарро дар соҳаи сайѐҳӣ иҷро мекунанд»-ро ифода мекунад: хизмат+чӣ = хизматчӣ- 

(servant), қаиқ+чӣ = қаиқчӣ (boatman), шикор+чӣ= шикорчӣ (hunter), такси+чӣ = таксичӣ (taxi 

driver). Аз панҷ истилоҳи тоҷикие, ки зикраш рафт, танҳо ду муодили вожаҳои англисӣ аз 

нигоҳи сохтор тафовут доранд, яъне агар истилоҳи тоҷикии қаиқчӣ дар забони тоҷикӣ исми 

сода бошад, пас, муодили он дар забони англисӣ– boatman исми мураккаб аст. Ё ин ки агар 

истилоҳоти таксичӣ дар забони тоҷики исми сода бошад, муодили англисии он ҳамчун исми 

таркибӣ– а taxidriver истеъмол мегардад. 

Пасванди -он. Ба воситаи пасванди мазкур аз як исми мушаххас исми дигаре сохта 

мешавад, ки дар соҳаи сайѐҳӣ мафҳуми ҷамъро ифода мекунад: сайѐҳ+он= сайѐҳон, 

мусофир+он=мусофирон<Қисми кӯҳнаи шаҳри Санъо дар Яман - бо қалъаву кӯчаҳои танг, 

бо бозору растаҳои пасту хурд имрӯз чун посгоҳ, тамошогоҳи сайѐҳону мусофирон маҳфуз 

мондааст [7, c. 8] (The old part of the city of Sana'a in Yemen - with its fortress and narrow streets, 

with markets and low and small alleys - has been reserved today as a checkpoint, a sight for tourists 

and travelers). 

Бояд ишора намуд, ки дар таркиби луғавии забони тоҷикӣ як миқдори муайяни 

исмҳои сохтае мавҷуданд, ки дар таркиби худ ду пасванд дошта, маънои «макон»-ро ифода 
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мекунанд, ба монанди сайр+он+гоҳ =сайронгоҳ<Онгоҳ шояд инҷо дар воқеъ ҳам тамошогоҳу 

сайронгоҳи мардуми шаҳр, сайѐҳону меҳмонони хориҷиву дохилӣ мегардад [7, c. 82] (Then, 

perhaps, this place will actually become a sightseeing spot for the people of the city, tourists and 

foreign and domestic guests). 

Ҳамин тавр, аз таҳлилу баррасии он истилоҳоти сохтае, ки бавоситаи вандҳо, яъне 

пешванду пасвандҳо сохта шуданд, метавон ба хулосае омад, ки дар муқоиса ба забони 

тоҷикӣ дар забони англисӣ дида, унсурҳои калимасоз дар сохтани истилоҳоти сайѐҳӣ нақши 

муассир дорад ва ин омил бошад, пеш аз ҳама аз он гувоҳӣ медиҳад, ки соҳаи мазкур дар 

кишварҳои англисзабон кайҳо боз рушд гардида, ба ғанигардии таркиби луғавии забони 

англисӣ бетаъсир намондааст. Аз лиҳози мавқеи истилоҳоти сайѐҳӣ дар таркиби луғавии 

забони тоҷикӣ ҳаминро метавон гуфт, ки соҳаи мазкур дар кишвари мо дар ду даҳсолаи охир 

рӯ ба рушд намуда, дар ҳоли ҳозир ба яке аз соҳаҳои афзалиятноки ҷомеа табдил ѐфтааст.  

Дар раванди таҳлилу баррасӣ маълум гардид, ки дар сохтани истилоҳоти сохтаи 

англисӣ ҳамагӣ 4 пешванд (none-, un-, over-, in-, re-), 12 пасванд (-ing, -tion, -al, -ture, -age, -er, 

-or, -est, ity, -ery/ory, -at) ва дар забони тоҷикӣ бошад, 3 пешванду (пеш-, ҳам-, бе- ) 5 пасванд 

(-навард, -гоҳ, -ӣ, -чӣ, -он) иштирок намуданд. Аз таҳлили сохтори истилоҳоти сайѐҳӣ дар 

забонҳои муқоисашаванда метавон ба хулосае омад, усули сарфӣ дар муқоиса бо забони 

тоҷикӣ дар забони англисӣ сермаҳсултар будааст. 
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ТАҲЛИЛИ СОХТОРИИ ИСТИЛОҲОТИ «САЙЁҲӢ»-И ЗАБОНҲОИ ТОҶИКИВУ 

АНГЛИСӢ ДАР ПОЯИ УСУЛИ КАЛИМАСОЗИИ САРФӢ 

Мақолаи мазкур ба таҳлили сохтории истилоҳоти «сайѐҳӣ»-и забонҳои тоҷикиву 

англисӣ дар пояи усули калимасозии сарфӣ бахшида шудааст. Усули калимасозии сарфӣ яке 

сермаҳсултарин роҳҳои калимасозиву истилоҳсозӣ дар ташаккули истилоҳоти сайѐҳии 

забонҳои тоҷикиву англисӣ ба шумор меравад. Дар раванди таҳқиқ маълум гардид, ки 

унсурҳои калимасоз дар муқоиса ба забони тоҷикӣ дар забони англисӣ дида хеле 

сермаҳсуланд. Аксарияти истилоҳоти сайѐҳие, ки ба воситаи усули сарфӣ сохта шудаанд, 

истилоҳоти аслии тоҷикӣ ва англисӣ мебошанд.  

https://asiaplustj.info/
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Калидвожаҳо: забон, забони тоҷикӣ, забони англисӣ, муқоиса, истилоҳ, усулҳои 

калимасозӣ, усули сарфӣ, унсурҳои калимасоз, пешванд, пасванд, пасвандҳои сермаҳсул, 

пасввандҳои каммаҳсул, сайѐҳ, сайѐҳат. 

 

СТРУКТУРНЫЙ АНАЛИЗ ТУРИСТИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ В ТАДЖИКСКОМ И 

АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ НА ОСНОВЕ МОРФОЛОГИЧЕСКОГО СПОСОБА 

СЛОВООБРАЗОВАНИЯ  
Данная статья посвящена структурному анализу туристических терминов в 

таджикском и английском языках на основе морфологического способа словообразования. 

Морфологический способ словообразования является одним из наиболее продуктивных 

способов образования слов и терминологии в формировании туристических терминов в 

таджикском и английском языках. В процессе исследования выяснилось, что 

словообразовательные элементы более продуктивны в английском языке, чем в таджикском 

языке. Большинство туристских терминов, созданных морфологическим способом, являются 

исконными таджикскими и английскими терминами. 

Ключевые слова: язык, таджикский язык, английский язык, сравнение, термин, 

способы словообразования, морфологический способ, словообразовательные элементы, 

префикс, суффикс, продуктивные суффиксы, менее продуктивные суффиксы, турист, туризм. 

 

STRUCTURAL ANALYSIS OF TOURIST TERMS IN TAJIK AND ENGLISH 

LANGUAGES BASED ON THE MORPHOLOGICAL WAY OF WORD FORMATION 

This article is dedicated to the structural analysis of tourism terms in the Tajik and English 

languages based on the morphological way of word formation. The morphological way of word 

formation is one of the most productive ways of forming words and terminology in the formation of 

tourism terms in the Tajik and English languages. During the research, it turned out that word-

formation elements are more productive in the English language than in the Tajik language. Most of 

the tourist terms created by morphological way are original Tajik and English terms. 

Key words: language, Tajik language, English, comparison, term, way of word formation, 

method of spending, word-formation elements, prefix, suffix, productive suffixes, less productive 

suffixes, tourist, tourism. 
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ТАВСИФИ ҶАНБАҲОИ ИЛМӢ, НАЗАРИЯВӢ ВА МЕТОДОЛОГИИ 

ХУСУСИЯТҲОИ ТИПОЛОГӢ ВА СИНУСОЛИЮ ФИЗИОЛОГИИ 

ДОНИШҶӮЁН  

Устоев М.Б., д.и.б., профессори Донишгоҳи миллии Тоҷикистон 

Зарифзода Ф.А., ассистенти Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи А. Рӯдакӣ 

 

Физиологияи фаъолияти олии асаб яке аз бахшҳои физиологияи умумӣ буда, 

принсипҳо, қонуниятҳою механизмҳои физиологии системаи марказии асаб, қишри 

нимкураҳои майнаи сар, механизм ва шароити бавуҷудоии рефлексҳои шартӣ, ҷараѐнҳои 

ҳаяҷону монеа (боздорӣ), хусусиятҳои физиологию синусолии типҳои умумии ФОА, аз 

ҷумла типҳои олии асаби кӯдакону наврасонро вобаста ба таъсири омилҳои гуногуни 

шароити муҳит, таълиму тадрис, коркард, тарҳрезӣ ва ташхису баррасӣ менамояд. 

Асосҳои илмӣ-назариявӣ ва методологии омӯзишу таҳқиқи механизмҳои 

физиологии ситемаи асаб, аз ҷумла фаъолияти олии асабу қишри нимкураҳои майнаи сар, 

дар асарҳои поягузорони физиологияи рус И.М. Сеченов ва И.П. Павлов пайваста ба 

фаъолияти равонии майнаи сар коркарду корбаст, тарҳрезӣ ва тавсифу баррасӣ гардидаанд. 

Дар таҳқиқоти олимону муҳаққиқони хориҷӣ, аз ҷумла Н.Н. Данилова ва А.А. 

Крилова дарҷ гардидааст, ки физиологияи фаъолияти олии асаб (ФОА) ҳамчун як фасл ѐ 

банди физиологияи умумӣ буда, дар заминаи қонунияту принсипҳои дарку инъикос ва 

бавуҷудоии рефлексҳои гуногун бо таъсири ангезандаҳои беруна, яъне рефлексҳои шартӣ, 

усулҳои озмоишӣ (лабораторӣ), хусусияти физиологии анализаторҳо, таъсиру амалиѐти 

мутақобилаи ҷараѐнҳои ҳаяҷону боздорӣ (монеа) омӯхта таҳқиқ менамояд. [1, с. 68]. 

Мафҳуми истилоҳи «фаъолияти олии асаб» бо таври муқоисавӣ бо «фаъолияти 

асабҳои поѐнӣ ѐ канорӣ», яъне рефлексҳои бешарт, аввалин маротиба аз тарафи И.П. Павлов 

бо таври илмӣ омӯхта асоснок карда шудааст[3, с. 11]. 

Дар таҳқиқоти илмию озмоишӣ, И.П. Павлов қайд кардааст, ки ҳамагуна намуд ѐ 

шаклҳои ҷараѐни равонӣ (маърифатӣ), аз ҷумла тафаккур, шуур, идрок, хотира ва ғайраҳо 

яке аз унсурони фаъолияти олии асаби инсон маҳсуб меѐбанд. [6] 

Омӯзиш, муоина, ташхис ва таҳқиқи минбаъдаи физиологияи фаъолияти олии асаби 

одаму ҳайвон аз нигоҳи илмӣ, назариявӣ ва озмоишӣ (таҷрибавӣ) дар таҳқиқоти як зумра 

олимону муҳаққиқони хориҷӣ (рус) Н.Е. Введенский, А.А. Ухтомский, А. Орбелӣ, П.К. 

Анохин, Н.В. Судаков коркарду тарҳрезӣ карда шудааст. 

Дар омӯзишу таҳқиқи хусусиятҳои анатомию физиологӣ ва инфиродию синусолии 

кӯдакону наврасон натанҳо, нақш ва мақоми физиологияи фаъолияти олии асаб, балки фанни 

физиологияи синусолӣ, ки тибқи нақшаю барномаҳои таълимӣ дар ҳамаи факултетҳои 

самтҳои педагогию омӯзгории мутахассистайѐркунанда мақоми муосиру ҷавобгӯ дорад. 

Анатомия ва физиологияи синусолӣ фан дар бораи омӯзиш, муоина, ташхис ва 

таҳқиқи хусусиятҳои синусолӣ, ҷинсӣ ва инфиродии қонуниятҳои сабзишу инкишоф, 

системаи марказии асаб, билохир тамоми узвҳои организми кӯдакону наврасон, яъне 

ҳуҷайраҳо, бофтаҳо, системаҳои узвҳои ҳозима, нафаскашӣ, сохтори аппарати такяю ҳаракат, 

узвҳои ҳис, узвҳои ҷинсӣ, ғадудҳои тарашшуҳоти дохилӣ ва ғайраҳо маҳсуб меѐбад. 

Физиологияи синусолӣ дар алоқамандӣ бо бахши физиологияи фаъолияти олии асаб, 

равоншиносию педагогика хусусиятҳои инкишофи ҷисмонӣ, фикрӣ, сабзишу инкишоф, 

ченкунию андозагирии хусусиятҳои антропометрии кӯдакону наврасон, аз ҷумла китф, 

гирдогирди косахонаи сар, дарозии қаду басти кӯдакону наврасонро таҳқиқу коркард ва 

тавсиф менамояд. 
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Мақсад, мазмуну мундариҷа, методҳо ва вазифаҳои фанни «физиологияи синусолӣ 

ва беҳдошти саломатӣ» аз нигоҳи илмӣ, назариявӣ, методологӣ, равоншиносӣ, тиббию 

гигиенӣ ва педагогӣ дар таҳқиқоти олимону муҳаққиқони хориҷӣ: И.М. Сеченов, И.П. 

Павлов, П.К. Анохин, А.А. Маркосян, А.Г. Хрипкова, Ю.В. Ермалаев, С.М. Галперин, Н.Н. 

Леонтева, М.Т. Матюшонок, М.В. Антропова, О.А. Антонова ва олимону муҳаққиқони 

ватанӣ: Ҳ.М. Сафаров, М.Б. Устоев [9], С.С. Мирзоев [8], М.О. Ибодов, С. Холназаров [10, с. 

76] коркарду корбаст, тавсифу тарҳрезӣ, баррасию роҳандозӣ карда шудааст.  

Омӯзиши фанни физиологияи синусолӣ ва беҳдошти саломатӣ донишҷӯѐн- 

омӯзгорони ояндаро аз нигоҳи илмию назариявӣ ва амалию озмоишӣ ба хусусиятҳои 

синусолии ҷанбаҳои сабзишу инкишофи системаи асабу майнаи сар, ҷараѐнҳои равонию 

фикрӣ, аз ҷумла тафаккур, идрок, таваҷҷуҳ, хотира, эҳсосот, инчунин инкишофи ҷисмонӣ, 

дарѐфту ҳифзи саломатӣ, пешгирии ҳолатҳои хасташавии фикрию ҷисмонӣ, барқароркунии 

корқобилӣ ѐ коршоямӣ ва амсоли онҳо шиносу роҳандозӣ менамояд. 

Аз ин ҷост, ки Н.К. Крупская чунин навиштааст: «Пеш аз ҳама омӯзгор бояд 

хусусиятҳои анатомию физиологӣ, яъне анатомия ва физиологияи организми кӯдакону 

наврасонро донад». [4, с. 87]. 

Дар таҳқиқоти олимони болозикр ҷанбаҳои зерини асосҳо ва механизму хусусиятҳои 

физиологии сабзишу инкишоф, самтҳою меъѐрҳои риояи ҳолати коршоямӣ, равонию 

ҷисмонӣ ва фикрию ҳифзи саломатии хонандагон (кӯдакону наврасон) аз нигоҳи илмӣ, 

назариявӣ, амалию озмоишӣ тавсиф шудаанд, аз ҷумла: 

1.Омӯзиши хусусиятҳои синусолию физиологии фаъолияти механизмҳои идора ва 

ба танзимдарории фаъолияти ҳуҷайраҳо, бофтаҳо ва дигар узвҳои организми кӯдакону 

наврасон;  

2.Роҳу усулҳо ва методҳои омӯзиши сохт, вазифа ва функсияи узвҳои гуногун ва 

ғайраҳо; 

3.Дар ин мавод, муаллифон ба омӯзишу таҳқиқи ҷанбаҳои физиологӣ, педагогӣ ва 

равонии фаъолияти организмҳо, мафҳумҳои физиология, инкишофи ҷисмонӣ ва сабзишу 

инкишофи кӯдакону наврасон, аз ҷумла донишҷӯѐн тавсифу баррасӣ гардидаанд; 

4.Омӯзиши ҷанбаю ҳолатҳои солимӣ ва ташаккули тарзи ҳаѐти солим (ТҲС); 

5.Роҳу усулҳои ташаккули дониш, маҳорату малакаи донишҷӯѐн баҳри пешгирии 

бемориҳо ва меъѐрҳои солимгардонии донишҷӯѐн низ пешниҳод шудаанд ва ғайраҳо. 

Ба ақидаи муаллифон саломатии инсон яке аз меъѐрҳои асосии рушди ҷомеа 

мебошад. Аз ин рӯ, кору фаъолияти оила, мактабу ҷомеа дар масъалаи солимгардонии аҳолӣ 

(кӯдакону наврасон), ташаккули тарзи ҳаѐти солим, яке аз масъалаҳои муҳиму мубрам 

маҳсуб меѐбад. 

Донистани хусусиятҳои физиологии хонандагон барои дуруст ва мунтазам ташкил 

намудани кори таълиму тарбия, омӯзиши морфология ва равандҳои ҳаѐтии кӯдак, додани 

донишҳои илмӣ ба онҳо, таълим додани онҳо, дар онҳо ташаккул додани малакаҳои гигиенӣ, 

ки ба нигоҳ доштани саломатӣ мусоидат мекунанд, хеле зарур аст. Муаллими оянда, 

мутаносибан, бояд хусусиятҳои анатомию физиологии организм, меъѐрҳои синну солӣ, 

тадбирҳои гигиении хонандагонро донад ва мувофиқи он дар амалияи ҳаррӯзаи педагогӣ 

маҷмуи тадбирҳои солимгардониро татбиқ намояд, зеро дар аксари мавридҳо нигоҳ доштан 

ва мустаҳкам намудани саломатии бачагону наврасон ба ин вобаста аст. 

Дар натиҷаи баҳисоб ѐ эътибор нагирифтани хусусиятҳои синусолии инкишофи 

системаи асаб, аз ҷумла риоя накардан ба ҳолатҳои коршоямӣ, реҷаи раванди таълим, яъне 

реҷаи шабонарӯзӣ, реҷаи хӯроку машғулиятҳо дар доираи талаботи тиббӣ, гигиенӣ ва 

педагогӣ нисбати тартиб додани ҷадвали дарсҳо, баҳисобгирии дараҷаи азхудкунию 

душвории дарсҳои таълимӣ, муҳайѐ набудани шароити муътадил чун тозагӣ ва мунтазам 

ҳаводиҳии хонаҳои синфӣ, ҳарорати муътадил на кам аз 16 то 26 дараҷа гармӣ, боиси 

хасташавии ҷисмонию фикрӣ ва дар маҷмуъ пастшавии қобилияти коршоямӣ ва дараҷаи 

пасти донишазхудкунии хонандагон мегардад. 
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Дар таҳқиқоти Ю.П. Лиситсин (1988) дарҷ гардидааст, ки вазъу ҳолати саломатии 

инсон ба таъсири омилҳои биологӣ (гармӣ, рӯшноӣ, ҳаво, об ва ғайраҳо) ва омилҳои иҷтимоӣ 

вобаста мебошад. Тибқи нишондоди сарчашмаҳои илмӣ чунин намудҳои вазъи саломатӣ 

мавҷуд мебошад, аз ҷумла: 

1.Дараҷаи мутавозии инкишофи ҳолатҳои ҷисмонӣ; 

2.Таъмину фаъолияти муътадили системаҳои физиологӣ; 

3.Ҷанбаҳои солимии руҳӣ ва иҷтимоӣ. 

 Ҳамаи омилҳои биологию иҷтимоӣ (тарбия ва раванди таълим дар назар аст) 

вобаста ба дараҷаи рушду инкишоф, зоҳиршавӣ ба ҳолати саломатии инсон ва фаъолияти 

тамоми узвҳои бадан ѐ таъсири мусбӣ ва ѐ манфӣ мерасонанд. 

 Омӯзгор ва билохир донишҷӯ низ бояд хусусиятҳои физиологӣ, инфиродӣ, 

синусолии кӯдакону наврасон, бахусус робита ва боҳамвобастагии сохт ва вазифаи тамоми 

узвҳои организм, аз ҷумла ҳуҷайраҳо, бофтаҳо, раванди талаботи тиббӣ, гигиенӣ, физиологӣ, 

педагогию равонӣ, яъне ташкили реҷаи якшабонарӯзӣ ва меъѐрҳои он, реҷаҳои рӯзу хӯрок, 

хоб, қоидаҳои нишасти хонандагон дар партаҳо, мизу курсиҳо, иҷрои машқҳои ҳаракатноки 

ҷисмонӣ, варзиши ангуштону пагоҳирӯзӣ ва амсоли онҳоро баҳри таъмини ҳолати саломатӣ, 

қобилияти корӣ, фаъолияти фикрӣ, ҷисмонию равонии хонандагон, аз нигоҳи илмӣ, 

назариявӣ ва амалию озмоишӣ ва дониш, маҳорату малакаҳои касбии худ ҳамаҷониба донаду 

бо пуррагӣ истифода барад. [2, с. 23] 

 Чунин талабот, меъѐрҳо ва чорабиниҳои болозикрро дар ҷараѐни гузаронидани на 

танҳо машғулиятҳои лексионӣ, амалию семинарӣ, балки дар мавриди ташкили 

машғулиятҳои беруназаудиторӣ (махфилҳои фаннӣ, шабҳои саволу ҷавоб, конференсияҳои 

илмию амалӣ, викторинаю коллоквиумҳо, озмунҳо низ гузаронидан) аҳаммияти муҳиму 

роҳнамоӣ доранд. 

 Ҳангоми корҳои мустақилонаю инфиродӣ, машғулиятҳои амалию озмоишӣ низ 

масъалаҳои болозикрро гузаронидан лозим аст. Масъалаҳои баррасӣ ва омӯзиши 

хусусиятҳои синусолӣ, инфиродӣ, аз ҷумла физиологию равонии системаи марказии асаб, 

майнаи сар, таҷдиди фаъолияти олии асаб, қишри пӯстлохи майнаи сар, ҷараѐнҳои 

маърифатӣ (тафаккур, идрок, хотира, эҳсосот ва ғайраҳо) дар раванди машғулиятҳои 

таълимӣ, яъне дарс, корҳои инфиродию мустақилона, баҳри ташаккули дараҷаи 

донишандӯзӣ, маҳорату малака, фаъолияти ҷустуҷӯию эҷодӣ ва ҷаҳонбинии илмии 

хонандагону донишҷӯѐн, бояд коркарду корбаст, тарҳрезӣ, тавсифу баррасӣ (истифода) 

карда шаванд. 

 Дар таҳқиқоти муҳаққиқон Ҳ.М. Сафаров ва М.Б. Устоев дарҷ гардидааст, ки 

физиологияи фаъолияти олии асаб як бахши физиологияи умумӣ буда, вазифаҳои шуъбаҳои 

болоии системаи марказии асаб, яъне кортекси мағзи сарро тавассути робитаҳои 

мураккабтарини организми том, яъне яклухту мусаҳҳеҳ дар дараҷаю пайраҳаи баланди 

таҳаввулотӣ, биологӣ ва иҷтимоию таърихӣ инкишофѐфта, дар алоқамандӣ бо муҳити беруна 

ва омилҳои он меомӯзаду таҳқиқ менамояд. [9, с. 45]  

Маврид ба зикр аст, ки ҷиҳати осон гардидани раванди таълим фаъолияти педагогӣ 

бояд дар асоси донишҳои психологӣ ва физиологӣ инкишоф ѐбад, инчунин дар бораи тарзи 

ташаккул додани малакаи таълим фаҳмишҳо асоснок карда шаванд, то дар сурати пеш 

омадани мушкилиҳо чи гуна кумак кардан мушаххас карда шавад. Бояд донист, ки ҳадафҳои 

физиологияи рушд ба инобат гирифтани хусусиятҳои физиологии кӯдакон ва наврасон 

мебошад, ки ба инкишоф ва қобилияти омӯзиш таъсир мерасонанд. Барои кори 

бомуваффақияти педагогӣ муаллимон бояд онҳоро донанд ва фаъолияти худро дар асоси 

ҳамин донишҳо ба роҳ монанд. [5, с. 18] 

Мусаллам аст, ки дар муассисаҳои таҳсилоти миѐна ва олии касбии равияи омӯзгорӣ 

асосҳои психологияро меомӯзонанд ва дар бораи хусусиятҳои синнусолӣ маълумоту 

фаҳмишҳои илмӣ дода мешаванд. Ба муаллим лозим меояд, ки на танҳо ба таълими фан 

диққат диҳад, балки хусусиятхои инкишофи хонандагонро низ донад, бахусус физиологияи 
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давраи наврасӣ бояд ба назар гирифта шавад, зеро аксари мушкилот дар ин давра ба миѐн 

меоянд. 

Азхудкунии донишҳо аз тарафи хонандагон на танҳо ба усулҳои пешкадаме, ки 

муаллим дар дарс истифода мебарад, балки ба хусусиятҳои функсияҳои системаи асаб низ 

вобаста аст, ки онҳо ба ҳам мувофиқ кор кардани хотира, диққат, ҳаракат ва ғайра имконият 

медиханд. Илова бар ин, муаллимон ба такмили донишҳои физиологияи синнусолӣ ниѐз 

доранд, то бидонанд, ки хусусиятҳои синнусолиии дарки иттилоот аз ҷониби хонандагони 

синфҳои гуногун чӣ гунаанд.  

Ҳатто усулҳои маъмултарини таълим бидуни дониши физиология ва психологияи 

синусолӣ самаранок нестанд, аз ин рӯ, омӯзгорон бояд ба ин донишҳо такя кунанд, то ба 

ҳолати руҳӣ ва ҷисмонии онҳо хонандагон бе осеб таъсир расонда тавонанд.  
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ТАВСИФИ ҶАНБАҲОИ ИЛМӢ, НАЗАРИЯВӢ ВА МЕТОДОЛОГИИ ХУСУСИЯТҲОИ 

ТИПОЛОГӢ ВА СИНУСОЛИЮ ФИЗИОЛОГИИ ДОНИШҶӮЁН 

Дар мақолаи «Тавсифи ҷанбаҳои илмӣ, назариявӣ ва методологии хусусиятҳои 

типологӣ ва синусолию физиологии донишҷӯѐн‖ муаллифон Устоев М.Б., Зарифзода Ф.А. бо 

истифода аз маъхазу сарчашмаҳои илмӣ, назариявию методологии классикону поягузорони 
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муҳаққиқони ватанӣ Ф. Абдураҳмонов, Л.Е. Этинген, Я.А. Раҳимов, Ҳ.М. Сафаров, М.Б. 

Устоев, М.О. Ибодов, С.С. Мирзоев (ФОА), системаи марказии асаб, қишри пӯстлохи 

майнаи сар, ҷараѐнҳои боздорию монеа, механизмҳои ҳосилшавии рефлексҳои шартӣ, 

аломату нишондиҳандаҳои антропометрии донишҷӯѐн (ченкунию андозагирии гирдогирди 

қафаси сина, косахонаи сар, китф, дарозии қаду қомат, ченакҳои фишори хун (то оғози 

машғулиятҳо ва баъди анҷоми машғулиятҳо ва ғайраҳо), талаботи педагогӣ, тиббӣ, 

физиологию гигиенӣ оиди банақшагирии қобилияти фикрию ҷисмонӣ (қобилияти 
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коршоямию корқобилии донишҷӯѐн), реҷаҳои хӯроку рӯз, реҷаи машғулиятҳои таълимӣ ва 

амсоли онҳоро коркарду корбаст, тарҳрезию тавсиф намуданд. 

Калидвожаҳо: физиология, кортекс, лабораторӣ, рефлекс, қишр, антропометрия, 

анатомия, гигиена, педагогика, организм, тарҳрезӣ, тавсиф, психология, маърифат, дониш, 

конференсия, викторина, коллоквиум. 

 

ОПИСАНИЕ НАУЧНЫХ, ТЕОРЕТИЧЕСКИХ И МЕТОДИЧЕСКИХ АСПЕКТОВ 

ТИПОЛОГИЧЕСКИХ, ВОЗРАСТНЫХ И ФИЗИОЛОГИЧЕСКИХ ОСОБЕННОСТЕЙ 

СТУДЕНТОВ 

В статье «Описание научных, теоретических и методических аспектов 

типологических и физиологических особенностей студентов», авторы Устоев М.Б. и 

Зарифзода Ф.А., используя научные, теоретические и методические источники классиков и 

основоположников отечественной физиологии И.М. Сеченова, И.П. Павлова, П.К. Анохина, 

А.А. Ухтомского, А.А. Маркосяна, А.Г. Хрипковой, Карамяна, Воронина, Ермалаева Ю.Е., 

Ткаченко Б.А., Асратяна и отечественных ученых и исследователей Ф. Абдурахмонова, Л.Э. 

Этингена, Ю.А. Рахимова, Х.М. Сафарова, М.Б. Устоев, М.О. Ибодова, С.С. Мирзоева 

обработаны, реализованы, проанализированы и описаны работа центральной нервной 

системы, коры головного мозга, церебральные и обструктивные процессы, механизмы 

формирования условных рефлексов, антропометрические показатели студентов (измерение 

окружности груди, черепа, плеч, длины тела и роста, измерение артериального давления) 

(перед началом занятий и после окончания занятий и др.), педагогические, медицинские, 

физиологические и гигиенические требования к планированию умственной и физической 

работоспособности (трудоспособности обучающихся), питания и распорядка дня, графика 

учебной деятельности и т.п.  

Ключевые слова: физиология, кора, лаборатория, рефлекс, кора, антропометрия, 

анатомия, гигиена, педагогика, организм, проектирование, описание, психология, познание, 

знания, конференция, викторина, коллоквиум. 

 

DESCRIPTION OF SCIENTIFIC, THEORETICAL AND METHODOLOGICAL ASPECTS 

OF TYPOLOGICAL, AGE AND PHYSIOLOGICAL CHARACTERISTICS OF 

STUDENTS 

To the article by the authors Ustoev M.B., Zarifzoda F.A. entitled ―Description of 

scientific, theoretical and methodological aspects of typological and sinusological and physiological 

characteristics of students.‖ 

In this article, the authors, using scientific, theoretical and methodological sources of the 

classics and founders of Russian physiology I.M. Sechenov, I.P. Pavlov, P.K. Anokhin, A.A. 

Ukhtomsky, A.A. Markosyan, A.G. Khripkova, Karamyan, Varonina, Ermalaev Yu.E., Tkachenko 

B.A., Asratyan and domestic scientists and researchers F. Abdurakhmonov, L.E. Etingen, Yu.A. 

Ragimov, Kh.M. Safarov, M.B. Ustoev, M.O. Ibodov, S.S. Mirzoev (FOA), central nervous system, 

cerebral cortex, cerebral and obstructive processes, mechanisms of formation of conditioned 

reflexes, anthropometric indicators of students (measurement of chest circumference, skull, 

shoulders, body length and height, measurement of blood pressure) (before the start of classes and 

after the end of classes, etc. ), pedagogical, medical, physiological and hygienic requirements for 

planning mental and physical performance (working capacity of students), nutrition and daily 

routine, schedule of educational activities, and the like, were processed, implemented, analyzed and 

described. 

Key words: physiology, cortex, laboratory, reflex, cortex, anthropometry, anatomy, 

hygiene, pedagogy, organism, design, description, psychology, cognition, knowledge, conference, 

quiz, colloquium. 
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ҶАҲОНИШАВИИ ЗАБОНИ АНГЛИСӢ ВА ТАШАККУЛИ  

ДУЗАБОНИИ РУСӢ-АНГЛИСӢ 

Ҷ. Алимӣ, д.и.ф., профессор, Табаров Ш.Н., муаллими калон 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Истилоҳи «ҷаҳонишавӣ» имрӯз дар тавсифи ҷанбаҳои гуногуни марҳалаи кунунии 

ҷомеаи таърихӣ ба яке аз мафҳуми бештар истифодашаванда мубаддал гаштааст, аз ҷумла 

равандҳои ҷаҳонишавии забонҳо, яъне паҳншавии забони англисӣ дар миқѐси ҷаҳонӣ. Аммо, 

сарфи назар аз шумораи зиѐди таълифот, ки ба ин мавзуъ бахшида шудаанд, баъзе олимону 

муҳаққиқон ба зарурати фаҳмиши махсуси назариявии равандҳои ҷаҳонишавӣ шубҳа доранд. 

Онҳо бар ин назаранд, ки на ҷаҳоншавии иқтисодӣ ва на паҳншавии забон чизи наве дар 

таърихи башарият нест ва мафҳумҳо ва истилоҳоте, ки дар доираи омӯзиши дарозмуддати 

робитаҳои забонӣ таҳия шудаанд, ба тавсифи ҷаҳонишавии муосири забони англисӣ комилан 

мувофиқанд.  

Муҳаққиқони тоҷик П.Лутфуллоева ва М.Шарифов дар ин робита чунин изҳори 

ақида кардаанд: «Дар фазои иҷтимоию фарҳангии муосири ҷумҳурии мо омӯзиши забон ба 

стратегияи асосии рушди маърифати забонӣ дар Тоҷикистон табдил ѐфта истодааст. Таърихи 

назария ва амалияи таълим дар Ҷумҳурии Тоҷикистон аз даврони шуравӣ сар карда ва дар 

даврони истиқлолият таърихи тағйироти равишҳои таълими забонҳои хориҷиро инъикос 

намуда, зарурати мутобиқгардонии низоми маорифро ба таҳсилоти забонҳои хориҷӣ ба 

ҳисоб меравад. Дигаргуниҳое, ки дар ҷаҳони ҳозира ба амал меоянд, ба ҳамаи соҳаҳои ҳаѐти 

ҷомеа дахл мекунанд. Бо вуҷуди талошҳои пайваста барои такмили раванди таълим, буҳрон 

ба соҳаи маориф низ таъсир расонд. Ин саъю кӯшиш дар сурати нигоҳ доштани мазмуни 

пештараи таълим, усулу шаклҳои кор бо шунавандагону хонандагон натиҷаи дилхоҳ дода 

наметавонад. Раванди таълим ва нақшаҳои таълимӣ дар мактабҳои миѐна ба талаботи 

рӯзафзуни таълими забонҳои насли наврас дар шароити навтарини иҷтимоию иқтисодӣ ба 

қадри кифоя ҷавоб дода наметавонист. Хатмкунандагони мактабҳо бо сабаби бесамар будани 

усулҳои таълими забонҳои хориҷӣ, ки аз як тараф ба талаботи муосир ҷавобгӯ нестанд ва аз 

тарафи дигар набудани бозори меҳнат, сатҳи кофии забони хориҷӣ надоштанд. [3, с. 15] 
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Муҳаққиқон нуқтаи назари баръакс доранд ва хосатан олимоне, ки дар эҷоди 

назарияи махсуси сотсиолингвистии ҷаҳонишавӣ кор мекунанд. Ба ақидаи онҳо истилоҳи 

«ҷаҳоншавӣ» воқеияти нави иҷтимоию лингвистиро таҷассум мекунад, ки тағйироти 

парадигматикӣ дар тафсири ҳолати имрӯзаи забон ва зарурати таҷдиди назар ва равшансозии 

бисѐре аз мафҳумҳои забоншиносӣ ва таҳияи мафҳумҳои навро ба миѐн меорад. [1, с. 16] 

Мо ба он равишҳо ва мафҳумҳои назарияи сотсиолингвистии ҷаҳонишавӣ таваҷҷуҳ 

хоҳем кард, ки ба ақидаи мо имкон медиҳанд, ки ба дузабонии русӣ-англисӣ дар партави 

ҷаҳонишавии забони англисӣ як нигоҳи тозае бигирем. Дар бораи дар Тоҷикистони имрӯза 

ташаккул ѐфтани дузабонии оммавии (дастаҷамъона, иҷтимоӣ) русию англисӣ. Одатан, дар 

типологияи дузабонӣ аз рӯйи заминаҳои сотсиологӣ дузабонии инфиродӣ, гурӯҳӣ ва оммавӣ 

аз он вобаста аст, ки сухан дар бораи истифодаи ду забон аз ҷониби як шахс, як гурӯҳи 

одамон дар дохили ҷомеаи муайян меравад ѐ аз ҷониби ҷомеа дар маҷмуъ, аксар вақт, дар 

дохили давлат.  

Ҷаҳонишавии забонӣ, ки ҳамчун берун аз ҳудуди давлатҳои алоҳида ба сатҳи 

фаромиллӣ баромадани забони англисӣ фаҳмида мешавад, ҳанӯз дар ин типология шарҳи 

худро наѐфтааст, аммо дар баъзе нашрияҳо кӯшиши баррасии мафҳумҳои ҷаҳонишавӣ ва 

дузабонӣ дар робита бо ҳам алоқамандро пайдо кардан мумкин аст. Масалан, муҳаққиқ В.В. 

Кабакчи дар бораи «дузабонӣ»-и умумӣ менависад, ки онро раванди ташаккулѐбӣ дар 

кишварҳои гуногуни дунѐ зери таъсири «ҷаҳоншавӣ»-и «дузабонии англисӣ-маҳаллӣ», яъне 

дузабонӣ аз рӯйи «забони англисӣ ҷамъ маҳаллӣ» муайян мекунад. [2, с. 92] 

Эҳтимол меравад, дар робита ба ҷаҳонишавии забони англисӣ имрӯз дар бораи 

пайдоиши навъи нави дузабонӣ, «дузабони ҷаҳонӣ» сухан рондан мумкин аст. Муносибати 

онро бо дузабонии оммавӣ ва инфиродӣ метавон ҳамчун муносибати байни дузабонии 

оммавӣ тавсиф кард. Дузабонии оммавӣ тавассути дузабонии инфиродии аъзоѐни ҷомеа 

зоҳир мешавад, аммо ин муносибат ба таври қатъӣ муайян карда шудааст ва бисѐрзабонии 

оммавӣ маънои чандзабонии ҳатмии инфиродии ҳар як аъзои ҷомеаро надорад.  

Ҳамин тарик, дузабонии ҷаҳонӣ ба воситаи дузабонии оммавии «англисии маҳаллӣ» 

дар мамлакатҳои гуногун ва ба воситаи амалияи нутқи шахсони алоҳида зоҳир мегардад, 

аммо ин маънои онро надорад, ки тамоми аҳолии сайѐра бояд ҳаматарафа дузабона бошад. 

Бо вуҷуди ин, дар зери таъсири ҷаҳонӣ шумораи одамоне, ки забони англисиро мефаҳманд 

ва онро дар нутқи худ ба ин ѐ он шакл истифода мебаранд, меафзояд. 

Он вижагиҳоеро қайд мекунем, ки ба назари мо, ―дузабонии ҷаҳонӣ‖-ро ҳамчун як 

навъи махсуси дузабонӣ, ки дар натиҷаи ҷаҳонишавии англисӣ гардонидаанд. Пеш аз ҳама, 

дузабонии ҷаҳонӣ на бештар тавассути иртиботи мустақими намояндагони як ҷомеаи муайян 

бо англисизабонони модарӣ, балки тавассути соҳаҳои муайяни ҳаѐти ин ҷомеа, ки зери 

ҷаҳонишавии иқтисодӣ, техникӣ ва фарҳангӣ қарор доранд, ташаккул меѐбад. Дар ҳамкории 

муосир дар ҷомеашиносӣ ин соҳаҳо дар асоси маводи кишварҳои гуногун ба таври васеъ 

тавсиф мешаванд: инҳо соҳаҳои тиҷорат, таблиғ, ВАО ва иттилооти нав мебошанд.  

Таҳқиқоте, ки ба соҳаҳои муайяни ҷаҳонишавӣ нигаронида шудаанд, махсусан аз 

таҳияи равишҳои нави баррасии робитаҳои забонӣ шаҳодат медиҳанд. Навоварӣ, аз ҷумла, 

дар тафаккури дубораи дузабонӣ ва бисѐрзабонӣ на аз рӯйи салоҳияти забонии афрод, балки 

дар он аст, ки чӣ гуна муҳити иҷтимоӣ аз ҷиҳати сохторӣ инъикос мекунад. Ба ибораи дигар, 

дар баррасии дузабонии ҷаҳонӣ таҳқиқот аксар вақт ба самти анъанавӣ намеравад. Аз ҷудо 

кардани як гурӯҳи муайяни дузабонҳо то таҳлили минбаъдаи амалияи нутқи онҳо ва ба самти 

муқобил: амалияи гуфтори дузабонӣ, ки пеш аз ҳама тавассути истифодаи густурдаи 

ивазкунии рамзҳо (кодҳо) зоҳир мешавад, ҳамчун нишондиҳандаи ташхиси дузабонӣ дар ин 

ҷомеа дониста мешавад.  

Дигар тағйироти муҳим дар баррасии робитаҳои забонӣ бо мавқеи назарияи 

ҷаҳонишавии забонӣ алоқаманд аст, ки забон ба он тобеъ нест, ба таври куллӣ ҷаҳонишавиро 

аз сар мегузаронад, вале шаклҳои алоҳидаи забон, жанрҳо, услубҳо ва ғайра дар минтақаҳои 

муайян паҳншавии ҷаҳонӣ пайдо мекунанд. Аз ин рӯ, дар омӯзиши ҷаҳонишавӣ таваҷҷуҳ аз 

«забонҳо» ва «вариантҳои забонӣ» ба «манбаъҳои коммуникативӣ» ва «репертуар»-и 



122 

суханронии забони модарӣ мегузарад.  

Сотсиолингвистикаи ҷаҳонишавӣ на «сотсиолингвистикаи забонҳо», балки 

«сосиолингвистикаи захираҳо» мебошад. Равиши наве, ки дар омӯзиши чандзабонӣ пайдо 

мешавад, ҳамчун «пост-вариант» муайян карда шудааст ва «ба захира нигаронидашуда». Бо 

ин равиш, азхудкунии забони иловагӣ ҳамчун як раванди мураккаби ғайрихаттии ташаккули 

захираҳои иловагии забони хориҷӣ дар репертуари умумии воситаҳои коммуникативии 

сухангӯѐн ҳам дар натиҷаи омӯзиши мақсаднок дар шароити таълим ва ҳам ҳамчун натиҷаи 

«фаҳмидан» (дастгирӣ)-и дар соҳаҳои гуногуни ғайрирасмӣ, баъзан ҳатто дар сатҳи вожаҳои 

алоҳида ѐ шинохти оддӣ дониста мешавад.  

Муносибати ҳамаҷониба ба таҳлили захираҳои забонӣ имкон медиҳад, ки дониши 

маҳдуди «бурида»-и забон ва мутаносибан «буридаи чандзабон» ба амал ояд. Ин ба радди 

дузабонии муосир аз фаҳмиши идеалистии дузабонӣ ҳамчун қобилияти ҳарф задан бо ду 

забон ба як андоза ѐ ҳатто дар партави равандҳои ҷаҳонишавӣ ҳамчун қобилияти сохтани 

изҳороти аз ҷиҳати коммуникативӣ дуруст бо забони хориҷӣ мувофиқат мекунад. Дузабонӣ 

то ҳол ҳамчун истифодаи забони иловагӣ барои муоширати муваффақ муайян карда 

мешавад, аммо бо назардошти он, ки муошират метавонад на танҳо бо забони хориҷӣ, 

масалан, бо забони модарӣ ѐ дар вазъи муоширати байналмилалӣ, балки бо дигар 

дузабонаҳои дохили он сурат гирад.  

Дар баробари ин, аз рӯйи дараҷаи донистани забони дуюм дузабонӣ ҳамчун миқѐси 

сатҳҳо аз «ҳадди ақал», «ибтидоӣ» ва «ғайрифаъол» то «ҳадди аксар» ва «фаъол» пайдо 

мешавад. 

Ҳамин тариқ, равиши «ба захира нигаронидашуда» ба дузабонӣ ба мо имкон 

медиҳад бифаҳмем, ки чӣ тавр «мардум дар саросари ҷаҳон англисиро бо забонҳои маҳаллӣ 

омехта мекунанд, дар ҳоле ки наметавонанд бо забони англисӣ суҳбат кунанд. 

Ҳангоми тавсифи дузабонии ҷаҳонӣ тафовути вазифаҳои коммуникатсионӣ ва 

рамзии забонро низ ба инобат гирифтан лозим аст, ки барои омӯзиши дузабонӣ дар умум 

аҳаммият дорад. Дар сатҳи байналмилалӣ забони англисӣ ҳамчун ҷузъи дуюми дузабонии 

маҳаллии англисӣ, пеш аз ҳама, вазифаи воситаи муоширати байни миллатҳо, English 

language -ро иҷро мекунад ва дар сатҳи дохилимиллӣ, бар хилофи қаринаҳои (контекстҳои) 

хоси дузабонии оммавӣ, қариб ҳеҷ гоҳ аз ҷониби аъзоѐни ин ҷомеа барои муошират 

истифода мешавад, аммо ба репертуари коммуникативии онҳо ҳамчун захираи забонӣ барои 

иҷрои вазифаҳои иловагӣ дохил мешавад. Барои тавсифи дузабонии маҳаллии англисӣ дар 

сатҳи дохилимиллӣ истилоҳи «дузабонӣ», ки дар назарияи дузабонӣ хеле кам истифода 

мегардад, ба кор бурда мешавад, яъне дузабонӣ, ки яке аз забонҳои таркибии он дар ҷомеаи 

ин ѐ он забон нақши муҳимми муоширатӣ намебозад.  

Илова бар ин, забони англисӣ вазифаҳои иҷтимоию прагматикиро иҷро мекунад, ки 

рамзҳои васеи аллакай зикршударо дар бар мегиранд, функсия (англисӣ ҳамчун рамзи 

ҷаҳонишавӣ ва байналмиллалӣ амал мекунад) ва вазифаҳои мушаххаси прагматикӣ, аз 

қабили: функсияи ҳамбастагии иҷтимоӣ ва дуршавии иҷтимоӣ, функсияи ороишӣ, функсияи 

поэтикӣ/нутқӣ-эҷодӣ, функсияи «эвфемизатсия» ва бештар аз ин. Ҳатто агар аз сабаби 

маҳдуд будани дониши забони англисӣ, маънои иттилоотӣ/денотативии паѐме, ки дорои 

забони англисӣ мебошад, барои фаҳмиши намояндагони алоҳидаи ҷомеаи ғайри англисӣ 

дастнорас бошад ҳам, маънои иловагии рамзӣ, ҳамчун қоида, аз ҷониби ҳама ҳадди ақал дар 

сатҳи эътироф қабул карда мешавад ва аксар вақт кофӣ аст, то забони англисӣ дар 

кишварҳои гуногуни ҷаҳон истифода шавад.  

Назарияи сотсиолингвистии ҷаҳонишавӣ низ тағйироти ҷиддиро дар тафсири 

мафҳумҳои «ҷомеаи забонӣ» ва «ҳувияти забонӣ» қайд мекунад. Ҳардуи ин мафҳумҳо дар 

партави равандҳои ҷаҳонишавӣ робитаи қатъии детерминистии худро бо мафҳумҳои миллат 

ва забони миллӣ гум мекунанд. Масалан, дар солҳои охир дар бораи типҳои фаромиллии 

ҷомеаҳо, ба истилоҳ «ҷомеаҳои амалӣ» андешае ташаккул ѐфтааст, ки дар он афроде, ки дар 

қисматҳои гуногуни ҷаҳон зиндагӣ мекунанд, бо як фаъолияти муайяни умумӣ, аз ҷумла, дар 

Интернет муттаҳид мешаванд ва барои муошират аз забони англисӣ истифода мебаранд. 
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Имрӯз одамон аксаран забони англисиро на умуман, балки забони англисии як «ҷамоаи 

амалӣ»-и муайян меомӯзанд. Дар натиҷа, ҷанбаи забонии шахсият низ тағйир меѐбад. 

Ҳамзамон, ҳувияти миллӣ аз байн намеравад, вале сохтори умумии ҳувият мураккабтар, 

бисѐрқабатҳо, аз ҷумла параметрҳои маҳаллӣ ва ҷаҳонӣ, фаромиллӣ мегардад. 

Омӯзиши дузабонии ҷаҳонӣ дар кишварҳои ба истилоҳ «доҳаи васеъшавӣ»-и забони 

англисӣ аҳаммияти махсус дорад, яъне кишварҳое, ки дар онҳо забони англисӣ забони 

расмии институтсионалӣ нест, балки ҳамчун забони муоширати байналмилалӣ ва забони 

асосии хориҷӣ дар муассисаҳои таълимӣ эътироф шудааст.  

Дар Тоҷикистон қисми васеъшавии «истифодабарандагон»-и забони англисӣ ва тайи 

даҳсолаҳои охир афзояндаи англисигардии дискурси забони тоҷикию русӣ бештар ва аѐнтар 

мегардад. Вобаста ба ин, масъалаи вазъи кунунии дузабонии русӣ-англисӣ мубрам мегардад. 

Дузабонии русӣ-инглисӣ дар контекстҳои ―классикӣ‖, масалан, дар нутқи донишҷӯѐне, ки 

забони англисиро меомӯзанд, хуб мушоҳида мешавад.  

Бо вуҷуди ин, имрӯз муоширати дузабонӣ дар шакли иваз ва омехта кардани 

рамзҳои (кодҳои) русӣ-англисӣ диққати муҳаққиқонро дар соҳаҳое ҷалб мекунад, ки ба 

омӯзиши мақсаднок ва дониши касбии забон алоқаманд нестанд ва барои оммаи васеъ 

пешбинӣ шудаанд. Ба чунин соҳаҳо, масалан, соҳаҳои таблиғ, коммуникатсияи оммавӣ, 

фарҳанги оммавӣ, манзараи забонии як шаҳри муосири Тоҷикистон дохил мешаванд. Дар 

аксари мавридҳо дар ин минтақаҳо мо имрӯз бо ҷорӣ кардани забони англисӣ сари кор 

намегирем, воҳидҳои забони хориҷӣ ва матнҳо аз берун (ҳарчанд ин ҳам ба вуҷуд меояд), 

вале бо истифодаи эҷодии забони англисӣ бо воҳидҳои забони русӣ аз ҷониби худи 

ҳамзабонони забони русӣ омехта шудааст. Ба назар намоѐнтарин функсияи ба истилоҳ 

"одам", бозии омехта ва гузариши русӣ-англисӣ мебошад, масалан, дар эҷоди калимаҳои 

дузабона русӣ-англисӣ, ба монанди номи мағозаи BiGOODdi, гибридизатсияи лексикӣ ва 

гибридизатсияи графикӣ, чунон ки ба номи тарабхонаҳои The Garden ва Vanil, 

транслитератсияи бозӣ, ба монанди ном, барои эҷод ва дарк кардани чунин бозии 

байнизабонӣ, дониши ҳадди ақали забони англисӣ дар сатҳи мактаб кофӣ аст. Барномаи 

таълимӣ ва баъзан ҳатто танҳо малакаҳои транслитератсияи амалии русӣ-англисӣ, ки 

махсусан дар раванди истифодаи клавиатураи лотинӣ дар ҳолатҳои алоқаи электронӣ рушд 

меѐбанд.  

Имрӯз мо метавонем дар бораи паҳншавии оммавии чунин навъи «минималӣ» 

дузабона, ба монанди «бискриптализм», «диграфия» ѐ «дузабонии графикӣ» бо итминон 

сухан гӯем, зеро қариб ҳама ҳам бо алифбои кириллӣ ва ҳам лотинӣ ошно ҳастанд, ки ин 

барои пайдоиши тамоюлҳои комилан нав шароит фароҳам меорад, ки англисикунонии 

гуфтугӯи тоҷикию русиро афзоиш медиҳад. Масалан, мо тамоюли марбут ба ҷаҳонишавӣ ба 

«барқарорсозӣ»-и пайвандҳои байнизабонии гумшудаи вомҳои кӯҳна, муқарраршуда аз 

забони англисӣ, вожаҳои байналмиллалӣ ва ҳамсояҳоро қайд мекунем, ки ба истилоҳ 

«транслитератсияи баръакс»-ро дар бар мегирад. Аз ин гуна луғат аз кириллӣ ба лотинӣ, аз 

қабили бар илова бар ин, бисѐре аз иқтибосоти охирин аз забони англисӣ имрӯз худро гум 

намекунанд (аз шаклҳои аслии худ, вале дар мубоҳисаи тоҷикию русӣ ҳамчун як навъ 

вариантҳои байнизабонӣ» ѐ дар шакли дохилкуниҳо/гузаришҳои рамзӣ ѐ дар шакли 

транскрипсия/транслитератсия (аксар вақт бо коннотатсияҳои бозӣ) ѐ дар шакл истифода 

мешаванд. 

Ин тамоюлҳо тоҷикзабону русзабононро ҳамчун дузабона тавсиф мекунанд, ки 

вобаста ба шароит ва ҳадафҳои муошират метавонанд аз «реҷаи ҳолати якзабонӣ» ба «реҷаи 

дузабонӣ» гузаранд ва ба ҳамин тариқ маъноҳои иловагӣ ва тобишҳои маъноро дарк 

мекунанд.  

Мо бори дигар таъкид менамоем, ки имрӯз дар сатҳи оммавӣ сухан дар бораи 

дузабонии «буридашуда», «ҳадди ақали» русӣ-англисӣ меравад, ки баъзан танҳо бо ҷанбаи 

графикӣ маҳдуд мешавад, аммо бо шиддат гирифтани ҷаҳонишавии забони англисӣ дузабонӣ 

салоҳияти тоҷикзабонону русзабонони оддӣ ва миѐна сурат мегирад.  

Бояд зикр кард, ки дар ҷомеаи Торҷикистон ва дар забоншиносии тоҷику рус бештар 
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аз «бартарият»-и забони англисӣ ва эҳтимоли аз даст додани ҳувияти забоншиносии миллӣ 

изҳори нигаронӣ мешавад. Аз нуқтаи назари назарияи сотсиолингвистии ҷаҳонишавӣ, чунин 

руҳияҳо ҳамчун инъикоси ақидаҳои ибтидоии нисбатан соддашуда дар бораи ҷаҳонишавӣ 

ҳамчун раванди муттаҳидшавии глобалӣ тибқи амсилаи (модели) амрикоӣ ва забони англисӣ 

ҳамчун «забони мустамликадорӣ» ҳисобида мешавад. 

Муҳаққиқони тоҷиқ Ф.Салимов ва М.Раҳмонов, оид ба тарзи омӯзиш мулоҳиза 

ронда, зикр мекунанд, ки «Тарзи омӯзиши классикии грамматикаи тарҷумонии таълим ба 

омӯзиши академикии забон равона гардидааст, ки он фаҳмиши амиқи сохтори грамматикӣ , 

малакаи устувори нутқи хатиро медиҳад. Усули иртиботӣ –амалӣ буда, ба рушди 

муваффақонаи қобилиятҳо нисбати муколамаи шифоҳӣ равона гардида, дар одам шавқу 

рағбати иловагиро нисбати омӯзиши забон фароҳам меорад, ки манфиатдории хонандаро ба 

машғулиятҳо, яъне самаранокӣ ва натиҷанокиро таъмин менамояд». [4, с. 165] 

Вазифаи асосии забоншиносони имрӯза омӯзиши амиқтари равандҳои ҷаҳонишавии 

забон, аз ҷумла ташаккули тадриҷии дузабонии ҷаҳонӣ мебошад, ки тавассути дузабонии 

оммавии маҳаллӣ-англисӣ дар кишварҳои гуногуни ҷаҳон, бахусус дузабонии оммавии 

тоҷикӣ-англисӣ ва русӣ-англисӣ дар замони муосир зуҳур мекунад.  

Муоширати байналхалқӣ дар ҷаҳони бисѐрзабона. Консепсияи муоширати 

байнифарҳангӣ. Натиҷаи мусбии раванди ҷаҳонишавӣ имкони муошират бо намояндагони 

фарҳангҳои гуногун мебошад, ки ба зудӣ барои бисѐре аз кишварҳо ва мардумон воқеияти 

ошно гардид. Ин ҳолат дар аввал шавқу завқро ба муоширати байнифарҳангӣ ва баъдан 

зарурати омӯзиши он ба миѐн овард. Аҳаммияти омӯзиши коммуникатсияи байнифарҳангӣ 

дар робита бо равандҳои ҷаҳонишавӣ, аз ҷумла муҳоҷирати пуршиддат меафзояд. Дар айни 

замон, як гурӯҳи томи илмҳои гуманитарӣ ба омӯзиши муоширати байнифарҳангӣ 

машғуланд: фарҳангшиносӣ, психология, фалсафа, ҷомеашиносӣ, забоншиносӣ, 

антропология, этнопсихология ва ғайра.  

Ҳамин тариқ, муоширати байнифарҳангӣ ин муошират ва иртибот байни 

намояндагони фарҳангҳои гуногун аст, ки ҳам робитаҳои мустақими байни одамон ва 

ҷомеаҳои онҳоро дар бар мегирад ва ҳам шаклҳои бавоситаи муоширатро (аз ҷумла забон, 

сухан, хат, иртиботи электронӣ). 

Забони англисӣ дар давраи ҷаҳонишавӣ. Инсон дар давоми тамоми таърихи худ орзу 

мекард, ки оқибатҳои пандемонияи Бобулиро бартараф намуда, ба ваҳдат баргардад. Ин 

ақида дар таърихи тамоми фарҳангҳо ҷой дорад. Мо ҳамчунин метавонем ғояҳои тарроҳони 

англисии забонҳои мантиқии асри ХVII, ки дар байни онҳо Исаак Нютон буд ва таҷрибаҳои 

эҷодкорони эсперанто ва дигар забонҳои сунъии байналмилалии охири асри XIX - ибтидои 

асри XX-ро қайд намоем. Дар мамлакати мо ин гуна ғояҳо дар солҳои 20-ум, вақте ки 

инқилоби дар пешистодаи ҷаҳониро интизор буданд, ба таври пурҷӯшу хурӯш муҳокима 

мешуданд. Дар даҳсолаи охир дар Аврупо, ҳамчунин дар саросари ҷаҳон, бо рушди ВАО ва 

нақши бартаридоштаи Иѐлоти Муттаҳида, ҷаҳонишавӣ пеш аз ҳама ба амсилаи англо-

амрикоии ҷомеа, иқтисодиѐт, сиѐсат ва фарҳанги он асос ѐфтааст. Ин бевосита ба забони 

англисӣ, ки даъвои аввалин забони ҷаҳонӣ дар таърихи башарият аст, алоқаманд аст. Забони 

англисӣ он қадар зуд ба забони байналмилалӣ табдил наѐфтааст. Ин ҳама дар асри XVII оғоз 

ѐфт, вақте ки Англия кишвари ором буданро қатъ кард ва ба кишвари забткунанда табдил 

ѐфт ва дар ин кор муваффақ шуд: дар аввал забони англисӣ бо сабаби густариши нуфуз ва 

мустамлика дар тамоми гӯшаҳои ҷаҳон паҳн шуд. Англия дар асри XVIII ба тавлиди 

иқтисоди ҷаҳон ва рушди муносибатҳои байналмилалӣ такони ҷиддӣ бахшид.  

Табиист, ки забони кишвари бартаридошта ва пешрафта ба забонҳои маҳаллӣ таъсир 

мегузорад. Дар ин ҷо қоидаи тиллоӣ кор мекард - ҳар касе, ки тилло дорад, ӯ ҳукмронӣ 

мекунад, вай интихоб мекунад, ки бо кадом забон суҳбат кунад. Аммо ҳатто вақте ки 

мамлакатҳои мустамлика соҳиби истиқлолият гардиданд, муносибатҳои тиҷоратӣ бо 

Британияи Кабир рушд ѐфтанд ва забони англисӣ боқӣ монд. Аммо аллакай дар нимаи 

дуюми асри ХХ Англия ба замин афтод, давраи Амрико оғоз ѐфт.  

Баъд аз ҷанги дуюми ҷаҳон аксарияти давлатҳо бо кори аз нав барқарор намудани 
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мамлакатҳояшон машғул буданд. Дар навбати худ, Иѐлоти Муттаҳида нисбат ба дигарон 

камтар зарар дид ва дар тамоми самтҳо: иқтисодӣ, дипломатӣ, сиѐсӣ ва ҳарбӣ рушд ѐфт. 

Мамлакат махсусан дар ривоҷу равнақи муносибатҳои иқтисодӣ фаъолона амал мекард. 

Амрико бо идомаи анъанаи англисӣ интихоби дуруст кард. Молҳои Амрико тамоми 

мамлакатҳоро зери худ гирифт. Табиист, ки барои анҷоми муомилоти иқтисодӣ забони 

умумӣ лозим буд ва боз ин забон англисӣ шуд. Чаро? Шояд бо ҳамин сабаб бошад, ки дар 

асри XVII - ҳар кӣ қавитар аст, ҳақ аст. Иѐлоти Муттаҳида сиѐсати қатъии хориҷ кардани 

забонҳоро дошт, сарфи назар аз он, ки Амрико як забони расмӣ надорад. Ҳуҷҷатҳои расмӣ 

танҳо ба забони англисӣ тартиб дода шуданд. Бисѐр иѐлатҳо таҳсилро бо ҳама забонҳо, ғайр 

аз забони англисӣ манъ карданд. Ин сиѐсат самараи худро дод. Агар хукумати Амрико 

забонҳои дигарро маҷбур намекард, пас голландӣ, испанӣ ѐ ягон забони дигар метавонист 

забони миллӣ гардад.  
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ҶАҲОНИШАВИИ ЗАБОНИ АНГЛИСӢ ВА ТАШАККУЛИ  

ДУЗАБОНИИ РУСӢ-АНГЛИСӢ 

Мақола ба баррасию тавсифи хусусиятҳои ҷаҳонишавии забони англисӣ ва 

ташаккули дузабонии русӣ-англисӣ бахшида шудааст. 

Ба андешаи муаллиф, истилоҳи «ҷаҳонишавӣ» имрӯз дар тавсифи ҷанбаҳои гуногуни 
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марҳалаи кунунии ҷомеаи таърихӣ ба яке аз мафҳуми бештар истифодашаванда мубаддал 

гаштааст, аз ҷумла равандҳои ҷаҳонишавии забонҳо, яъне паҳншавии забони англисӣ дар 

миқѐси ҷаҳонӣ. Аммо, сарфи назар аз шумораи зиѐди таълифот, ки ба ин мавзуъ бахшида 

шудаанд, баъзе олимону муҳаққиқон ба зарурати фаҳмиши махсуси назариявии равандҳои 

ҷаҳонишавӣ шубҳа доранд. Онҳо бар ин назаранд, ки на ҷаҳонишавии иқтисодӣ ва на 

паҳншавии забон чизи наве дар таърихи башарият нест ва мафҳумҳо ва истилоҳоте, ки дар 

доираи омӯзиши дарозмуддати робитаҳои забонӣ таҳия шудаанд, ба тавсифи ҷаҳонишавии 

муосири забони англисӣ комилан мувофиқанд.  

Калидвожаҳо: хусусиятҳо, ҷанбаҳо, забони модарӣ, забони тоҷикӣ, забони русӣ, 

забони англисӣ, Иѐлоти Муттаҳида, истилоҳот, забони расмӣ, сиѐсат, ҷаҳонишавӣ, мафҳум, 

ҳуҷчатҳои расмӣ, забони миллӣ, ҷомеа, паҳншавии забон, таърихи башарият. 

  

ГЛОБАЛИЗАЦИЯ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА И ФОРМИРОВАНИЕ  

РУССКО -АНГЛИЙСКОГО ДВУЯЗЫЧИЯ 

Статья посвящена рассмотрению и описанию особенностей глобализации 

английского языка и формирования русско-английского двуязычия.  

По мнению автора, термин «глобализация» сегодня стал одним из наиболее 

употребляемых понятий при описании различных аспектов современного этапа 

исторического общества, в том числе процессов глобализации языков, то есть 

распространения английского языка в глобальном масштабе. Однако, несмотря на большое 

количество публикаций, посвященных данной теме, некоторые ученые и исследователи 

сомневаются в необходимости специального теоретического осмысления процессов 

глобализации. Они считают, что ни экономическая глобализация, ни распространение языка 

не являются чем-то новым в истории человечества, а понятия и термины, выработанные в 

рамках многолетнего изучения языковых отношений, полностью совместимы с описанием 

современной глобализации английского языка.  

Ключевые слова: особенности, аспекты, родной язык, таджикский язык, русский 

язык, английский язык, США, термины, официальный язык, политика, глобализация, 

концепция, официальные документы, национальный язык, общество, распространение языка, 

история человечества. 

 

GLOBALIZATION OF THE ENGLISH LANGUAGE AND THE FORMATION  

OF RUSSIAN-ENGLISH BILINGUALISM 

The article is devoted to the consideration and description of the features of the 

globalization of the English language and the formation of Russian-English bilingualism.  

According to the author, the term "globalization" today has become one of the most used 

concepts in describing various aspects of the modern stage of historical society, including the 

processes of globalization of languages, that is, the spread of the English language. on a global 

scale. However, despite the large number of publications devoted to this topic, some scientists and 

researchers doubt the need for a special theoretical understanding of the processes of globalization. 

They believe that neither economic globalization nor the spread of the language is something new 

in the history of mankind, and the concepts and terms developed in the framework of many years of 

studying language relations are fully compatible with the description of the modern globalization of 

the English language.  

Key words: features, aspects, native language, Tajik language, Russian language, English 

language, USA, terms, official language, politics, globalization, concept, official documents, 

national language, society, language spread, human history. 
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ОМИЛҲОИ ТАШАККУЛИ ХУДШИНОСИИ МИЛЛИИ ХОНАНДАГОН  

ДАР ҶАРАЁНИ ТАЪЛИМ ВА КОРҲОИ БЕРУНАЗСИНФӢ 

Иззатова М.И., д.и.п., профессор,  

Ёрматов А.Ҷ., муаллими калон, Оқилова Қ.С., муаллими калон 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон ва миллати бофарҳанги тоҷик баҳри мустаҳкам 

намудани давлати соҳибистиқлоли демократӣ, ки дар рушду нумуи маданияти миллӣ ва 

умумибашарӣ қадамҳои устувор гузошта, ҷаҳд бар он доранд, ки Тоҷикистони азизамон дар 

радифи мамлакатҳои пешқадаму мутараққии дунѐ ҷойгир бошад. Албатта, муваффақиятҳои 

дар соҳаҳои мухталифи иқтисодиѐт, иҷтимоиѐт, саноат, илму фарҳанг, маориф, адабиѐту 

санъат бадастомада ва ҳифзу муқаддасоти он, пеш аз ҳама, ба таълиму тарбия ва рушди 

ҷаҳони маънавию маърифатнокии ҳар як шаҳрванди тоҷику тоҷикистонӣ, алалхусус, наслҳои 

наврасу ҷавон вобаста аст. 

Аз ин рӯ, айни замон ба мо ниҳоят зарур аст, барои таълим додану тарбия намудан 

ва ба воя расонидани чунин шахсони ҳаматарафа инкишофѐфта дар навбати аввал таъсир, 

нуфуз ва мавқеи тарбияро баланд бардошта, ба кори таълим, донишандӯзӣ ва тарбияи 

наслҳои наврас ҷиддан пайвандем. Дараҷаи қобилияти фикрӣ, риояи меъѐрҳои ахлоқӣ, 

ҳамдигарфаҳмӣ, ватандӯстӣ, ҳимояи марзу бум, дӯстию рафоқат, накӯгуфторӣ, 

муносибатҳои хубу ҳалимона ва доираи ҷаҳонбинию ҷаҳонфаҳмиашонро ташаккул диҳем. 

Ташаккули маънавии насли навраси муосир аз натиҷаҳои фаъолияти педагогию ҷамъиятӣ, 

тайѐрии касбӣ ва масъулиятнокии омӯзгор, ҷойгоҳ, симо, мартаба ва эҳтироми омӯзгор ба 

дониши баланду дарки маънӣ, фазилати нек, худшиносу ҳақиқатбину худогоҳ будан ва 

монанди инҳо вобаста буда, дар асоси риояи принсипҳои умумибашарӣ, адолатпарварӣ, 

масъулиятшиносӣ, таҳаммулпазирӣ, хайрхоҳӣ, озодандешӣ ва амсол ба инҳо бунѐд ѐфта, 

вазифаи худро аз рӯи масъулияти баланд ба роҳ монда, фаъолияташро баҳри таълиму 

тарбияи ҳамаҷонибаи насли наврас, бахусус, ҷавонон корбаст намудан вобастагии 

мустақимро тақозо дорад. Аз ин рӯ, айни замон ба мо ниҳоят зарур аст, ки чунин хислатҳои 

наҷиби инсонӣ, аз қабили: ватандӯстию ватанпарварӣ, худогоҳию худшиносиро дар замири 

насли наврас эҳѐ ва пойдор намоем 
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Дар руҳияи донишандӯзию маърифатнокӣ ва ахлоқи ҳамида тарбия намудани насли 

наврас намунаҳои беҳтарин ва мероси адабӣ, илмӣ, фалсафӣ ва педагогии мутафаккирони 

барҷаставу шинохтаи тоҷику форс нақши муҳим доранд. Мутафаккирони барҷастаи тоҷик аз 

қабили Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ, Абулқосим Фирдавсӣ, Абуалӣ ибни Сино, Унсурулмаолии 

Кайковус, Муҳаммад Ғазолӣ, Саъдии Шерозию Абдураҳмони Ҷомӣ, Ҳусайн Воизи Кошифӣ, 

Аҳмади Донишу Тошхоҷаи Асирӣ ва Шамсуддин Шоҳину Садриддин Айнӣ, Абулқосим 

Лоҳутӣ, Мирзо Турсунзодаву Бобоҷон Ғафуров ва монанди инҳо дар асарҳои гаронбаҳои худ 

оид ба паҳлуҳои мухталифи таълиму тарбияи насли наврас диққати ҷиддӣ дода, дар хусуси 

роҳу равиш ва усулҳои тарбияи хештаншиносию худогоҳии миллӣ афкори волою пурарзиш 

баѐн кардаанд. 

Ташаккул ва пешрафту болоравии суръатноки илму техникаи муосир дар шароити 

кунунӣ дониши баланди ба стандарти ҷаҳонӣ ҷавобгӯи ҷомеаро тақозо менамояд. Аз ин рӯ, 

дар назди муассисаҳои таҳсилоти асосӣ ва умумӣ вазифаи амалӣ намудани ҳамагуна 

намудҳои тарбия (фикрӣ, меҳнатӣ, ахлоқӣ, зебоипарастӣ (эстетикӣ), экологӣ, ҷисмонӣ ва 

монанд ба инҳо), инчунин, дар руҳияи хештаншиносию худогоҳии миллӣ, инсондӯстию 

ватанпарастӣ, ахлоқи ҳамида барин аъмолҳои нек меистад. Дар тарҳрезию корбаст намудани 

ин вазифаҳо, пеш аз ҳама, нақши муаллим ниҳоят калон аст. Муаллим бояд кӯшиш бар он 

харҷ намояд, ки мактаббачагонро дар руҳияи ватандӯстӣ, ваҳдату арзишҳои миллию 

умумибашарӣ, сулҳдӯстию инсонпаварӣ, ки аз ҷониби умум дастгирӣ ва эътироф 

гардидаанд, мусаллаҳу тарбия намояд. Барои ин ба муаллимони оянда зарур аст, ки 

методикаи корҳои тарбиявиро хуб донанд ва онро дар амал самаранок татбиқ карда 

тавонанд. Аз ин рӯ, барои ташкил ва гузаронидани корҳои тарбиявӣ аз муаллимони 

муассисаҳои таҳсилоти асосӣ ва умумӣ донишҳои пухтаи илмӣ, маънавиѐти баланд, ахлоқи 

ҳамида, ҷаҳонбинии васеъ ва таҷрибаи пухтаву комилро чашмдор аст.  

Омӯхтани ҷабҳаҳои таърихии миллати хеш танҳо ба хотири донистани гузашта нест, 

балки он дурнамоест, ки роҳи ояндаи миллат ва пешомадҳои давлатдории навинро муайян 

намуда, барои худшиносию худогоҳии миллӣ насли наврасу ҷавон саҳми арзанда мегузорад, 

зеро пешрафти давлатдори навини миллӣ аз неруи насли наврасу ҷавон вобастагӣ дорад. 

Насли наврас ва ҷавоне, ки арзишҳои ахлоқию маънавӣ ва ватандӯстию худшиносии миллии 

хешро қадр карда натавонанд, чи гуна метавонанд қимату манзалати арзишҳои дигар 

миллатро эътироф намуда, баҳои арзанда диҳад. 

Вобаста ба арҷгузорӣ ва омӯхтани давлатдории миллии тоҷикон ҳанӯз аз синни 

хурди мактабӣ дар маводҳои таълимии хонандагон мавзуъҳои арзишҳои миллӣ, ватандӯстӣ 

рамзҳои давлатӣ, муқаддасоти миллӣ, қурби асъори миллӣ дар раванди таълими фанҳои 

мухталифи дарсӣ ва корҳои беруназсинфию беруназмактабӣ ҷой кунонида ва аз тарафи 

муаллим гузаронида мешавад, ки ба сифату самаранокии ташаккули худшиносии миллии 

хонандагон таъсиррасон мебошад. Таҷриба ва мушоҳидаҳо нишон доданд, ки дар ташаккули 

худшиносии миллии хонандагон асосан ду омили асосӣ таъсир мерасонад: 

1. Дараҷаи инкишофи майлу хоҳиш, талабот, маҳорати дарккунӣ, эҳсоскунӣ, 

баҳодиҳӣ, худмаълумотгирӣ, худтарбиякунӣ ва худбаҳодиҳии худи хонандагон. 

2. Дараҷаи шиносоии хонандагон ба мазмуни маводҳои таълимии замони 

соҳибистиқлолии давлатдории навини миллӣ. 

Инкишофи худшиносии миллии хонандагон аз пайдо гардидану минбаъд такмил 

ѐфтани чунин ҳиссиѐти миллӣ аз қабили:  

– муҳаббат ба ватану халқи худ, ба маданияти миллии тоҷикон ва забони модарӣ;  

– ҳис намудани масъулият нисбат ба тақдири халқу Ватани худ;  

– ҳисси ифтихори миллию ватандорӣ ва ҳифзи истиқлолияти халқу Ватани худ ва 

монанд ба инҳо. 

Ҷараѐни ташаккули худшиносии миллии коллективи хонандагон ва ҳар яки онҳо дар 

алоҳидагӣ чунин давраҳоро дар бар мегирад: 

1. Худмонандии миллӣ-донистани он ки хонанда намояндаи миллати тоҷик аст. 

2. Тараққиѐти тақсимоти миллӣ ва умумибашарӣ:  
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а) ташаккули шуури ватандӯстии хонандагон – фаҳмидану донистани чунин меъѐрҳо 

ба Ватан, ба халқи худ меҳрубон будану хизмат кардан;  

б) аз худ намудани мазмуни миқдори муайянгардидаи дастуру нишондодҳои ба 

халқу Ватани худ содиқ будан;  

в) пайдоишу тараққӣ ѐфтани арзишҳои миллии халқи тоҷик;  

г) ташаккулу тараққиѐти ҳисси ватандӯстӣ дар асоси ҳисси ифтихори миллӣ;  

ғ) худшиносии таърихӣ;  

д) анъана ва расму одатҳои миллати тоҷик;  

е) ташаккули муносибати дӯстона доштан ба дигар миллатҳое, ки дар Ҷумҳурии 

Тоҷикистон ва берун аз он истиқомат мекунанд.  

Ин муносибат дар асоси таҷрибаҳои гузаштаю ҳозира, қолиби ташаккулѐфтаи 

миллати тоҷик (низоми тарбияи хонандагон дар зери таъсири муҳити атроф, оила, хешу 

табор, ҳамсолон, ҳамсинфон, намояндагони дигар миллат, таъсири корҳои таълиму 

тарбиявии мактаб ва муассисаҳои таълиму тарбиявии беруназмактабӣ, воситаҳои ахбори 

умум ва робитабарқароркунӣ), мақсади амалиѐт, ки ба ташаккул додани маданияти 

муошират байни халқҳову миллатҳо равона гардидааст, ба роҳ монда мешавад. 

3. Ташаккули маданияти сиѐсӣ, аз ҷумла, дар соҳаи муносибатҳои миллӣ, ки баҳо 
додан ба вазъияти сиѐсӣ, воқеаю ҳодисаҳои сиѐсӣ, муносибат ба ҳокимияти сиѐсӣ ва 

ниҳодҳои он, шуурнокию фаъолиятнокии ҷамъиятӣ, фаҳмидани моҳияти рамзҳои давлатӣ, 

ташаккули ақидаю эътиқодҳо, дӯстдорию бадбинӣ ва тайѐр будан баҳри татбиқи фаъолияти 

таълимию ҷамъиятӣ равона карда шудааст. 

Ба ташаккули худшиносии миллии хонандагон омилҳои гуногун таъсир мерасонанд, 

аз ҷумла, муҳити этникии ба халқи тоҷик мансуббуда, анъанаҳо ва расму оинҳои этникии 

халқи тоҷик; вазъияти иҷтимоӣ-этникии ҷумҳурӣ; муносибатҳои фаъоли робитавӣ бо дигар 

халқҳою миллатҳо; давлат ва ниҳодҳои он; муассисаҳои маданӣ; таълиму тарбиявӣ ва 

инчунин, намояндагони махсуси коллективҳои этникӣ-таърихии пайдоиши халқи тоҷик. 

Ба ташаккулѐбии худшиносии миллӣ, – навиштааст А.И. Соловѐв, барои дар сатҳи 

идеологӣ ва майлу ҳаваси миллӣ фаҳмидани афзалияти миллӣ аз ҳама бештар таъсир 

мерасонад. [10, с. 559]  

Худшиносии миллӣ яке аз масъалаҳои мураккаби психологӣ аст ва ҷудо аз таъсири 

мутақобили омилҳои дигари асосӣ тараққӣ карда наметавонад. Яке аз ин гуна омилҳои асосӣ 

омили этникӣ мебошад, ки чунин ҷиҳатҳоро ба тарзи мушаххас ба кадом умумияти этникӣ 

дохил будани одам, дар айни замон, дар кадом доираи умумиятҳои этникӣ хонанда таваллуд 

ѐфта, тарбия гирифтааст, дар давраи бачагӣ барои ташаккулѐбии худшиносии шахсӣ ва 

худшиносии миллии хонанда чӣ гуна шароит муҳайѐ карда шудааст. Ин омилҳо дар 

ташаккули худшиносии миллии хонандагон нақши муҳим мебозанд. 

Ба ташаккули худшиносии миллии хонандагон донистану ба ҷо овардани анъанаҳо 

ва расму оинҳои миллӣ, махсусан, ҷашни Наврӯз, ки байналмилалӣ гардидааст, таъсири 

калон мерасонад. 

Тавре ки таҳқиқоти педагогию психологӣ исбот намудааст, давраи наврасӣ ва калони 

мактабӣ барои тараққиѐти худшиносӣ ва худбаҳодиҳӣ хеле мувофиқ аст. Дар ин давра 

алоқамандии байни худшиносии фардӣ ва худшиносии миллӣ мустаҳкам гардида, ба 

инкишофи худшиносии миллӣ асоси устувор мегузорад ва дар ҳаѐти хонандагон тағйироти 

куллӣ ба амал меояд. Ақидаю эътиқодҳо, шууру ҷаҳонбинӣ дар дараҷаи зарурӣ ташаккул 

ѐфта, инчунин, аз ҷиҳати фикрию зеҳнӣ ва эҳсоси муассирӣ тараққӣ меѐбанд. Қобилияти 

муҳокимаронию баҳодиҳӣ, худбаҳодиҳӣ, худидоракунии онҳо инкишоф ѐфта, сифатҳои 

мусбати маънавӣ ташаккул меѐбад. Ҳавасмандии рафтору фаъолият тараққӣ карда, 

муносибати онҳо ба таълиму донишандӯзӣ характери мақсаднок мегирад. Ин ҷиҳатҳо барои 

ташаккулѐбии худшиносии миллии хонандагон боис мешаванд. 

Дар ин давраи синнусолӣ омили асосии тараққиѐту ташаккулѐбии худшиносии 

миллии хонандагон, ҷараѐни таълим ва корҳои таълиму тарбиявии беруназдарсӣ ба ҳисоб 

меравад, зеро ҷараѐни таълиму тарбия, ҷараѐни бомақсад, муташаккилона ва нақшавӣ буда, 



130 

таҳти роҳбарии муаллим мегузарад. Акнун хонандагон ба таълим на танҳо бо мақсади баҳои 

мусбат гирифтан назар мекунанд, балки аҳаммияту зарурати таълиму донишандӯзиро дар 

ҳаѐт ва фаъолияти оянда дуруст дарк кардан мехоҳанд. Диққати онҳоро ҷавоб ѐфтан ба 

масъалаҳои зиѐди ҳаѐтӣ-иҷтимоӣ, ахлоқӣ, ташаккули худшиносии миллӣ, воқеаю ҳодисаҳо 

ва ғайра ҷалб мекунад. Онҳо ба донистани масъалаҳои гуногуни соҳаи худшиносии миллӣ, аз 

ҷумла, таърихи пайдоиши халқи тоҷик (аз кадом қавмҳою авлод пайдо шудани тоҷикон) аз 

куҷо номи тоҷикро гирифтан, чаро тоҷиконро ориѐӣ меноманд, таърихи давлатдории 

тоҷикон ва амсол ба инҳо майлу хоҳиши ҷиддӣ пайдо мекунад. Ин ҷиҳатҳо ба ташаккулѐбии 

худшиносии миллии хонандагон ва самаранок гардидани кори муаллим дар ин соҳа ѐрӣ 

мерасонад. 

Ба ташаккули худшиносии миллии хонандагон омилҳои хеле зиѐду гуногун таъсир 

мерасонанд (ба шарте ки ба онҳо характери бомақсадона, муташаккилона дода шавад). 

Муҳити этникӣ муҳити ба халқи тоҷик мансуб буда, анъанаҳо ва расму оинҳои этникии 

халқи тоҷик, вазъияти иҷтимоӣ-этникии Ҷумҳурии Тоҷикистон, муносибатҳои фаъоли 

робитавӣ ба дигар халқҳою миллатҳо, давлат ва ниҳодҳои он, фаъолияти муассисаҳои 

маданӣ, таълиму тарбиявӣ, истифодаи мавод аз эҷодиѐти шифоҳии халқ, донистани 

фаъолияти аввалин ташкилоти сиѐсии ҷавонони тоҷик - футувват (ҷавонмардӣ ва муборизаю 

қаҳрамониҳои мардуми тоҷик бар зидди аҷнабиѐни арабҳою муғулҳо, ба халқи худ хиѐнат 

кардани баъзе намояндагони наслҳои гузаштаи тоҷикон ва ба душманон-македониҳо, 

арабҳою муғулҳо ѐрӣ расонидани онҳо, нақлу ҳикояҳое, ки ба далерию мардонагии мардуми 

тоҷик, ки баҳри озодию истиқлолият ва несту нобуд сохтани душманон бахшида шудаанд (аз 

ҷумла, ҳикояву достонҳо аз эпоси Гурӯғлӣ ва қаҳрамонҳои онҳо; мулки ормонии Чамбули 

Мастон, достонҳо аз «Шоҳнома»-и Фирдавсӣ), афсонаҳои асримиѐнагии тоҷикон (Эраҷ 

паҳлавон, шоҳзода Фирӯзшоҳ, Салим баҳодур, Фариштамоҳи зебою соҳибқалб ва ғайра). 

Омили аз ҳама асоситарини ташаккулу инкишофи худшиносии миллии хонандагон 

ҷараѐни таълим ва корҳои тарбиявии беруназдарсӣ мебошад. Дар раванди таълим шинос 

шудан ба таърихи давлатдории тоҷикон, муборизаҳои миллию озодихоҳии онҳо, тараққиѐти 

илму адаб, моҳияти давраи аввали ҷадидизм, ақидаю пешниҳодҳои маорифпарварони асри 

XIX-и тоҷик, махсусан, намояндаи барҷастаи он Аҳмади Дониш, ки барномаи ба таври куллӣ 

тағйир додани сохти давлатдории аморати Бухороро тартиб дода буд, ба ташаккули 

худшиносии миллии хонандагон таъсири калон мерасонад. 

Дар ташаккули худшиносии миллии хонандагон ватандӯстӣ ҳамчун ядрои асосии 

шуури миллӣ ва нишонаи муҳимми худшиносии миллӣ ва ифтихори миллию ватандорӣ 

маҳсуб меѐбад. Дигар самтҳои тарбияю ташаккули худшиносӣ дар атрофи ин ду самти асосӣ 

муттаҳид мегарданд. Дар рафти озмоиш ин ду самт объекти асосии таҳқиқот қарор дода 

шуда буд. 

Ифтихори худшиносии миллии хонандагони тоҷик ҳиссиѐти баланди ватандӯстию 

ватандорӣ, муҳаббат ба халқу ватани худ, донистани таъриху тамаддуни миллати тоҷик, 

фаҳмидани майлу хоҳиши умум, маданияти миллӣ, забони модарӣ ва динро дар бар мегирад. 

худшиносии миллии хонандагон дар кӯшишу ғайрати миллӣ баҳри ҳамаҷониба тараққӣ 

додани анъанаҳо, расму оинҳо, одатҳои миллии халқи тоҷик, хуб донистану қадр кардани 

забони модарӣ, маданияти миллию руҳӣ, барои зарба задан ба онҳое, ки ба озодию 

истиқлолият, осоиштагии миллии халқи тоҷик қасди таҳдид доранд ѐ нисбат ба маданияту 

фарҳанги миллати тоҷикон беҳурматӣ зоҳир менамоянд, тайѐр буданро дар бар мегирад. 

Худшиносии миллии хонандагону ҷавонони тоҷик дар ифтихор кардан аз он ки 

халқи тоҷик ба қатори халқҳои қадимаи дунѐ дохил буда, фарҳанг, анъана ва расму оинҳои 

хоси худро дорад, ба ҳамаи монеаҳо нигоҳ накарда, забони модарии худро тоза нигоҳ 

доштанд, дорои хусусиятҳои фарқкунандаи миллӣ мебошад. Ба он ифтихор мекунанд, ки 

таърихи бою қадимаи давлатдорӣ доранд. Ҳамеша тарафдори сулҳу осоиш буданд ва 

ҳастанд, барои озодию истиқлолияти миллӣ мардонавор мубориза бурдаанд ва мебаранд. 

Ифтихор аз он доранд, ки ба мисли Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ, Абулқосим Фирдавсӣ, Ибни 

Сино, Саъдии Шерозӣ, Абдураҳмони Ҷомӣ, Носири Хусрав, Аҳмади Дониш, Садриддин 
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Айнӣ, Мирзо Турсунзода, Бобоҷон Ғафуров барин шахсони шуҳрати ҷаҳонидошта дорем ва 

дар соҳаи илму фарҳанги ҷаҳонӣ ҳиссаи сазовор гузоштаанд; ба он ифтихор мекунанд, ки 

ватанамон дорои табиати зебою такрорнашаванда ва давлати мустақилу ҳуқуқбунѐду дунявӣ 

мебошад. 

Мафҳуми ифтихори миллӣ ба мазмуни мафҳуми ватандӯстӣ ва муҳаббат ба Ватан 

наздик аст. Ин аз наздикӣ дар намуди ҳисси иҷтимоӣ, принсипҳои маънавӣ ва сиѐсӣ маълум 

мегардад. Мазмуни ватандӯстиро муҳаббат ба Ватан, ба халқу сарзамини худ содиқ будан, ба 

гузаштаю ҳозираи халқу Ватани худ ифтихор доштан, барои ҳимоя ва ба халқу Ватани худ 

хизмат намудан ташкил медиҳад. Лаҳзаҳои алоҳидаи ватандӯстӣ дар намудҳои дӯст доштани 

падару модар, хешу табор, ҷойи таваллуд, табиату боигарии кишвари худ, дилбастагӣ ба 

сарзамини авлодӣ, донистану дӯст доштани забони модарӣ, анъанаю расму оинҳои миллӣ, 

адабиѐту санъати миллӣ, таърихи гузаштаю ҳозираи миллати тоҷик ва монанд ба инҳо ифода 

мегардад, ки ҳамаи инҳо мазмуни худшиносии миллии хонандагонро пурра менамоянд. 

Устод Муҳаммадулло Лутфуллозода дар китоби «Тулуи хуршеди истиқлол» чи хуш 

баҳо додаанд ватанро: «Ватан он ҷост, ки бо ҳамроҳи халқу миллат ва дар ҳалқаи онҳо ба 

камол мерасӣ, ҳунар меомӯзӣ ва дар пайи озодӣ ва ободии он мекӯшӣ. Ватан он ҷоест, ки 

ману ту, мову шумо рост истодаем ѐ нишастаем, заминест, ки кор мекунем, мактабест, ки 

мехонем, майдон ѐ толорест, ки машқ мекунем, чашмаест, ки об менӯшем. Ватан мамлакат ва 

ѐ сарзамини васеест, ки зодгоҳи туро ҳам дар оғӯши худ фаро мегирад. Оғӯши Ватан мисли 

оғӯши модар аст. Дар он деҳаҳо, ноҳияҳо ва шаҳрҳои зиѐд меғунҷад. Аз ин оғӯши гарм ҳеҷ 

чиз берун намемонад: на сангаш, на кӯҳаш, на чашмасораш, на дарѐҳои хурӯшонаш, на 

дашту биѐбонаш, на ғаллазораш ва на боғу роғаш». [7, с. 64] 

Тараққӣ ва рушду ислоҳоти соҳаи маориф, бозсозӣ ва такмил додани онро Ҳукумати 

Ҷумҳурии Тоҷикистон ва хоса Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ-Пешвои миллат муҳтарам 

Эмомалӣ Раҳмон аз вазифаҳои муҳимтарини давлат ва ҳукумат муайян намудаанд: «Низоми 

маориф ҳамчун соҳаи тақдирсози ҳаѐти ҷомеа дар чаҳорчӯбаи сиѐсати ҷамъиятии давлат яке 

аз самтҳои муҳимтарини рушд эълон гардидааст…». [9, с. 26]. 

Самти муҳимми Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи маориф» [6, с. 48] – эҳѐи 

фарҳанги миллӣ, ҷалб намудани ҷавонон ба арзишҳои маънавӣ ва ахлоқӣ, татбиқи тарбияи 

хештаншиносӣ маҳсуб меѐбад. Дар Қонун таъкид рафтааст, ки баланд бардоштани сифати 

таълим, таҳкими пайвастагии омӯзиш бо ҳаѐт, ташаккули ҷаҳони маънавии мактаббачагон, 

ба омӯзиши пурраю ҳаматарафа фаро гирифтани наслҳои наврас ва дар оянда ба кори 

сермаҳсул - ба нафъи ҷомеа сафарбар намудани онҳо вазифаи асосӣ дар соҳаи маориф 

мебошад. 

Мувофиқ ба талаботи мундариҷаи таълим бояд ба таъмини худидоракунӣ ва 

хештаншиносӣ фароҳам овардани шароит барои амалисозии он равона карда шавад. Дар 

ҳалли ин қазия муассисаҳои таҳсилоти асосӣ ба сифати яке аз қисмҳои асосии таркиби соҳаи 

тарбия бояд мусоидат намояд.  

Марбут ба ин масъала баланд бардоштани сифати омодагии муаллимони 

муассисаҳои таҳсилотӣ, бахусус, муассисаҳои таҳсилоти асосӣ то сатҳи даркорӣ зарур аст, 

зеро, бе дониши баланду ҳаматарафа ва таҷрибаи хуби педагогӣ мактаббачагонро дар руҳияи 

майл ба хислатҳои ҳамидаи инсонӣ-хештаншиносию худогоҳӣ ва худшиносии миллӣ тарбия 

намудан аз имкон берун аст. Пешрафту рушди ҷараѐни технологияи муосир дониши 

мутобиқшавӣ ба шароитҳои тағйирѐбанда, худомӯзӣ, худрушдкунӣ, баланд бардоштани 

сатҳи тахассус ва афзоиши мустақилонаи сифати донишро талаб мекунад. Барои дар руҳияи 

худшиносӣ ба воя расонидани хонандагони муассисаҳои таҳсилоти асосӣ дар назди 

муаллимон масъулияти баланд-ташаккули муносибатҳои нав, истифодаи технологияи навин, 

дар фазои созандагию ҷустуҷӯӣ, эҷодкорӣ, навоварӣ, ҷалби мактаббачагон ба арзишҳои 

умумибашарии инсонӣ, ки асрҳо боз тарҳрезӣ ва корбаст гардидаанд меистад.  

Самараноку босифат таълим додану тарбия намудани мактаббачагон бо истифода аз 

воситаҳои мавҷуда (технологияи муосир, аѐнияту воситаҳои техникӣ, асарҳои бадеӣ ва 

амсоли инҳо) дари илму маърифат, донишу фарҳанг, тарбия, бахусус, хештаншиносию 
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худогоҳии миллиро ба рӯи мактаббачагон боз мекунад, ки ин тарзи таълиму тарбия ба 

афзоиши дониш, маҳорат, малака ва ҷаҳони сиѐсию олами маънавии онҳо боис мегардад. 
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ОМИЛҲОИ ТАШАККУЛИ ХУДШИНОСИИ МИЛЛИИ ХОНАНДАГОН ДАР 

ҶАРАЁНИ ТАЪЛИМ ВА КОРҲОИ БЕРУНАЗССИНФӢ  

Мақолаи мазкур фарогири масъалаҳои педагогӣ, психологӣ ва фалсафӣ буда, 

муҳаққиқ дар он масъалаҳои тарбияи худшиносию худогоҳии миллии хонандагон дар 

ҷараѐни таълимӣ ва ҳамгоми ташкил ва гузаронидани корҳои беруназсинфӣ ва 

беруназмактабӣ, инчунин, бартараф кардани масъалаҳои (проблемаҳои) дар ин самт 

вуҷуддошта ва роҳҳои ҳалли онро дар мақолаи худ баррасӣ намудааст.  

Дар руҳияи худшиносию худогоҳӣ тарбия намудану ба воя расонидани хонандагони 

муассисаҳои таҳсилоти асосӣ масъалаи серпаҳлую мураккаб буда, он роҳу воситаҳои 

гуногун ва корбарии дуру дарозро тақозо дорад. Дар руҳияи худшиносӣ тарбия намудани 

наврасон аз давраҳои гузаштаи дури ниѐгонамон манша мегирад. Ҳанӯз аз давраҳои хеле 

куҳан мутафаккирон, донишмандону адибон ва педагогҳои тоҷику форс (ҳарчанд истилоҳи 

мушаххаси «педагог» ба маънои томи кунунӣ маъруфият надошт), ба масъалаи тарбияи 

наслҳои наврас диққат дода, таҷриба, маҳорат, дониш ва осори гаронбаҳои худро сарфи ин 

намуди тарбия намудаанд. Таърихи зиѐда аз ҳазорсолаи адабиѐт, тамаддун ва педагогикаи 

тоҷик тавонист, ки аз қаъри ин асрҳо беҳтарин хислат ва рафтору одоби ба инсони комил 

мансубу мутааллиқро тавассути мероси оламшумули фарзандони бофарҳанги хеш ба 

ҷаҳониѐн муаррифӣ намояд.  

Калидвожаҳо: тараққиѐт, ташаккулѐбӣ, худогоҳию худшиносӣ, маводҳон таълимӣ, 

тарбия, корҳои беруназсинфӣ ва беруназмактабӣ, чорабиниҳо, омӯзгорон, хонандагон. 
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ФАКТОРЫ ФОРМИРОВАНИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО САМОЗНАНИЯ  

СТУДЕНТОВ В ПРОЦЕССЕ ОБРАЗОВАНИЯ И ВНЕКЛАССНОЙ РАБОТЫ 

Данная статья охватывает педагогические, психологические и филологические 

задачи. Исследователь затрагивает проблему самосознания и самопознания в процессе 

обучение и во время проведения внеклассных и внешкольных работ, устраняя проблемы 

существующих в этом направлении и пути их реализации. 

Воспитание учащихся в учебных учреждений в духе самосознания и 

самопознания считается главной сложной и многогранной задачей, требующей 

дальнейших путей и средств их осуществления. Воспитание подрастающего поколения в 

духе самосознания и самопознания ведется из покон веков. Ещѐ в древности идеи 

таджикских мыслителей, учѐных, писателей и педагогов (хотя конкретный термин 

«педагог» не был распространѐн и известен), уделяли внимание воспитанию 

подрастающего поколения и тративший опыт, умения, знания предлагая свои 

драгоценные произведения по этому поводу. Боле чем тысячелетняя история таджикской 

литературы, культурная и таджикская педагогика смогла представить миру лучшие 

качества в поведении безупречного человека посредством всеобщего культурного 

наследия потомков. 

Ключевые слова: развитие, формирование, самосознание, самопознание, 

учебные материалы, воспитание, внеклассные и внешкольные работы, мероприятия, 

преподаватели, учащихся. 

 

FACTORS OF STUDENTS' NATIONAL SELF-KNOWLEDGE FORMATION IN THE 

PROCESS OF EDUCATION AND OUT-OF-CLASS WORK 

This article discusses pedagogical, psychological and philosophical issues, the study of 

issues of self-awareness and national artistic development of students in the educational process and 

the joint organization and conduct of extracurricular and extracurricular activities, as well as the 

elimination of existing issues (problems) in this area and ways to solve them are considered in its 

article. 

Educating primary school students in the spirit of self-knowledge and piety is a 

multifaceted and complex issue, requiring various methods and means and long-term application. 

Raising teenagers in the spirit of self-knowledge originates from the distant past of our ancestors. 

Since ancient times, Tajik-Persian thinkers, scientists, writers and teachers (although the specific 

term ―teacher‖ was not popular in the current understanding) paid attention to the issue of educating 

the younger generation and spent their experience, skills, knowledge and valuable work on this type 

of education. More than a thousand years of history of Tajik literature, civilization and pedagogy 

have been able to present to the world the best character and behavior of a perfect person through 

the universal heritage of his cultural children. 

Key words: development, formation, creativity and self-awareness, educational materials, 

education, extracurricular and extracurricular activities, events, teachers, students. 
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ТЕКСТ ПО СПЕЦИАЛЬНОСТИ КАК ЭЛЕМЕНТ СОДЕРЖАНИЯ ОБУЧЕНИЯ 

РУССКОМУ ЯЗЫКУ СТУДЕНТОВ НАЦИОНАЛЬНЫХ ГРУПП НЕЯЗЫКОВЫХ 

ФАКУЛЬТЕТОВ 

 

Файзуллоева Ф.М. к.п.н., доцент 

Кулябского государственного университета имени Абуабдуллох Рудаки 

 

Развитие монологической речи на материале текстов должна быть организована 

таким образом, чтобы студенты приобретали необходимые речевые умения и навыки для 

построения собственно монологического высказывания на определенные темы. При этом 

следует иметь в виду то, что эффективность любого выказывания зависит не только от того, 

насколько грамматически правильно говорящий сумел высказать свою мысль, но также 

изложить содержание в правильной логической последовательности, объединить отдельные 

мысли в единый связный текст, правильно выбирая при этом необходимые средства связи. 

Для построения собственного монологического высказывания необходимо владение 

необходимыми известными речевыми и языковыми умениями и навыками, помогающими 

осознать смысловую и структурную зависимость между отдельными предложениями, 

частями текста, а также избирательно пользоваться языковыми средствами в условиях той 

или иной речевой ситуации. Речевая ситуация понимается как «совокупность» условий, 

речевых и неречевых, необходимых и достаточных для того, чтобы осуществить речевое 

действие по намеченному плану. Для порождения адекватного высказывания студент должен 

ориентироваться в оценке нелингвистических факторов, формирующих ситуацию, 

содержание высказывания и определяющих выбор языковых средств, и усвоить значение 

единиц языка, обеспечивающих коммуникативное задание. Именно поэтому ситуативно-

тематическая организация предполагает перечисление ситуаций общения, выявление 
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актуальных тем, определение конечного списка речевых интенций, отраженных учебными 

текстами и наиболее типичных, частотных и коммуникативно ценных лексико- 

синтаксических манифестациях [6, с. 36].  

Для студентов-нефилологов необходимо владение языковыми ресурсами научного 

функционального стиля. На наш взгляд, основу обучения устной моногической речи 

студентов неязыковых факультетов должен составить специальный текст, что позволит 

обеспечить практическую направленность в обучении студентов- таджиков русскому языку. 

На этом мнении сходятся и авторы ряда исследований [7, с. 128]. Умело подобранный текст 

является базой для развития связной речи, конкретным наглядным примером употребления 

изучаемых грамматических категорий. 

Изучение научного текста опирается на исследования общей лингвистики текста и 

на достижения функциональной стилистики. 

Основополагающими в области функциональной стилистики являются работы Р.А. 

Будагова, В.В. Виноградова, М.Н. Кожиной, О.Д. Митрофановой, Е.С. Троянской и др. 

Дифференциация речи на разновидности обусловлена различиями в их 

экстралингвистических основах. За последнее время появилось много работ, посвященных 

изучению функциональных особенностей научного стиля. Исследование этого вопроса 

представляет не только теоретический, по и практический интерес, так как от изучения 

особенностей научного стиля зависит успешность обучения.  

Содержанием научной литературы является точное и систематическое изложение 

научных фактов, идей, законов, описание и анализ явлений и процессов, доказательство 

определенных положений. Поэтому для научного стиля характерно значительное 

своеобразие применения языковых средств, принадлежащих общелитературному языку, 

специфический выбор и организация синтаксических структур, грамматики и лексики.  

«Язык научно-технической литературы отличается от общего языка: а) своими 

научными терминами и терминилогизированными словами; б) специальными 

«отстраненными» значениями у тех слов, которые употребляются в обычном языке; в) 

частотой употребления и распределением слов, словосочетаний и предложений по 

сравнению с их частотой и распределением в общелитературном языке; д) 

стандартизованностью в их построении и употреблении» [8, с. 147].  

Исследования ученых показали, что научный стиль характеризуется наличием 

лингвистических и экстралингвистических признаков. Основными экстралингвистическими 

признаками для выделения того или иного стиля являются функции языка, ситуация 

общения и оценочно-познавательная установка говорящего. Функция научного стиля – 

коммуникативно-информативная. В зависимости от содержания деятельности человека в 

области науки отбираются языковые средства в научном стиле. Именно специфика этой 

деятельности позволяет установить закономерности речевого отбора и функциональные 

задачи данного стиля. Сам предмет науки, ее значение, ее специфика, а также характер 

научного, т.е. отвлеченного мышления обуславливает систему избираемых для выражения 

теоретической мысли речевых средств, которые создают стилистическую окраску особого 

характера, присущую только соответствующей области деятельности и общения [3, с. 18]. 

Содержание научного мышления влияет на отбор языковых средств, которые в данном 

контексте получают иное функциональное назначение, приобретают ту функционально-

специфическую окраску, которая характерна в научном стиле. 

На сверхфразовом уровне специфика научного стиля проявляется в том, что 

указанные категории (связность, членимость) испытывают влияние стиля и оказываются 

функционально обусловленными. 

Отличительным свойством научного текста является его ориентированность на 

сугубо информативный аспект коммуникации. Как мы отметили выше, для каждого типа 

текста имеются свои специфические признаки. Структура научного текста, его элементы 

влияют на научную и мировоззренческую концепцию читающего. Информационная 

ценность каждого научного текста зависит от его соответствия основным принципам: 1) 
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принципу качества, согласно которому отправитель передает только ту информацию, 

которую он считает достоверной; 2) принципу количества, согласно которому текст не 

должен передавать большой объем информации, чем тот, который необходимо передать в 

данном контексте; 3) принципу относительности, который гласит, что всякая информация, 

передаваемая с помощью текста, носит относительный характер, т.е. оценивается либо 

относительно других текстов, либо относительно контекста ситуации; 4) принципу способа 

изложения, который требует, чтобы текст был упорядочен и лишен двусмысленности.  

Для научного текста важным признаком является целенаправленность и 

прагматическая установка. Как известно, задача всякого текста сводится к попытке автора 

оказать информационное воздействие на читающего. Коммуникативная направленность 

научного текста, его нацеленность на навязывание читающему определенной научной 

информации является его основным свойством. Каждое отдельное предложение обладает 

субъективно – предикативной природой, которая воплощается в ремо-тематической 

структуре всего текста, составляя его динамический аспект. При создании научного текста 

проблема изменения научной точки зрения читающего на предмет или же изменение объема 

известной ему информации является важным составляющим структуры текста. 

Прагматическая значимость научного текста заключается в содержащейся в ней научной 

информации, в рамках которой происходит ее коммуникативная реализация, при которой до 

конца раскроется ее информационный потенциал. 

Любой текст обладает особым свойством передавать информацию, объем которой 

изменяется от наименьшего к наибольшему. Текст представляет собой особую форму 

запечатления заочного акта коммуникации, а в ходе акта коммуникации всегда имеет место 

изменение объема информации от наименьшего на входе, т. е. в начале акта коммуникации, 

до наибольшего на выходе, т. е. по окончании акта коммуникации. Выделение в тексте таких 

единиц за пределами, которых имеет место уменьшение объема переданной информации, 

невозможно. Общую прогрессивную направленность текста обеспечивает грамматическая 

категория текста, которая носит название перспективности. Ведь общая прогрессивная 

направленность текста обеспечивает выявление его итоговых информационных параметров, 

отличных от тех начальных информационных параметров, которые были приняты за точку 

отсчета. 

Для научного текста характерно преобладание конкретного фактического элемента. 

Однако имеет место довольно значительная доля предполагаемого. Научный текст передает 

информацию двух типов: абсолютно достоверную, базирующуюся на известных фактах или 

же доказанных гипотезах и гипотетическую, передающую суть нерешенной и актуальной 

проблемы. 

Весь процесс создания научного текста представляет собой попытку превращения 

информации второго типа в информацию первого типа. Прагматическая цель научного теста 

достигается в тех случаях, когда объект накопленной отправителем достоверной 

информации будет достаточен для осуществления этого превращения. 

Каждый текст состоит обычно из нескольких микровысказываний, или субтекстов. 

Членение текста на высказывания – это и есть процесс его сегментации на более мелкие 

структурно- смысловые единицы, каждая из которых в свою очередь отличается 

относительной целостностью, связностью, завершенностью [7,с.128]. В научном тексте 

также каждое входящее в его состав единство может содержать относительно 

самостоятельную научную и информационную ценность. Для воспроизведения научной 

информации, создания самостоятельной научной теории, необходимо привлечь внимание 

студентов к тем вопросам, которые требуют изучения и осмысления, в связи, с чем 

необходимо развитие умений воспроизводить и интерпретировать научную информацию.  

При научном творчестве последовательное изложение материала и, следовательно, 

постепенное увеличение объема передаваемой информации является основным условием 

реализации прагматической задачи. Доказательность изложения во многом зависит от того, в 

каком порядке приводятся те или иные аргументы. В то же время композиционная структура 



137 

научного текста носит заданный характер. Непременными ее элементами являются: 1) 

исходные данные, 2) формулировка гипотезы или рассматриваемой проблемы, 3) 

доказательство, 4) практический анализ материала, подтверждающий достоверность 

доказательств, 5) краткие выводы. Комбинаторика единиц, составляющих научный текст, не 

может носить случайный характер, поскольку она изначально обусловлена заданностью его 

композиционной структуры.  

В целях эффективной организации работы по развитию и совершенствованию 

профессионально направленной русской речи студентов-историков национальных групп 

необходимо знать особенности данного функционального стиля речи. Справедливо 

замечание Митрофановой О.Д., что «научной речи (коммуникативному использованию 

грамматики и лексики) надо обучать специально»[7, с. 96]. Реализация такого методического 

подхода требует лингво-статистического анализ того дидактического материала, который 

представляется профессионально важным для будущего специалиста. Это нужно для того, 

чтобы на основе отбора наиболее распространенных синтаксических конструкций и 

профессиональной лексики создать такой учебно-методический материал, который 

представляется актуальным при обучении студентов языку специальности.  

Обучение профессионально-направленной монологической речи должно проходить 

на основе текстов по специальности. Однако вопрос о том, на материале каких текстов - 

узкоспециальных, общенаучных, научно-популярных - проводить обучение также является 

пока до конца нерешенным. Ряд ученых методистов считают нецелесообразным 

использование общенаучных текстов в учебном процессе. «Работа же с общетехническими 

текстами носит однобокий характер: помогает осваивать общенаучную лексику, но может 

ничего не дать для накопления запаса специальной терминологии» [5, с. 104].  

Об использовании научно-популярных текстов также нет однозначного ответа. Так 

Фудель Н.С. считает, что «научно-популярные тексты, в силу большей по сравнению с 

собственно-научной речью близостью синтаксиса и лексики к нормам повседневной 

общелитературной речи, позволяют более широко проводить практику по грамматике, чем, 

например, на материале узкоспециальных текстов или художественных произведений» [11, с. 

96]. Аналогичную точку зрения выражает Бубинене И.К. [1, с. 66] «научно-популярная 

литература является тем полезным материалом, на котором можно развивать навыки устной 

формы». 

Однако другие исследователи считают, что в ней могут иметься трудные для 

понимания… эмоционально-образные и субъективно-оценочные средства, а также 

иностилевые включения...» [10, с. 201]. По мнению Лаптевой О.А. научно-популярный текст 

«не может научить языку специальности. В нем много лишнего для студента-нефилолога 

того, что ему потом не встретится в его речевой деятельности» [4, с. 207].  

На наш взгляд, эти тексты очень увлекательны и по содержанию, тематика их 

различна, они служат средством ознакомления с различными достижениями в области науки, 

о жизни великих ученых и др., и целесообразно на занятиях по практическому курсу 

русского языка на нефилологических факультетах использовать научно-популярные тексты. 

Научно-популярные тексты не только увлекательны в содержательном плане, а также они 

являются ценным материалом для закрепления изучаемых грамматических явлений. Данные 

тексты следует использовать на начальном этапе обучения языку специальности, на более 

продвинутом этапе использовать на практических занятиях по русскому языку 

узкоспециальные тексты. Целесообразно использовать тексты, информация которых 

известна учащимся, изучалась в школе на родном языке. На занятиях по русскому языку она 

используется для обучения оформлению мыслей на родном языке. Одна из трудностей 

речевого высказывания – план содержания – снята, и учащиеся имеют возможность 

оформления ситуативных высказываний в русском языке-посреднике, выделять 

«критические точки» этих сопоставлений и, таким образом, учить их построению на 

материале, который затем используется в учебной деятельности» [2, с. 206]. Такой материал, 

отражающий особенности языка науки и хорошо знакомый учащимся на родном языке, 
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облегчит работу по усвоению лексико-грамматических особенностей русской научной речи. 

На продвинутом этапе целесообразно использовать тексты из вузовских учебников по 

специальности. 

Таким образом, обучение воспроизведению монологической речи должно 

осуществляться на основе текстов по специальности, так как в них характерны 

стилеобразующие черты собственно научной речи (абстрактность, логичность, 

объективность, точность, номинативность, точность, безэмоциональность) и закономерности 

строения текста. Для восприятия и воспроизведения научного текста представляются 

важными такие категории текста как членимость и связность. В этой связи особое внимание 

студентов следует обращать на связность текста и его членимость на микротексты. Тексты, 

отобранные для занятий по русского языку должны быть отобраны только по одной 

конкретной специальности и должны подбираться из стабильных учебников, из научно-

популярных изданий. Они должны отражать все представленные в научном стиле 

функционально-смысловые типы организации текстов (описание, повествование, 

рассуждение), тексты должны быть доступны в языковом плане и представлять собой 

довольно протяженные, законченные в смысловом отношении отрезки, сохраняющие все 

характеристики, композиционно-смысловой структуры оригинального текста. 
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ТЕКСТ ПО СПЕЦИАЛЬНОСТИ КАК ЭЛЕМЕНТ СОДЕРЖАНИЯ ОБУЧЕНИЯ 

РУССКОМУ ЯЗЫКУ СТУДЕНТОВ НАЦИОНАЛЬНЫХ ГРУПП НЕЯЗЫКОВЫХ 

ФАКУЛЬТЕТОВ 

Данная статья посвящена проблеме совершенствования монологической речи на 

материале текстов по специальности, которая должна быть организована таким образом, 

чтобы студенты приобретали необходимые речевые умения и навыки для построения 

собственно монологического высказывания на определенные темы. 

Автор подчеркивает, что необходимо иметь в виду то, что эффективность любого 

выказывания зависит не только от того, насколько грамматически правильно говорящий 

сумел высказать свою мысль, но также изложить содержание в правильной логической 

последовательности, объединить отдельные мысли в единый связный текст, правильно 

выбирая при этом необходимые средства связи.  

По мнению автора для построения собственного монологического высказывания 

необходимо владение необходимыми известными речевыми и языковыми умениями и 

навыками, помогающими осознать смысловую и структурную зависимость между 

отдельными предложениями, частями текста, а также избирательно пользоваться языковыми 

средствами в условиях той или иной речевой ситуации. 

Обучение профессионально-направленной монологической речи должно проходить 

на основе текстов по специальности. Обучение воспроизведению монологической речи 

должно осуществляться на основе текстов по специальности, так как в них характерны 

стилеобразующие черты собственно научной речи (абстрактность, логичность, 

объективность, точность, номинативность, точность, безэмоциональность). Для восприятия и 

воспроизведения научного текста представляются важными такие категории текста как 

членимость и связность. В этой связи особое внимание студентов следует обращать на 

связность текста и его членимость на микротексты.  

Автор уверена, что тексты, отобранные для занятий по русского языку, должны быть 

отобраны только по одной конкретной специальности и должны подбираться из стабильных 

учебников, из научно-популярных изданий. Они должны отражать все представленные в 

научном стиле функционально-смысловые типы организации текстов (описание, 

повествование, рассуждение), тексты должны быть доступны в языковом плане. 

Ключевые слова: монолог, необходимость, материал, тема, текст, средства связи, 

содержание, мысль, предложение, условия, примеры, структура, специальность 

 

МАТН АЗ РӮИ ИХТИСОС ҲАМЧУН УНСУРИ МУНДАРИҶАИ ОМӮЗИШИ  

ЗАБОНИ РУСӢ АЗ ҶОНИБИ ДОНИШҶӮЁНИ ГУРӮҲҲОИ МИЛЛИИ 

ФАКУЛТЕТҲОИ ҒАЙРИЗАБОНӢ 

Ин мақола ба масъалаи такмили нутқи монологӣ дар маводи матнҳо аз рӯи ихтисос 

бахшида шудааст, ки бояд тавре ташкил карда шавад, ки донишҷӯен малакаи зарурии нутқро 

барои сохтани изҳороти монологӣ дар мавзуъҳои муайян ба даст оранд. 

Муаллиф таъкид мекунад, ки бояд дар хотир дошт, ки самаранокии ҳар як изҳорот 

на танҳо аз он вобаста аст, ки сухангӯ то чӣ андоза грамматикӣ фикри худро дуруст баѐн 

карда тавонист, балки инчунин мундариҷаро дар пайдарпайии дурусти мантиқӣ баѐн кунад, 

фикрҳои алоҳидаро ба матни ягонаи пайваста муттаҳид кунад ва дар айни замон, воситаҳои 

зарурии алоқаро дуруст интихоб кунад. 

Ба ақидаи муаллиф, барои сохтани изҳороти монологии худ, донистани малакаҳои 

зарурии маъруфи нутқ ва забон зарур аст, ки ба дарки вобастагии маъноӣ ва сохторӣ байни 

ҷумлаҳои алоҳида, қисмҳои матн ва инчунин истифодаи интихобии воситаҳои забон дар 

шароити ин ѐ он вазъияти нутқ кумак мекунанд. 

Омӯзиши такрористеҳсолии нутқи монологӣ бояд дар асоси матнҳо аз рӯи ихтисос 

амалӣ карда шавад, зеро дар онҳо хусусиятҳои услубсозии нутқи илмӣ (абстрактӣ, мантиқӣ, 

объективӣ, дақиқ, номинатсионӣ, дақиқ, беэҳсосӣ) хос аст. Барои дарк ва такрори матни 
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илмӣ категорияҳои матн ба монанди узвият ва пайвастшавӣ муҳим мебошанд. Дар робита ба 

ин, донишҷӯен бояд ба пайвастагии матн ва узвияти он ба микротекстҳо диққати махсус диҳанд. 

Муаллиф мутмаин аст, ки матнҳои барои дарсҳои забони русӣ интихобшуда бояд танҳо 

аз рӯи як ихтисоси мушаххас интихоб карда шаванд ва бояд аз китобҳои дарсии устувор, аз 

нашрияҳои илмӣ-оммавӣ интихоб карда шаванд. Онҳо бояд ҳамаи намудҳои функсионалӣ-

маънии ташкили матнҳои дар услуби илмӣ пешниҳодшударо (тавсиф, ҳикоя, тафаккур) инъикос 

кунанд, матнҳо бояд дар сатҳи забонӣ дастрас бошанд. 

Мақола барои омӯзгорони забони русӣ, унвонҷӯѐн, магистрантон ва инчунин доираи 

васеи хонандагон пешбинӣ шудааст. 

Калидвожаҳо: монолог, зарурат, мавод, мавзуъ, матн, воситаҳои муошират, мундариҷа, 

андеша, ҷумла, шароит, мисолҳо, сохтор, ихтисос 

 

THE TEXT OF THE SPECIALTY AS AN ELEMENT OF THE  

CONTENT OF TEACHING RUSSIAN TO STUDENTS OF NATIONAL  

GROUPS OF NON-LINGUISTIC FACULTIES 

This article is devoted to the problem of improving monologue speech based on texts in the 

specialty, which should be organized in such a way that students acquire the necessary speech skills and 

abilities to build a proper monologue on certain topics. 

The author emphasizes that it is necessary to keep in mind that the effectiveness of any 

expression depends not only on how grammatically correct the speaker was able to express his thought, 

but also to present the content in the correct logical sequence, combine individual thoughts into a single 

coherent text, while correctly choosing the necessary means of communication. 

According to the author, in order to build one's own monologue, it is necessary to possess the 

necessary well-known speech and language skills and abilities that help to realize the semantic and 

structural dependence between individual sentences, parts of the text, as well as selectively use linguistic 

means in a particular speech situation. 

The training of professionally directed monologue speech should take place on the basis of 

texts in the specialty. The teaching of monological speech reproduction should be carried out on the 

basis of texts in the specialty, since they are characterized by the style-forming features of scientific 

speech itself (abstraction, logic, objectivity, accuracy, nominatives, accuracy, emotionlessness). For the 

perception and reproduction of a scientific text, such text categories as articulateness and coherence are 

important. In this regard, students should pay special attention to the coherence of the text and its 

segmentation into microtexts. 

Russian language course texts should be selected only for one specific specialty and should be 

selected from stable textbooks, popular scientific publications. They should reflect all the functional and 

semantic types of text organization presented in a scientific style (description, narration, reasoning), the 

texts should be available linguistically. 

The article is intended for teachers of the Russian language, applicants, undergraduates, as well 

as a wide range of readers. 

Keywords: monologue, necessary, material, topic, text, means of communication, content, 

thought, proposal, conditions, examples, structure, specialty 
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ТАЛОШҲОИ ПЕШВОИ МИЛЛАТ ҶИҲАТИ ҲИФЗИ МУҲИТИ  

ЗИСТ ВА ТАРБИЯИ ЭКОЛОГИИ АҲОЛӢ 

Сайдаҳмадзода Д.Л., н.и.п., дотсент 

Академияи идоракунии давлатии назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон 

 

«…зарур аст, ки мо ба масъалаҳои ҳифзи муҳити зист, олами набототу ҳайвонот, 

вазъи экологӣ ва ба ин мақсад таҷдиди назар кардану такмил додани қонунгузории соҳа ва 

баланд бардоштани маърифати экологии аҳолӣ муносибати ҷиддӣ кунем». 

Эмомалӣ Раҳмон, 26.12.2018 

 

Табиат сарчашмаи ҳаѐт, манбаи меҳнату зиндагӣ ва зебоиву саломатӣ буда, хонаи 

муштараки инсоният аст. Одам пайваста аз табиат неруи нав, бардамӣ, ҳушѐрӣ ва кайфияти 

руҳӣ мегирад. Аз ин рӯ, саломатӣ, қобилияти корӣ, дарозумрӣ ва ҳаѐти рӯзмарраи инсоният 

ба вазъи табиат вобастагӣ дорад. 

Масъалаи ҳифз ва беҳдошти муҳити зист, истифодаи оқилонаи сарватҳои табиӣ, 

тағйирѐбии иқлим ва муносибати хайрхоҳона ба табиат аз масъалаҳои аввалиндараҷаи 

ҳалталаби экологӣ на танҳо дар сатҳи миллӣ, балки дар миқѐси ҷаҳон ба шумор меравад, ки 

рушди ҷомеаи инсонӣ аз ҳалли мусбати он вобастагии зич дорад. 

Муҳофизати муҳити зист ва оқилона истифода бурдани боигариҳои он ҳамзамон 

ҷанбаҳои тарбиявию маърифати экологии ҷомеа аз қаъри асрҳо реша гирифтааст, ки дар ин 

бора олимону мутафаккирони асрҳои гузашта дар ашъори хеш онро бо шаклҳои гуногун 

тасвир намудаанд. Чуноне ки академик Ғафуров Б.Ғ. дар асари худ «Тоҷикон» зикр 

намудаанд: «Таълимоти зардуштӣ шуғли деҳқонӣ ва чорводориро вазифаи муқаддас ва кори 

пуршуҷоат медонист ва пайравони худро ба ин амр водор менамуд. Дар фасли сеюми 

«Видевдод» гуфта мешавад, ки он касе, ки бо дасти чапу рост ва росту чап заминро меронад 

ва мекорад, ба замин фоидаи бисѐр меоварад. Ин ба шавҳари дӯстдоре монанд аст, ки барои 

зани маҳбубаи дар бистари нарму муайян ба роҳат хобидааш фарзанд ва ѐ неъмати дигар 

мебахшад. Замин ба он кас хитоб мекунад «Эй одаме, ки маро ба дасти чапу рост ва росту 

чап меронӣ ва кишт мекунӣ, дар ҳақиқат ман монда нашуда тавлид мекунам, ҳамеша ҳосили 

фаровон ва ҳама гуна хӯрокворӣ муҳайѐ месозам. Касе, ки ғалла мекорад гӯѐ тухми некӣ 

мепошад» [1] 

Дар асрҳои ХХ ва ХХI пурзӯр гаштани таъсири инсон ба табиат ва истифодаи 

бераҳмонаю нодурусти сарватҳои табиӣ боиси аз байн рафтани аксари намудҳои нодири 

ҳайвоноту растаниҳо гашта, қонунҳои мавҷудаи биологӣ ва мувозинати экологӣ ба дараҷаи 

лозимӣ идора нашуда истодааст. Инсониятро лозим аст, ки муносибати худро нисбат ба 

табиат дигар карда, роҳҳои беҳтаргардонии муҳити атрофро ҷустуҷӯ намоянд. Аз ин хотир 

ҳифз намудани табиат ва боигариҳои он ва баланд бардоштани маърифати экологии ҷомеа 

вазифаи муқаддаси ҳар як шаҳрванди солимақли сайѐра ба шумор меравад. Танҳо дар ҳамин 

маврид ӯ метавонад ба насли оянда чизе ба мерос гузорад. 

Бояд тазаккур дод, ки имрӯзҳо масъалаҳои экологӣ тамоми аҳли башарро ба ташвиш 

оварда, дар маҷмуъ дар самтҳои алоҳидаи таҳқиқоти олимони ватанӣ ва ҷаҳонии соҳаҳои 

илмҳои табиӣ ва гуманитарӣ тавсифу тавзеҳ гашта истодааст. Бо ақидаи академик В.И 

Вернадский «Вазифаи муҳимтарини сокинони кураи Замин дар идоракунии муносибатҳои 

худ нисбат ба табиат мебошад». Танҳо аҳли башар имрӯз дар якҷоягӣ метавонанд муҳити 

зист ва қонуниятҳои онро риоя ва ҳифз намояд, чунки чунин амал метавонад имконият 

диҳад, ки инсоният барои насли ояндаи худ аз табиат чизе ба мерос гузорад. 

Дар ҷодаи ҳифзи табиат ва муҳофизати боигариҳои он, рафъ ва пешгирии оқибатҳои 

мушкилоти экологӣ муҳим аст, ки тамоми қишрҳои ҷомеа дар бораи онҳо тасаввуроти амиқ 
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дошта бошанд, омилҳои пайдоиш, миқѐси паҳншавӣ, оқибатҳо ва роҳҳои пешгирии онҳоро 

донанд. Дар ин кор нақши омӯзиш асосӣ ва муҳимтарин маҳсуб меѐбад. 

Моҳияти ин масъала дар он зоҳир мегардад, ки баробари пешрафти ҷомеа ҷараѐни 

таъсири фаъолияти инсон ба муҳити табиӣ васеъ шуда, дар заминаи инқилоби илмӣ-техникӣ 

босуръат идома меѐбад. Дар ин росто, Пешвои миллат муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон ниҳоят 

хирадмандона таҳаввулоти буҳрони экологии сайѐраро мавриди назар қарор дода, дар 

мақолаи худ «Ҷумҳурии Тоҷикистон дар остонаи асри XXI» дурандешона чунин таъкид 

намуда буданд: «Тағйир ѐфтани табиат дар назди одамон талаботи қатъӣ мегузорад, ки ба 

ҳамдигар оқилона, хайрхоҳона ва эҳтиромона муносибат намоянд». [2] 

Ҷумҳурии Тоҷикистон дар даврони Истиқлолияти давлатӣ таҳти роҳбарии 

хирадмандона ва сиѐсати бунѐдкоронаи Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ – Пешвои миллат, 

Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон ба ин масъала диқати ҷиддӣ 

дода саъю кӯшиш дорад, ки ҳамчун узви комилҳуқуқи ҷомеаи ҷаҳонӣ меъѐрҳо ва ҳуқуқи 

байналмилалиро дар соҳаи ҳифзи табиат ва боигариҳои он, рушди устувори иқтисодӣ ва 

беҳдошти вазъи экологӣ риоя намояд. Президенти мамлакат муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 

ҳанӯз дар даврони нави соҳибистиқлолӣ ва дар давраи буҳрони иқтисодӣ, ки халқи тоҷик 

азоби гуруснагӣ мекашиданд бо як самимияти хос ва боварӣ ба мардуми шарифи Тоҷикистон 

муроҷиат намуда, чунин қайд карда буданд, «Яке аз масъалаҳое, ки ҳоло аҳли ҷомеаро ба 

ташвиш овардааст, дуруст ба роҳ мондани муносибати инсон ба табиат ва тарбияи экологии 

насли ҷавон мебошад». [3] 

Дар ҷумҳурӣ барои ҳалли муаммоҳои экологӣ ва ҳифзи муҳити зист таваҷҷуҳи 

махсус зоҳир карда мешавад, ки шаҳодати ин гуфтаҳо қабул гардидани чандин санади 

ҳуқуқӣ аз ҷониби мақомоти роҳбарикунанда ба шумор меравад. Аз ҷумла: Соли 1993, Қонун 

«Дар бораи ҳифзи табиат», соли 1994 Қонун «Дар бораи ҳифз ва истифодаи олами 

ҳайвонот», Ҳамзамон, 23 марти соли 1995 бо Қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон 

Барномаи давлатӣ оид ба маърифати экологии аҳолӣ қабул гардид. Соли 1996 Қонунҳои 

Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи истифодаи ҳавои атмосфера» ва «Дар бораи ҳудудҳои 

табиӣ махсусан муҳофизатшаванда» қабул гардиданд. 

Барномаи давлатии комплексии рушди тарбия ва маърифати экологии аҳолии 

Ҷумҳурии Тоҷикистон дар давраи то соли 2020 бо қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон 

аз 2 апрели соли 2015, № 178 тасдиқ шуда, ин системаи ҳадафҳои афзалиятнок, вазифа ва 

принсипҳое мебошад, ки асоси сиѐсати давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистонро дар соҳаи тарбия 

ва маърифати экологӣ ташкил дода, самтҳои асосии татбиқи он ва ташаккул додани 

маърифати экологии ҷомеаро муайян мекунад. 

Сол то сол масъалаи ҳифзи муҳити зист ва бехатарии экологии аҳолӣ, истифодаи 

оқилонаи захираҳои табиӣ, сарсабзу хуррамгардонии шаҳру диѐр, баланд бардоштани 

маърифати экологии аҳолӣ таваҷҷуҳи хоссаи мақомоти давлатию фаъолони ҷомеаро талаб 

менамояд. Ин буд, ки барномаи мазкур аз сари нав таҳти унвони «Барномаи давлатии 

комплексии рушди тарбия ва маърифати экологии аҳолии Ҷумҳурии Тоҷикистон барои 

солҳои 2021-2025» таҳия гардид.  

Ҳамзамон, таҳти сиѐсати хирадмандонаи Пешвои миллат, муҳтарам Эмомалӣ 

Раҳмон ба масъалаи ҳифзи табиат, боигариҳои он ва ҳалли проблемаҳои экологӣ аҳаммияти 

хоса дода шуда, Тоҷикистон пайваста дар талош ва кӯшиши ислоҳи вазъи дар натиҷаи 

зуҳуроти проблемаҳои экологӣ ба вуҷудомада мебошад. 

Заминаҳои ҳуқуқӣ оид ба ҳифзи табиат таҳия ва қабул гардида, дар Ҷумҳурии 

Тоҷикистон муносибатро дар соҳаи таъсири мутақобилаи ҷомеа ва табиат бо мақсади нигоҳ 

доштани боигариҳои табиӣ ва муҳити табиии зисти инсон, истифодаи оқилона ва 

барқарорсозии захираҳои табиӣ, пешгирии таъсири зараровари экологии фаъолияти хоҷагӣ 

ва ғайра, солим ва беҳтар гардонидани ҳолати муҳити зист, мустаҳкам кардани қонуният ва 

тартиботи ҳуқуқӣ дар соҳаи муносибатҳои мазкур ба манфиати наслҳои ҳозираву ояндаи 

одамон танзим менамояд. 
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Бояд қайд намуд, ки барои ҳифзи муҳити зист натанҳо давлат, балки ҳар як 

шаҳрванд масъулият дорад. Аз ин ҷост, ки дар Конститутсия таъмини ҳифзи муҳити зист 

танҳо дар алоқамандӣ ва масъулиятшиносии аҳли ҷомеа ба назар гирифта шуда, чунин 

муайян гардидааст: «Ҳифзи табиат, ѐдгориҳои таърихиву фарҳангӣ вазифаи ҳар як шахс 

аст». [4]. 

Боиси ифтихор ва фараҳмандист, ки Тоҷикистон ба узвияти созмонҳои бонуфузи 

байналмилалӣ пазируфта шуда, аз минбари онҳо ташаббусу ибтикорҳои созандаи 

Президенти кишвар ҷиҳати ҳалли мушкилоти ҷаҳону минтақа, аз ҷумла мубориза бар зидди 

терроризму ифротгароӣ, маводи мухаддир, ҷиноятҳои муташаккилонаи фаромиллӣ ва 

масъалаҳои экологӣ ба самъи ҷаҳониѐн расонида мешавад. 

Махсусан, силсилаи ташаббусҳои Пешвои миллат дар робита ба ҳалли мушкилоти 

об дар ҷаҳон, бо таваҷҷуҳ ба аҳаммияти мавзуъ, боиси ба гунаи хос муаррифӣ шудани 

Тоҷикистон дар арсаи байналмилалӣ гардид. Ҳамчунин, пайваста аз паѐмади номатлуби 

тағйирѐбии иқлим бонги хатар зада, зимни таъкид бар зарурати омӯзиш ва ҳифзи пиряхҳо, 

рушди устувори кишварҳои кӯҳсор ва таваҷҷуҳ ба рушди энергияи таҷдидшаванда ҷомеаи 

ҷаҳониро ба иқдому ҳамкории наздик даъват менамояд. 

Ҳанӯз санаи 28-уми сентябри соли 2015 Президенти мамлакат муҳтарам Эмомалӣ 

Раҳмон ҳангоми суханронӣ дар Конфронси 21-уми ҷонибҳои Конвенсияи қолабии СММ оид 

ба тағйирѐбии иқлим чунин ибрози ақида намуда буданд: «Тибқи мушоҳидаҳо, тайи 60 соли 

охир ба ҳисоби миѐна ҳарорати солонаи ҳаво дар Тоҷикистон ба андозаи 1 дараҷа аз рӯйи 

селсия баланд шудааст; теъдоди рӯзҳои сербориш зиѐд гардидааст ва ҳодисаҳои ғайриодии 

гидрометеорологӣ бештару шадидтар рух медиҳанд. Фақат ба иллати офатҳои табиии имсола 

ба иқтисоди кишвари мо ба андозаи садҳо миллион доллари амрикоӣ ҳисороти моддӣ расид. 

Мутаассифона, онҳо ба талафоти ҷонӣ низ боис шуданд». [5] 

Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар Паѐм ба Маҷлиси 

Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон 26 декабри соли 2018 иброз намуданд: - «Ҳоло Тоҷикистон, 

тибқи арзѐбии созмонҳои байналмилалӣ доир ба истеҳсоли неруи барқи аз лиҳози экологӣ 

тоза дар ҷаҳон ҷойи шашумро ишғол мекунад. Кишвари мо имконият дорад, ки баъди ба кор 

андохтани иқтидорҳои нав, аз ҷумла Неругоҳи барқӣ обии «Роғун» аз лиҳози фоизи 

истеҳсоли неруи барқ аз манбаъҳои таҷдидшаванда дар ҷаҳон ба ҷойи дуюм ѐ сеюм барояд. 

Ин саҳми Тоҷикистон дар ҳалли яке аз мушкилоти глобалӣ – кам кардани партовҳои гази 

карбон ба ҳавои атмосфера ва коҳиш додани оқибатҳои манфии гармшавии иқлим хоҳад буд. 

Дар робита ба ин, ҳамчунин, зарур аст, ки мо ба масъалаҳои ҳифзи муҳити зист, олами 

набототу ҳайвонот, вазъи экологӣ ва бо ин мақсад таҷдиди назар кардану такмил додани 

қонунгузории соҳа ва баланд бардоштани маърифати экологии аҳолӣ муносибати ҷиддӣ 

зоҳир кунем. Хотирнишон месозам, ки ҳифзи муҳити зист, дар айни замон, яке аз роҳҳои 

асосии ҷалби сайѐҳон мебошад». [6]  

Қайд намудан ба маврид аст, ки солҳои охир ҳамкориҳои давлатҳои ҷаҳон оид ба 

масъалаи ҳифзи табиат васеъ шуда, Ҷумҳурии Тоҷикистон сиѐсати худро дар соҳаи ҳифзи 

муҳити зист дар асоси зарурати таъмини бехатарии умумии экологӣ ва рушди ҳамкории 

байналхалқӣ дар соҳаи ҳифзи табиат ба манфиати наслҳои ҳозира ва оянда ба роҳ монда, 

принсипҳои зеринро дастури амал қарор медиҳад: 

- ҳар як инсон барои дар шароити бештар мусоиди экологӣ зиндагӣ кардан ҳуқуқ 

дорад; 

- ҳар як давлат ҳуқуқ дорад бо мақсади тараққиѐт ва таъмини эҳтиѐҷоти 

шаҳрвандони худ аз муҳити зист ва захираҳои он истифода барад; 

- беҳбудии экологии як давлатро аз ҳисоби давлатҳои дигар ѐ бе назорати 

манфиатҳои онҳо таъмин кардан номумкин аст; 

- фаъолияти хоҷагие, ки дар қаламрави давлат гузаронида мешавад, набояд ба 

муҳити зист доир ѐ берун аз доираи ҳуқуқи он зиѐн расонад; 

- ҳама гуна намуди фаъолиятҳои хоҷагидорӣ ѐ дигар кору амале, ки оқибатҳои 

экологиашро пешгӯӣ кардан номумкин аст, иҷозат дода намешавад; 
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- бояд дар соҳаи меъѐрҳо ва дараҷаҳои эътирофшудаи байналхалқӣ дар сатҳи 

глобалӣ, минтақавӣ ва миллӣ ба ҳолат ва тағйироти муҳити зист назорати самарабахш 

муқаррар карда шавад; 

- бояд мубодилаи озод бидуни мамонияти ахбороти байналхалқӣ, илмиву техникӣ, 

оиди мушкилоти муҳити зист ва таҷҳизоти пешқадами муҳофизаткунандаи табиат, таъмин 

карда шавад; 

- ҳама гуна баҳоҳои алоқаманд ба мушкилоти муҳити зист, бояд танҳо бо восита 

ҳаллу фасл карда шавад; 

- ҳама гуна таъсиррасонӣ ба муҳити зист ҳамчун тарзи бурдани амалиѐти ҳарбӣ ѐ 

дигар усулҳои истифодабарии қувваҳо номумкин аст; 

- Ҷумҳурии Тоҷикистон аз санҷидани намудҳои гуногуни яроқҳои қатли ом, агар 

онҳо ба муҳити зист чи дар ҳудуди ҷумҳурӣ ва чи берун аз ҳудуди он зарар расонанд, 

худдорӣ намояд; 

- агар дар шартномаи байналхалқие, ки Ҷумҳурии Тоҷикистон дар соҳаи ҳифзи 

муҳити зист бастааст, дигар қоидаҳо мавҷуд бошанд, ки аз қоидаҳои қонунгузории Ҷумҳурии 

Тоҷикистон оид ба ҳифзи муҳити зист омада, фарқ кунанд, пас қоидаҳои шартномаи 

байналхалқӣ истифода бурда мешаванд. 

Таъсири тағйирѐбии иқлим айни ҳол, дар ҳама гӯшаю канори олам мушоҳида 

мегардад. Селу обхезӣ ва тундбодҳои шадид, сӯхтори ҷангалзорҳо, обшавии пиряхҳо, баланд 

шудани сатҳи оби баҳру уқѐнусҳо зиѐданд. Ин ҳолат, албатта, таъсиргузор аст ва барои 

пешгирию паст кардани хавфу хатарҳои табиӣ ҳар як давлат чораҳои зарурӣ меандешад. 

Махсусан, тамоюли гармшавии бошиддати иқлими сайѐра ба ҳама кишвар таъсир расонида 

истодааст. Аз ҷумла, обшавии босуръати пиряхҳо ва коҳишѐбии захираҳои обӣ дар мамлакат 

аз мушкилоти экологӣ маҳсуб меѐбад. 

Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ - Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии 

Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар ҷаласаи Панели сатҳи баланд оид ба масъалаҳои 

об ва иқлим қайд намуданд, ки дар се даҳсолаи охир қариб ҳазорҳо пирях ба нестӣ расиданд, 

ки боиси нигаронӣ мебошад. Бо дарназардошти оқибатҳои ногувори ин раванд Сарвари 

давлат муҳтарам Эмомалӣ - Раҳмон дар ин чорабинии байналмилалӣ пешниҳод намуданд, ки 

соли 2025 «Соли байналмилалии ҳифзи пиряхҳо» эълон гардида, санаи мушаххаси «Рӯзи 

ҷаҳонии ҳифзи пиряхҳо» муқаррар шавад. [7] Истифодаи захираҳои обӣ бо мушкилоти 

афзоиши аҳолии сайѐра, тағйирѐбии глобалии иқлим, буҳронҳои молиявӣ, энергетика ва 

озуқаворӣ алоқамандии зич доранд. 

Рушди соҳаи гидроэнергетика дар ҷумҳурӣ барои рушди «иқтисодиѐти сабз» ва дар 

ин замина, пешгирии гармшавии иқлим саҳми босазо дорад. Дар Паѐми Президенти кишвар, 

Пешвои миллат муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон ба Маҷлиси Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 

21.12.2021 қайд шудааст, ки «Тоҷикистон аз рӯйи кам будани ҳаҷми партови газҳои гулхонаӣ 

низ яке аз ҷойҳои баландтаринро ишғол мекунад. Аз ин лиҳоз, истеҳсол ва истифодаи 

«энергияи сабз» аз ҷумлаи афзалиятҳои рақобатнокии иқтисоди кишвари мо ба ҳисоб 

меравад». [8] 

Новобаста аз ин, Тоҷикистон, ҳамчун узви ҷудонашавандаи ҷомеаи ҷаҳонӣ, бо 

мақсади иҷрои созишномаҳои байналмилалӣ барои кам кардани газҳои гулхонаӣ саҳмашро 

гузошта истодааст. Илова бар ин, Ҷумҳурии Тоҷикистон соли 2008 ба Протоколи Киото 

ҳамроҳ гашт, ки он ба камсозӣ ва ѐ танзими хориҷшавии газҳои гулхонаӣ ба ҳавои атмосфера 

уҳдадор месозад. Аз ҷумла, рушди истеҳсоли «энергияи сабз», истифодаи технологияи 

муосир ва автомобилҳои аз лиҳози экологӣ бехавф барои ҳалли мушкилот мусоидат 

менамоянд. Аз ҷониби Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон «Барномаи давлатии ҳифзи 

пиряхҳо» қабул ва дар доираи татбиқи он як қатор чорабиниҳо барои ҳифзи пиряхҳо 

пешбинӣ гардидааст. 

Кабудизоркунӣ яке аз амалҳои хоси мардуми тоҷик ба ҳисоб меравад, ки то ба имрӯз 

ин анъана таҳти сиѐсати хирадмандонаи Пешвои миллат бо як самимияти хос давом дорад. 

Чуноне ки Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 28 декабри соли 
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2023 дар Паѐми навбатии хеш «Дар бораи самтҳои асосии сиѐсати дохилӣ ва хориҷии 

ҷумҳурӣ» қайд намуданд, ки «Бо дарназардошти тағйирѐбии иқлим ва бо мақсади беҳтар 

кардани вазъи экологии кишвар, инчунин, муҳайѐ намудани шароити ҳарчи беҳтар ва 

мусоиди зист барои аҳолӣ ба Ҳукумати мамлакат, Кумитаи ҳифзи муҳити зист ва тамоми 

сохтору мақомоти давлатӣ супориш дода мешавад, ки барномаи мушаххаси давлатӣ оид ба 

кабудизоркунии кишварро барои давраи то соли 2040 қабул ва амалӣ намоянд. Таъмин 

намудани зиндагии осудаву босаодати наслҳои ояндаи халқамон моро водор месозад, ки ба 

ин масъала ҷиддӣ муносибат намоем. Яъне мо бояд барои наслҳои оянда ниҳол шинонем, 

боғ бунѐд намоем, Ватанамонро пешрафта гардонем ва чунонки доим таъкид менамоям, ба 

фарзандону набераҳоямон як мулки обод мерос гузорем. Гармшавии ҳарорати сайѐра ва 

оқибатҳои манфии он – камобӣ, хушксолии паѐпай ва дигар офатҳои табиӣ, аз ҷумла сардии 

бесобиқаи зимистони гузашта, яъне торафт бад шудани ҳолати муҳити зисти инсоният, илова 

бар ин ки боиси торафт вазнин шудани таъминот бо маводи ғизоӣ ва оби босифати нӯшокӣ 

дар бисѐр кишварҳо ва минтақаҳои ҷаҳон гардида истодааст, ба паҳншавии бемориҳои 

сироятӣ ва торафт устувор гардидани муқовимати воситаҳои дорувории мавҷуда бар зидди 

вируси чунин бемориҳо мусоидат карда истодааст. 

Бинобар ин, аҳли башар, аз ҷумла мо маҷбур ҳастем, ки барои ислоҳи вазъи 

ногувори муҳити зист ва пешгирӣ кардани харобшавии минбаъдаи он, дар навбати аввал, бо 

роҳи ҷиддан кам кардани партови газҳои гулхонаӣ, ниҳолшинониву кабудизоркунӣ ва 

истифодаи оқилонаи захираҳои об, яъне ба хотири наҷоти табиат ва инсоният тадбирҳои 

бетаъхир ва муассир андешад» [9] 

Ташкили тарбияи самараноки экологии шаҳрвандон имконият фароҳам меорад, ки 

инсон муҳити зистро ҳимоя кунад, тоза нигоҳ дорад, сарватҳои онро афзун гардонад. Худ 

дар он сиҳату саломат умр ба сар барад ва муҳити зисти аз ҷиҳати экологӣ тозаро ба наслҳои 

оянда боқӣ гузорад. Дар ин замина ташаккул додани ҳисси табиатдӯстии шаҳрвандон, ба 

баррасии ҷанбаҳои инкишофи таърихии муҳити зист, мушкилот, муаммоҳо ва садамаҳои 

экологӣ ва билохир, истифодаи оқилонаи манбаъ ва захираю боигариҳои табиат низ бештар 

маълумоти мушаххаси илмию назариявӣ додан ба мақсад мувофиқ мебошад.  

Ҳар як шаҳрвандро зарур аст, ки бо мақсади ҳифзи муҳити зист ва сарватҳои табиат, 

баланд бардоштани маърифати экологӣ ва доир ба масъалаҳои тавсифу тавзеҳи мафҳумҳои 

табиат-инсон-ҷомеа, урфу одат ва алоқамандии инсон бо табиат, мавзеъҳои зебою 

гуногунранги он шинос шуда, донишҳои возеҳу саҳеҳ пайдо кунанд. 
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ТАЛОШҲОИ ПЕШВОИ МИЛЛАТ ҶИҲАТИ ҲИФЗИ МУҲИТИ  

ЗИСТ ВА ТАРБИЯИ ЭКОЛОГИИ АҲОЛӢ 

Муаллиф дар мақолаи хеш қайд менамояд, ки масъалаи ҳифз ва беҳдошти муҳити 

зист, истифодаи оқилонаи сарватҳои табиӣ, тағйирѐбии иқлим ва муносибати хайрхоҳона ба 

табиат аз масъалаҳои аввалиндараҷаи ҳалталаби экологӣ на танҳо дар сатҳи миллӣ, балки дар 

миқѐси ҷаҳон ба шумор меравад, ки рушди ҷомеаи инсонӣ аз ҳалли мусбати он вобастагии 

зич дорад.  

Ҷумҳурии Тоҷикистон дар даврони Истиқлолияти давлатӣ таҳти роҳбарии 

хирадмандона ва сиѐсати бунѐдкоронаи Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ – Пешвои миллат, 

Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон ба ин масъала диқати ҷиддӣ 

дода, саъю кӯшиш дорад, ки ҳамчун узви комилҳуқуқи ҷомеаи ҷаҳон меъѐрҳо ва ҳуқуқи 

байналмилалиро дар соҳаи ҳифзи табиат ва боигариҳои он, рушди устувори иқтисодӣ ва 

беҳдошти вазъи экологӣ риоя намояд. 

Ташкили тарбияи самараноки экологии шаҳрвандон имконият фароҳам меорад, ки 

инсон муҳити зистро ҳимоя кунад, тоза нигоҳ дорад, сарватҳои онро афзун гардонад.  

Калидвожаҳо: Пешвои миллат, ҳифзи муҳити зист, сарватҳои табиӣ, тағйирѐбии 

иқлим, маърифати экологӣ, муаммоҳои экологӣ, мушкилоти глобалӣ, бемориҳои сироятӣ, 

партови газҳои гулхонаӣ, истифодаи оқилонаи захираҳои об. 

 

УСИЛИЯ ЛИДЕРА НАЦИИ ПО ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ И 

ЭКОЛОГИЧЕСКОМУ ПРОСВЕЩЕНИЮ НАСЕЛЕНИЯ 

В своей статье автор отмечает, что вопросы охраны окружающей среды и 

благополучия, рационального использования природных ресурсов, изменения климата и 

доброжелательного отношения к природе относятся к числу первоочередных экологических 

проблем, которые необходимо решать не только на национальном уровне, но и на мировом 

уровне, то есть развитие человеческого общества, находится в тесной зависимости от ее 

положительного решения. 

В эпоху государственной независимости Республика Таджикистан под мудрым 

руководством Основателя мира и национального единства – Лидера нации, Президента 

Республики Таджикистан, Эмомали Рахмона уделяет серьезное внимание этой проблемы и 

стремится защищать международные нормы и право, как полноправный член мирового 

сообщества, соблюдать природу и ее ресурсы, устойчивое экономическое развитие и 

улучшение экологической ситуации. 

Организация эффективного экологического образования граждан дает возможность 

людям беречь окружающую среду, сохранять ее ресурсы, содержать чистоту и приумножать 

ее богатство.  

Ключевые слова: Лидер нации, охрана окружающей среды, природные ресурсы, 

изменение климата, экологическое воспитание, экологические проблемы, глобальные 

проблемы, инфекционные заболевания, выбросы парниковых газов, разумное использование 

водных ресурсов. 

 

EFFORTS OF THE LEADER OF THE NATION TO PROTECT THE ENVIRONMENT 

AND ENVIRONMENTAL EDUCATION OF THE POPULATION 

In his article, the author notes that issues of environmental protection and well-being, 

rational use of natural resources, climate change and a friendly attitude towards nature are among 

the priority environmental problems that need to be addressed not only at the national level, but also 

at the global level, that is the development of human society is closely dependent on its positive 

solution. 

In the era of state independence, the Republic of Tajikistan, under the wise leadership of 

the Founder of Peace and National Unity - Leader of the Nation, President of the Republic of 

Tajikistan, Emomali Rahmon, pays serious attention to this problem and strives to protect 
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international norms and law, as a full member of the world community, to respect nature and its 

resources, sustainable economic development and improvement of the environmental situation. 

Organizing effective environmental education for citizens enables people to protect the 

environment, preserve its resources, maintain cleanliness and increase its wealth.  

Key words: Leader of the nation, environmental protection, natural resources, climate 

change, environmental education, environmental problems, global problems, infectious diseases, 

greenhouse gas emissions, wise use of water resources. 
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ОИД БА ТАЪЛИМИ ЯК ҚОЛАБИ КАЛИМАСОЗӢ ДАР ДАРСҲОИ ЗАБОНИ 

ТОҶИКИИ МУАССИСАҲОИ ТАҲСИЛОТИ ОЛИИ КАСБИИ ПЕДАГОГӢ 

Шаҳлои А.Т., н.и.ф., Қурбонзода Ҳ.Н., докторант (PhD) 

Пажуҳишгоҳи рушди маориф ба номи Абдураҳмони Ҷомии АТТ 

 

Дар дарсҳои забони тоҷикии муассисаҳои таҳсилоти олии касбии педагогӣ 

калимасозӣ яке аз масъалаҳои муҳимми барномаи таълими забони тоҷикӣ маҳсуб мешавад. 

Калимасозӣ моҳиятан бо ҳамаи мавзуъҳои морфология алоқамандӣ дошта, барои дарки 

бисѐр падидаҳои забонӣ аҳаммияти калон дорад. Маълумоти одиро донишҷӯѐн оид ба ин 

мавзуъ дар муассисаи таҳсилоти миѐнаи умумӣ ба даст меоранд ва дар муассисаи таҳсилоти 

олии касбӣ дониши онҳо оид ба ин масъала амиқтару васеътар мегардад. 

Ҳатман бояд ба ҳисоб гирифт, ки калимасозӣ ва таҳлили морфемаҳои таркиби он 

мафҳумҳои раванди муносибатдор буда, байни ҳам робита доранд.  

Омили асосию воситаи ғанигардии забон калимасозӣ маҳсуб мегардад. Табиист, ки 

калимасозиро омӯхта, мо роҳҳо ва воситаҳои калимасозиро ба мушоҳида мегирем. Дар 

калимасозӣ асосан унсурҳои (морфемаҳои) дар забон мавҷуда ширкат мекунанд, яъне ба 

ифодаи дигар, истифода мешаванд. Ин имкон фароҳам меорад, ки зуд ва амиқ маъноҳои 

калимаҳои нав ѐ номаълумро дарк кунем. 

Таҳлили морфологӣ ҳадафи худро дошта, таркиби морфологии калимаро муқаррар 

менамояд. ―Таҳлили морфологӣ зинаи аввали калимасозӣ мебошад ва вазифаи он аст, ки 

сохтори калима дар лаҳзаи муайяни рушди забон муқаррар карда шавад. Ба дониши забонии 

дошта ва бо такя ба қонунҳои мавҷудаи калимасозӣ омӯзгор барои аниқ кардани сохтори 

аслии калима ва муайян сохтани ҳақиқати ба вуҷудоии он таҳлили морфологӣ менамояд. Дар 

mailto:6868@mail.ru
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муайян сохтани таркиби морфологии калима ва тарзи калимасозии он, пеш аз ҳама, маънии 

ҷузъҳо ва муносибати онҳоро ба ҳисоб гирифтан лозим аст‖. 

Мутаассифона, дар забони тоҷикӣ мушаххасан роҳҳои калимасозӣ дақиқ муайян 

нашудаанд. Масалан, М. Муҳаммадиев дар мақолаи ―Принсипҳои асосии калимасозии 

забони тоҷикӣ ‖ [3, с. 38-39] чор роҳи зерини калимасозиро муқаррар кардааст: 

1. Роҳи морфологӣ. Ин роҳ дар навбати худ ба ду гурӯҳ ҷудо мешавад: типи 

мураккаби калимасозӣ ва аффиксатсия; 

2. Роҳи синтаксисӣ (таркибӣ); 
3. Роҳи морфологӣ-синтаксисӣ; 

4. Роҳи лексикӣ-семантикӣ (тағйир ѐфтани маънои калима ва пайдо шудани маънои 

нави он). 

Бобомуродов Ш. ва Муминов А. дар ―Луғати мухтасари калимасозии забони адабии 

тоҷик‖ оид ба роҳҳои калимасозӣ чунин навиштаанд: ―Дар забони тоҷикӣ 3 роҳи калимасозӣ 

вуҷуд дорад: 1) лексикӣ-синтаксисӣ: 2) морфологӣ-синтаксисӣ; 3) морфологӣ. Дар 

забоншиносӣ роҳи лексикӣ-семантикии калимасозӣ низ нишон дода шудааст, ки ба 

сермаъноии калимаҳо ва ҳодисаҳои омонимия вобаста аст...‖. [1, с. 4] 

В.С. Расторгуева низ бо истинод ба муҳаққиқони пешин се роҳи калимасози 

(суффиксатсия, префиксатсия ва композитсия)-ро пешниҳод кардааст.  

Ш. Рустамов зимни таҳқиқи исм ба хулосае омада, менависад: ―Дар исм усулҳои 

зерини калимасозӣ мушоҳида мешаванд:  

1. Морфологӣ: а) бо суффикс; б) бо префикс; 

2. Синтаксисию морфологӣ: а) исмҳои мураккаб; б) исмҳои омехта; 

3. Луғавию синтаксисӣ – ба калимаи мураккаб баргаштани ибораҳо: мардикор, 

рӯйҷо, рӯихотир... Шаҳрисабз, Обигарм, Конибодом; 

4. Аббреватсия; 

5. Морфологӣ-синтаксисӣ; яъне аз як ҳиссаи нутқ ба дигаре гузаштани калимаҳо; 

6. Луғавию семантикӣ, ки ба сермаъноии калимаҳо ва ба амал омадани омонимҳо 

вобаста аст‖. [6, с. 95] 

С. Ҳалимов ва К. Шукурова дар ―Забони ҳозираи тоҷик‖ (УДТ, Душанбе, 1988, 100 

с.) калимасозии исмро чунин муайян сохтаанд: 

1) аффиксатсия; 2) суффиксатсия; 3) префиксатсия; 4) тарзи мураккаби калимасозии 

исмҳо; 5) типи омехтаи калимасозии исм; 6) исмҳои таркибӣ; Исмҳои кутоҳ кардашуда. Исм 

шудани ҳиссаҳои нутқи дигар. [7, с. 96] 

Чунон ки мебинем, ҳар муаллиф ҳар навъ, ки хостааст, калимасозии ин ѐ он ҳиссаи 

нутқро муқаррар сохтааст. Албатта, шояд ҳар як ҳиссаи нутқ қоидаҳо ва роҳҳои калимасозии 

худро дорад. Шояд он роҳҳо ба якдигар мувофиқ наоянд. Вале дар асл роҳҳои асосии 

калимасозӣ дар забони тоҷикӣ бояд мушаххас бошад. Аниқ набудани роҳҳои асосии 

калимасозӣ ба бенизомӣ мебарад ва кори омӯзгор ва донишҷӯѐнро душвор мегардонад. 

Ҳоло мо мехоҳем, ки ба як нукта диққати шуморо ҷалб намоем. Забон пайваста рушд 

мекунад. Бо мурури замон табодули калимаҳо ба вуҷуд меоянд, захираи луғавии забон ғанӣ 

мегардад, вожаҳо мемиранд, вожаҳои нав ба вуҷуд меоянд, сохтору қолабҳои гуфтор ва 

навиштории забон бо назардошти раванди кунунии забон тағйир меѐбанд, қолабҳои 

ғайристандартӣ дар баѐн пайдо мешаванд, калимаҳои як муддат аз истифода монда аз нав 

дар нутқ мавқеъ пайдо мекунанд, калимаҳои решагӣ бо васеъ гаштани вазифаҳою маъноҳои 

худ тобишҳои нави маъноӣ ба даст меоранд ва ҳамчун префиксоид ва суффиксоид мавриди 

истифода қарор мегиранд. Ин паҳлуҳои калимаҳо низ дар калимасозӣ бояд ба ҳисоб гирифта 

шаванд. Масалан, дар таълими забони тоҷикӣ дар калимасозии исм, ки бо роҳи мураккаб 

сохта мешаванд, баъзан калимаҳои решагӣ, яъне маънои мустақилдошта чунон серистеъмолу 

сервазифа мешаванд, ки дар натиҷа аксаран маънои маҷозӣ касб мекунанду аз маънои аслӣ 

дур мераванд ва ба префиксоид табдил меѐбанд ва ин боиси ба иштибоҳ роҳ додани омӯзгор 

зимни таълим мегардад. 
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Ин нуктаро баъзе аз муҳаққиқони педагог дарк намуда, дар навиштаҳояшон зикр 

кардаанд, вале ѐ мо намехонем ва ѐ бо якравии хеш то охир ҷавҳари андешаро насанҷидаю 

дақиқ мулоҳиза накарда, якбора инкор месозем.  

―Ҳар як омӯзгори забони тоҷикиро лозим аст, ки бо назарияи таълими забони модарӣ 

шиносоии амиқ дошта бошад. Дар ин бобат, пеш аз ҳама, барои ӯ донистани мероси методии 

гузаштагон марбут ба вазъи ҷараѐни пайдоиш ва таҳаввулоти методу усулҳои таълими 

забони тоҷикӣ шарти аввалиндараҷа ба шумор меравад. Зеро донистани мероси методӣ, ки 

чи дар системаи таълимии забони модарӣ дар мактабҳои давраҳои пеш мавриди истифода 

буду чи дар мактабҳои ҳозиразамон истифода мешавад, ба омӯзгор барои дуруст таълим 

додани забони тоҷикӣ имкониятҳои зиѐдеро фароҳам меоварад‖. [12, с. 19] 

Масалан, истилоҳи префиксоидро муҳаққиқони забонҳои дигар, бахусус, 

забоншиносони забардасти забони русӣ ва форсӣ кайҳо боз истифода мебаранду мо ҳануз ба 

баҳсҳои бепоя бандем. Дар ин бобат, пеш аз ҳама, маълум аст, ки ҳодисаҳои забон бо 

системаи муайян ташаккул ѐфтаанд, аз ин хотир, методика талқин мекунад, ки таълими он 

дар мактаб дар заминаи принсипи системанокӣ ѐ худ муттасилӣ ҷараѐн гирад. Яъне таълими 

ҳамаи соҳаҳои забон (фонетика, лексика, калимасозӣ, морфология, синтаксис) ва қисмату 

бобҳои таркибии онҳо бояд дар алоқамандию принсипи пайдарҳамӣ ба роҳ монда шаванд. 

Зеро талаб карда мешавад, ки бояд муассиса ба донишҷӯѐни худ дар бораи забони модарӣ, ки 

яке аз фанҳои муҳимми инсонгароист, дониши мукаммалу қонеъкунандаро диҳад, чунки 

забон низ чун меҳнат инсонро аз олами ҳайвонот фарқ мекунонад, шахсиятро дар ӯ эҳѐ 

месозад ва ӯро ба фаъолияти ҷамъиятӣ раҳнамо мешавад. 

Муҳаққиқон Бобомуродов Ш., Муминов А. дар ―Луғати мухтасари калимасозии 

забони тоҷикӣ дар замина нигоштаанд: ―Дар забони адабии тоҷик як гурӯҳ морфемаҳои 

решагӣ дар сохтани калимаҳо ниҳоят серистеъмол буда, аз ҷиҳати вазифа ва ифодаи маънои 

луғавию грамматикӣ ба аффиксҳо шабоҳат доранд. Дар забоншиносӣ чунин морфемаҳоро 

―аффиксоид‖ (агар ба вазифаи префикс ояд, префиксоид (Ф. Г.) меноманд. Масалан, 

морфемаҳои хуш, пур, сер, бад, ранг, сар, дил, асосҳои феълии –овар, -ангез, -дор, -бахш, -

омез, -шинос, -соз, -боз компонентҳои сермаҳсули исмҳою сифатҳои мураккабанд...‖ [1, с. 

36]. 

Рубинчик Ю.А. дар ― Грамматика современного персидского литературного языка‖ 

(М. Изд. Фирм Восточная литература, РАА, 2001 (-600 с.) дар робита ба ин менависад: ―Ба 

калимасозии номии навъи префиксӣ пур-, кам-, хар-, гов- ва шоҳ- тааллуқ дорад. 

Махсусияти ин префиксҳо ба он вобаста аст, ки ҳамаи онҳо мувофиқ ба калимаҳо дар забони 

муосири форсӣ истифодаи мустақилона доранд. Бо вуҷуди ин, вожаҳои бо ѐрии ин калимаҳо 

сохташударо мо ба калимаҳои мураккаб дохил намекунем‖ (хармагас, говсандуқ, харгӯш, 

хармуш, шоҳсим, камоб, камбаҳо, пурҷигар, пурҷамъият) [6, с. 156]. 

Ниѐзӣ Ш.Н. дар ―Исм ва сифат дар забони тоҷикӣ‖ калимаҳои зеринро исмҳои 

мураккаб ҳисобида, бо ҳамроҳ кардани ду исм сохта шуданашонро таъкид менамояд: саркор, 

саркотиб, сармеханик, сарбухгалтер, саринженер, сарвожатий, сармақола, сарҷумла, 

сарлавҳа, сарсухан, сарҳад, сарпӯш, сараъзо, сармашқ, сарчашма, саргузашт, сарбанд, 

сартарош [4, с. 25]. 

Агар андаке диққат диҳем, ба осонӣ пай мебарем, ки дар калимаҳои зикршуда сар- 

префикси (пешванди) калимасоз аст. 

Муҳаққиқи дигар Ш. Рустамов калимаи ―саркор‖-ро дар ҳаҷми якуним саҳифа 

таҳлил карда, зӯран дар ҳамаи ҳолатҳо аз ду ҷузъ иборат дониста, калимаи мураккаб 

меҳисобанд. Ҳол он ки маълум аст, ки вожаи ―сар‖ сермаъност ва маънои ―роҳбар‖-ро дорад, 

пас маънои маҷозӣ дорад, яъне ба маънои асл наомадааст. Пас он вазифаи префиксро анҷом 

додааст дар вожаҳои сарлашкар, сарбухгалтер, саринженер, сармеханик, саринструктор, 

сардухтур. Дар замина Ш. Рустамов менависад: ―Ин қолаби калимасозӣ вобаста ба талаботи 

замон дар забони тоҷикӣ инкишоф ѐфта, морфемаи ―сар‖ маънои худро васеъ намудааст. 

Чунончи, дар исмҳои саркотиб, сарвожатий, сарзоотехник, сарагроном ва амсоли инҳо 

сар- на ба маънои сардори котибҳо ѐ вожатийҳо, сардори зоотехникҳо ѐ агрономҳо омадааст, 
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балки дараҷаи мансабро ифода мекунад ва дар ин калимаҳо ҳиссаи дуюм исми ҷузъ буда, 

вазифаю мансабро мефаҳмонад. Аз ҷониби методистони рус низ принсипҳои хоси таълими 

забони модариашон дар муассиса бояд чӣ гуна бошад, муқаррар карда шудааст. Чунончи, 

методисти машҳур, академик Текучев чунин принсипҳоро дар таълими забони русӣ хос 

шуморидааст: ―а) дар алоқамандӣ бо инкишофи тафаккур таълим додани забон; б) дар 

алоқамандӣ ба хониши бурро таълим додани сохти грамматикии забон; в) дар алоқамандӣ бо 

инкишофи нутқ омӯхтани грамматика‖. [8, с. 36] 

Агар ҷузъи дуюми калимаи мураккаб исми ғайришахс бошад, исми мураккаб на 

шахсро, балки номи предмет ва амалро далолат мекунад: сарчашма, сарманзил, сарпанҷа, 

сарангушт, сарришта, сарҳисоб, сарсухан, сармақола, сарлавҳа, сарҷумла, сархат, 

сармашқ, сараъзо‖. [7, с. 149]. 

Ин вожаҳои оварда ҳама калимаҳои сохтаанд, на мураккаб. Калимаҳои сарпанҷа, 

сарангушт аз ибораҳои сари панҷа ва сари ангушт сохта нашудаанд, зеро ибораҳои мазкур 

гӯшнавоз набуда, мисли вожаҳои сараъзо ва сарҷумла дар асоси аналогия сохта шудаанд. 

Ҳамин тариқ, сифатҳои мураккаби навъи хушбахт, хушбӯй, хушмуомила, 

хушистеъдод, хушгап, бадгумон, бадбахт, бадфеъл, бадмуомила, бадкирдор, бадрафтор, 

замини серҳосил, ҷойҳои сероб, ҷойҳои сералаф, ҷойҳои серодам, оши серравған, ҳикояи 

шавқовар, зараровар, диловар, хандаовар, даҳшатовар, тааҷҷубовар, вафодор, обдор, 

тантанадор, маҳсулдор дар ҳолатҳои қарор доранд, ки ҷузъи аввалинашон ба префиксоид ва 

қисми дигарро ҷузъи дуюмашон ба суффиксоид марбутанд ва онҳоро сифати мураккаб 

гуфтан нашояд.  

Ҳақ ба ҷониби Ю.А. Рубинчик аст, ки дар вожаҳои пурхатар, хармагас, пурҷигар, 

пурнеъмат, пурбаҳо, пурпаҳно, пуробутоб, говсандуқ, шоҳрӯд, шоҳроҳ, шоҳкор, хушовоз, 

хушоб, камақл, кампаҳно, камиртифоъ (саҳ. 149-150) ва амсоли инҳо ҷузъҳои аввал 

полупрефикс буда, ба исмҳо ҳамроҳ гашта сифат сохтаанд, - мегӯяд. 

Ҷойи дигар менависад, ки қисми зиѐди композитсияҳо бо роҳи васл шудани феълҳои 

нимаффиксҳо ба асоси исмҳо сохта шудаанд: забоншинос, шикампараст, чакушпазир, 

нишотбахш. 

Дар вақти таълими калимасозӣ маънои аслӣ ва маҷозиро ба ҳисоб гирифтан зарур 

аст, чунки бар пояи маънои аслию маҷозӣ суффиксу префиксҳо калимаҳои нав месозанд. 

Ҳангоми таълими калимасозӣ, чунон ки ишора кардем, нуктаеро низ дар назар бояд 

дошт, ки як гурӯҳ калимаҳо ҳастанд, ки аз маънои аслии луғавиашон дур мераванд ва ҳамчун 

суффиксу префикси исму сифатсоз хидмат мекунанд. 

Ҳамин тавр қайд намудан лозим аст, ки таълими ин қолаби калимасозӣ дар дарсҳои 

забони тоҷикии муассисаҳои таҳсилоти олии касбии педагогӣ тарзи калимасозии 

аффиксатсия дар забони тоҷикиро возеҳу равшан мегардонад, ки дар ҳоли инкишофѐбист. 

Ин аз як тараф, ба имкониятҳои дохилии худи забон вобаста бошад, аз тарафи дигар, ба 

таъсири забонҳои хеш иртибот дорад. 
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ОИД БА ТАЪЛИМИ ЯК ҚОЛАБИ КАЛИМАСОЗӢ ДАР ДАРСҲОИ ЗАБОНИ 

ТОҶИКИИ МУАССИСАҲОИ ТАҲСИЛОТИ ОЛИИ КАСБИИ ПЕДАГОГӢ 

Дар мақола дар бораи таълими як қолаби калимасозӣ дар дарсҳои забони тоҷикии 

муассисаҳои таҳсилоти олии касбии педагогӣ сухан меравад. Олимони тоҷик дар корҳои 

таҳқиқотии худ онро роҳи мураккаби калимасозӣ маънидод кардаанд. Забон пайваста рушд 

мекунад. Бо мурури замон табодули калимаҳо ба вуҷуд меоянд, захираи луғавии забон ғанӣ 

мегардад, вожаҳо мемиранд, вожаҳои нав ба вуҷуд меоянд, сохтору қолабҳои гуфтор ва 

навиштории забон бо назардошти раванди кунунии забон тағйир меѐбанд, қолабҳои 

ғайристандартӣ дар баѐн пайдо мешаванд, калимаҳои як муддат аз истифода монда, аз нав 

дар нутқ мавқеъ пайдо мекунанд, калимаҳои решагӣ бо васеъ гаштани вазифаҳою маъноҳои 

худ тобишҳои нави маъноӣ ба даст меоранд ва ҳамчун префиксоид ва суффиксоид мавриди 

истифода қарор мегиранд. Ин паҳлуҳои калимаҳо низ дар калимасозӣ бояд ба ҳисоб гирифта 

шаванд.  

Калидвожахо: таълими забони тоҷикӣ, морфология, калима, калимасозӣ, аффикс, 

пешванд, пасванд. 

 

ОБ ОБУЧЕНИИ ОДНОГО ШАБЛОНА СЛОВООБРАЗОВАНИЯ НА ЗАНЯТИЯХ 

ТАДЖИКСКОГО ЯЗЫКА В ВЫСШИХ ПРОФЕССИОНАЛЬНО- 

ПЕДАГОГИЧЕСКИХ ЗАВЕДЕНИЯХ 

В статье говорится об обучении шаблону словообразования на занятиях  

таджикского языка в высших профессионально- педагогических заведениях. Таджикские 

ученые в своих исследованиях интерпретировали его как сложный способ словообразования. 

Язык постоянно развивается. Со временем происходит обмен словами, словарный запас 

языка обогащается, слова отмирают, создаются новые слова, изменяются структуры и 

закономерности речи и письма языка с учетом текущего процесса языка, нестандартного в 

выражении появляются закономерности, слова, давно вышедшие из употребления, находят 

новое место в речи, корневые слова приобретают новые значения, расширяя свои функции и 

значения, употребляются в качестве приставок и суффиксов. Эти аспекты слов также следует 

учитывать при словообразовании. 

Ключевые слова: преподавание таджикского языка, морфология, слово, 

словообразование, аффикс, приставка, суффикс. 

 

ABOUT TEACHING THE WORD-FORMATION PATTERN IN THE CLASSES OF THE 

TAJIK LANGUAGE OF HIGHER PROFESSIONAL EDUCATIONAL INSTITUTIONS 

The article talks about teaching the pattern of word formation in the classes of the Tajik 

language of higher professional educational institutions. Tajik scientists in their studies interpreted 

it as a complex way of word formation. The language is constantly evolving. Over time, there is an 

exchange of words, the vocabulary of the language is enriched, words die off, new words are 

created, the structures and patterns of speech and writing of the language change, taking into 

account the current process of the language, non-standard in the expression, patterns appear, words 

that have long been out of use find a new place in speech , root words acquire new meanings, 
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expanding their functions and meanings, are used as prefixes and suffixes. These aspects of words 

should also be considered in word formation. 

Keywords: teaching the Tajik language, morphology, word, word formation, affix, prefix, 

suffix. 

 

Маълумот дар бораи муаллифон: Шаҳлои Абдуализодаи Тоҳириѐн – номзади 

илмҳои филологӣ. Сардори раѐсати ташхис ва тақризи адабиѐти таълимии Пажуҳишгоҳи 

рушди маориф ба номи Абдураҳмони Ҷомии Академияи таҳсилоти Тоҷикистон. Тел.: + 992 

884 088 123, e-mail: Shahlo_vak @mail.ru.   

Қурбонзода Ҳусен Нурмаҳмад – докторант (PhD) Пажуҳишгоҳи рушди маориф ба 

номи Абдураҳмони Ҷомии АТТ, ассистенти кафедраи забон ва адабиѐти тоҷик дар Донишгоҳи 

давлатии Данғара. Тел.: + 992 550 051 677, e-mail: Husan.qurbonsoder@mail.ru.   

Сведения об авторах: Шахлои Абдуализодаи Тохириѐн – кандидат 

филологических наук. Заведующий отделом экспертизы и оценки учебной литературы 

Института развития образования имени Абдурахман Джами Академии образования 

Таджикистана. Тел.: + 992 884 088 123, e-mail: Shahlo_vak @mail.ru.  

Қурбонзода Ҳусен Нурмаҳмад - докторант (PhD) Института развития образования 

имени Абдурахмана Джами Академии образования Таджикистана, ассистент кафедры 

таджикского языка и литературы Дангаринского государственного университета. Тел.: + 

992 550 051 677, e-mail: Husan.qurbonsoder@mail.ru.   

Information about authors: Shakhloi Abdualisodai Tokhiriyon – Candidate of 

Philological Sciences. Head of the Department of Expertise and Evaluation of Educational 

Literature of the Institute of Educational Development named after Abdurakhman Jomi of the 

Academy of Education of Tajikistan. Phone: + 992 884 088 123, e-mail: Shahlo_vak@mail.ru. 

Qurbozoda Husen Nurmahmad – Researcher (PhD), Institute for the Development of 

Education named after Abdurahmon Jomi, Academy of Education of Tajikistan, assistant of the 

department of Tajik language and literature at Dangara State University. Тел.: + 992 550 051 677, e-

mail: Husan.qurbonsoder@mail.ru.   

 

ТДУ-37.0+542(075.8) 

ТКТ-24(2-тоҷ) 

У-58 

 

ТАҶРИБАИ ХИМИЯВӢ - ҲАМЧУН МУҲИМТАРИН  

ОМИЛИ МАНБАИ ДОНИШ 

Уроқов М.Д., н.и.п., муаллими калон, Бобоев Б.Ҷ., н.и.п., муаллими калон 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

Холназаров С., д.и.п., профессор 
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Пешвои миллат, Эмомалӣ Раҳмон дар Паѐми солонаи худ диққати асосиро барои 

омӯзиши фанҳои табиӣ ва равона сохтани ҷавонон ба ин самти илм ибрози ақида намуда, 

нуқтаҳои асосии онро равшан баѐн намуданд.  

Дар раванди ҷаҳонишавӣ ва воридшавии ҳаргуна нақшаҳои таълимии нави замонавӣ 

ба системаи таҳсилот усулҳо ва воситаҳои ба он мувофиқ бояд коркард шуда, дар амал 

татбиқ гарданд. Зеро ба васеъшавӣ, мураккаб ва танқисии вақт таълими ин барномаҳо тақозо 

менамоянд, ки мазмуни таълим ба шакли он мувофиқ кунонида шавад. 

Агар роҳи таърихии илми химияро пай барем, боварӣ ҳосил кардан мумкин аст, ки 

таҷриба дар инкишофи он нақши калон мебозад. Ҳамаи бозѐфтҳои муҳимми назариявии 

химия натиҷаи умумикунонӣ, шумораи зиѐди фактҳои таҷрибавӣ мебошанд. Донистани 

табиати моддаҳо тавассути таҷриба ба даст оварда мешавад, он барои ошкор кардани робита 

ва вобастагии байни онҳо мусоидат мекунад. 
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Агар таҷриба дар илми химия ин қадар аҳаммияти калон дошта бошад, пас вай дар 

таълими асосҳои ин илм дар муассисаҳои таҳсилоти миѐнаи умумӣ ва олии касбӣ ҳам нақши 

калон мебозад. Ташаккули ақида ва мафҳумҳо дар бораи моддаҳо ва табдили онҳо дар рафти 

фанни химия ва дар асоси ин ва умумиятҳои назариявӣ бе мушоҳидаи аниқии ин моддаҳо ва 

бидуни озмоиши химиявӣ имконнопазир аст. Дар баробари ин барои фаҳмонда додани 

моҳияти ҳодисаҳо ва равандҳои мушоҳидашудаи химиявӣ, ки ҳангоми гузаронидани 

таҷрибаи химиявӣ ба амал меоянд, аз хонандагон ва донишҷӯѐн дониши чуқури қонунҳо ва 

назарияҳо талаб карда мешавад. Ғайр аз ин, таҷрибаи химиявӣ дар ташаккули маҳорату 

малакаи гузаронидани таҷрибаҳо нақши калон мебозад. 

Ба ақидаи педагоги рус В.Н. Верховский омӯзиши химия, таҷрибаи химиявӣ-қисми 

таркибии раванди таълим буда, барои дар хотир мондан роли калон мебозад [3, с. 84-86]. 

Характери таҷрибавии химия пеш аз ҳама дар он зоҳир мегардад, ки ҳар як мафҳуми 

илмӣ бояд аз вазифаи ба миѐнгузошташуда ба таври мантиқӣ пайгирӣ кунад ва дар амал 

асоснок карда шавад. Шинохт аз эҳсос ва дарки предметҳо, падидаҳо, равандҳо, фактҳои 

мушаххас оғоз шуда, баъд ба ҷамъбастӣ ва абстрактӣ мегузарад. Мафҳуми химиявӣ дониши 

умумӣ дар бораи хусусиятҳои муҳимми ҳодисаҳо ва равандҳои химиявӣ мебошад, ки дар 

асоси дарки онҳо ба вуҷуд меоянд. Таҳлили онҳо имконият медиҳад, ки хусусиятҳои асосии 

ба ҳамаи онҳо хос пайдо карда, дар ҳамин асос қонунҳои химиявӣ муқаррар карда шаванд. 

Омӯзгор навъҳои гуногуни таҷрибаи химиявиро истифода бурда, мушаххас кардани 

донишҳои назариявӣ, пайдо кардани маводи умумиро дар як чизи мушаххас таълим медиҳад. 

Таҷрибаи химиявӣ ба инкишофи мустақилият мусоидат мекунад, шавқу ҳавасро ба 

химия зиѐд мекунад, зеро дар рафти иҷрои он хонандагон ва донишҷӯѐн на танҳо ба 

аҳаммияти амалии чунин кор боварӣ ҳосил мекунанд, балки имконият пайдо мекунанд, ки 

дониши худро эҷодкорона истифода баранд. Таҷрибаи химиявӣ тафаккур, фаъолияти 

равонии хонандагон ва донишҷӯѐнро инкишоф медиҳад, онро ҳамчун меъѐри дурустии 

натиҷаҳои ба даст овардашуда, хулосаҳои баровардашуда ҳисоб кардан мумкин аст. Аксар 

вақт, таҷриба манбаи ғояҳои ташаккулѐфта мегардад, ки бидуни онҳо фаъолияти пурсамари 

равонӣ пеш рафта метавонад.  

Аз рӯйи гуфтаҳои С.Г. Шаповаленко, оид ба мушкилоти таҷрибаи химия ақидаеро, 

ки солҳои 1948 баѐн намуда буд рушд дода, онро бой гардонид. Масъалаи барои 

гузаронидани таҷрибаи химиявӣ дида баромада, ба таври хос истифода кардани онҳоро дар 

раванди таълими химия таъкид менамояд. Ба фикри ӯ, кадом роҳе, ки барои аз худ кардани 

дониш бармеояд, истифода кардан лозим аст [15, с. 87-88]. 

Таҷрибаи кори омӯзгорони фанни химия нишон медиҳад, ки яке аз сабабҳои 

акибмонӣ дар дарс душвориҳо аз образҳои аѐнӣ ба мафҳумҳои абстрактӣ гузаштан мебошад. 

Гузаронидани мунтазами таҷрибаҳо, ки ҳангоми фаҳмидани онҳо хонандагон ва донишҷӯѐн 

ба чунин маҳорат машқ мекунанд, метавонад ба беҳтар шудани нишондиҳандаҳои таълимӣ, 

махсусан аз фанни химия мусоидат кунад. 

Таҷрибаи химиявӣ дар якчанд марҳила гузаронида мешавад: 

якум – асосноккунии ташкили таҷриба, 

дуюм – ба нақша гирифтан ва гузаронидан, 

сеюм – баҳодиҳии натиҷаҳо. 

Таҷрибаро танҳо дар асоси донишҳои пештар гирифташуда гузарондан мумкин аст. 

Асосноккунии донишҳои назариявии таҷриба ба дарки он, ки бештар мутамарказ ва 

фаъолтар мегардад ва дарки моҳияти он мусоидат мекунад. 

Гузаронидани таҷриба одатан бо таҳияи гипотеза алоқаманд аст. Ба ин кор ҷалб 

намудани хонандагон ва донишҷӯѐн тафаккури онҳоро инкишоф дода, онҳоро водор 

мекунад, ки донишҳои мавҷудаашонро барои тартиб додани фарзия истифода баранд ва дар 

натиҷаи санҷиш бачаҳо донишҳои нав мегиранд. 

Таҷрибаи химиявӣ ҳам барои ба вуҷуд овардан ва ҳал кардани вазъиятҳои 

проблемавӣ ва ҳам барои санҷидани дурустии гипотезаи ба миѐн гузошташуда имкониятҳои 

калон мекушояд. 
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Аз ин рӯ, таҷриба ба инкишофи равонии хонандагон ва донишҷӯѐн таъсири мусбат 

расонида, омӯзгор қобилияти идора кардани равандҳои тафаккур, таълимро дорад. 

Дар барномаҳои химия дар давоми соли таҳсил аз таҷрибаи химия - намоишҳо, 

таҷрибаҳои лабораторӣ, машкҳои амалӣ ва супоришҳои таҷрибавӣ васеъ истифода мебаранд. 

Бо дарназардошти камчинӣ ва душвории воридкунии маводҳои химиявӣ мо 

таҷрибаҳоеро барои хонандагони синфҳои 8-11 пешниҳод менамоем, ки безарар, дастрас, 

ҳаѐтӣ, арзон ва ба барномаи таълимӣ мувофиқ кунонидашуда бошанд ва инчунин моҳияти 

ҳар як мавзуъҳои боби китоби дарсиро он ҷамъбаст карда тавонад. 

Ба ақидаи О.С. Зайсев таҷриба ва ташкили он дар таълими фанни химия мавқеи басо 

муҳим дорад. Дар вақти иҷро намудани корҳои лабораторӣ хонандагон ва донишҷӯѐн дониш 

ва қонунҳои назариявиро хубтар аз худ намуда, ҳал намудани масъалаҳоро меомӯзанд, 

муодилаҳои реаксияҳои химиявиро дар асоси таҷриба тартиб дода, хулосаҳои даркориро 

бароварда метавонанд [9, с. 181-183]. 

Дар вақти омӯхтани аксарияти мавзуъҳои фанни химия таҷрибаро ба роҳ мондан 

зарур аст. Машғулиятҳои озмоишӣ (лабораторӣ) асоси ташаккули малакаю маҳорат ва 

фаъолияти мустақилонаи донишҷӯѐн ва хонандагон ба шумор мераванд. Таҷриба ба 

донишҷӯѐну хонандагон имкон медиҳад, ки бо иловаи фарогирии маълумоти нав, донишҳои 

қаблан ба даст овардаашро мустаҳкам намоянд. 

Дар вақти таълим таҷрибаи химиявӣ пеш аз ҳама сарчашмаи маърифат ба ҳисоб 

рафта, вазифаи методро иҷро менамояд (маърифати объектҳои химиявӣ, ҳалли мушкилоти 

мактабӣ, санҷиши фарзияҳои мактабӣ) ва инчунин вазифаи воситаҳои таълим (таҳқиқотӣ, 

мустаҳкамкунӣ, инкишофдиҳӣ, татбиқи дониш ва маҳорат, тасдиқи дониши ҳақиқӣ), тарбия 

ва инкишофи таълимгирандагонро дар амал татбиқ месозад. 

Аз ин лиҳоз, озмоиши химиявиро дар рафти таълим метавон ҳамчун фаъолияти 

эҷодии омӯзгор ба «мусаллаҳ» намудани хонандагон ва донишҷӯѐн дар раванди таълим бо 

системаи муайяни дониш, малака ва маҳорат ва фаъолияти маърифатии хонандагон ва 

донишҷӯѐн аз фанни химия ноил шудан мумкин аст. Дар ҳолати аввал, хонандагон ва 

донишҷӯѐн ҳамчун объекти таъсиррасонанда, дар дуюм-ҳамчун субъекте амал мекунанд, ки 

ҳарду намуди фаъолиятро бо ҳам мепайванданд. 

Ба қавли О.С. Габриеляна дар ҷараѐни таълими химия гузаронидани таҷрибаи 

химиявӣ, пеш аз ҳама сарчашмаи яке аз методҳои амалӣ ба шумор рафта, дар ташаккули 

маърифату илмандӯзии хонандагон ва донишҷӯѐн ҳалли масъалаҳои химиявӣ, равандҳои 

таълимӣ, аз ҷумла омӯзиш, таҳқиқ, ривоҷу равнақи афзудани ҷараѐни дониш, маҳорату 

малакаи онҳо нақши муҳимро мебозад [10, с. 96-97]. 

Дар таърихи инкишофи марҳалаҳои илми химия, аввалин таҷрибаҳо дар 

озмоишгоҳҳои химиявӣ, дар осору ашъори муҳаққиқону поягузорони мтуфаккирони форсу 

тоҷик, аз ҷумла Ҷобир ибни Ҳайѐни Тусӣ, Абӯбакр Муҳаммад ибни Закариѐи Розӣ ва амсоли 

онҳо тавсир гардидаанд. Ба ақидаи Ҷобир ибни Ҳайѐн дар ҷараѐни омӯзиши химия иҷрои 

корҳои озмоишӣ, амалӣ хеле муфид мебошад ва ҳангоми ба эътибор нагирифтани он 

таҳқиқотчӣ ба ягон муваффақият ноил намегардад, яъне ба ибораи ӯ олимон ташаккули 

шавқу завқи худро на дар мавҷудияти таҷҳизот, балки дар заминаи истифодаи роҳу усулҳои 

таҷрибавӣ зоҳир менамоянд. Дар рафти таҷрибаҳои худ Ҷобир ибни Ҳайѐн аввалин шуда 

кислотаҳои ғайриорганикиро ҳосил кардааст ва назарияи падид овардани металлҳои нав, аз 

ҷумла тиллоро ба миѐн гузошта, рангҳои гуногунро барои матоъ ва пӯст ихтироъ кард. 

Яке аз шаклҳои муҳим ва муфиди таълими химия ҳангоми баѐни мавзуи нав намоиш 

додани таҷриба мебошад. Таҷрибаи химиявиро ҳангоми гузаштани аксари мавзуъҳо: 

оксидҳо, кислотаҳо, асосҳо, намакҳо, металлҳои ишқорӣ, карбогидрогенҳо ва ғайраҳо 

истифода бурдан мумкин аст. Аз ин рӯ, муайян кардани мавқеъ ва мақсади намоиши 

таҷрибаҳо аҳаммияти калон дорад. Методи таҷриба ба раванди таълими химия хусусияти 

махсус ва фарқкунанда медиҳад, ки тибқи талаботи педагогию дидактикӣ он се вазифаро 

иҷро мекунад: Дар мавриди гузаронидани таҷрибаи химиявӣ чунин самтҳои тарбиявии он, 

яъне тарбияи меҳнатӣ, эстетикӣ, экологӣ ва ғайра ва дар раванди вазифаи инкишофѐбанда 
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дар ниҳоди хонандагон чунин ҷараѐнҳои маърифатӣ, яъне эҳсосот, ҷаҳонбинӣ, мотивҳо, 

диққат, хотирот, тафаккур ташаккул меѐбанд. 

Ҷобир ибни Ҳайѐн яке аз талқинкунандагони шадиди таҳқиқоти таҷрибавӣ буда, ба 

илми таҷрибавӣ, яъне химия замина гузошта чунин навиштааст: «Агар ту хоҳӣ, ки кимиѐро 

аз худ намоӣ, бояд корҳои таҷрибавиро бештар гузаронӣ». 

Дониши ҳақиқӣ ва дақиқ ба ақидаи Ҷобир ибни Ҳайѐн дар асоси таҷриба ҳосил 

мешавад. Аз ин рӯ, ӯ чунин ѐдрас шудааст: «Бузургии ҳар як химиядон дар он аст, ки 

асарҳои навиштаи вай хоно бошанд, балки дар он аст, ки ӯ донишро бо роҳи таҷриба бояд ба 

даст оварда бошад» 

Ҷобир ибни Ҳайѐн аввалин муҳаққиқ ва химиядонест, ки пояи ибтидоии санъати 

химияро гузоштааст. 

Дар асарҳои ба химия бахшидаи Ҷобир ибни Ҳайѐн оиди моддаҳо ва усулҳои кор 

карда баромадани онҳо, аз ҷумла усулҳои мустаъзори коркарди моддаҳо, ба маслиҳалкунӣ, 

таҳшинкунӣ, софкорӣ, буғронӣ, тақтир ва амсоли онҳо баѐн карда шудаанд. Олими дигари 

форсу тоҷик Абӯбакр Муҳаммад ибни Закариѐи Розӣ оиди тайѐр кардани асбобҳои химиявӣ, 

истифодабарии онҳо ва инчунин муҳиммияти лабораторияҳои химиявӣ дар асарҳои худ 

маълумоти зиѐде додаст.  

Масъалаи таҷрибаи химиявӣ дар як қатор асарҳои оид ба методикаи таълими химия 

дида баромада шудаанд. Аммо дар аксари мавридҳо онҳо ба техникаи ташкили таҷрибаҳо ва 

хеле кам ба методикаи истифодаи онҳо дар синф аҳаммият медиҳанд. Ягон дастури махсусе 

вуҷуд надорад, ки ба методологияи озмоиши химиявӣ алоҳида бахшида шудааст. Аз ин рӯ, 

идеяи асосии ин дастур нишон додани методологияи таҷрибаи химиявӣ ҳамчун системаи 

интегралӣ ва муайян кардани аҳаммияти он дар раванди таълиму тарбия дар дарси химия ва 

корҳои беруназсинфӣ мебошад. Аз ин мавқеъ методология ҳамчун ҷузъи ҷудонашавандаи 

таҷрибаҳои химиявӣ ба ҳисоб меравад, ки он ба беҳтар шудани омодагии илмӣ ва методии 

омӯзгорони химия ба шумор мерафанд. 

С. Холназаров қайд менамояд, ки ―дар дарс усулҳои гузаронидани таҷрибаи химиявӣ 

ин фаъолияти таълимӣ буда, барои донишандӯзии хонандагон ва донишҷӯѐн нақши калон 

дорад‖. Фикри С. Холназаровро тарафдорӣ намуда, бо боварӣ илова менамоем, ки дар ҳама 

давраҳои дарс гузаронидани таҷрибаи химиявӣ ба хотираи хонандагон ва донишҷӯѐн 

таъсири расонида метавонанд [14, с. 130]. 

Муносибати дохилии фаъолияти омӯзгорон ва хонандагон дар раванди озмоиши 

химиявӣ имкон медиҳад, ки раванди омӯзиши химия на дар сатҳи шиносоии тавсифӣ бо 

падидаҳо ва равандҳо, балки дар сатҳи азхудкунии моҳияти онҳо, фаҳмонидани сабабҳои он 

ташкил карда шавад. Муносибатҳои таъсири байни онҳо аз нуқтаи назари илми химияи 

муосир мебошад. 

Таҷрибаи химиявии намоишӣ имкон медиҳад, ки ба намуди зоҳирии объекти 

химиявӣ ва моҳияти он шинос шавем. Агар хонандагон хосиятҳои алоҳидаи таҷрибаи 

лабораторӣ ва таҷҳизоти химиявиро саҳеҳ дарк ва омӯзанд, он гоҳ самтҳои гуногуни чунин 

машғулиятҳоро бо пуррагӣ меомӯзанд. 

Барои муайян кардани мавқеи таҷрибаҳои намоишӣ дар таълими химия дастури 

методии Е.М. Князева пешниҳод гардидаст, ки барои гузаронидани таҷриба маводҳои 

лозими дастрас гардида бошад. Дар ин дастур ба аҳаммияти намоиши таҷриба ҳангоми дарс 

диққати махсус дода шудааст. Дар асоси он чунин тартиби гузаронидани таҷрибаҳоро 

пешниҳод кардан мумкин аст [4, с. 29-30]. 

Дар мавриди баѐни мавзуи нав ба омӯзгор зарур аст, ки барои аз ҷониби хонандагон 

ба таври мустақилона гузаронидани таҷрибаҳо лозим меояд, ки ба таври мустақилона 

гузаронидани таҷрибаҳоро бо роҳу усулҳо ва истифодаи мақсадноки методи таҷриба 

ҳамаҷониба шинос гардад. 

Таҷрибаи химиявии намоишӣ имконият медиҳад, на ин ки намуди зоҳирии объекти 

химиявиро бинем, балки бо моҳияти он шинос шавем. Агар таҷрибаи лабораторӣ имконият 

диҳад, ки хосиятҳои алоҳидаи объекти химиявӣ омӯхта шавад, он гоҳ паҳлуҳои гуногуни 
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кори лабораторӣ омӯхта мешавад. Агар машғулиятҳои амалӣ маҳорат ва малакаҳоро тараққӣ 

диҳад, практикум-дониш ва маҳорати ҷамъбастӣ ҳосил мекунад.  

Тибқи талаботи барномаи таълимии фанни химия дар раванди омодагӣ ва 

гузаронидани таҷрибаҳо, хонандагон бояд бо моддаҳои химиявӣ (оксидҳо, кислотаҳо, 

ишқорҳо, намакҳо ва ғайраҳо), ҳолатҳои агрегатӣ, гармӣ, сардӣ ва ҳатто тамъи онҳо, яъне 

қанд, глюкоза, крахмал, глитсерин шиносоӣ пайдо намоянд. Масалан, хонандагон ва 

донишҷӯѐн крахмалро дар байни ангуштонашон соиш дода, лағжонии онро ҳис менамоянд. 

Ин амал нишон медиҳад, ки хонандагон ва донишҷӯѐн дар рафти иҷрои корҳои лабораторӣ 

дар бисѐр мавридҳо ба воситаи узвҳои ҳисси худ, дар бораи ранг, бӯй ва тамъи моддаҳои 

химиявӣ маълумоти зарурӣ пайдо менамоянд. 

Дар заминаи олими рус Н.В Коровин барои гузаронидани корҳои лабораторӣ дар 

ниҳоди хонандагон ва донишҷӯѐн маҳорату малакаи шиносоӣ бо реактивҳо ва асбобҳои 

химиявӣ ташаккул дода ҳангоми ташкил ва гузаронидани машғулиятҳои лабораторӣ 

хонандагон ва донишҷӯѐн моддаҳои моеъ, сахтро фарқ намуда, муайян кардани номгӯи 

моддаҳо, тартиб додани асбобҳои айѐнӣ, тасвири расми асбобҳо ва таҷҳизоти навин, дарѐфти 

роҳу усулҳои ҳалли масъалаҳои таҷрибавиро дарк ва аз худ менамоянд [8, с. 111-114]. 

Таҷрибаҳои лабораторӣ ва корҳои амалиро иҷро намуда, хонандагон ва донишҷӯѐн 

ҳодисаҳо ва қонунҳои химиявиро мустақилона таҳқиқ намуда, дар амал ба дурустии онҳо 

боварӣ пайдо мекунанд, ки ин ба азхудкунии бошууронаи дониш мусоидат мекунад. Баъзан 

ҳангоми гузарондани ин таҷрибаҳо муносибати эҷодӣ-татбики дониш дар шароити нав зохир 

мегардад. Ин ба шумо имкон медиҳад, ки донишҳоро аз бахшҳои гуногуни химия такрор 

кунед, муттаҳид кунед, амиқтар кунед, васеъ ва ба низом оваред. Ғайр аз ин, хонандагон ва 

донишҷӯѐн малакаҳои таҷрибавиро дар кор фармудани реактивҳо ва таҷҳизот инкишоф 

медиҳанд. Ҳамаи ин ба баланд шудани дониши назариявӣ ва тайѐрии политехникии 

хонандагон ва донишҷӯѐн ѐрӣ мерасонад. 

Барои муайян кардани мавқеи таҷрибаҳои намоишӣ дар таълими химия дастури 

методии С. Лутфуллоев ҷои муҳимро ишғол менамояд. Дар ин дастур ба аҳаммияти 

намоиши таҷриба ҳангоми дарс диққати махсус дода шудааст. Дар асоси он чунин тартиби 

гузаронидани таҷрибаҳоро пешниҳод кардан мумкин аст [12, с. 143]. 

Талабагон дар ҳалли масъалаҳои таҷрибавӣ маҳорати худро такмил медиҳанд, 

донишҳои назариявии гирифтаашонро барои ҳалли вазифаҳои аниқ истифода мебаранд. 

Шумо инчунин метавонед ба хонандагон ва донишҷӯѐн таҷрибаҳоро дар хона 

пешниҳод кунед. Таҷрибаҳо ва мушоҳидаҳои хонагӣ таҷрибаҳои оддӣ мебошанд, ки бидуни 

назорати омӯзгорон гузаронида мешаванд. Рафтори онҳо ба онҳо таълим медиҳад, ки дониш, 

малака ва маҳорати ба даст овардашударо мустақилона истифода баранд. Таҷрибаи 

химиявии хонагӣ шавқу ҳаваси хонандагон ва донишҷӯѐнро барои маълумотгирии фаъол 

зиѐд менамояд. Ба ҳамаи хонандагону донишҷӯѐн ва омӯзгоронро лозим аст, ки аз рӯи 

барномаи таълимии химия ба таҷрибаҳои намоишӣ, корҳои лабораторию амалӣ шинос шуда, 

тарзи корро бо асбобу таҷҳизот аз худ карда, пешакӣ худро барои гузаронидани онҳо тайѐр 

намоянд, то ин ки донишу маҳорату малакаҳои худро ба талабагон ба пуррагӣ дода тавонанд. 

Дар раванди таълими химия гузаронидани корҳои лабораторӣ низ хеле муфид 

мебошад. Корҳои лабораторӣ, одатан, баъди анҷоми як ѐ якчанд мазуъҳои барномаҳои 

таълимӣ гузаронида мешавад. Корҳои лабораторӣ боиси ташаккули маҳорат, малака, 

самтҳои донишандӯзӣ ва фаъолияти илмию эҷодии хонандагон ва донишҷӯѐн мегарданд. 

Масалан, агар дар машғулиятҳои лабораторӣ хонандагон танҳо бо як усули оксидшавии 

спиртҳо (бо ѐрии перманганати калий) шинос шуда бошанд, пас дар вақти иҷрои корҳои 

амалӣ бо усули бо бихромати калий оксид кардани онҳо шиносоӣ пайдо менамоянд. 

Мазмуни машғулиятҳои амалӣ ин дар заминаи донишҳои азхуднамудаи хонандагон, баҳри 

пайдо кардани маълумоти нав равона карда мешаванд. Бо ин мақсад ба омӯзгор лозим меояд, 

ки масъалаҳоеро интихоб намоянд, ки хонандагон ва донишҷӯѐн роҳҳои мустақилона ҳал 

намудани онҳоро эҷодкорона ҷустуҷӯ намоянд.  
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Дар раванди омӯзиши фанни химия аз тарафи хонандагон ва донишҷӯѐн 

мустақилона гузаронидани таҷрибаҳои химиявӣ яке аз муҳимтарин шаклҳои судманди 

таълим маҳсуб меѐбад ва дар ин замина боиси ташаккули фаъолияти ҷустуҷӯи эҷодӣ ва 

таҳқиқотии онҳо мегарданд, аз ҷумла: 

а) муайян кардани мавзуъҳои корҳои мустақилонаи хонандагон ва донишҷӯѐн; 

б) алоқамандии кори мустақилонаи хонандагон ва донишҷӯѐн бо таҷрибаи 

намоишдодаи омӯзгор дар рафти омӯзиши фанни химия; 

в) ба чӣ асос ѐфтани меъѐри таҷрибаҳо ва нақшаи таҳқиқотӣ чӣ гуна мавқеъ доштани 

онҳо; 

г) кадом таҷрибаҳо бояд ҳамчун намуна бошанд; 

д) шароитҳоеро муҳайѐ кардан зарур аст, ки дар раванди таҷрибаҳои химиявӣ 

мустақилияти хонандагон ва донишҷӯѐн меафзояд. 

Ташкил ва иҷрои корҳои мустақилонаи хонандагон ва донишҷӯѐн пеш аз ҳама ба 

мазмуни маводи таълим ва ба шароитҳои зерин вобаста аст: тайѐрии пешакии хонандагон ва 

донишҷӯѐн ба кори оянда (кор бо китоби дарсӣ дар хона); мушоҳидаи таҷрибаҳо (дар вақти 

дарсӣ); истифодаи китоб ва дастурҳое, ки омӯзгор вобаста ба корҳои таҷрибавӣ тартиб 

медиҳад. 

Таҳлили мазмун ва мундариҷаи барномаҳои таълими фанни химия нишон медиҳад, 

ки аксари мавзӯҳои таълимӣ ба ҳамдигар алоқаи зич доранд ва ин имконият медиҳад, ки 

хонандагон ва донишҷӯѐн ба мустақилона тартиб додани нақшаҳои корӣ ҷалб карда шаванд.  

Ҳамин тариқ, агар ҳар як шакли таҷрибаи химиявӣ дар алоқаи зич ва ба маврид 

истифода гардад, вай ҳамчун усули пешқадам татбиқ карда мешавад. Дар натиҷаи 

гузаронидани таҷрибаҳо савияи дониши хонандагон ва донишҷӯѐн боз ҳам баландтар шуда, 

фанни химияро хубтар аз худ менамоянд. Корҳои таҷрибавӣ, мустақилона, амалӣ ба 

ташаккули равияи илмӣ – назариявӣ ва ҷаҳонбинии хонандагон ва донишҷӯѐн таъсири 

мусбат мебахшад. Ба хонандагону донишҷӯѐн ва омӯзгорон лозим аст, ки аз рӯи барномаи 

таълимии химия ба таҷрибаҳои намоишӣ, корҳои лабораторию амалӣ шинос шуда, тарзи кор 

бо асбобу таҷҳизотро аз худ карда, пешакӣ худро барои гузаронидани онҳо тайѐр намоянд, то 

ин ки донишу маҳорат ва малакаҳои худро ба маълумотгирандагон ба пуррагӣ дода 

тавонанд. 
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ТАҶРИБАИ ХИМИЯВӢ – ҲАМЧУН МУҲИМТАРИН 

ОМИЛИ МАНБАИ ДОНИШ 

Дар мақола аҳаммият ва нақши таҷрибаи химиявӣ баррасӣ гардида, онро муаллифон 

ҳамчун манбаи боэътимоди дониш баҳо додаанд. Дар таърихии ташаккули илми химия 

таҷриба нақши калон бозида, донишҳои соҳавиро ба вуҷуд овардааст, зеро ҳамаи бозѐфтҳои 

муҳимми назариявии химия худ натиҷаи умумикунонӣ ва шумораи зиѐди далелҳои 

таҷрибавӣ мебошанд. Донишҳо оид ба табиати моддаҳо маҳз тавассути таҷриба ба даст 

оварда мешавад, таҷриба барои ошкор кардани робита ва вобастагии байни моддаҳо 

мусоидат мекунад. Дар ин замина, муаллифон намудҳои гуногуни таҷрибаи химиявиро 

тавсиф намуда, қайд менамоянд, ки агар ҳар як шакли таҷрибаи химиявӣ дар алоқаи зич ва ба 

маврид истифода гардад, вай ҳамчун усули пешқадами ба даст овардани донишҳои нав 

баромад менамояд. Дар ин замина, зимни таълими фанни химия дар натиҷаи гузаронидани 

таҷрибаҳо савияи дониши хонандагон ва донишҷӯѐн боз ҳам баландтар шуда, маводи 

таълимиро хубтар аз худ менамоянд. Ҳамзамон, гузаронидани корҳои таҷрибавӣ, 

мустақилона, амалӣ ба ташаккули равияи илмӣ – назариявӣ ва ҷаҳонбинии хонандагон ва 

донишҷӯѐн таъсири мусбат мебахшад. 

Калидвожаҳо: химия, таҷрибаи химиявӣ, хонандагон, реаксия, омил, элемент, 

модда. 

ХИМИЧЕСКИЙ ЭКСПЕРИМЕНТ – КАК ВАЖНЫЙ  

ФАКТОР ИСТОЧНИКА ЗНАНИЙ 

В статье авторы, рассматривая роль и значение химического эксперимента, 

определяют его как достоверный источник знания. В истории развития науки химии 

эксперимент играет огромную роль, порождает отраслевых знаний, поскольку все 

важнейшие теоретические химические открытия являются результатом обобщения и 

многочисленных экспериментальных фактов. Знания о природе веществ именно 

приобретены посредством эксперимента, также эксперимент способствует в выявлении связи 

и взаимозависимости веществ. На основе этого, авторы, описывая разные виды химических 

экспериментов, отмечают, что если каждый химический эксперимент используется в тесной 

связи и в нужное время, то он может выступать как эффективный способ приобретения 

новых знаний. В связи с этим, при обучении предмета химии в результате проведения 

экспериментов все более повышается уровень знания учащихся, хорошо осваивается 

учебный материал. В то же время, проведение экспериментальных, практических и 

самостоятельных работ эффективно повлияет в развитии научно-теоретического процесса и 

мировоззрение учащихся. 

Ключевые слова: химия, химический эксперимент, учащиеся, реакция, фактор, 

элемент, вещество. 

 

CHEMICAL EXPERIMENT - AS AN IMPORTANT FACTOR IN  

THE SOURCE OF KNOWLEDGE 

In the article, the author, considering the role and significance of a chemical experiment, 

defines it as a reliable source of knowledge. In the history of the development of the science of 

chemistry, experiment plays a huge role and generates industry knowledge, since all the most 

important theoretical chemical discoveries are the result of generalization and numerous 
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experimental facts. Knowledge about the nature of substances is precisely acquired through 

experiment; experiment also helps in identifying the connection and interdependence of substances. 

Based on this, the author, describing different types of chemical experiments, notes that if each 

chemical experiment is used in close connection and at the right time, then it can act as an effective 

way of acquiring new knowledge. In this regard, when teaching the subject of chemistry, as a result 

of conducting experiments, the level of knowledge of students increases more and more, and the 

educational material is well mastered. At the same time, conducting experimental, practical and 

independent work will effectively influence the development of the scientific and theoretical 

process and the worldview of students. 

Key words: chemistry, chemical experiment, students, reaction, factor, element, substance. 
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ТАШАККУЛИ ФАЪОЛИЯТИ ТАЪЛИМӢ–МАЪРИФАТИИ ДОНИШҶӮЁН  

ДАР РАВАНДИ ТАЪЛИМИ ФАННИ ХИМИЯ 

Бобоев Б.Ҷ., н.и.п., муаллими калон, Уроқов М.Д., н.и.п., муаллими калон 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

Назаров З.Ҷ., муаллими калон 

Донишгоҳи давлатии Бохтар ба номи Носири Хусрав 

 

Сатҳи баландтарини фаъолият ин фаъолияти эҷодӣ аст. Ин нисбатан сатҳи баланди 

рушди шахсият мебошад. Фаъолнокии эҷодии донишҷӯѐн дар таълим – ин саъю кӯшиши 

баланд доир ба фаҳмиши моҳияти моддаҳои химиявӣ, мавҷудоти омӯхташудаи доир ба 

истифодабарии усули нави бартарафкунонии мушкилот, қобилият ҳарчи тезтар қабул 

намудани навовариҳо ва тарзҳои иҷро намудани вазифаҳо мебошад. Фаъолияти тазаккурӣ ва 

тақлидию – маҳсулнокӣ дар бораи сифати мустақилиятнокӣ шаҳодат медиҳанд. 

Азнавташкилѐбии фаъолият (харҷи қувва ва саъю кӯшиш кардан ҳангоми донишандӯзӣ ва 

интихоби тарзи фаъолсозӣ), зарур аст, ки ҳангоми ҳал намудани вазифаҳои нав дар бораи 

рушд ѐфтани мустақилият сатҳи миѐна шаҳодат медиҳад. Фаъолияти эҷодӣ (истифодабарии 

тарзҳо ва амаликунонии нав дар мавриди аз худ намудани мавод) нишондоди сатҳи баланди 

мустақилона дарк намудани донишҳо мебошад. Чӣ тавре ки гуфта шуда буд, фаъолгардонӣ 

ва мустақилияти дарксозӣ дар ягонагии диалектикӣ қарор доранд.  

Зери мафҳуми рушдиҳии фаъолияти таълимӣ – маърифатии донишҷӯѐн фаъолияти 

мақсадноки омӯзгор, навкунонии тарзҳо ва воситаҳо, мазмуну мундариҷа, шаклҳо ва усули 

таълим фаҳмида мешавад, ки мақсади вай рушди таваҷҷуҳ, майлу рағбат ба таълим, баланд 

бардоштани фаъолияти донишҷӯѐн, рушди маҳорату малакаҳо мустақилу эҷодии онҳо, 

қобилияти истифодабарии онҳо дар амал ва таҷриба мебошад. Фаъолгардони фаъолияти 

донишҷӯѐн ба ҷустуҷӯ кардан ва такмил додани донишҳои нав равона карда шудаанд. 

А.В. Жарова ҳамчунин аҳаммияти асосии тавсифҳои идоракунии фаъолияти 

таълимиро тавзеҳ менамояд. Ин вазифаҳои умумитаълимӣ (таълимӣ, тарбиявӣ, рушдѐбанда), 

хусусиятҳои алоҳида (ташкилкунӣ, танзимгарӣ, ҳавасмандгардони фаъолияти таълимӣ) ба 

шумор мераванд [5, с. 42-46]. 

Ҳамин тариқ, самаранокии баланди фаъолияти таълимӣ– маърифатии хонандагон 

дар амал тавассути фаъолияти муваффақонаи омӯзгор таъмин карда мешавад. 

Фаъолкунонӣ ва ташкили фаъолияти таълимӣ – маърифатӣ барои хонандагон яке аз 

мушкилоти муҳимми дидактикӣ (таълимӣ) мебошад. Таҳқиқот дар соҳаи зерин бо тарзҳои 

гуногун ҷараѐн меѐбад:  

- ташкил намудани фаъолияти маънавӣ мустақил – (Б.П. Есинов, П.И. Пидкасистий, 

Н.А. Половникова, А.В. Усова, Т.И. Шамова);  

- рушд ва ташкил намудани фаъолияти ташкилотӣ, эҷодӣ, ҷустуҷӯӣ ва маънавӣ – 

(Б.И. Коротаев, Р.А. Низамов, П.И. Пидкасистий, Б.Г. Риндк, Е.Н. Кабанова – Миллер, А.В. 

Усова, Г.А. Низамов ва дигарон); 

- ташаккулѐбии қобилиятҳои дарксозӣ – Г.И. Шукина; Л.И. Божович ва дигарон; 

Барои донишҷӯѐн фаъолияти таълимӣ – маърифатӣ ҷараѐни мушкил мебошад, ки ба 

он омӯзгор ва хонанда ҷалб карда мешаванд, аммо ба фикри мо, маълумот дар бораи ҳамкорӣ 

ва муносибатҳои байниҳамдигарӣ, вақте ки омӯзгор ба сифати роҳнамои устувор баромад 

мекунад, ба ҳақиқат мувофиқ нест, вай танҳо муносибатҳои таълимро инъикос менамояд. 

Раванди таълим характер ва хусусияти диалектикӣ дорад, ва вобаста ба ин сохти вай 

тариқи зайл пешниҳод гардидааст: 

 Фаъолияти таълимии омӯзгор; 

 Фаъолияти омӯзиши (таълимии) донишҷӯѐн; 
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Дар таҳқиқоти гуногуни гузаронидаи педагогҳо ва психологҳо, доир ба масъалаи 

раванди муваффақи таълим зарурияти ҷалб намудани донишҷӯѐн ба раванди фаъолияту 

самараноки, дарксозӣ қайд карда шудааст. Ба омӯзгор зарур аст, ки раванди зерини 

дарксозиро идора намояд. 

С. Холназаров чунин мешуморад, ки идоракунонӣ дар таълим дар интихоби 

мақсадноки маводи дидактикӣ (таълимӣ), дар ташкил намудан, назорат кардан ва 

ҳавасмандгардони фаъолияти таълимии хонандагон дар раванди азхудкунонии донишҳо, ба 

даст овардани қобилиятҳо ва малакаҳо, рушд додан ва тарбия намудани хонандагон ифода 

ѐфта аст [14, с.191]. 

Қоидаи зерини роҳнамоии омӯзгор ҷиҳатҳои зеринро дар таълим нишон медиҳад: 

1. Нақши муҳимми омӯзгор дар ҷараѐни таълим; 

2. Зарурияти таъсир ба фаъолияти донишҷӯѐн бо ѐрии роҳбарият (ба воситаи 

китобҳо, барномаҳои таълимӣ ва дигар воситаҳо); 

3. Фаъолияти мақсадноки омӯзгор ва ҳалли қабул намудани вазифаҳои таълимӣ, ки 

хонандаҳоро ҳавасманд мегардонанд; 

4. Баланд бардоштани нақши омӯзгор дар таълим, ба сифати ташкилотчии 

фаъолияти мустақилонаи донишҷӯ; 

5. Тарзҳои идоракунӣ, ҳамкорӣ намудан, таъсири байниҳамдигарии омӯзгор ва 

донишҷӯѐн худтакмилдиҳӣ ва худидоракунӣ. 

Қисми зиѐди муҳаққиқон қайд менамоянд, ки ҷалби донишҷӯѐн ба фаъолияти 

таълимӣ – маърифатӣ мақсаднок мебошад, барои он ки ташкил намудани чунин фаъолият 

барои барпо намудани шароити муфиду муҳим баҳри баланд бардоштани сифати дониши 

донишҷӯѐн ва беҳтар намудани тамоми ҷараѐни таълим мусоидат менамояд. 

Сифати гузаштан ва ҷорӣ шудани раванди фаъолияти таълимӣ– маърифатӣ аз бисѐр 

омилҳо вобастагӣ дорад: 

Аз ташкил намудани раванд ва мазмуну мундариҷаи вай, таъминоти методологӣ, 

сатҳи омодакунии донишҷӯѐн ва ғайраҳо. Ин қисмҳо байни ҳамдигар алоқаманданд ва дар 

ҷараѐни объективии таълим аз ҳамдигар ҷудо нестанд. М.А. Данилов мустақилияти 

дарксозии хонандагонро, ҳамчун талабот ва қобилияти тафаккури мустақил, қобилияти иҷро 

намудани рафтору амалҳои дуруст дар ҳолати нав, нишон додани саволи вазифа ва ѐфтани 

ҳалли вазифаи зерин баррасӣ намудааст [3, с. 32].  

Барои бобарор будани раванди таълим ва фаъол намудани донишҷӯѐн дар фаъолияти 

таълимӣ – маърифатӣ дуруст ташкил намудани худи фаъолияти маърифатӣ зарур мебошад. 

Аллакай гуфта шудааст, ки ҷиҳатҳои муҳим дар раванди таълим ҳамкории омӯзгор ва 

донишҷӯ мебошад. Хусусиятҳои раванди фаъолияти таълимӣ – маърифатии донишҷӯ аз 

фаъолияти омӯзгор вобастагӣ дорад. Ҳамчунин, аз омӯзгор шакл, усул ва тарзҳои ташкил 

намудани раванди таълим, ташкил намудани фаъолияти таълимӣ – маърифатии донишҷӯѐн 

ва натиҷаҳои онҳо вобаста аст. 

Эҷодиѐт мушоҳидаи нозуки воқеиятро дар бар мегирад, баъзеи онҳо дар хотира 

нақш мебанданд, инсон ҳама вақт суол медиҳад ва посухи онро мегӯяд, вориди ҳиссиѐт 

мегардад, ва руҳбаланд мешавад. Ҷойи махсусро дар эҷодиѐт раванди эҷодии фаъолияти 

ақлӣ – зеҳнии субъект ишғол менамояд, ки ба тафаккури таҳлилгаро асоснок шудааст  

Дар эҷодиѐт баромадан аз системаи донишҳои ба таври стандартӣ азхудшаванда, 

дидани воқеият ба таври дигар, ҷалб намудани системаҳои донишҳо, малакаҳо доир ба 

ҷустуҷӯ намудани монандиҳо байни ҳодисаҳои гуногун рӯй медиҳад. Бинобар ин, барои 

эҷодиѐт, пеш аз ҳама мураттабии фаъолияти психологӣ зарур мебошад. 

Танзим ба тақсимоти иттилооти умумӣ бо принсипҳои гуногун мусоидат менамояд, 

дар ин ҳолат фаъолият оҳиста–оҳиста шакли худро дигар мекунад, мавҷудоту ҳодисотро 

алоқаманд мегардонад, ки онҳо бо ҳамдигар алоқаманд набуданд. Ҳамаи ин ба гирифтани 

донишҳои нав мусоидат менамояд, ҳамчунин дар дида баромадани нуқтаҳои назари гуногун, 

ҷамъоварии далелҳо ѐрӣ мерасонад ва ҷалби мафҳумҳои нав ва умумикунонии назариявии 

онҳоро талаб менамояд. 



162 

Бисѐр муҳаққиқон тарзҳо ва роҳҳои пурсамаргардонии фаъолияти таълимӣ – 

маърифатӣ донишҷӯѐнро омӯхтанд. 

Масалан Н.А. Низамов дар кори роҳҳои имконпазири фаъолгардониро муайян намуд 

[9, с. 80]: 

 Ҷустуҷу ва амалӣ намудани шаклҳои фаъоли таълим ва усули таълим; 

 Барои иҷро намудани кори мустақилонаи донишҷӯѐн ҷудо намудани вақти зиѐд ва 
коркарди шароити ҳавасмангардонӣ бо баланд бардоштани талаботи илмӣ – педагогӣ ва 

натиҷаҳои фаъолияти маънавӣ; 

 Якҷоя намудани раванди таълимӣ ва илмӣ–таҳқиқотӣ (истифодабарии корҳои 
илмии донишҷӯѐн дар раванди таълим); 

 Якҷоя намудани илм ва истеҳсолот на танҳо таълимро бо истеҳсолот наздик 
менамояд ва донишҷӯро ба истеҳсолот машғул менамояд, балки вай омили фаъолгардии 

мутахассиси оянда мешавад. 

Самарабахш намудани омӯзиш ва таълими донишҷӯѐн бо мушкилоти ба роҳ 

мондани усули таълим зич алоқаманд аст. Ба системаи дарккунии умумӣ–таълимӣ дохил 

мешаванд: мушоҳидакориҳо, озмоишҳо, таҳлилҳо ва якҷоякунониҳо (умумикунониҳо), тарзи 

фикрронӣ (индуксия) усули мулоҳизаронӣ (дедуксия), муқоисаронӣ, хулосаи назарӣ 

(абстраксия ва ғайра); ҳамаи инҳо дар раванди фаъолгардонии фаъолияти таълимӣ - 

маърифатӣ дар донишҷӯѐн истифода бурда мешаванд. Дар раванди таълим хонандагон ва 

донишҷӯѐн субъектҳои фаъол мебошанд, пас, ҳамин тавр бошад, ҳамаи методҳои таълимро 

мумкин аст ба методҳои таълим ва омӯзиш тақсим намоем. Дар раванди таълим ба тозагӣ 

усули таълимӣ истифода бурда мешаванд, ба монанди корҳои мустақилона бо китоб, 

мустақилона ҳал намудани вазифаҳо ва ғайра; дар миѐни методҳои таълимӣ - методӣ 

проблемавиро номбар карда метавонем.  

Таълими проблемавӣ аз масъалаҳои ҳаѐтан муҳим буда, раванди мақсадноки таълим 

мебошад ва ба ҳамкории хонандагон ва омӯзгорон асоснок шудааст, пешакӣ дарк намудани 

фаъолияти ҷустуҷӯйӣ ва ҳал намудани проблемаҳоро дарбар мегирад. 

Ташкил намудан ва идоракунонии технологияҳои ҳаѐтан муҳим хусусиятҳои худро 

доранд. 

Чӣ тавре ки маълум аст, хусусиятҳои таълимӣ масъалаҳои муҳим (проблемавӣ) – ро 

бо истифодабари мафҳумҳои махсус, ба монанди ҳолати ҳаѐтан муҳим (проблемавӣ) 

фаъолияти эҷодӣ, ҷустуҷӯйи мустақил ва ғайраро дар бар мегирад. 

Зери вазъияти педагогӣ мушкилоти хонандагон ҳангоми ҳал намудани вазифаҳои 

номаълум, ихтилофи даркшаванда фаҳмида мешаванд, ки ҷустуҷӯ намудани донишҳои нав 

ва роҳҳои фаъолияти маърифатиро талаб мекунанд ва шароити мусоидро барои 

идоракунонии раванди таълим аз ҷониби омӯзгор фароҳам меоранд. 

Дар сохтори вазъияти педагогӣ психологҳо се қисми асосиро нишон медиҳанд: 

 Номуайяниҳое, ки ҳамчун ихтилофҳои азхудшуда, ба ҳайси қувваҳои пешбари 

раванди маънавӣ хизмат мекунанд; 

 Талаботи дарккунандагӣ, ки онҳо сабабҳо ва ҳалли ихтилофҳоро ташкил 

мекунад; зарурияти маърифатӣ – фарҳангии хонандагон (қобилиятҳои эҷодӣ, таҷрибаи 

ҳаѐтӣ). 

Шакли хоси вазифаҳои дарксозӣ проблемаи таърихӣ мебошад, вақте ки далелҳои 

номаълум, бисѐртар ихтилофот буда, дар хонандагон зарурияти маънавиро бедор мекунанд 

ва дар фаъолияти эҷодӣ – ҷустуҷӯйи сабаб мешаванд. 

Проблемаҳо дар тафаккури хонандагон дар ҳолати хилофӣ пайдо мегарданд. Ҳис 

намудани проблемаи педагогӣ– баромаданро аз доираи донишҳои мавҷудбуда ва 

истифодабарии донишҳоро ҳангоми мушкилот мефаҳмонад. 

Аз рӯи андешаҳои И. Пидкасистий асоси таълим худи ҷараѐни фаъолият мебошад, 

аммо на танҳо гирифтани донишҳо, рушд ѐфтани малакаҳо ва қобилиятҳо. Дар чунин шакли 

муносибатҳо мустақилият хусусияти ирсӣ ба шумор намеравад, вай дар худи ҷараѐни 

фаъолият ташаккул меѐбад [10, с. 92].  
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Дар технологияи таълими проблемавӣ нишон додан ва ҳал намудани вазъияти 

проблемавӣ дар ҷараѐни таълими химия бисѐр муҳим мебошад. 

Методологияи асосии таълими проблемавӣ дар таълими фанни химия, пеш аз ҳама, 

муносибати якҷоякунӣ барои ҳал намудани вазифаҳои мақсадноки инсондӯстӣ, вазифаҳои 

технологӣ ба рушди имконотҳои дарксозии хонандагон ва шахсияти онҳо равонашуда 

мебошад. 

Таълими проблемавӣ – ин системаи усул ва тарзҳои таълим мебошад, ки асоси вайро 

раванди эҷодию объективӣ, аз ҳисоби ба вуҷуд овардани ҳолати проблемавӣ, ҳолати 

ҷустуҷӯйӣ ва ҳалли мушкилот ташкил менамояд. 

Ба ҳалли усули проблемавии таълим корҳои олимони зерин бахшида шудаанд: Б.И. 

Коротяев, И.Я. Лернер, М.М. Левина, М.И. Махмутов, Т.И. Огородников, М.Н. Скаткин, С. 

Холназаров, М. Лутфуллоев, У. Зубайдов, Ш. Шарифзода, Қ.Б. Қодиров, М. Нумонов ва 

дигарон.  

Қисми зиѐди таҳқиқоти олимон ба ҷанбаҳои нигоҳдорӣ ва мазмуну мундариҷаи 

фаъолияти мустақил бахшида шудаанд. А.М. Матюшкин чунин мешуморад, ки мустақилият 

шароити ақлию – зеҳнӣ хусусияти хоси ақлу–зеҳн мебошад [8, с. 28].  

Дар ҳалли мушкилоти ташаккули фаъолияти таълимӣ – маърифатӣ корҳои Л.И. 

Ботович, В.С. Илина, Г.И. Шукина аҳаммияти калон доранд, ки ба ҳалли масъалаҳои 

ташаккулѐбии таваҷҷуҳ ва майлу рағбати дарксозӣ равона шудаанд. Онҳо паҳлуҳои гуногуни 

таваҷҷуҳи дарксозиро дида баромаданд, ки бо фаъолияти маънавӣ алоқаманданд. 

Қайд кардан мумкин аст, ки яке аз самтҳои муҳимми самарабахшии фаъолияти 

донишҷӯѐн ташаккули майлу рағбат ба маънавиѐт мебошад. 

Ҳамчунин, тарзи асосии самаранокгардонии фаъолияти донишҷӯѐн ташкил 

намудани корҳои мустақилона мебошанд. Мақсади таълим дар мактаби олӣ омодашавии 

донишҷӯ ба фаъолияти касбӣ, баҳогузорӣ ба он донишҳое мебошад, ки онҳоро донишҷӯѐн аз 

нуқтаи назари арзишҳои касбӣ ба даст меоранд. Донишҳои пурарзиши касбӣ омодашавӣ, 

диққати донишҷӯро дар ҷараѐни азхудкунонии донишҳо ташаккул медиҳад, ба вуҷуд 

омадани майлу рағбатро мусоидат менамояд ва дар баланд бардоштани фаъолияти 

самараноки донишҷӯѐн дар таълим ѐрӣ медиҳанд.  

Фаъолияти эҷодӣ ва таҳқиқотии донишҷӯѐн шакли баланди фаъолият мебошад. Чӣ 

қадаре, ки фаъолияти донишҷӯ ба сатҳи эҷодӣ наздик бошад, натиҷаҳои таълим ҳамон қадар 

баланд мешаванд. Ҳамин тариқ, яке аз самтҳои асосии самарабахшии фаъолияти донишҷӯѐн 

ташаккулѐбии қобилият ва майлу рағбати эҷодии онҳо мебошад. Вазифаи асосии дидактика 

на танҳо самаранок намудани фаъолияти донишҷӯ бо методҳои ҷудогона мебошад, балки 

самарабахшии ҳамаи равандҳо, муайянкунонии системаҳо, тарзҳо, воситаҳо ва усуле 

мебошанд, ки дар баланд бардоштани фаъолияти донишҷӯ ѐрӣ медиҳанд. 

Идрок ба сифати паҳлуи фаъоли ҷараѐни таълим ва муносибати шахсро ба объекти 

дарксозӣ нишон медиҳад, ки раванди таълим ба рушди донишҳо равона шудааст, фаъолияти 

самараноку мустақил номида мешавад. Омӯзгор дар ташаккулѐбии мустақилият ва 

фаъолияти маърифатии хонандагон ва донишҷӯѐн нақши муҳим мебозад. Муваффақияти 

раванди фаъолгардонии донишҷӯѐн бисѐртар ба шахсияти омӯзгор, донишҳои вай, 

муносибати вай ба кор ва донишҷӯѐн, қобилияту маҳорати касбӣ- методиаш вобастагӣ дорад. 

Муайян кардани усул ва шаклҳои таълим, ташкил намудани фаъолияти маърифатӣ, 

характери вай, дараҷаи мустақилияти хонандагон, дуруст омӯхтани маводи таълимӣ – ҳамаи 

ин корҳоро бояд омӯзгор ба хонандагон ва донишҷӯѐн баррасӣ намояд. 

Ба даст овардани қобилияти нав аз ҷониби донишҷӯѐн дар асоси он донишҳое, ки 

барвақттар ташкил ѐфта буданд ва ба фаъолияти дарксозии донишҷӯѐн алоқаманданд, дар 

замони ҳозира асоси таълимро дар мактаби олӣ ташкил медиҳанд ва мо онҳоро метавонем ба 

сифати фаъолияти мустақили дарксозии донишҷӯѐн дида бароем. 

Мустақилӣ дар психология сифати асосии шахсият шуморида мешавад, ки дар вақти 

ҳал намудани вазифаҳои амалӣ ва маънавӣ истифода мегардад. 
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Мавҷуд будани ин сифат дар бораи сифатҳои муайяни иштироки шахсият шаҳодат 

медиҳад. С.А. Рубинштейн мустақилиятро дар ин ѐ он фаъолият, ҳамчун фаъолияти 

бошуурона ва асоснок баррасӣ намудааст. Вақте ки мустақилияти шахсӣ дар ягон соҳа пайдо 

мешавад, танҳо дар ҳамин ҳолат шахсиятро дар пуррагӣ ва ягонагии ҷанбаҳои ақлӣ, эҳсосотӣ 

ва идрокӣ ифода менамояд (нишон медиҳад) [12, с. 46]. 

Назарияи муосири таълим ба масъалаҳои мустақилияти донишҷӯѐн дар ҷараѐни 

таълим диққати калон медиҳад, ки ҳалли худро дар консепсияҳои гуногун меѐбад, чунончи 

асоси ҳар як консепсияро назарияи муайяни психологияи таълимӣ ташкил менамояд (П.Я. 

Галперин; А.Н. Леонтев; М.И. Махмутов; С.А. Рубинштейн, Н.Ф. Талзина ва ғ). 

Таҳқиқоти дидактикҳо (кормандони соҳаи педагогика) нишон доданд, ки ташкил 

намудани мустақилияти хонандагон на танҳо тавассути равандҳои донистани онҳо асоснок 

карда мешавад, балки бо ягонагии ҳамаи равандҳои психологӣ, ки асоси фаъолияти 

хонандагонро ташкил медиҳанд. Аз ин ҷо назария ѐ ҷанбаи нави таҳқиқот пайдо мешавад: 

дида баромадани шароити педагогии тарбиявӣ тафаккури мустақил дар раванди таълим, 

таҳлили фаъолияти ақлию – зеҳнӣ, аз худ намудани донишҳо аз ҷониби донишҷӯѐн бо ѐрии 

усул ва тарзҳои гуногуне, ки фаъолияти дарксозиро ба ҳаракат медароранд. 

Доир ба шароити фаъолияти самараноку мустақил М.А. Данилов чунин мешуморад, 

ки фаъолияти зерин вазифаи махсус мебошад ва тарзҳои махсусро талаб менамояд, ки дар 

маҷмуъ дар раванди таълиму тарбия дар муассисаҳои таълимӣ истифода бурда мешавад [4, с. 

24-29]. 

Бинобар ин, яке аз самтҳои асосӣ дар омӯзиши фаъолияти маърифатӣ дар корҳои 

муосири дидактикӣ (таълимӣ) ташаккулѐбии фаъолияти дарксозӣ ва мустақили шахсият 

мебошад  

Мафҳумҳои гуногуни «мустақилияти дарксозӣ» мавриди таҳлил қарор гирифтанд ва 

зарурияти ҷустуҷӯ намудани ягонагии омодашавии дохилии шахсият ба фаъолият ва нишон 

додани ин омодашавӣ нишон дода шудааст. Асосноккунонии субъекти омӯхташуда ва 

объекти корӣ зарур мебошад, ки онҳо сарчашмаи рушди шахсият ва дигаргунсозиҳои 

ҳақиқати объективӣ ба шумор мераванд. Дарксозии мустақилона тавассути фаъолият шарҳ 

дода мешавад. Бинобар ин, рушди дарксозии мустақилона, дар навбати худ, ба ташаккулѐбии 

фаъолгардонии шахсият дар таълим таъсир мерасонад, пас, ҳамин тавр бошад, дар бораи 

сатҳи рушди фаъолият аз рӯи хусусиятҳои мустақилиятнокӣ мулоҳизаронӣ кардан мумкин 

аст. Дарксозии мустақилона ва дарксозии фаъолгардонӣ аз ду нуқтаи назар таҳлил карда 

мешаванд; сабабнокӣ ва ҷараѐнгирӣ. Нуқтаи назари якум ба саъю кӯшиш доир ба дарксозии 

сабабнокӣ равона шудааст, вале нуқтаи назари дуюмаш бошад, саъю кӯшиш доир ба 

дарксозӣ дар ҷараѐни мақсадноки ҷустуҷӯйи мебошад.  
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ТАШАККУЛИ ФАЪОЛИЯТИ ТАЪЛИМӢ–МАЪРИФАТИИ ДОНИШҶӮЁН  

ДАР РАВАНДИ ТАЪЛИМИ ФАННИ ХИМИЯ 

Дар мақола ташаккули фаъолияти таълимиро дар раванди таълими фанни химиявӣ 

мавриди баррасӣ қарор дода, онро муаллифон ҳамчун манбаи боэътимоди дониш баҳо 

додаанд. Онҳо чунин мешуморанд, ки дар педагогикаи муосир зери мафҳуми рушддиҳии 

фаъолияти таълимӣ – маърифатии донишҷӯѐн фаъолияти мақсадноки омӯзгор, навкунонии 

тарзҳо ва воситаҳо, мазмуну мундариҷа, шаклҳо ва усули таълим фаҳмида мешавад, Аз ин 

хотир қайд кардан мумкин аст, ки яке аз самтҳои муҳимми самарабахшии фаъолияти 

донишҷӯѐн ташаккули майлу рағбат ба маънавиѐт мебошад.  

Вобаста ба ин муаллифони мақола кӯшиш намудаанд роҳҳои гуногуни 

фаҳмондадиҳӣ, муаррифӣ, омӯзонидан ва такмили маводҳои таълимиро ба донишҷӯѐн дар 

раванди таълими фанни химия бо таҳлили андешаҳои педагогҳои машҳури замони муосир 

баррасӣ намоянд. Дар натиҷаи омӯзиши таҷрибаи педагогҳо Данилов М.А., Жарова Л.В., 

Матюшкин А.М., Рубинштейн С.Л., Чернобелская Г.М., Холназаров С. ва дигар муаллифон 

қайд менамоянд, ки дар ҳама намуди фаъолияти таълимӣ омӯзгорро мебояд маҳорат, малака, 

сатҳи дониш ва қобилияти иҷрои амалии донишҷӯѐнро ба назар гирифта, се марҳилаи 

раванди таълим: нишондиҳанда, иҷроиш ва назоратро ба роҳ монанд. 

Ба андешаи муаллифон ташаккули таълими маърифатии донишҷӯѐн бо назардошти 

хусусиятҳои муҳассилин, сатҳи огоҳии онҳо аз соҳаҳои гуногуни дониш ва фанни таълимӣ, 

дараҷаи идрок ва фаҳмиши онҳо, муносибати онҳо ба дониш ва касби интихобшаванда ва 

ғайра метавонанд гуногун бошанд. Дар маҷмуъ, омӯзгорро мебояд фаъолияти касбии худро 

пурра барои бедор намудани шавқу завқи донишҷӯѐн, ташаккули малака ва маҳорати онҳо 

равона намуда, барои дарк намудани моҳияти фанни таълимӣ кӯшиш намояд.  

Калидвожа: Ташаккул, маърифат, фаъолият, раванд, таълим, педагогика, химия, 

мустақилият, фан, омӯзгор, иҷро, фаъолияти эҷодии донишҷӯѐн, кӯшиш, муаррифӣ. 



166 

ОРГАНИЗАЦИЯ УЧЕБНО-ПРОСВЕТИТЕЛЬСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

ОБУЧАЮЩИХСЯ В ПРОЦЕССЕ ПРЕПОДАВАНИЯ ХИМИИ 

В статье рассматривается формирование учебной деятельности в процессе обучения 

химии, и авторы оценивают ее как надежный источник знаний. Они считают, что в 

современной педагогике под развитием учебно-познавательной деятельности учащихся 

понимается целенаправленная деятельность учителя, обновление методов и средств, 

содержания, форм и методов обучения. 

Исходя из этого, авторы статьи попытались рассмотреть различные способы 

объяснения, подачи, преподавания и совершенствования учебных материалов учащимся в 

процессе обучения химии, анализируя мнения известных современных педагогов. В 

результате изучения опыта педагогов Данилова М.А., Жаровой Л.В., Матюшкина А.М., 

Рубинштейна С.Л., Чернобельской Г.М., Холназарова С. и других авторы отмечают, что во 

всех видах учебной деятельности преподавателю следует учитывать умения, знания, уровень 

знаний и умение учащихся реализовывать три этапа образовательного процесса: указание, 

реализацию и контроль. 

По мнению авторов, формирование познавательного образования обучающихся 

осуществляется с учетом особенностей обучающихся, уровня их осведомленности о 

различных областях знаний и учебного предмета, уровня их восприятия и понимания, их 

отношения к знаниям и выбранной профессии.  

В целом, преподаватель должен сосредоточить свою профессиональную 

деятельность на пробуждении интереса учащихся, развитии их умений и навыков, 

постараться понять суть учебного предмета. 

Ключевые слова: формирование, знания, деятельность, процесс, образование, 

педагогика, химия, самостоятельность, предмет, учитель, успеваемость, творческая 

активность учащихся, усилие, презентация. 

 

ORGANIZATION OF EDUCATIONAL EDUCATIONAL ACTIVITIES FOR  

STUDENTS IN THE PROCESS OF TEACHING CHEMISTRY 

The article examines the formation of educational activities in the process of teaching 

chemistry, and the authors evaluate it as a reliable source of knowledge. They believe that in 

modern pedagogy the development of educational and cognitive activity of students is understood 

as the purposeful activity of the teacher, updating of methods and means, content, forms and 

methods of teaching. students' interest in spirituality. 

Based on this, the authors of the article tried to consider various ways of explaining, 

presenting, teaching and improving educational materials to students in the process of teaching 

chemistry, analyzing the opinions of famous modern teachers. As a result of studying the 

experience of teachers Danilov M.A., Zharova L.V., Matyushkin A.M., Rubinshtein S.L., 

Chernobelskaya G.M., Kholnazarova S. and other authors note that in all types of educational 

activities the teacher It is necessary to take into account the skills, knowledge, level of knowledge 

and ability of students to implement the three stages of the educational process: instruction, 

implementation and control. 

According to the authors, the formation of cognitive education of students is carried out 

taking into account the characteristics of students, their level of awareness of various fields of 

knowledge and academic subject, the level of their perception and understanding, their attitude to 

knowledge and their chosen profession and may be different. In general, the teacher should focus 

his professional activities on awakening the interest of students, developing their skills and abilities, 

and try to understand the essence of the subject. 

Key words: formation, knowledge, activity, process, education, pedagogy, chemistry, 

independence, subject, teacher, academic performance, creative activity of students, effort, 

presentation. 
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НАҚШИ ТЕХНОЛОГИЯИ МУОСИР ДАР ТАШАККУЛ ВА РУШДИ  

ҚОБИЛИЯТИ ДОНИШҶӮЁН ДАР РАВАНДИ ТАЪЛИМИ ХИМИЯ 

Исмоилова М.К., н.и.п., муаллими калон 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Фанҳои табиӣ-риѐзӣ бо фанни технологияи иттилоотӣ робитаи бевосита доранд ва аз 

ин лиҳоз, ба робитаи байни ин фан диққати ҷиддӣ дода мешавад. Фанҳои табиӣ-риѐзӣ 

(физика, химия, биология, математика, технологияи иттилоотӣ, нақшакашӣ) донишҷӯѐнро ба 

бисѐр масъалаҳои умумӣ шинос карда, онҳоро аз нуқтаи назари дигар маънидод менамояд. 

Робитаи байнифаннӣ имкон медиҳад, ки савияи баланди азхудкунии мафҳумҳои 

илмии табиатшиносӣ таъмин карда шаванд. Робитаи байнифаннӣ барои ба даст овардани 

савияи баланди маҳорату малакаҳои таҳлили донишҳои аз дарсҳои гуногун азхуднамудаи 

донишҷӯѐн, дар ҳалли масъалаҳои барои ташаккули маҳорату малакаҳои омӯхтани 

ҳодисаҳои дар табиат ба амалоянда кумак мерасонад.  
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Дар Қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон «Барномаи давлатии рушд ва 

ҷорикунии технологияҳои иттилоотию коммуникатсионӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон» (2004) 

омадааст, ки омӯзгорон дар ҷараѐни таълиму тадриси ҳар як дарс аз технологияи нави 

информатсионӣ - коммуникатсионӣ истифода бурда, барои ноил шудан ба сифати баланди 

таълим шароити мусоид фароҳам оварда, заминаҳои асосии баланд бардоштани сифати 

таълим ва ҳамаҷониба истифодаи комѐбиҳои навини технологияҳои иттилоотиро самаранок 

ба роҳ монанд.  

Дар соҳаҳои илму маориф дар замони ҳозира бе техника ва технологияҳои 

иттилоотӣ ҷомеа пешрафт ва ба муваффақиятҳои илмӣ комѐб намешавад. Тавассути 

таҳаввулоти илмӣ – техникӣ ҳамаи донишҳое, ки донишҷӯѐн ва таълимгирандагон дар 

раванди истифодаи техника ва технологияҳои иттилоотӣ, махсусан, аз шабакаи интернет ва 

аз китобҳои электронию китобхонаҳо мегиранд, барои пешрафти илмӣ ва ҷаҳонбинии онҳо 

мусоидат мекунад.[2, с. 32-38] 

Бо ташабусси Вазорати маориф ва илми Ҷумҳурии Тоҷикистон аз соли 2010 ба 

воситаи шабакаи интернет озмунҳои фосилавии таълимгирандагон аз фанҳои гуногуни 

таълимӣ гузаронида шудаст, ки ин иқдомҳои навоварӣ робитаи таълимгирандагонро бо 

технологияҳои иттилоотӣ мустаҳкам намуда, ҳавасмандии ҷавонону наврасонро бо техникаю 

технологияҳои навин, инчунин, баҳри баланд бардоштани савияи илму донишҳои онҳо аз 

фанҳои таълимӣ, аз ҷумла, табиатшиносӣ, дақиқу риѐзӣ ва кимиѐ афзун гардонида, ташаккул 

медиҳанд.  

Мушоҳидаҳо нишон медиҳанд, ки дар охири асри XX ва аввали асри XXI техника ва 

технологияҳои иттилоотӣ бо суръати баланд инкишоф ѐфта, ҳамаи соҳаҳои ҷомеаи муосирро 

ба куллӣ дигаргун сохтанд. Пешрафти илму техника ва технология ба рушду инкишофи 

ҷомеаи ҷаҳонӣ аз ҷумла, ба Тоҷикистони соҳибистиқлоли мо низ оид ба ҷанбаҳои сиѐсат, 

иқтисодиѐт, маориф ва илм дар замони муосир таъсири назаррас расонид. 

Тавассути мушоҳидаҳо ва маълумоти амалии мо маълум гардид, ки дар ҳама бахшҳо 

– сиѐсӣ, техникӣ ва иҷтимоӣ, дар баромаду гузоришот техника ва технологияи дақиқи 

компютерӣ, проекторҳо, графопроекторҳо, тахтаи электронӣ, барномаҳои компютерӣ, 

презентатсияҳо (намоишҳо) ва дигар таҷҳизот мавриди истифода қарор дода мешаванд, яъне 

имрӯз 80% - и амалиѐти таълимию тадрисӣ тавассути компютер иҷро карда мешаванд. 

Дар Фармони Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон дар бораи «Стратегияи давлатии 

«Технологияҳои иттилоотию коммуникатсионӣ барои рушди Ҷумҳурии Тоҷикистон» қайд 

шудааст, ки рушди соҳаи маориф дар марҳалаҳои истифодаи техника ва технологияҳои 

навини замонавӣ қарор дорад. Агар дар раванди таҳсилот барои таълимгирандагону 

донишҷуѐн ва устодон техникаи иттилоотӣ лозим шавад, онро метавонанд бемонеа аз 

шабакаи умумиҷаҳонии интернет дастрас намоянд. Имрӯзҳо аксар муассисаҳои таълимии 

соҳаи маориф дорои сомонаҳои интернетию шабакаҳои худ мебошанд. Аз ин рӯ, барои 

сайқал додан, таҷриба омӯхтан ва такмил додани донишҳои худ донишҷӯѐн метавонанд 

тариқи шабакаҳои интернетӣ на танҳо дар дохили ҷумҳурӣ, балки берун аз он муошират 

намуда, ба воситаи почтаи электронӣ маълумоти заруриро дарѐфт намоянд. [4, с. 12] 

Истифодаи самараноки техника ва технологияҳои информатсионӣ – 

коммуникатсионӣ ва иттилоотӣ дар ҷараѐни таълими кимиѐ, аз ҷумла, таҷрибаю озмоишҳо, 

рисолаҳои хатм, корҳои курсӣ нақши калидӣ мебозанд. 

Истифодаи технологияҳои иттилоотӣ - коммуникатсионӣ ҳамчун маводи ѐрирасон 

ҳангоми мавзуъҳои нав аз фанни химия барои омӯзгорон хеле муҳим аст, зеро ки тавассути 

онҳо таълимгирандагонро бо мавҷудоти зиндаи табиат тариқи тахтаҳои электронӣ бо 

барномаҳои таълимӣ, слайдхо, презентатсияҳо сохта, бо таври дақиқу саҳеҳ шиносонидан 

мумкин аст. 

Аз ин лиҳоз, А.Иноятова [1, с. 78] дар таҳқиқоти худ иброз намудааст, ки дар ҳама 

ҳолат баробари замон ва илму техника қадам задан, аз навовариҳои илму техника бархурдор 

шудан, албатта хуб аст, зеро мо дар асри XXI, дар асри пешрафти илму техника умр ба сар 
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бурда, кору фаъолият менамоем. Бинобар ин набояд фаромӯш кард, ки техникаю 

технологияи нав маданияти хоси истифодаи худро доранд. 

Дар банди информатика ва энсиклопедия бо ақидаи Е. Хлебалина [7, с. 16] таъкид 

шудааст, ки техника ва технологияи иттилоотӣ дар якҷоягӣ бо истифодаи методҳои маъмули 

таълим имкон медиҳад, ки ҳар як омӯзгор маҳорати таҳқиқотӣ-эҷодӣ ва малакаи 

таълимгирандагонро бедор намояд ва истифодаи усулҳои навини таълим, сифати таълим ва 

дараҷаи азхудкунии толибилмонро таъмин намояд.  

Дар заминаи равандҳои ҷаҳонишавӣ ва таҳаввулоти илму техникаи навин, омӯзгорон 

бояд донишҷӯѐнро бо ҷанбаҳои азхудкунии тафаккури техникӣ, комѐбиҳои технологияи 

муосир, яъне технологияи информатсионию коммуникатсионӣ ва иттилоотӣ, дар раванди 

таълими кимиѐ ташаккул диҳанд. [9, с. 22-24] 

Аз ҳама ҳадафи асосӣ ин аст, ки дар самти азхудкунии техника ва технология 

қобилият ва лаѐқати таълимгирандагонро ташаккул дода, раванди таълимро бо истифода аз 

техника ва технологияи навин ба роҳ монем. 

Дар маводҳои Муассисаи давлатии «Маркази ҷумҳуриявии технологияҳои 

информатсионӣ ва коммуникатсионӣ» қайд карда шудааст, ки тарзи таълими техника ва 

технологияи навин дар шароити ҳозира талаб мекунад, ки ҳар як шахс бояд бо талаботи 

умумиилмии ҳозиразамон ва афкори илмию техникии афзоянда рӯз то рӯз шинос шавад, зеро 

дар асри XXI, ки давраи пешрафти босуръати илму техника ва технология мебошад, ҷомеаро 

бе инкишофи технология тасаввур кардан ғайриимкон аст.  

Дар Паѐми Асосгузори сулҳу Ваҳдати миллӣ - Пешвои миллат, Президенти 

Ҷумҳурии Тоҷикистон, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон, ба Маҷлиси Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон 

дар самти технологияҳои иттилоотӣ ва коммуникатсионӣ чунин омадааст: 

«Нишондиҳандҳои таъмини сифатро дар ҳамаи заминаҳои таҳсилот бо стандартҳои ҷаҳонӣ 

наздик созем, ҳамкории муассисаҳои таҳсилоти миѐна ва олии касбиро бо субъектҳои бозори 

меҳнат густариш бахшем, дараҷаи рушди низоми инноватсияи миллӣ ва нишондиҳандаҳои 

азхудкунии технологияҳои иттилоотию коммуникатсиониро беҳтар гардонем». [5, с. 92-94] 

Маврид ба зикр аст, ки ҳар як муаллим бояд оид ба рушду пешрафти технологияи 

информатсионию иттилоотӣ тадрис ва фаъолияти маърифатӣ – таълимии худ ва 

толибилмонро сайқал диҳаду аз шабакаҳои компютерӣ ва мултимедӣ имрӯз муҳимтарин 

ҷузъу унсури технологияҳои иттилоотии навинро дар ҷараѐни омӯзиши фанҳои таълимӣ, аз 

ҷумла, банду қисматҳои кимиѐ дар муассисаҳои таҳсилоти миѐнаи умумӣ ва олии касбӣ 

пайваста ташаккул диҳад. 

Азхудкунӣ ва истифодаи технологияи муосири компютерӣ ҳамчун як қисмати 

педагогикаи технологӣ, на танҳо боиси рушди заминаҳои нави фаъолияти касби омӯзгор, 

балки ташаккули фаъолияти педагогӣ, маданияти ахборотӣ ва афзудани сифати касбии 

дилхоҳ боис мегардад. 

Асосҳои педагогию дидактикии истифодаи технологияи нави коммуникатсионӣ ва 

иттилоотӣ дар муассисаҳои таҳсилоти миѐнаи умумӣ ва олии касбӣ дар таҳқиқоти С.А. 

Рафиев [6, с. 89-90], Ф. Шарипов [8, с. 112], А. Мирзоев [3, с. 167-168], Н. Шоев [10, с. 79-

80], аз нигоҳи илмӣ, назариявӣ ва амалӣ дар раванди таълими соҳаҳои педагогика, 

дидактика, илмҳои табиатшиносӣ ва кимиѐ тавсифу баррасӣ гардидаанд. 

Истифодаи самараноки технологияи информатсионӣ-коммуникатсионӣ ва иттилоотӣ 

дар ҷараѐни омӯзиши фанҳои дақиқ, бахусус, кимиѐ тибқи талаботи нақшаю барномаҳои 

таълимӣ дар асоси нишондоду таълифоти Стандартҳои миллии таҳсилот дар муассисаҳои 

таҳсилоти миѐнаи умумӣ, боиси ташаккулу инкишофи қобилияти зеҳнию равонӣ, донишҳои 

назариявию амалӣ, маҳорату малакаи касбомӯзии толибилмон мегардад. 

Истифодаи технологияи информатсионнӣ – коммуникатсионию иттилоотӣ дар айни 

замон, яке аз ҷузъҳои асосӣ ва эътимодноку талаботи кунунии ҷомеаи умумибашарӣ, 

ҷанбаҳои муттасилу устувори таҳаввулоти иҷтимоӣ – иқтисодӣ, маънавию маърифатии 

толибилмон маҳсуб меѐбад. 
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Истифодаи самараноки таҳаввулоти илмию техникӣ дар асри XXI яке аз роҳу 

усулҳои асосии рушди ҷараѐни таълим, омӯзишу истифодаи васеи донишҳои технологияи 

информатсионӣ - коммуникатсионии толибилмони муассисаҳои таҳсилоти миѐнаи умумӣ ва 

умуман соҳаи маорифи кишвар, ба шумор меравад. 

Аз омӯзиш, таҳлил ва таҳқиқи маъхазу сарчашмаҳои илмӣ, аз ҷумла, фалсафа, 

педагогика, дидактика ва психология дар миқѐси ҷомеаи умумибашарӣ бармеояд, ки 

масъалаҳои тайѐр намудани мутахассисони боистеъдоду соҳибкасб дар асри XXI дар доираи 

ташаккули донишҳои технологӣ, коммуникатсионии ҷавонон дар муассисаҳои таҳсилоти 

миѐнаи умумӣ ва олии касбӣ диққати аввалиндараҷа дода мешавад. 

Ташаккулу такмили дараҷаи саводнокии технологии донишҷӯѐн дар айни замон, яке 

аз ҷанбаҳои навини дар ниҳоди онҳо бедор намудан ва рушд додани донишҳои техникӣ ва 

дар ҷараѐни омӯзиши кимиѐ азхудкунӣ, ташаккули фаъолияти ҷустуҷӯӣ, эҷодӣ, зеҳнию 

равонӣ, таълимию маърифатӣ ва ҷаҳонбинии илмии онҳо маҳсуб меѐбад. 

Бо мақсади саҳеҳ истифода намудани воситаҳои техникӣ, яъне технологияи 

информатсионӣ – коммуникатсионӣ, ба омӯзгорону методистони бахшҳои химия ва 

биология лозим аст, ки ба омӯзиши фонди замонавии психологияи компютерӣ дидактикаи 

компютериро дар ҷараѐни таълим корбандӣ намоянд.  

Ҳамин тавр, истифодаи технологияи информатсионӣ- коммуникатсионӣ дар раванди 

таълими химия, асоси такмилдиҳии роҳу усулҳо, методҳо, бахусус, методҳои мултимедӣ 

(тасвири расмҳо, ҷадвалҳо, нақшаҳо, компютер, интернет ва дигар ВТТ) ва ташаккули 

дониш, маҳорат ва малакаи донишҷӯѐн маҳсуб меѐбад. 

Истифодаи ВТТ дар ҷараѐни таълими фанни химия ҳамчун нишондиҳанда 

(индикатор)-и бедоркунии донишҷӯѐн ба донишандӯзӣ, ташаккули мафҳумҳои технологию 

информатсионӣ ва рушди шавқу завқи онҳо ба фанҳои таълимӣ ва касбомӯзӣ ба шумор 

меравад. 

Ҷараѐни таълим дар муассисаҳои таҳсилоти миѐнаи умумӣ на танҳо боиси додани 

донишҳои муайян аз тарафи омӯзгор, балки иҷрои зина ба зинаи корҳои мустақилона ва 

воридшавии равандҳои соҳаю сохторҳои маориф ба фазои ягонаи маълумот дар заминаи 

Стандартҳои умумибашарӣ, аз ҷумла истифодаи технологияи информатсионӣ – 

коммуникатсионӣ мегардад. 

Аз омӯзиш ва таҳлилу таҳқиқи сарчашмаҳои илмӣ, назариявӣ ва амалӣ оид ба 

педагогика ва дидактика маълум гардид, ки нақши истифодаи ВТТ дар раванди таълими 

кимиѐ аҳаммияти калон дорад. 

Истифодаи ВТТ омӯзгоронро водор менамояд, ки ба масъалаҳои ташаккули 

донишҳои компютерӣ ва азхуд намудани комѐбиҳои илму техника ва фаъолияти таълимӣ – 

маърифатии донишҷӯѐн диққати ҷиддӣ диҳанд. 

Ба омӯзгорон лозим меояд, ки дар ҷараѐни таълим шакл, роҳу усул ва методҳои 

замонавии таълимро (бо истифодаи компютер, интернет, ноутбук, тахтаҳои электронӣ) 

вобаста ба талаботу нишондодҳои нақшаҳо ва барномаҳои таълимӣ бо мақсади ташаккули 

фаъолияти таълимӣ – маърифатӣ, эҷодию ҷустуҷӯӣ ва зеҳнию равонии донишҷӯѐн истифода 

намоянд. 

Дар мавриди истифодаи технологияи коммуникатсионӣ ва иттилоотӣ дар 

муассисаҳои таҳсилоти миѐнаи умумӣ ва олии касбӣ дар ҷараѐни омӯзиши сикли фанҳои 

кимиѐвӣ нишондодҳои зерин хеле муҳиманд, аз ҷумла: 

- истифодаи меъѐрҳои илман асоснокнамудаи ВТТ; 

- ба нақшаҳо ва барномаҳои таълимии фанҳои кимиѐ ворид намудани маводҳои ВТТ; 

- таъмини донишҷӯѐн ба сарчашмаҳои илмӣ, китобҳои дарсӣ ва васоити таълимию 

методӣ оид ба технологияи информатсионию коммуникатсионӣ ва иттилоотӣ дар доираи 

нақшаҳо ва барномаҳои таълимӣ аз сикли фанҳои кимиѐ. 
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НАҚШИ ТЕХНОЛОГИЯИ МУОСИР ДАР ТАШАККУЛ ВА РУШДИ  

ҚОБИЛИЯТИ ДОНИШҶӮЁН ДАР РАВАНДИ ТАЪЛИМИ ХИМИЯ 

Муаллиф дар мақолаи мазкур, нақш ва аҳаммияти асосҳои илмӣ - назариявӣ ва 

методологии истифодаи технологияи информатсионӣ-коммуникатсиониро дар раванди 

таълими фанни химия бо истифода аз компютер, интернет, тахтаҳои электронӣ, ноутбук, 

презентатсия ва ғайраҳо шарҳ додааст.  

Ташаккулу такмили дараҷаи саводнокии технологии донишҷӯѐн, дар айни замон яке 

аз ҷанбаҳои навини дар ниҳоди онҳо бедор ва рушд додани донишҳои техникӣ ва дар 

ҷараѐни омӯзиши кимиѐ азхудкунӣ, ташаккули фаъолияти ҷустуҷӯӣ, эҷодӣ, зеҳнию равонӣ, 

таълимию маърифатӣ ва ҷаҳонбинии илмии онҳо маҳсуб меѐбад.  

Истифодаи технологияҳои иттилоотӣ - коммуникатсионӣ ҳамчун маводи ѐрирасон 

ҳангоми мавзуъҳои нав аз фанни химия барои омӯзгорон хеле муҳим аст, зеро ки тавассути 

онҳо таълимгирандагонро бо мавҷудоти зиндаи табиат тариқи тахтаҳои электронӣ бо 

барномаҳои таълимӣ, слайдҳо, презентатсияҳо сохта, бо таври дақиқу саҳеҳ шиносонидан 

мумкин аст. 

Калидвожаҳо: таълим, тарбия, кимиѐ, компютер, технология, информатсия, 

коммуникатсия, илм, маориф, фикр, қобилият, фанҳои дақиқ, фаъолият, ҷаҳонбинии илмӣ. 
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РОЛЬ СОВРЕМЕННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В ФОРМИРОВАНИИ И РАЗВИТИИ 

НАВЫКОВ СТУДЕНТОВ В ПРОЦЕССЕ ХИМИЧЕСКОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

В данной статье автор объяснил роль и значение научных, теоретических и 

методических основ использования информационно-коммуникационных технологий в 

процессе обучения химии с использованием компьютеров, сети Интернет, электронных 

досок, ноутбуков, презентаций и т.д. 

Формирование и повышение уровня технологической граммотности студентов 

является пробуждение и развитие технических знаний и мастерства в процессе изучения 

химии, развитие их исследовательской, творческой, интеллектуально-психологической, 

учебно-познавательной деятельности и научного мировоззрения. 

Ключевые слова: обучение, воспитание, химия, компьютер, технология, 

информация, коммуникация, наука, просвещения, мышление, способность, творчество, 

точные науки, деятельность, научное мировоззрение. 

 

THE ROLE OF MODERN TECHNOLOGY IN THE FORMATION AND DEVELOPMENT 

OF STUDENTS SKILLS IN THE PROCESS OF CHEMISTRY EDUCATION 

In this article, the author explained the role and importance of the scientific, theoretical and 

methodological foundations of using information and communication technology in the process of 

teaching chemistry using computers, the internet, electronic boards, laptops, presentations, etc. 

Formation and improvement of the level of technological literacy of students, at the same 

time, one of the new aspects is the awakening and development of technical knowledge and mastery 

in the process of studying chemistry. Formation of their research, creative, intellectual and 

psychological, educational and cognitive activities and their scientific outlook.  

Key words: teaching, education, chemistry, computer, technology information, 

communication, science, enlightenment, thinking, ability, creativity, precise, science, activity, 

scientific, worldview.  
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ИСТИФОДАИ УСУЛҲОИ ГУНОГУНИ ПЕДАГОГӢ ДАР РАВАНДИ 

ТАРБИЯИ МАЪНАВӢ-АХЛОҚИИ ҶАВОНОН 

Хоҷаев Қ.Т., д.и.п., профессор 

Донишгоҳи байналмилалии сайѐҳӣ ва соҳибкории Тоҷикистон 

Табаров Н.С., н.и.п., дотсент 

Донишкадаи исломии Тоҷикистон ба номи Имоми Аъзам-Абуҳанифа 

 

Тарбия падидаи иҷтимоӣ, фарҳангӣ, психологӣ ва педагогӣ буда, барои танзими 

ҳаѐти инсон ва пешрафти ҷомеа хизмат мекунад. Тарбия ҷанбаи муҳимми фаъолияти инсон 

маҳсуб меѐбад. Зарурати тарбияи махсуси муташаккили шахс аз он иборат аст, ки дар 

раванди он ташаккули сифатҳои ахлоқӣ, ҳамроҳшавӣ ба мероси фарҳангӣ, мавқеъ пайдо 

кардан дар ҷомеа, инкишоф додани майлу қобилиятҳо ва иҷтимоишавии босуръат амалӣ 

мегардад [11, с.4]. 

Бояд қайд кард, ки олимони соҳаҳои педагогика, фалсафа, психология, сотсиология 

ва фарҳангшиносӣ мундариҷаи моҳияти қисматҳои таълим, яъне дониш-тарбия-рушдро то 

ҳол баҳс карда истодаанд. Онҳо муайян накардаанд, ки дар раванди таълим кадом қисматҳои 

дар боло овардашуда афзалият ѐ бартарият доранд.  

Бояд зикр кард, ки тарбияи маънавӣ-ахлоқии ҷавонон дар оила, муассисаҳои 

таълимию тарбиявӣ ва фарҳангӣ ба роҳ монда мешавад. 

Маънавиѐт ва ахлоқ сифатҳои муҳимми инсон буда, дар фаъолият ва рафтори ӯ, 

эҳтиром ба арзишҳои умумибашарӣ, талош ба корҳои муфид зоҳир мегарданд. Шахсе, ки 

меъѐрҳои ахлоқиро эҳтиром мекунад, ба арзишҳои маънавӣ ва ҳадафҳои муайяни ҳаѐтӣ 

бештар такя мекунад. Ва  дар амалҳои ӯ поквиҷдонӣ, хайрхоҳӣ, шафқат ва меҳрубонӣ нисбат 

ба дигарон мушоҳида мешавад. 

И. Кант дар бораи ахлоқ ва тарзи муносибат асарҳо ва андешаҳои зиѐд боқӣ 

гузоштааст. Кант рафтореро ахлоқӣ меҳисобид, ки агар инсон нисбати меъѐрҳои ахлоқ дорои 

ҳурмату эҳтиром бошад. Ба андешаи ӯ, аз рӯи меъѐрҳои ахлоқӣ зиндагӣ кардан – мақсади 

мавҷудияти инсон ва башарият мебошад [6, с. 21]. 

Маънавиѐт ва ахлоқ муносибатро ба ҳаѐт, тарзи гуфтору кирдор дар ҷомеа муайян 

месозад. Асосҳои ахлоқии ҷомеа ин анъана, урфу одат ва ғояҳо мебошанд. Ҷалб кардани 

ҷавонон ба корҳои хайрхоҳона, дасти ѐрӣ расонидан ба шахсони пиронсол ва дар корҳои 

ҷамъиятӣ фаъолона ширкат варзидан заминаҳои асосии тарбияи маънавӣ-ахлоқии ҷавонон ба 

шумор мераванд.  

Маънавиѐт тавассути адабиѐт, санъат, фолклори халқӣ, урфу одат, анъанаҳои миллӣ 

ва амсоли инҳо дар шахс пайдо мегарданд. Шахсе, ки маънавиѐти олӣ дорад, бо сифатҳои 

инсондӯстию инсонгароӣ аз дигарон тафовут дорад.  

Тарбияи маънавии инсон дар муносибат бо одамони дигар ва рафторхои ӯ зоҳир 

мегардад. Асоси сифатҳои ахлоқии шахс маънавиѐт ба ҳисоб меравад. Ва дар раванди 

ташаккули шахсият тарбияи маънавӣ-ахлоқӣ нақши назаррас дорад.  

Моҳияти тарбияи маънавӣ-ахлоқӣ ин ташаккули шуури ахлоқӣ, ҳисси ахлоқӣ, 

маҳорату малакаҳои рафтори зебо ва амсоли инҳо мебошад [3, с. 29].  

Тарбияи маънавӣ-ахлоқии ҷавонон тарзи махсуси тафаккур, сатҳи маърифатию 

эҳсосии шахсият, ҷаҳонбинӣ ва муносибат буда, дар паҳлуҳои гуногуни фаъолияти онҳо 

зоҳир мегардад. Ба ҷанбаҳои тарбияи маънавӣ-ахлоқии ҷавонон тарбияи маърифатӣ, 

ҷаҳонбинӣ, ахлоқӣ, фарҳанги миллӣ, тарзи ҳаѐти солим ва ғайра дохил мешаванд. 

Дар илми педагогикаи имрӯза методҳои педагогиро восита ҳам мегӯянд. Яъне, 

воситаҳо ѐ  роҳҳоеро пайдо кардан лозим аст, ки ташкили фаъолияти педагогӣ дар он вуҷуд 

дошта бошад.  

Вазифа ва функсияҳои педагогика ба воситаи методҳо муайян карда мешавад.  
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Мисли методҳои омӯзишию таълимӣ методҳои тарбия низ ба қисмҳо ҷудо мешавад. 

Онҳо ба ҳамдигар алоқаи зич дошта, дар баъзан ҳолатҳо метавонанд якдигарро иваз намоянд. 

Масалан, дар раванди тарбия суҳбат метавонад, ҳамчун метод истифода гардад. Ё ин ки дар 

чорабинии ташкилкарда метавонад, як бозӣ нақши калидӣ дошта бошад. 

Дар раванди тарбия омӯзгор метавонад, аз ҳама методҳои педагогӣ баҳри рафъи 

омилҳои манфии пайдошуда истифода намояд. Ба мисли бозӣ, фаъолияти меҳнатӣ, китоб, 

филмҳои характери тарбиявидошта, шоҳасарҳои мусиқӣ, санъати меъморӣ, рассомӣ, 

воситаҳои ахбори умум ва ғайра. Ҳар қадар методҳо ѐ воситаҳои педагогӣ дар раванди 

тарбия фаровон бошанд, ҳамон қадар таъсири тарбия дучанд мегардад. 

Бояд ишора кард, ки аз педагоги ботаҷриба раванди тарбия вобастагии калон дорад. 

Педагоги машҳури рус Сухомлинский В.А. саҳми устодро дар раванди тарбия бениҳоят 

баланд арзѐбӣ кардааст. Ба ақидаи ӯ бояд устод барои шогирд мисли модараш азиз бошад. 

Шогирдон дар устоди худ мехоҳанд, инсони поквиҷдон, меҳрубон, кумакрасон ва амсоли 

инҳоро бинанд. Инчунин, дар ашъори худ, Сухомлинский В.А. ба ҳалли муҳимтарин 

вазифаҳо, яъне дар шахс ташаккул додани ҳисси масъулият барои амалҳои худ дар назди 

ҷомеа, оила ва рафиқон диққати ҷиддӣ додааст [4, с. 27].  

Тарбия ин раванди дуҷониба, яъне ҳам аз ҷониби педагог ва ҳам аз ҷониби хонанда 

сурат бояд гирад. Аз ин лиҳоз, дар баробари методҳо, воситаҳо низ шаклҳои ташкили 

тарбиявӣ ҳамчун фаъолияти мақсадноки коллективӣ ва фардӣ вуҷуд доранд.  

Методҳои тарбия бо хусусият ва қонуниятҳои раванди тарбия доимо ҳамоҳангӣ 

доранд. Рушди зебописандии шахс дар дигар хел қонуният, рушди ҷисмонӣ, ахлоқӣ ва 

маънавии ӯ буда метавонад. Афзалноктарин қонуният ин рушди ақлонии шахс маҳсуб 

меѐбад.  

Дар ин раванд, хусусиятҳои синнусолӣ ва инфиродиро низ бояд ба инобат гирифт.  

Барномаҳои тарбиявӣ, ки дар он вазифа, метод, восита ва мундариҷа дарҷ 

гардидаанд, бояд хусусиятҳои синнусолию ҷисмонӣ ба эътибор гирифта шаванд. Ин кумак 

менамояд, то аз қобилиятҳои ҳар як наврас ѐ ҷавон аз наздик ошноӣ пайдо карда, методҳои 

дурусти педагогиро барои тарбияи маънавӣ-ахлоқӣ роҳандозӣ намоем. Методҳои педагогӣ 

ҳамон вақт самаранок мегарданд, ки ба гурӯҳи муайяни ҷавонон равона карда шуда бошанд. 

Тафаккур, фаҳмиш, дониш дар вақти мулоқот ѐ ҳамсуҳбат ташаккул меѐбад. Сухани 

зиндаи педагог яке аз методи самарабахши корӣ ба шумор рафта, дар ин замина, тарбияи 

маънавӣ-ахлоқӣ низ ҳалли худро меѐбад. 

Илми педагогика бисѐр воситаҳо, усулҳо, шаклҳои таълиму тарбияро дар худ ҷамъ 

овардааст, вале натиҷаи татбиқи онҳо на ҳамеша самарабахш мегарданд.  

Бояд гуфт, ки методи суҳбат-савол-ҷавоб самаронокии раванди тафаккур, дониш ва 

тарбияро ба маротиб баланд мегардонад. Истифодаи он ба бисѐр масъалаҳо равшанӣ 

меандозад.  

Суҳбат ин усули саволу ҷавоби фаъоли педагог бо хонандагон мебошад, ки дар ҳама 

марҳилаҳои раванди таълиму тарбия барои бадастоварии донишҳои нав, таҳким, такрор, 

санҷиш ва баҳодиҳии дониши онҳо истифода мешавад. 

Суҳбат ҳамчун усули мустақил, махсусан дар психологияи амалӣ, аз ҷумла дар кори 

машваратӣ, ташхисӣ ва психокоррексионӣ васеъ истифода мешавад. Дар фаъолияти 

равоншиносии амалӣ суҳбат аксар вақт на танҳо усули ҷамъоварии маълумоти психологӣ, 

балки воситаи огоҳкунӣ, эътимод ва тарбиявиро низ иҷро мекунад [1, с. 5].  

Суҳбат ҳам хусусиятҳои худро дошта, дорои мавзуъҳои гуногун мебошад. Ба мисли: 

суҳбат дар бораи ахлоқ, яъне дар ин ҷо сухан дар бораи меъѐрҳои рафтор ва муносибати 

шахс дар ҷомеа меравад; суҳбат дар бораи зебописандӣ, ки ба ҷанбаҳои нигоҳ ва беҳдошти 

ҳиссиѐти дохилии шахс нигаронида шудаанд. Дар ин ҷо сухан дар бораи зебогиҳои муҳит ва 

муоширати байниҳамдигарӣ меравад; суҳбат дар бораи маърифат, яъне донистани коинот, 

зиндагии олами зинда ва тамоми мавҷудот.  

Мундариҷаи суҳбат бояд мушаххас ва ба объекти муайян нигаронида шуда бошад. 

Яъне, мавзуи суҳбат таҳлили фаъолияти шахси мушаххасро пайгир ва хислату хусусиятҳои 
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он шахси шунавандаро ба фикр водор созад. Натиҷаи суҳбат омӯхтан ва донистани сифатҳои 

ҳамидаи инсонӣ ва фазилати ин ва ѐ он шахс мебошад. 

Тавре Суқрот мефармояд: «Фазилат аз сарват ҳосил намешавад, балки сарват ва 

тамоми неъматҳои дигаре, ки одамон доранд, аз фазилат бармеоянд» [15].  

Барои ташкили дурусти суҳбат педагог чунин қисматҳоро бояд ба инобат гирад: 

- мавзуи суҳбат муайян бошад; 
- нақшаи суҳбат тарҳрезӣ шуда бошад; 
- аѐниятҳо ба мавзуи суҳбат омода бошанд; 
- саволҳои асосӣ ва ѐрирасонеро, ки ҳангоми суҳбат ба миѐн меоянд, тартиб дода 

шаванд; 

- методика ва ташкили суҳбат фарогири ҷанбаҳои педагогӣ бошад. 
Дар суҳбату муколама ва мубоҳисаҳо муносибатҳои одамон ба мавзуи 

пешниҳодшуда муайяну ошкор карда мешаванд. Суҳбат хамчун усули таҳқиқоти педагогӣ бо 

мақсади ворид шудан ба олами ботинии ҳамсуҳбат ва муайян кардани сабабҳои ин ѐ он 

амали ӯ равона карда мешавад. Инчунин, дар раванди суҳбат педагог ахборот дар бораи 

ахлоқ, ҷаҳонбинӣ, маънавиѐт ва дигар паҳлуҳои муносибати онҳо ба проблемаи ҷойдошта 

пайдо карда метавонад. Методи суҳбат водор месозад, то андешаи дигарон ба андешаи 

педагог тавъам бошад, ки дар натиҷа иштирокчиѐн донишҳои навро қадам ба қадам аз худ 

кунанд.  

Ёдовар бояд шуд, ки инсон ба воситаи нутқ муносибат, мубодилаи афкор намудан 

фикрашро бо забон баѐн мекунад ва мавқеи доштаашро муайян месозад [10, с. 31].  

Моҳияти суҳбат дар он аст, ки вай тафаккурро то ҳадди имкон бедор мегардонад ва 

ҳамчун воситаи фаъол кардани тафаккуру инкишофи қувваҳои маърифатии ҷавонон 

мусоидат мекунад. 

Ба андешаи мо самаранокии методи суҳбат дар чунин қисматҳо таҷассум меѐбад: 

- ҷавононро ба кор дар гурӯҳ фаъол мегардонад;  
- бо маводҳои нав шинос намуда, хотира, нутқ ва дониши ҷавононро кушода 

мегардонад; 

- донишҳоро мустаҳкам менамояд; 
- қудрати бузурги тарбиявӣ дорад; 
- шароит фароҳам меорад, то азхудкунии дониши ҷавонон назорат ва ташхис карда 

шавад. 

Натиҷаи хуб ҳамон вақт ба даст меояд, ки иштирокчиѐн дар суҳбат фаъолона ширкат 

варзанд. Ҳангоми ҷавоб додан ба саволҳо бодиққат ва мулоҳизакорона бошанд. Ҷавобҳои  

рафиқони худро таҳлил карда, барои баѐн кардани фикри худ кӯшиш кунанд. Дар ин раванд, 

муносибат байни ҳам пайдо гардида, ташаккули сифатҳои инсонгароӣ, эҳтиром, рафоқат, 

ҳамбастагӣ, якдигарфаҳмӣ ва амсоли инҳо сурат мегиранд [5, с. 14]. 

Тавре мебинем методи суҳбат ҳам ҷанбаи маърифатӣ ва ҳам ҷанбаи тарбиявиро 

дорост. Яъне, дар раванди тарбияи маънавӣ-ахлоқии ҷавонон истифода бурдан аз ҳама гуна 

воситаҳо барои ташаккули ҷаҳонбинӣ ва ҳисси масъулиятшиносии онҳо ба манфиати кор 

хоҳад буд.  

Тарбияи маънавӣ-ахлоқӣ ин системаи чораҳои пешбинишудае мебошад, ки он барои 

таъсир расонидан ба руҳу равон, рафтору кирдор ва амалҳои шахс нигаронида шудааст. Ҳар 

қадар таъсири тарбия пурзӯр карда шавад, ҳамон қадар самаранокии тарбия чашмрас 

гардида, дар ин замина, ҷаҳонбинӣ, маърифат, таҳаммулпазирӣ, рафоқат, дӯстӣ ва амсоли 

инҳо ҳалли худро меѐбанд. 
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Тавре ки аз нақшаи дар боло оварда шуда аѐн мегардад, сарчашмаҳои тарбияи 

маънавӣ-ахлоқии ҷавонон адабиѐту санъат, илм, урфу одат, анъанаҳо, ватандӯстӣ, 

инсонгароӣ, меҳнат, сайругашт дар табиат, оила ва ғайра буда метавонанд. Ва ин 

сарчашмаҳо дар ташаккули шахсият нақши калидӣ доранд. 

Бояд қайд кард, ки ҷаҳони маънавии шахс ба чашм ноаѐн аст. Дар ботини ҳар як 

шахс ҳиссиѐти гуногун пайдо ва маҳфуз мегарданд. Аз баъзе амалҳо хурсанд ва аз баъзе 

рафторҳо ғамгин мегардем. Масалан, дар ҳолати тамошо кардани мусаввараҳои осорхона аз 

баъзе онҳо чеҳраю авзо болида гардида ва баъзеи дигар фикру тахаюлро ба дуриҳои дури 

таърихӣ роҳандозӣ мекунанд. Ё ҳангоми дидани намоишноми театрӣ, ки бахшида ба ҳаѐту 

фаъолияти ягон шоир агар бахшида шуда бошад, фикру андешаи моро ба дуриҳои дури он 

замона мебарад.   

Барои мустаҳкам ва ғанӣ гардонидани маънавиѐт, пеш аз ҳама, хотираро пурзӯр 

кардан лозим аст. Хотира дар ҳама маврид бояд фаъол бошад. Чунки рушди хотира ба 

фаъолияти минбаъдаи шахс кумакҳои ҳамаҷониба мерасонад. 

Омили дигаре, ки ба тарбияи маънавӣ-ахлоқии ҷавонон таъсир мерасонад, тахаюл 

мебошад. Тахаюл маҳсули фикрии инсон ба шумор меравад. 

Бе тахаюл ва бе тасвири образҳо зиндагии инсониятро тасаввур кардан номумкин 

аст. Идеяҳои нав ва фикрҳои ҷолиби диққат асоси пешрафти илму техника мегарданд. 

Масалан, 20 сол пеш ягон кас намедонист ва тасаввур ҳам намекард, ки телефону планшетҳо 

мавқеи телевизорҳоро маҳдуд мекунанд, ѐ почтаҳои давлатӣ фаъолияти худро то андозае бо 

сабаби пайдоиши воситаҳои муосири техникӣ коҳиш медиҳанд. Албатта, ҳамаи ин маҳсули 

тахаюли инсоният мебошанд.  

Шахс дар раванди зиндагӣ ва дар ҳама ҳолат бо тахаюл фаъолият мекунад. Ҳаѐти 

шахс бидуни тахаюл вуҷуд надорад ва ояндаи ӯ низ аз он вобаста мебошад. Ҳатто ҳангоми 

муносибат шахс ҳамаи чизҳоро бо тахаюл дар мафкура тасвир мекунад. Ҳамзамон, 

ҷаҳонбинии худро сайқал медиҳад ва ин ҷаҳонбинӣ нишонаи фардияти инсон мебошад.   

Дар ҳақиқат, ҳангоми муошират ҳар як шахс қобилияти тағйир додани ақидаҳои 

дигаронро то андозае дорад. Ҳар қадар муошират рангорангу қобили қабул бошад, ҳамон 

қадар таъсир ва изи он дар хотира нақш мебандад.  

Тахаюли олӣ асосан аз тафаккур ва фикрронӣ вобаста мебошад. Ва баръакси ҳол ҳам 

шуда метавонад. Мисол, ҳолатҳое пайдо мешаванд, ки барои раҳоӣ ѐфтан аз баъзан монеаҳо 

ба шахс тахаюл кумак мерасонад. Бо таъсири тахаюл қобилияти фикрронӣ дучанд мегардад. 

Сарчашмаҳои 
тарбияи 

маънавӣ-ахлоқӣ 

Меҳнат ва 

эҷодиѐт 

Оила  

Илм  

Адабиѐт ва 
санъат  

Сайру гашт ва 
гуфтугӯ бо 

табиат 

Ватандӯстӣ  

Урфу одат ва 
анъанаҳо Инсондӯстӣ  
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Яъне, баҳамойии фикрронӣ, хотира ва тахаюл дар ботини шахс пайдоиши ҳиссиѐти 

гуногунро ба бор меорад.  

Дигар омиле, ки ба шахс барои рушди маънавиѐт ва ахлоқи ӯ кумак мерасонад ин 

маромнокӣ (мотиватсия) мебошад. Ин омил ҳамчун ҳиссиѐти ботинии шахс маҳсуб ѐфта, 

барои ба ҳадафҳо расидан такони ҷиддӣ мерасонад. То кадом андоза ташаккул ѐфтани 

маромнокӣ дар ботини шахс аз корҳои тарбиявӣ вобаста мебошад. 

Маромнокӣ ин ҳаракати расидан ба мақсадҳои худ мебошад.  

Маромнокӣ – ин раванди интихоби бошууронаи шахс аз ин ѐ он намуди амал бо 

таъсири ҳиссиѐти дохилие мебошад, ки ӯро ба фаъолият кардан водор месозад. 

Маромнокӣ раванди таъсир ва амалҳои берунае мебошанд, ки ҳиссиѐтҳои дохилии 

шахсро ба шӯр оварда, ӯро барои хостан ва ноил шудан ба мақсадҳои худ равона месозад. 

Ба таври дигар, мафҳуми маромнокӣ ҳамаи намудҳои водорнамоии рафтори одамро 

дар бар мегирад [8]. 

Ҳар қадар дар шахс ҳиссиѐти маромнокӣ пайдо гардад, ҳамон қадар ӯ барои мақсад 

ва ҳадафҳои худ мубориза мебарад. 

Ҳангоме, ки шахс барои худтакмилдиҳию худшиносӣ руҷуъ мекунад, дар ӯ 

маромнокӣ баръало мушоҳида мешавад ва тасаввур мекунад, ин ҳиссиѐт то охир ӯро ҳамроҳ 

мебошад. Аммо, бо гузашти вақт таззодҳо ва такопуҳои зиндагӣ маромнокиро пахш карда, 

ин ҳиссиѐтро заиф мегардонанд. Худтакмилдиҳӣ ва худшиносӣ раванди хеле мушкил буда, 

бе иқтидори маромнокӣ ин роҳро тай намудан ғайриимкон аст. Ба таври дигар маромнокӣ 

ҳамчун пружинае мебошад, ки шахсро ба иҷрои амал водор месозад.  

Агар ду тим ба ҳам рақобат намоянд ва онро аз ҷиҳати психологӣ таҳлил намоем ба 

осонӣ муайян мегардад, ки тими бозиро бохта дар бозингарони ӯ маромнокӣ кам ба чашм 

мерасад. Ва онҳо ба тамоми ҳиссѐт бозӣ накардаанд. Сабаби бохт маҳз руҳбаланд ва дилгарм 

набудани онҳо ба бозӣ буд. Аз ин ҷост, ки дар бозиҳои сатҳи байналмилалӣ ба маромнокӣ 

аҳаммияти аввалиндараҷа дода мешавад.   

Бояд қайд кард, ки на дар ҳамаи ҳолат маромнокӣ дар шахс дида мешавад. Мисол, як 

ҷавон дар даст китоб, дар нақлиѐти ҷамъиятӣ нишастааст ва дар истгоҳи навбатӣ шахси 

калонсол дохили нақлиѐт мегардад. Ҷойи нишаст дар нақлиѐт нест. Ҷавон сарашро бардошта 

ба шахси калонсол нигоҳ намуда, хонданашро идома медиҳад.  

Чаро ин ҳодиса рух дод? Оѐ ҷавон ҷойи нишасташро ба шахси калонсол дода 

наметавонист? Ин ва якчанд саволи дигар дар мавриди гуфташуда, пайдо мешавад. Агар 

ҳамин ҳолатро аз нуқтаи назари илмӣ таҳлил намоем ҷавонро шахси бемаърифат ва бетарбия 

гуфта наметавонем. Чунки ӯ дар даст китоб дошт ва саргарми хондан буд. Сабабҳо ва омилҳо 

гуногун буда метавонанд. Эҳтимол ҷавон он қадар ба китобхонӣ саргарм буд, ки даромадани 

шахси калонсолро эътибор надод. Ва ѐ он қадар ба қаҳрамонҳои асар дилбохта шуда буд, ки 

шахси калонсолро назар карда, пеши чашмонаш чизе намоѐн нашуд. Вале шахси дар ҳақиқат 

тарбиядида, ҳамаи ин омилҳоро паси сар карда, дар ҳамаи ҳолат ва дар ҳамаи ҷой 

хушмуомила, хушгуфтор, некхоҳ, ботамкин, таҳаммулпазир, меҳрубон, ғамхор ва шафиқ 

мебошад. Ва дар ин ҷо сухан на дар бораи то кадом андоза таълим гирифтани шахс меравад, 

балки дар баробари ин ҷаҳони маънавии шахсро низ нодидагирӣ насозем. Ҷаҳони маънавии 

шахс ҳар қадар бою ғанӣ бошад, ҳамон қадар рафтор, амал ва кирдори минбаъдаи ӯро 

донистан мумкин аст. Мисолҳои дар боло овардашуда тасдиқи онанд, ки тарбияи маънавӣ-

ахлоқии ҷавонон доимо дар зинаи аввали тарбия истода, рушди ояндаи ҳар ҷомеа аз он 

вобаста мебошад.  

Ба андешаи педагог Н.Л. Худякова: «Тарбия ҳамчун раванди ҳадафмандонаи 

педагогӣ дар асоси бо таъсир ва мақсаднок ба шахс тавсиф мешавад, ки дар асоси муҳити 

иҷтимоӣ-фарҳангӣ ва табиӣ бунѐд ѐфта, барои ноил шудан ба ҳадафҳои ба миѐн 

гузошташуда мусоидат мекунанд» [14, с. 29].  

Яъне, раванди таълиму тарбия ҳамон вақт мукаммал мегардад, ки шахс аз сар 

гузаронида ва мавқеи худро доро бошад.  
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Хулоса, тарбияи маънавӣ-ахлоқии ҷавонон яке аз масъалаҳои асосии ҷомеаи имрӯза 

ба шумор меравад. Чунки рушди ҷомеа аз бисѐр ҷиҳат марбут ба тарбияи маънавӣ-ахлоқии 

ҷавонон аст. Дар шароити кунунӣ ин масъала то сатҳи лозимӣ омӯхта нашудааст ва таъсири 

он барои рушди ояндаи ҷомеа рӯз аз рӯз аз худ дарак дода истодааст. 

Тарбияи маънавӣ-ахлоқии ҷавонон дар тули ҳаѐт бо дарназардошти муҳити зист, 

оила, дӯстон, муассисаҳои таълимӣ, фарҳангӣ ва ғайра амалӣ карда мешавад. Ин равандест, 

ки ба инкишофи шахсияти комил нигаронида шуда, муносибатҳои ӯро ба Ватан, ҷомеа, 

коллектив, меҳнат ва рафиқон ташаккул медиҳад. 
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ИСТИФОДАИ УСУЛҲОИ ГУНОГУНИ ПЕДАГОГӢ ДАР РАВАНДИ  

ТАРБИЯИ МАЪНАВӢ-АХЛОҚИИ ҶАВОНОН  

Дар мақола истифодаи усулҳои гуногун дар раванди тарбияи маънавӣ-ахлоқии 

ҷавонон дар шароити имрӯза инъикос гардидааст. 

Тарбияи маънавии инсон дар муносибат бо одамони дигар ва рафторҳои ӯ зоҳир 

мегардад. Асоси сифатҳои ахлоқии шахс маънавиѐт ба ҳисоб меравад. Ва дар раванди 

ташаккули шахсият тарбияи маънавӣ-ахлоқӣ нақши назаррас дорад.  

Тарбияи маънавӣ-ахлоқии ҷавонон тарзи махсуси тафаккур, сатҳи маърифатию 

эҳсосии шахсият, ҷаҳонбинӣ ва муносибат буда, дар паҳлуҳои гуногуни фаъолияти онҳо 

https://colledg70.ru/p/vo/document%20/motivaziy.%20pdf?ysclid=lqyyd0kjcs888431697
https://colledg70.ru/p/vo/document%20/motivaziy.%20pdf?ysclid=lqyyd0kjcs888431697
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зоҳир мегардад. Ба ҷанбаҳои тарбияи маънавӣ-ахлоқии ҷавонон тарбияи маърифатӣ, 

ҷаҳонбинӣ, ахлоқӣ, фарҳанги миллӣ, тарзи ҳаѐти солим ва ғайра дохил мешаванд. 

Мисли методҳои омӯзишию таълимӣ методҳои тарбия низ ба қисмҳо ҷудо 

мешаванд. Онҳо ба ҳамдигар алоқаи зич дошта, дар баъзан ҳолатҳо метавонанд якдигарро 

иваз намоянд. Масалан, дар раванди тарбия суҳбат метавонад ҳамчун метод истифода 

гардад. Ё ин ки дар чорабинии ташкилкарда метавонад, як бозӣ нақши калидӣ дошта бошад. 

Тарбия ин раванди дуҷониба, яъне ҳам аз ҷониби педагог ва ҳам аз ҷониби хонанда 

сурат бояд гирад. Аз ин лиҳоз, дар баробари методҳо, воситаҳо низ шаклҳои ташкили 

тарбиявӣ ҳамчун фаъолияти мақсадноки коллективӣ ва фардӣ вуҷуд доранд.  

Методҳои тарбия бо хусусият ва қонуниятҳои раванди тарбия доимо ҳамоҳангӣ 

доранд.  

Калидвожаҳо: тарбия, маънавиѐт, ахлоқ, ҷавонон, фарҳанг, муносибат, суҳбат, 

метод, педагог, омӯзиш, таълим, тафаккур, эҳсосот, зебописандӣ, ташаккул. 

 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РАЗЛИЧНЫХ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ МЕТОДОВ В ПРОЦЕССЕ 

ДУХОВНО-НРАВСТВЕННОГО ВОСПИТАНИЯ МОЛОДЕЖИ 

В статье отражено использование различных методов в процессе духовно-

нравственного воспитания молодежи в современных условиях. 

Духовное воспитание человека проявляется в его отношениях с другими людьми и в 

его поведении. Духовность считается основой нравственных качеств человека. И в процессе 

формирования личности значительную роль играет духовно-нравственное воспитание. 

Духовно-нравственное воспитание молодежи представляет собой особый образ 

мышления, познавательный и эмоциональный уровень личности, мировоззрение и 

мироощущение и проявляется в различных сторонах их деятельности. К аспектам духовно-

нравственного воспитания молодежи относятся познавательное, мировоззренческое, 

нравственное воспитание, национальная культура, здоровый образ жизни и др. 

Как и методы обучения, методы воспитания также делятся на части. Они тесно 

связаны друг с другом и в ряде случаев могут заменять друг друга. Например, беседу можно 

использовать как метод в воспитательном процессе, или игра может сыграть ключевую роль 

в организованном мероприятии. 

Воспитание – двусторонний процесс, то есть его осуществляют как учитель, так и 

ученик. С этой точки зрения, наряду с методами, средствами, существуют формы 

организации воспитания как целенаправленная коллективная и индивидуальная 

деятельность. 

Методы воспитания всегда находятся в гармонии с особенностями и 

закономерностями воспитательного процесса. 

Ключевые слова: воспитание, духовность, нравственность, молодежь, культура, 

взаимоотношения, беседа, метод, учитель, обучение, образование, мышление, чувства, 

эстетика, формирование. 

 

THE USE OF VARIOUS PEDAGOGICAL METHODS IN THE PROCESS OF  

SPIRITUAL AND MORAL EDUCATION OF YOUTH 

The article reflects the use of various methods in the process of spiritual and moral 

education of youth in modern conditions. 

A person‘s spiritual education is manifested in his relationships with other people and his 

behavior. Spirituality is considered the basis of human moral qualities. And in the process of 

personality formation, spiritual and moral education plays a significant role. 

The spiritual and moral education of young people represents a special way of thinking, the 

cognitive and emotional level of the individual, worldview and attitude, and is manifested in various 

aspects of their activities. Aspects of the spiritual and moral education of young people include 

cognitive, ideological, moral education, national culture, healthy lifestyle, etc. 
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Like teaching methods, parenting methods are also divided into parts. They are closely 

related to each other and in some cases can replace each other. For example, conversation can be 

used as a method in the educational process. Or the game can play a key role in an organized event. 

Education is a two-way process, that is, it is carried out by both the teacher and the student. 

From this point of view, along with methods and means, there are forms of organizing education as 

purposeful collective and individual activities. 

Educational methods are always in harmony with the characteristics and patterns of the 

educational process. 

Key words: education, spirituality, morality, youth, culture, relationships, conversation, 

method, teacher, training, education, thinking, feelings, aesthetics, formation. 
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КАСБИ ПЕДАГОГӢ ВА ШАХСИЯТИ ОМӮЗГОР ДАР  

ИЛМ ВА АМАЛИЯИ ПЕДАГОГӢ  

Давлатова Н.Ҳ. н.и.п., дотсент 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Маҳсули ақли инсон дар ҳазорсолаи сеюм ба сармояи пурарзиш табдил хоҳад ѐфт ва 

ҳатто нисбат ба сарватҳои табии даромади бештар меорад. Бинобар мақому мартаба ва 

масъулияти Вазорати маориф ва илм, Академияи илмҳо, мактабҳои олӣ ва муассисаҳои 

таълимӣ дар тарбияи ворисони арзандаю соҳибмаърифат, ки дар оянда амнияти илмӣ, 

фарҳангӣ ва иқтисодии мамлакатро пуштибонӣ хоҳанд кард, хеле бузург аст.  

Эмомалӣ Раҳмон  
 

Дар базми ишқ шамъи фурӯзон муаллим аст,  

Мардум чу пайкаранд агар, ҷон муаллим аст.  

Он боғбони гулшани андешаҳои жарф,  

Парвардигори руҳи  ҳакимон муаллим аст.  
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Муаллим шахсест, ки дар ҷараѐни дарс ташкилкунанда, танзимдиҳанда ва амалан 

иҷрокори раванди таълиму тарбия мебошад. Ба тариқи дигар гӯем, муаллим муҳандиси 

нахустини тамоми касбу вазифаҳои олам аст. Меарзад дар васфаш бигӯем:  

Бар мақоми рушди руҳии одамизод, 

Муаллимро муҳандиси аввал бибар ѐд. 

Муаллим, устод, омӯзгор. Чун ин мафҳумҳоро ба забон меорем дар пеши назар 

чеҳраи нуронии шахсе намудор мегардад, ки тамоми ҳаѐти хешро баҳри тарбияи насли 

наврас ва ҷавон бахшидааст. Агар барои аз хоби ноз бедор сохтани табиат баҳор лозим 

бошад, пас баҳри саводнок шудану ба роҳи рост рафтани инсоният муаллим нақши бориз 

дорад. 

Муаллимро имрӯз метавонем ба равшангари шоми шогирдон ташбеҳ диҳем, нуре 

гӯем, ки чашмони шогирдонро равшанӣ мебахшад, оламро мунаввар ва мушкили хамаро 

осон мегардонад. Муаллим касест рохнамою ҳидояткунанда, мунису ғамхор, дӯсти беғаразу 

ислоҳкори ҳама норасоиву нуқсонҳои инсон. Муаллим пешвою омӯзандаи алфози неку 

таҷассумгари ростию росткорист, ки машҳуртарин бузургони рӯи оламро навиштану хондан 

ва гуфтору рафтори дуруст омӯхтааст: 

Ҳар киро устод набвад кор бар бунѐд нест, 

Дар раҳи маънӣ рафиқе беҳтар аз устод нест. 

Муаллим ғарқи дарѐи дониш, муаллим ғарқи анбуҳи китоб, муаллим шабзиндадор, 

муаллим ҳамқадаму ҳамнафаси қаламу дафтару китоб аст. Муаллим кӯшиш ба харҷ медиҳад, 

солҳои тулонӣ меомӯзад, то ки баҳри ҷомеа, насли созандаву бунѐдкорро ба воя расонад. 

Муаллим соҳиби андеша, соҳиби андарз, соҳиби панду ҳикмат аст. 

Сарвари маорифпарвари мо муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон имрӯзҳо маорифро соҳаи 

афзалиятнок шуморида, қадру эътибори муаллимро хело боло бардоштаанд, ки ин баҳои олӣ 

ба заҳмати муаллим аст. 

Омӯзгор он шахсияти бузург ва нотакрорест, ки бо чароғи ақл олами фикри моро 

равшан намуда, дунѐи пурасрори илмро муаррифӣ мекунад. Деҳқону муҳандис, духтуру 

шоир ҳама парвардаи оғӯши биҳиштосои муаллиманд. Тобиши зиндагӣ бори дигар собит 

месозад, ки давлати муаллим шогирдонаш мебошанд. Ӯ аз пешрафт комѐбии эшон ифтихор 

мекунад. Муаллимӣ касби пурифтихор, бошараф ва соҳибрисолат аст. Муаллим барои 

гулгулшукуфоии низоми ҷомеа, соҳибмаърифатии аҳли ҷомеа, соҳибтамаддунӣ, худшиносӣ, 

худогоҳӣ хизмат мекунад. 

Яке аз вазифаҳои умдаи омӯзгорон ин «...дар шароити давлати демократию 

ҳуқуқбунѐд ва дунявӣ...шаҳрвандони сатҳи маърифаташон баланд, дорои тафаккури эҷодӣ, 

ҳамаҷониба рушдѐфта ва соҳиби дониши амиқ, маҳорат, малакаи касбӣ тайѐр намудан, то ки 

онҳо бо ғояҳои сулҳдӯстӣ, инсонпарварӣ, адолати иҷтимоӣ, риояи арзишҳои аз тарафи умум 

эътирофшудаи инсонпарварӣ, ҳуқуқ ва қонунҳо фаро гирифта шудаанд» мебошад [1, с. 24]. 

Вазифаҳои педагогӣ-майл додани дониш ва маҳорати педагогӣ аст. Албатта майл 

додани асоси педагогӣ-ин татбиқу пурқувват кардани таълим, маълумот, тарбия, инкишофу 

ташаккул додани шогирдон мебошад. Дар ҳар кадоми инҳо муаллим корҳои зиѐдеро анҷом 

медиҳад. Вазифаи асосии дар фаъолияти омӯзгор ин идора кардани равандҳои таълим, 

тарбия, инкишоф ва ташаккулдиҳии насли наврас ва ҷавонон аст. 

Вазифаи педагогӣ на омӯхтан, балки равона кардани омӯзиш, на тарбия кардан, 

балки роҳбарӣ кардан ба ҷараѐнҳои тарбия мебошад. Ҳар қадаре, ки муаллим ин вазифаҳои 

худро амиқ дарк кунад, ҳамон қадар бо шогирдони худ имконияти мустақилӣ, ташаббускорӣ, 

озодӣ дода метавонад. Вазифаи аввалини педагог, ки ҳанӯз дар оғози фаъолият пайдо 

мешавад ин мақсаднокӣ аст. Мақсад, чунон ки маълум аст, калидосои омили фаъолияти 

педагогӣ, он пешакӣ фаҳмидан ва равона кардани ҳаракати меҳнати умумии муаллиму 

шогирдон ба натиҷаҳои умумӣ майл медиҳад. 

Касби пуршарафи педагогӣ аз қадимулайѐм бо эҳтиѐҷоти зарурии ҷомеа арзи вуҷуд 

дорад, зеро он дар пешрафти ҷомеа нақши бузург мебозад. Аммо барои ба ин касб мушарраф 

шудан, пеш аз ҳама, қобилияти педагогӣ бояд дошт. Дар ҳамин лаҳза саволе ба миѐн меояд - 
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оѐ қобилияти махсуси педагогӣ вуҷуд дорад? Донишмандони маъруфи касби мазкур ба ин 

суол ҷавоби қонеъ медиҳанд. 

Масъалаи қобилияти педагогӣ дар пояи бошиддат коркунии ашхоси майлдошта 

вобаста аст. Қобилияти педагогӣ – сифати шахсият, зуҳуроти якҷоякоркунӣ бо шогирд, дӯст 

доштани шогирдон, ҳаловатбарӣ аз вохӯрӣ бо онҳо ва ғайраро дар худ таҷҷассум мекунад. 

Гоҳо қобилияти педагогӣ дар доираи танг, иҷрои амалиѐти аниқ зоҳир меѐбад - хубгуфторӣ, 

хубсароӣ, иҷрои супоришҳои мустақилона, ташкил кардани чорабинӣ бо шогирдон ва 

амсоли инҳоро дар бар мегирад. 

Қобилияти педагогӣ чунин гурӯҳҳои асосӣ дорад: 

1. Ташкилотчигӣ. Маҳорати муаллим нисбати ташкилкунии корҳои шогирдон, 

бурдани машғулиятҳо бо онон, тақсим кардани вазифаҳо, ба нақша гирифтани корҳо, 

ҷамъбасткунии корҳои иҷрошуда ва ғ. 

2. Дидактикӣ. Аниқ интихоб намудан ва тайѐр кардани маводи таълимӣ, тартиб 

додани аѐният, таҷҳизонӣ, дастрас, фаҳмо, маънидорона, боварибахш ва пай дар пай баѐн 

кардани маводи таълимӣ, ҳавасмандгардонии инкишофи фаҳмидагирӣ ва талаботи маънавӣ -

рӯҳӣ, баландбардории даркнамоӣ ва ғ. 

3. Идрок кардан. Маҳорати фаҳмидагирии олами рӯҳии шогирдон, холисона 

баҳисобгирии ҳолати хурӯшонӣ ва зоҳир намудани хусусиятҳои равонии онҳо мебошад. 

4. Робита. Қобилияти алоқа ва муносибат карда тавонистани муаллим бо шогирдон, 

волидони онҳо, ҳамкасбон, роҳбарони муассисаи таълимӣ. 

5. Талқиндиҳӣ. Қобилияти ба кайфияту иродаи шогирдон таъсиррасонӣ. 

6. Таҳқиқотӣ. Қобилияти зоҳиргардонии донистагирӣ ва холисона баҳодиҳӣ ба 

вазъият ва ҷараѐнҳои педагогӣ. 

7. Илмӣ-таҳқиқотӣ. Барои дар соҳаи интихобшуда азхудкунии донишҳои илмӣ 

бурда тавонистан. 

Ба қобилияти педагогӣ (истеъдод, рағбат, осори қобилият) мо бояд замина гузорем, 

то ки муассисаҳои таълимӣ бемуаллим намонанд ва азхудкунии касби педагогӣ идома ѐбад, 

вале барои ноӯҳдабароѐни ин касби бошараф бояд ҷой набошад. Чунки омӯзгорон бо торҳои 

ақлу заковат ва руҳи нозуки инсонҳо сарукор доранд.  

Мо сифатҳои муҳимми касби педагогиро дар фазилатҳои зерин мебинем: 

инсондӯстӣ, меҳнатдӯстӣ, интизомнокӣ, масъулиятшиносӣ, тавонгарӣ, мақсадгузорӣ, 

коршоямӣ, хоксорӣ, интихоби ноилгардӣ ба он, муташаккилӣ, суботкорӣ, мунтазам 

баландбардории сатҳи дониши касбии худ, доимо кӯшиш ба сифати баланди меҳнати худ ва 

ғ. 

Бар замми ин сифатҳо омӯзгорро ҳангоми раванди таълиму тарбия бо хислатҳои 

наҷиби зайлаш мешиносанд ва қадр мекунанд: одамгарӣ, меҳрубонӣ, покдилӣ, бошарафӣ, 

масъул, ҳақкор, холис, олиҳимматӣ, эҳтиром ба одамон, ахлоқи ҳамида, пешбинӣ, толиби 

робитакунӣ, эътибордиҳандаи ҳаѐти шогирдон, хайрхоҳ, серталаби нисбат ба касби худ, 

муносибати дӯстона, таҳаммулкунанда, қурбдон, ватандӯст, принсипнокӣ, маданиятнокии 

таъсирбахш ва монанди инҳо. 

Инчунин, сифатҳои муҳимтарини шахсияти омӯзгор инҳоянд: ҳадафмандии касбию 

педагогӣ, ки ба тасаввурот дар бораи натиҷа ва самаранокии фаъолияти хеш, эҳтиѐҷ ба фатҳи 

қуллаҳои кордонӣ ва пурмаҳсулӣ; қобилияти педагогӣ, робитаи мутақобилаи онҳо бо 

қобилияти умумӣ ва дигар лаѐқати махсус, эҳтиѐҷ ба рушди онҳо бо мақсади шаклгирӣ ва 

инкишофи беҳтари қобилияти хонандагон ва салоҳияти касбию педагогӣ асос ѐфтааст. 

Омили асосии низомофарандаи кордонии шахсият тимсоли натиҷаи матлуби педагогӣ 

мебошад. Эҳтиѐҷ барои комѐбшавӣ ба он, фаъолияте, ки бо ин вобаста аст, таҳлили андозаи 

ҳаракат ба самти он, ҷустуҷӯи сабабҳое, ки барои ноил шудан ба он мадад мерасонанд ѐ 

монеъ мегарданд, кордонии шахсияти педагогро ташаккул медиҳанд. [13, с. 64]. 

Барои муаллим талаботи ҳатмии гуманизм (инсондӯстӣ), муносибати хайрхоҳона бо 

атрофиѐн, шогирдон аст. Гуманизми муаллим нисбати шогирд ин эҳтироми шахсияти вай, 
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ѐрирасонӣ, ҳамкорӣ, руҳафзоӣ, ғамхорӣ роҷеъ ба рафтору корҳои таълимиашонро дар бар 

мегирад. 

Муаллим фаъол ва эҷодкор аст, фақат ӯ метавонад шогирдони худро руҳбаланд 

намуда, дар қалби онҳо иҷрои ин ѐ он корро ангезиш диҳад. Роҳбарии педагогӣ мураккаб аст, 

ҳамчун гурӯҳ, коллективи шогирдон муаллимро водор мекунад, ки ихтироъкор, зираку 

ҳассос, суботкор, ҳамеша тайѐр будан ба ҳалли вазъияти гуногуни мустақилона бошад. 

Сифати муаллими варзида тамкинӣ ва худидоракунии раванди таълиму тарбияи насли 

наврас ва ҷавон мебошад. 

Сифати хеле баланди касбии муаллим ин адолатхоҳии ӯ нисбати шогирдон аст. 

Адолаткории омӯзгор бештар дар баҳогузорӣ ба дониш, маҳорат ва рафтори шогирдонаш 

зоҳир мегардад, аз рӯи баҳисобгирии вай холисонагиашро пай мебаранд. Рӯйбинӣ, муқоиса 

карда баҳо гузоштан қадру қимати омӯзгорро паст мекунад. 

Бар замми ин сифатҳо муаллим бояд серталаб бошад. Серталабии устод-эҳтироми 

ниҳонии вай нисбат ба шогирдон аст.  

Ҳамин тавр, маҷмуи талаботи фавқулзикри муаллим зимни одоби муоширати 

педагогӣ бояду шояд сурат гирад, ки ин ба манфиати фаъолияти касбӣ педагогӣ мебошад. 

Масъалаи омодагии касбии омӯзгорон яке аз муҳимтарин масъалаҳоест дар назария 

ва амалияи педагогӣ. Фаъолияти кадрҳои педагогӣ дар шароити муосир бо мундариҷаи 

сифатан нав, ки ба дигаргуниҳои амиқи иҷтимоию иқтисодӣ дар ҷомеа вобаста мебошад, пур 

мегардад. Дар низоми маориф ҷараѐни ислоҳот идома дорад ва вобаста ба ин омодагии 

бисѐрзинаи мутахассисон ҷорӣ мегардад, шаклҳои нави муассисаҳои таълимӣ таъсис 

меѐбанд, мундариҷаи таҳсилот ба таври ҷиддӣ тағйир меѐбад, ҳадафҳо ва вазифаҳои тарбия 

таҷдиди назар мешаванд [4, с. 128].  

Ҳалли ин вазифаҳои мураккаб то андозае ба омодагии касбии шогирдон, донишҷӯѐн 

вобаста мебошад. Яке аз масъалаҳои ҷиддии марбут ба омӯзгор масъалаи қобилияти 

педагогӣ мебошад. Муҳаққиқон ҳангоми ҳалли он ба назария дар бораи қобилият, аз ҷумла, 

ба тавсифи умумии қобилият ҳамчун хусусияти равонии шахсият, ки заминаҳои иҷрои 

навъҳои муайяни фаъолиятанд, такя мекунанд [2, с. 85].  

Кӯшиши нахустини муайян намудани мундариҷаи қобилияти педагогӣ дар илми 

шуравии педагогӣ ба олим ва муҳаққиқ Н.Д. Левитов тааллуқ дорад. Қобилияти педагогӣ, ба 

андешаи ӯ, як қатор сифатҳоеро дар бар мегирад, ки ба паҳлуҳои гуногуни шахсияти омӯзгор 

ва пеш аз ҳама, ба фаъолияти зеҳнии ӯ тааллуқ доранд. Қайд кардан бомаврид аст, ки ин 

сифатҳо табиӣ нестанд, онҳо дар ҷараѐни омӯзиш ва амал кардан инкишоф меѐбанд, аммо ба 

таври кофӣ устуворанд, то ки онҳоро ҳамчун сифатҳои барои кори бомуваффақияти омӯзгор 

зарур номбар кунем [3, с. 64].  

Ба қобилияти педагогӣ олим ва муҳаққиқ Н.Д. Левитов сифатҳои зеринро мансуб 

медонад: 1) қобилияти ҷолибу мухтасар интиқол додани донишҳо ба бачагон; 2) қобилияти 

фаҳмидани хонанда, ки ба мушоҳидакорӣ асос ѐфтааст; 3) кори эҷодӣ ва мустақилона барои 

инкишофи тафаккур; 4) зиракӣ ѐ самтгирии тез ва дақиқ; 5) қобилияти ташкилотчигӣ, ки ҳам 

барои таъмини низоми кори худи омӯзгор ва ҳам барои бунѐди коллективи хуби хонандагон 

заруранд [7, с. 96]. 

Фаъолияти педагогӣ аз фаъолияти умумипедагогӣ ва касбию педагогӣ иборат аст. 

Танҳо дар ҳолате, ки тимсоли натиҷа бо шахсияти хонанда, бо масъулиятпазир будани 

педагог барои дар шахсияташ ташаккул ва инкишоф додани лаѐқат, ҳадафмандӣ, салоҳият, 

қобилият ба худинкишофдиҳӣ бо воситаҳои худидоракунӣ, маҳорати худомӯзӣ, 

худташкилкунӣ, худназорат алоқаманд аст ва тимсоли мазкур ҷустуҷӯи роҳҳои расидан ба 

онро танзим мекунад. Маҳз он сифатҳои аз нигоҳи касбият муҳим ва пурмаҳсул дар шахсият 

ва фаъолияти худи омӯзгор ташаккул меѐбад.  

Ҷанбаи мустақили инкишофи масъалаи омодагии омӯзгор ба бунѐди сабти касбии 

омӯзгор ҳамчун қолаби фаъолият ва шахсияти ӯ қабул гардидааст. Дар илми педагогии 

Тоҷикистон бо масъалаҳои ташаккули шахсияти касбии педагог, биниши мунтазами ҷараѐни 

педагогӣ ба сифати яке аз нишонаҳои асосии тарзи муосири тафаккури касбии омӯзгор 
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академикҳо М. Лутфуллоев [1, 2], И.Х. Каримова [4], Ф. Шарифзода [3], профессорон С. Э. 

Негматов, Ш.А. Шаропов [12] ва дигарон машғуланд. Академикҳои Академияи таҳсилоти 

Тоҷикистон М. Лутфуллоев [1, 2], И.Х. Каримова [4], Ф. Шарифзода [3], зарурати ташкили 

омодагии касбии омӯзгорро дар заминаи донишҳо оид ба ҷараѐни томи педагогӣ аз ҷиҳати 

назариявӣ асоснок карданд. Онҳо меъѐрҳои омодагии касбиро дар робита бо хусусияти 

ҷараѐни томи педагогӣ коркард намуда, нишон додаанд, ки вижагиҳои ҷараѐни томи 

педагогӣ ҳамчун низоми бисѐрзинаи амалкунандаи педагогҳо-хонандагон, зарурати тайѐр 

кардани омӯзгорро барои таъмини хусусияти коллективонаи ҳамкории педагогҳо ва 

хонандагон бо тақсимоти дақиқи вазифаҳо асоснок менамоянд. Онҳо зарур будани омодагии 

назариявии омӯзгорро ба идоракунии ҷараѐни педагогӣ исбот намуданд, мундариҷа, сохтор 

ва методикаи тайѐрии пай дар пайи донишҷӯѐни донишкадаҳои педагогиро барои иҷрои 

вазифаҳои ҷараѐни томи педагогӣ дар асарҳои худ муайян намуданд [3, с. 48].  

Дар рафти инкишофи масъалаи омодагии касбии омӯзгорон самти махсусе муайян 

гардид, ки ба он муносибати арзишпазиру тамоюлнок хос мебошад. Академик И.Х. 

Каримова омодагии касбиро тариқи дар омӯзгор ташаккул ѐфтани «биниш»-и моҳияти 

тамоюлнокии арзишӣ ҳамчун сифати барои касб муҳим баррасӣ менамояд. Аз ҷониби ӯ 

тавсифи равоншиносию педагогии ин хислати педагогӣ коркард шудааст. Нишондиҳандаҳои 

асосии дар омӯзгорон шакл гирифтани «биниш»-и низоми тамоюлнокии арзишӣ инҳоянд: 

диди моҳияти ҷараѐни шаклгирии тамоюлҳои арзишии шахсият; диди моҳияти тамоюлҳои ба 

ҳам пайвасти арзишӣ ҳамчун раванди шахсӣ; диди моҳияти ҷараѐни ташхис, диди хусусияти 

низоми илмию методии тамоюлнокии арзишии шахсият [4, с. 74]. 

Таҳқиқоти файласуфон, равоншиносон, ҷомеашиносон, иқтисодшиносонро ҷамъбаст 

намуда, мо ақидаеро ҷонибдорӣ мекунем, ки ҳамаи он чизе, ки ба ҷараѐни пешрафт, 

инкишоф, такмили ҷомеаи инсонӣ ва шахсияти инсон ѐрӣ дода, барои инсон фоидаовар ва 

мувофиқи мақсад аст, ба қонеъ намудани эҳтиѐҷоту рағбатҳои мусбати ӯ аз нигоҳи воқеияти 

объективӣ мусоидат менамояд, чун арзиш маҳсуб мешавад. Зери мафҳуми тамоюли арзишӣ 

олимон интихобӣ будани шуур ва рафтор, муқарраршаванда будани онҳо бо тасаввуроти 

шахсият дар бораи арзишҳои ҳаѐт ва ҷомеа, майли ботинии инсон ба дарк ва аз худ кардани 

ин ѐ он меъѐрҳои иҷтимоӣ ва арзишҳоро мефаҳманд. Тамоюли арзишии даркшуда ба иродаи 

инсон ҳадафмандӣ, самтгирии муайян ва пайдарпайиро мебахшад. Тамоюлҳои арзишӣ 

ташкили мураккаби шахсиятие мебошанд, ки дар он шаклҳои мухталифи аз ҷониби шахс 

дарк шудани олами атроф, ҳозира ва ояндаи худ, робитаи тарафайни падидаҳои иҷтимоӣ ва 

фардӣ ифода меѐбанд. Омӯзиши асосҳои методологии ҷараѐни тамоюлбахшии арзишии 

шахсият, яъне назарияи шахсият, назарияи фаъолияти шуури шахсият, назарияи аксеологии 

арзишҳо, иртифои фалсафии эҳтиѐҷоти шахсият, ягонагии диалектикии чизҳои воқеӣ ва 

имконпазир дар инкишофи инсон ба мо имкони дақиқ кардани матлабҳои асосии таҳқиқ, 

муайян кардани принсипҳои бунѐдии инсонпарварона намудани ҷараѐни педагогӣ, 

муносибати арзишпазир ва шахсиятию фаъолмандро ба арзишҳои педагогӣ, руҷуъ ба 

масъалаҳое, ки дар назди ҷомеа истодаанд, фароҳам меоварад. Инсонпарварона муносибат 

кардан на танҳо ба ташаккули донишҳо, инкишофи малакаву маҳорат, ки он неруи зеҳниро 

ифода менамояд, балки низоми муносибатҳои инсон ба инсони дигар, ҷомеа, давлат, табиат 

ва меҳнатро инъикос менамояд. Ҷараѐни тамоюлбахшии арзишии шахсият, пеш аз ҳама, 

ҷараѐни тарбия мебошад. Аммо он як қатор вазифаҳоро иҷро мекунад, ки вижагиҳо, 

махсусияти муносибати арзиширо ба ташкили ҷараѐни томи педагогӣ инъикос мекунанд: 

иттилоотӣ (тамоюлҳои арзишӣ ба оянда нигаронида шуда, амалҳоеро, ки ба бунѐди оянда 

алоқаманданд, барномарезӣ ва таъйин менамоянд); баҳодиҳӣ (дарки арзишмандӣ бидуни 

баҳодиҳӣ, ки дар таносуби объектҳои олами беруна бо эҳтиѐҷот ва манфиатҳои инсон ифода 

меѐбанд. Баҳодиҳӣ дар заминаи шинохти вижагиҳои объективӣ сурат мегирад ва як навъ 

маърифати баҳодиҳанда мебошад); тамоюлбахшанда (муносибати арзишӣ ба олам ва 

падидаҳо интихоб кардан, ҷустуҷӯи қарорҳои имконпазирро бо назардошти аҳаммият, ба 

мақсад мувофиқ будан ѐ зарурат пешниҳод мекунад). Муҳаққиқон дар ҷараѐни 

тамоюлбахшии арзишӣ чор қисми асосиро муқаррар намудаанд: мотиватсионию мақсаднок, 
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мундариҷавӣ, амалиѐтӣ ва баҳодиҳию натиҷавӣ. Ба монанди ҷараѐни тарбия тамоюлбахшии 

арзишӣ аз рӯйи мантиқи ҳадаф-мундариҷа-воситаҳо-натиҷаҳо амалӣ мегардад. Қисми 

мақсадноки тамоюлбахшии шахсият ба фаъолияти ояндабин асос меѐбад. Мавзуи онро 

пешгӯӣ ташкил медиҳад. Таҳти мафҳуми «ояндабинӣ» пешгӯӣ, банақшагирӣ, баҳодиҳии 

эҳтимолии роҳҳои имконпазири инкишофи падидаҳо, ҷараѐнҳо, муҳокимаи эҳтимолӣ 

фаҳмида мешавад. Тамоюлҳои арзишӣ ҳамеша ба оянда нигаронида шудаанд ва бо маҳорати 

пешгӯӣ намудан, худро ба оянда «имтидод кардан»-и инсон тавсиф меѐбанд. Ин маҳорати 

хеле мураккаб буда, асоси онро маҷмуи маҳорати мушаххаси пешбинӣ, ки барои ноил шудан 

ба ин ѐ он ҳадафи оянда зарур аст, ташкил медиҳад. Қисми мундариҷавии тамоюлбахшии 

арзишӣ ба фаъолияти маърифатии шахсият асос ѐфтааст. Меъѐри даркшаванда будани 

донишҳои асосӣ равона кардани онҳо ба ҳаѐту фаъолияти хеш, сатҳи ташаккули 

худбаҳодиҳии воқеӣ мебошад [5, с. 82].  

Маърифати воқеияти атроф ва дарки нақши донишҳо оид ба моҳияти падидаҳо дар 

ташаккули шахсият ва инкишофи ҷомеа яке аз ҷанбаҳои тамоюлбахшии арзишии шахсият 

мебошад. Тамоюли арзишии шахсият дар натиҷаи ба ҷараѐн пайваст шудани механизмҳои 

самтгирӣ: ҷустуҷӯ - баҳодиҳӣ - интихоб - инъикос (проексия) ба миѐн меояд. Маҳз дар ин 

ҳамин ҳолат таҷдиди сифатии ҷараѐни тарбия, аз нигоҳи арзиш мукаммалу пурра шудани он 

рӯй медиҳад. Зеро шахсият на танҳо ҳадаф ва вазифаҳои тарбияро муайян мекунад, балки 

дар ҳолати ҷустуҷӯ - баҳодиҳӣ қарор гирифта, дар инкишофи худ он сифатҳоеро, ки ӯ зарур 

мешуморад, интихоб ва тарҳрезӣ менамояд.  

Хулоса, ҷорӣ кардани механизмҳои самтгирӣ дар раванди тарбия ҷанбаи арзишии 

онро таъмин менамояд, барои воқеӣ гардидани эҳтиѐҷот дар пешниҳоди ҳадафҳо ва 

вазифаҳои тарбия, барои дарки зарурат ва аҳаммияти натиҷаи матлуби фаъолият, барои аз 

худ кардани воситаҳои иҷрои амал, натиҷаҳои худтарбия ва инкишофи шахсият шароити 

объективиро муҳайѐ менамояд. Ба ҳамин тариқ, ба андешаи мо, омодагии касбиро ҳамчун 

ҷараѐни тамоюлбахшии донишҷӯѐн ба касби омӯзгорӣ баррасӣ бояд кард. Дар ин маврид 

масъалаҳои тарҳрезии тамоюлнокии арзишӣ ба касби педагогӣ ҳамчун ҷараѐни мустақили 

тарбиявӣ ва натиҷаҳои он аҳаммияти муфид касб мекунанд.  
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КАСБИ ПЕДАГОГӢ ВА ШАХСИЯТИ ОМӮЗГОР ДАР  

ИЛМ ВА АМАЛИЯИ ПЕДАГОГӢ  

Дар мақола масоили тайѐрии касбии омӯзгорон мавриди баррасӣ қарор дода 

шудааст, ки ин яке аз масоили мубрами назария ва амалияи илми педагогика маҳсуб меѐбад. 

Фаъолият кадрҳои педагогӣ дар шароити муосир бо мазмуни сифатан нав пурра карда 

мешавад, ки бо тағйироти куллии иҷтимоӣ-иқтисодӣ дар ҷомеа шартнок мегардад. Дар 

низоми маориф раванди ислоҳот, тайѐрии чандсатҳаи мутахассисон ба роҳ монда шуда, 

навъҳои нави муассисаҳои таълимӣ боз гардида, мазмуни таълим низ куллан тағйир ѐфта, 

мақсаду вазифаҳои тарбия таҷдиди назар мегарданд.  

Муаллиф, масъалаи омодагии касбии омӯзгоронро яке аз муҳимтарин масъалаҳо дар 

назария ва амалияи педагогӣ мешуморад. Фаъолияти кадрҳои педагогӣ дар шароити муосир 

бо мундариҷаи сифатан нав, ки ба дигаргуниҳои амиқи иҷтимоию иқтисодӣ дар ҷомеа 

вобаста мебошад, пур мегардад. Дар низоми маориф ҷараѐни ислоҳот идома дорад ва вобаста 

ба ин омодагии бисѐрзинаи мутахассисон ҷорӣ мегардад, шаклҳои нави муассисаҳои 

таълимӣ таъсис меѐбанд, мундариҷаи таҳсилот ба таври ҷиддӣ тағйир меѐбад, ҳадафҳо ва 

вазифаҳои тарбия таҷдиди назар мешаванд. 

Муаллифи мақола ҳамаи он чизе, ки ба ҷараѐни пешрафт, инкишоф, такмили ҷомеаи 

инсонӣ ва шахсияти инсон ѐрӣ дода, барои инсон фоидаовар ва мувофиқи мақсад аст, ба 

қонеъ намудани эҳтиѐҷоту рағбатҳои мусбати ӯ аз нигоҳи воқеияти объективӣ мусоидат 

менамояд, чун арзиш маҳсуб мешуморад. Зери мафҳуми тамоюли арзишӣ вай интихобӣ 

будани шуур ва рафтор, муқарраршаванда будани онҳо бо тасаввуроти шахсият дар бораи 

арзишҳои ҳаѐт ва ҷомеа, майли ботинии инсон ба дарк ва аз худ кардани ин ѐ он меъѐрҳои 

иҷтимоӣ ва арзишҳоро мефаҳмад. Тамоюли арзишии даркшуда ба иродаи инсон ҳадафмандӣ, 

самтгирии муайян ва пайдарпайиро мебахшад. Тамоюлҳои арзишӣ ташкили мураккаби 

шахсиятие мебошанд, ки дар он шаклҳои мухталифи аз ҷониби шахс дарк шудани олами 

атроф, ҳозира ва ояндаи худ, робитаи тарафайни падидаҳои иҷтимоӣ ва фардӣ ифода 

меѐбанд. 

Хулоса, ҷорӣ кардани механизмҳои самтгирӣ дар раванди тарбия ҷанбаи арзишии 

онро таъмин менамояд, барои воқеӣ гардидани эҳтиѐҷот дар пешниҳоди ҳадафҳо ва 

вазифаҳои тарбия, барои дарки зарурат ва аҳаммияти натиҷаи матлуби фаъолият, барои аз 

худ кардани воситаҳои иҷрои амал, натиҷаҳои худтарбия ва инкишофи шахсият шароити 

объективиро муҳайѐ менамояд.  

Ба ҳамин тариқ, ба андешаи муаллиф, омодагии касбиро ҳамчун ҷараѐни 

тамоюлбахшии донишҷӯѐн ба касби омӯзгорӣ баррасӣ бояд кард. Дар ин маврид масъалаҳои 

тарҳрезии тамоюлнокии арзишӣ ба касби педагогӣ ҳамчун ҷараѐни мустақили тарбиявӣ ва 

натиҷаҳои он аҳаммияти муфид касб мекунанд.  

Калидвожаҳо: тамоюлот, қобилиятҳои педагогӣ, мақсаднокӣ, салоҳиятнокӣ, 

ташаккули шахсият, тайѐрии касбӣ, бисѐрсатҳа, муошират, арзишҳо.  
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ПРОФЕССИЯ УЧИТЕЛЯ И ЛИЧНОСТЬ УЧИТЕЛЯ В НАУКЕ И 

ПЕДАГОГИЧЕСКОЙ ПРАКТИКЕ 

В статье рассматривается проблема профессиональной подготовки учителей, что 

является одной из наиболее актуальных в педагогической теории и практике. Деятельность 

педагогических кадров в современных условиях наполняется качественно новым 

содержанием, обусловленным коренными социально-экономическими преобразованиями в 

обществе. В системе образования идет процесс реформирования, вводится многоступенчатая 

подготовка специалистов, открываются новые типы учебных заведений, кардинально 

меняется содержание образования, переосмысливаются цели и задачи воспитания.  

Автор рассматривает проблему профессиональной подготовки учителей как один из 

важнейших проблем педагогической теории и практики. Деятельность педагогических 

кадров в современных условиях наполнена качественно новым содержанием, связанным с 

глубокими социально-экономическими изменениями в обществе. В системе образования 

продолжается процесс реформ, в связи с этим внедряется многоуровневая подготовка 

специалистов, создаются новые формы учебных заведений, существенно меняется 

содержание образования, учитываются цели и задачи воспитания. 

Автор статьи считает, что все, что помогает процессу прогресса, развития, 

совершенствования человеческого общества и личности, полезно и целесообразно для 

человека, способствует удовлетворению его положительных потребностей и интересов с 

точки зрения объективной объективности. Под ценностной ориентацией понимается 

избирательность сознания и поведения, их обусловленность представлением личности о 

ценностях жизни и общества, внутренняя склонность человека к восприятию и усвоению тех 

или иных социальных норм и ценностей. Воспринимаемая ценностная ориентация придает 

волеизъявлению человека цель, определенную направленность и последовательность. 

Ценностные тенденции представляют собой сложную личностную организацию, в которой 

выражаются различные формы восприятия человеком окружающего мира, его настоящего и 

будущего, взаимная связь между социальными и индивидуальными явлениями. 

В целом, внедрение механизмов ориентации в процесс воспитания обеспечивает его 

ценность, создает объективные условия для реализации потребностей в представлении целей 

и задач воспитания, для понимания необходимости и значимости желаемого результата 

деятельности, для усвоения средств выполнения действий, результатов самодисциплины и 

развития личности. 

Таким образом, по мнению автора, профессиональную подготовку следует 

рассматривать как процесс ориентации студентов на преподавательскую профессию. В этом 

случае вопросы развития ценностной ориентации на педагогическую профессию 

приобретают полезное значение как самостоятельный образовательный процесс.  

Ключевые слова: тенденция, педагогическая способность, целенаправленность, 

компетентность, формирование личности, профессиональная подготовка, многоступенчатый, 

коммуникация, ценность. 

 

TEACHER'S PROFESSION AND TEACHER'S PERSONALITY IN SCIENCE  

AND PEDAGOGICAL PRACTICE 

The article examines the problem of professional training of teachers, which is one of the 

most pressing in pedagogical theory and practice. The activities of teaching staff in modern 

conditions are filled with qualitatively new content, due to fundamental socio-economic 

transformations in society. The education system is undergoing a reform process, multi-stage 

training of specialists is being introduced, new types of educational institutions are opening, the 

content of education is radically changing, and the goals and objectives of education are being 

rethought. 

The author considers the issue of teacher training as one of the most important issues of 

pedagogical theory and practice. The activity of teaching staff in modern conditions is filled with 

qualitatively new content associated with profound socio-economic changes in society. The reform 
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process continues in the education system, in this regard, multilevel training of specialists is being 

introduced, new forms of educational institutions are being created, the content of education is 

changing significantly, the goals and objectives of education are being taken into account. 

The author of the article believes that everything that helps the process of progress, 

development, improvement of human society and personality is useful and expedient for a person, 

contributes to satisfying his positive needs and interests from the point of view of objective 

objectivity. Value orientation is understood as the selectivity of consciousness and behavior, their 

conditionality by the personality's idea of the values of life and society, the inner tendency of a 

person to perceive and assimilate certain social norms and values. The perceived value orientation 

gives a person's will a purpose, a certain orientation and consistency. Value trends represent a 

complex personal organization in which various forms of human perception of the world around 

him, his present and future, and the mutual connection between social and individual phenomena 

are expressed. 

In short, the introduction of orientation mechanisms into the process of education ensures 

its value, creates objective conditions for the realization of the needs for the presentation of the 

goals and objectives of education, for understanding the need and significance of the desired result 

of activity, for mastering the means of performing actions, the results of self-discipline and personal 

development. 

Thus, according to the author, vocational training should be considered as a process of 

orientation of students to the teaching profession. In this case, the issues of developing a value 

orientation towards the teaching profession acquire useful significance as an independent 

educational process and its results. 

Key words: tendency, pedagogical ability, focus, competence, personality formation, 

professional training, multi-stage, communication, value. 

 

Маълумот дар бораи муаллиф: Давлатова Н.Ҳ. н.и.п., муаллими калони кафедраи 

педагогикаи Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ. Суроға: ҶТ, 735360, 

ш. Кӯлоб, кӯчаи С. Сафаров 16. Тел: (+985)40-22-02 

Сведения об авторе: Давлатова Н. Х к.п.н., старший преподаватель кафедры 

педагогики Кулябского государственного университета имени Абуабдуллох Рудаки. Адрес: 

РТ, 735360, г.Куляб, улица С.Сафарова -16.Тел: (+985)40-22-02 

Information about the author: Davlatova N.D. - candidate of Pedagogical Sciences, 

Associate Professor of the Department of Pedagogy, Kulоb State University named after 

Abuabdulloh Rudaki. Address: RT, 735360, Kulоb street, S. Safarov 16. Тел: (+985)40-22-02 

 

ТДУ: 01+37.0(575.3) 

А- 37 

 

РОҲБАЛАД (МЕНТОР) ВА РОҲБАЛАДӢ (МЕНТОРИНГ)- АМАЛКАРД  

ДАР АСОСИ ТАҶРИБА 

Азизбеков Р.Р., директори филиали муассисаи давлатии ―Донишкадаи ҷумҳуриявии 

такмили ихтисос ва бозомӯзии кормандони соҳаи маориф‖ дар ВМКБ 

 

Аксарияти корҳои таҳқиқотии дар самти роҳбаладӣ коркардашуда нишон медиҳанд, 

ки анҷом додани роҳкорҳои огоҳона ва мақсадноки роҳбаладӣ дар муассисаҳо ва сохторҳо 

ҳамчун як навъ идоракунии захираҳо ва манбаъҳои инсонӣ ҳам барои роҳбарон ва ҳам барои 

роҳбаладону коромӯзон манфиати бисѐр арзишмандро ба бор овардаанд. Мақсади асосии 

кори илмии анҷомдодашуда дар ин самт аз муайян кардани моҳияти таърихии роҳбаладӣ, 

бозгӯйи кардани таҷрибаҳои нодири дар ин ҷода бадастомада ва роҳҳои амалӣ кардани онҳо 

мебошад  

Роҳбаладӣ, ѐ ба истилоҳ менторинг яке аз усулҳои шинохташуда дар соҳаи маориф 

буда, аз солҳои 1950-уми асри гузашта мавриди пажуҳиш ва коркарди олимон ва 
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коршиносони соҳаи маориф қарор дода шуд, асоси онро робита ва муносибат байни коромӯз 

ва роҳбалад ташкил медиҳад. Ҳадафи асосӣ аз роҳандозӣ намудани ин усул ва 

истифодабарии он дар соҳаҳое, ки бештар ба дарѐфт, рушд ва тавсеаи неруҳои инсонӣ сару 

кор доранд, аз он иборат аст, ки дониши ихтисосӣ ва маҳорату малакаи касбии коромӯз-

шогирд ба дараҷаи зарурӣ баланд бардошта шавад. Ҳамчун як фароянди тавонбахш, 

роҳбаладӣ метавонад дар шаклҳои гуногун, аз ҷумла роҳбаладии инфиродӣ, роҳбаладии 

гурӯҳӣ, ѐ муштарак, роҳбаладии расмӣ ва ғайрирасмӣ ташкил карда шавад. Мақсади асосии 

кори илмии анҷомдодашуда дар ин самт аз муайян кардани моҳияти таърихии роҳбаладӣ, 

бозгӯйӣ кардани таҷрибаҳои нодири дар ин ҷода бадастомада ва роҳҳои амалӣ кардани онҳо 

мебошад.  

Аз миѐни ҳамаи равиш ва усулҳо, ки дар идоракунии касбии шахсияти ҳар як фард 

истифода бурда мешаванд, роҳбаладӣ ҳамчун таҷрибаи беҳтарин ва дорои манфиати бештару 

беҳтар шинохта шудааст. Он ҳамчун воситаи кумакрасонӣ барои кормандони ҷавони дорои 

потенсиали боло бо мақсади мутобиқ шудан бо муҳит ва фарҳанги кор, шинохтан ва дарѐфти 

маҳоратҳо ва кашфи потенсиалҳои хеш мебошад. Роҳбаладӣ, инчунин, барои тавеаи маҳорат 

ва тавоноиҳои мавҷудаи кормандон, махсусан, шахсони навкор вобаста ба мақсад ва 

рисолати муассисаҳояшон истифода шуда, дар омодасози онҳо ба вазифаҳои баландтар ва 

ҳатто роҳбарикунанда ташкил карда мешавад. Таҷрибаи мураббигарӣ, тавре болотар ишора 

карда шуд, таърихӣ тулонӣ дошта, дар оғоз ҳамчун роҳбаладии ғайрирасмӣ маълум буда, дар 

шакли як барномаи расмии аз оғози солҳои 1950 дар аксарияти давлатҳои мутараққӣ, аз 

ҷумла Амрико рӯйи кор омадааст. Дар Русия ва мамлакатҳои пасошуравӣ низ аз ин усули 

омӯзиш аз охири асри гузашта ва ибтидои асри XXI то ба имрӯз зиѐд истифода мебаранд.  

Калимаи ―роҳбаладӣ‖ аз решаи ―роҳбалад‖ гирифта шудааст. Ҳамчун як амал ѐ феъл 

низ дар маркази раванди роҳбаладӣ худи шахси роҳбалад меистад. Дар луғатҳо ин калима ба 

маънои ―роҳдон, он ки чигунагии роҳро медонад‖; ―он ки чигунагии роҳро медонад ва 

касонро роҳнамоӣ мекунад‖ [3, с. 153], яъне касе аст, ки аз ин ѐ он масир чанд бор гузашта, 

тамоми паҳлуҳои онро ба хубӣ медонад ва метавонад нафарони дигарро ҳам аз ин пайроҳа 

гузаронад. Муродифи калимаи роҳбалад калимаҳои ―мушовир‖, мураббӣ, устод ва роҳбар-

―он ки касеро дар роҳе ҳидоят мекунад‖, [3, с. 172] шуда метавонанд, ҳарчанд бо баъзе аз 

хусусиятҳои ифодакунандаи исм ва маъно аз ҳамдигар тафовут доранд. 

Бинобар ин, олимони соҳа низ ба хулосаи умумӣ дар интихоби вожаи мувофиқ 

барои ―роҳбалад‖ ва ―роҳбаладӣ‖ наомадаанд. Дар сарчашмаҳои адабӣ ба ҷуз калимаҳои дар 

боло овардашуда, вожаҳои дигарро низ дучор шуд, ки хеле наздикӣ ба калимаи роҳбалад 

доранд. Аз ҷумла, калимаҳои мурид, шайх ва пир, ки масъули тарбияти маънавии шогирд ѐ 

гурӯҳе аз шогирдон будаанд. Аммо, чаро мо калимаи ―роҳбалад‖-ро интихоб кардаем? Агар 

ба тарҷумаи англисӣ ва аслии ин калимаҳо (роҳбалад ва робаладӣ) назар андозем, мебинем, 

ки дар забони англисӣ калимаи ―ментор‖, яъне роҳбалад ва ―ментӣ‖, яъне коромӯз ѐ шогирд 

истифода мешавад. Калимаи ―mentor‖ (роҳбалад) аз калимаи ―teacher‖(омӯзгор) ба куллӣ 

фарқ дорад. Дар забони тоҷикӣ ҳам айнан ҳамин ҳодисаи маъноии калимаҳо мушоҳида 

мешавад. Муаллим, устод, омӯзгор, мушовир, роҳбар аз калимаи роҳбалад фарқ доранд. 

Инҳо вожаҳое ҳастанд, ки бештар ба амалҳои хусусияти иҷроишашон яктарафа монандӣ 

доранд. Яъне, як нафар дорои дониш ва маҳорати бисѐр баланд ба шахси дигар ѐ гурӯҳе аз 

шахсон донишу маҳорати хешро таҳмил мекунад. Фарқ аз вожаи роҳбалад дар он аст, ки 

байни роҳбалад ва коромӯз як робитаи мутақобила ва дутарафа сурат мегирад, ки роҳбалад 

дар ин маврид ҳаққи таҳмили дониш ва биниши хешро ба коромӯз надорад, балки ӯро 

дастгирӣ ва роҳбаладӣ менамояд, то ки аз дилхоҳ ҷодаи касбӣ бо муваффақият гузарад ва дар 

ҳар як марҳала рушди касбӣ ва шахсӣ намояд. Дар ҳар навъ таъриф ва тафсир аз вожаи 

роҳбалад/ментор хулоса ин аст, ки ―роҳбаладон шахсони ботаҷриба ва бо дониши пешрафта 

ҳастанд, ки масъули дастгирӣ ва такондиҳии аъзои муассисаҳо ва созмонҳо, ки таҷрибаи кам 

доранд, мебошанд‖ [10, с. 957-971] 

Чанд таърифи дигарро ҳам метавонем оид ба роҳбалад мисол биѐрем, ки 

баѐнкунандаи рафтор, амал ва фаъолияти ментор мебошанд. ―Роҳбалад шахси огоҳ ва 
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таъсиррасон буда, талош бар он менамояд, ки шахси дигарро дар ҷодаи касбу кораш ба 

муваффақият бирасонад‖ [6, с. 554-555] 

―Роҳбалад шахсиятест, ки ошкоро барои тавсеаи касбияти зердастон, ѐ ҳамкоронаш 

нақш мебозад‖ [4, с. 813] 

―Роҳбалад шахсиятест, ки симои падариро инъикос менамояд ва барои як шахси 

ҷавону навкор ҳамчун роҳнамо, ҳомӣ ва пуштибон вазифаи дастурдиҳандаро иҷро менамояд 

[7, с. 92]. 

Бо такя ба ҳамаи ин таърифҳо, ки дар боло оварда шуданд, метавон як таърифро 

барои баррасии мафҳум ва вожаи роҳбалад пайдо намуд, ки: ―роҳбалад шахси дорои 

таҷрибаи бой, дониши кофӣ, ҷаҳонбинии васеъ, боэътимод боварибахш буда, ҳимоят ва 

дастгирии як фарди ҷавон ва камтаҷриба- шавқманд ва бо потенсиали зиѐдро, бар дӯш 

дошта, мақсади ниҳоияш тавонманд сохтани коромӯз дар касбу кор ва зиндагӣ мебошад.  

Аз таъриф, вазифа ва нақши роҳбалад низ то андозае мушаххас ва муайян мегардад. 

Аз ҷумла, роҳбалад як раванд, фароянд ва усулеро ба кор мебарад, ки дар натиҷаи он 

коромӯз/шогирд худро кашф мекунад. Ҷанбаҳои қавӣ ва заифи хешро муайян карда, барои 

боз ҳам такмил додани неруҳои тавонманди хеш талош меварзад. Шояд муҳити кор ҳам 

барои коромӯз дар солҳои аввали фаъолияташ нороҳат ва хастакунанда бошад. Аз таҷрибаҳо 

бармеояд, ки ҳарчанд омӯзгори навкор, дониши лозимӣ дар самти ихтисоси хеш дошта 

бошад ҳам, аммо ворид шудан ба муассисаи таълимӣ ва ба роҳ мондани ҷараѐни таълим, 

пайдо кардани мавқеи худ дар миѐни омӯзгорони соҳибтаҷриба ва синну соли аз худаш 

калонтар, пазируфтани одатҳо, қоидаҳо, интизом ва тартиботи муассисаи таълимӣ барои вай 

дар рӯзҳои аввали кориаш сахт ва сангин менамояд. Ё аз ҷониби дигар, нобоварӣ ба дониши 

хеш ба он оварда мерасонад, ки шахси навкор худро аз даст диҳад ва рағбати вай аз касби 

омӯзгорӣ кам гардад. Дар ин маврид, яъне замони оғоз кардани кор дар муассисаи таълимӣ, 

навкор ҳарчанд хатмкардаи муассисаи олӣ бошад ҳам, лекин барои омӯзгори соҳибтаҷриба 

ва махсус барои омӯзгоре, ки ба вай вобаста шудааст, нақши як шогирдро бозӣ мекунад. 

Бинобар ин, муҳим аст, ки коромӯз худро дар шароити озод эҳсос намояд ва бидуни тарсу 

ҳарос бо такя ба тавоноиҳои маънавии хеш ба пеш ҳаракат намояд.  

Дар муҳити озод гузоштани шогирд, бо мақсади он ки худро роҳат ҳис намояд, яке 

аз шартҳои кори таълим ва тарбият мебошад. ―Аз ҷумлаи ҳуқуқи ибтидоӣ ва мусаллами 

шогирд ин аст, ки ӯро роҳат гузоранд ва ба ӯ иҷоза диҳанд худ умурро озмоиш кунад ва аз 

натоиҷи фаъолияти худ бархурдор шавад‖ [1, с. 24]. 

Аз ин бармеояд, ки нақши роҳбалад ташкил кардани муҳити мусоиди рушдѐбанда 

барои коромӯз мебошад. Мақсад аз муҳити муосиди корӣ, танҳо муҳити физикии муассиса 

набуда, балки як муҳити маънавӣ мебошад, ки навкор ѐ коромӯз худро дар зери қаноти 

роҳбалад дар як муҳити ороми дарунӣ дарѐбад. Дар ин ҷо нақши роҳбалад як зина баландтар 

мегардад, яъне ба ҷуз роҳнамоӣ дар самти касб ва рушди донишу малака, инчунин, бояд бо 

эҳсосоти коромӯз низ ошноӣ пайдо намояд. 

―Нақши асосии роҳбалад таъсиррасонии мусбӣ ба коромӯз, руҳбаланд ва устувор 

гардонидани вай мебошад. [9, с. 30] Ҳамаи андешаҳои болозикрро ҷамъбаст намуда, нақш, 

вазифа ва масъулияти роҳбаладро дар чанд бахш метавонем хулоса намоем: 

 Роҳбалад –кашфкунанда ва парварандаи неруҳои нав ва самарабахши истеҳсолӣ; 

 Роҳбалад-муттако, дастгир, пуштибон ва кумакрасон бо мақсади ба дараҷаи 

ниҳоии касбӣ расондани кормоӯз; 

 Роҳбалад-мушовири боътимод ва бовариноки коромӯз; 

 Роҳбалад-захираи бойи таҷриба, дониш ва маҳорату малакаи касбӣ; 

Дар доираи ин нақшҳо, ки роҳбалад дар раванди кор бо коромӯз бозӣ мекунад, боз 

вазифаҳои зеринро анҷом медиҳад: 

 Роҳнамоӣ кардан ва машварат додан ба коромӯз дар атрофи талаботи касбият ва 
соҳае, ки муассиса дар доираи он фаъолият менамояд; 
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 Пуштибонии шахси ба васоятгирифта, додани тақризҳои мусбӣ ба фаъолиятҳои 
вай, таъмини иштирокаш дар корҳои дастаҷамъона ва тавсия додани вай барои пешравӣ дар 

мансаб ва вазифаҳои нав; 

 Муаррифӣ кардани дастовардҳои коромӯз ва дастгирӣ намудани онҳо назди 

роҳбарияти муассиса; 

 Пешравӣ дар мансаб барои коромӯз таъмин менамояд; 

 Ҳимоятгари коромӯз дар сурати пайдо шудани ягон таҳдид, хатари пастравӣ дар 

вазифа ва ѐ эҳтимоли зоҳиршавии ноадолатӣ дар баробари заҳмати коромӯз; 

 Ифшо кардани нақши дӯст, рафиқ ва ҳамдаму наздик барои коромӯз, то битавонад 
озодона умеду ноумедӣ, каму кост, ташвиш ва муваффақияту дастоварди хешро бо вай 

қисмат намояд; 

Шояд роҳбалад аз ин вазифа ва нақшҳои қолабӣ, ки чандтои онҳоро мисол овардем, 

нақши зиѐдтар ва бештарро иҷро менамояд. Роҳбалад нафақат як шахси масъули рушди 

дониш ва касбияти коромӯз, ки зери ҳимоят ва дастгири вай аст, балки мисли дӯсти 

вафодорест, ки ба таври худихтиѐрӣ ва довталабона коромӯзро барои зиндагӣ ва ояндаи 

дурахшон омода менамояд.  

Баъзе аз хусусиятҳо ва вижагиҳои касбии як роҳбалад то ҳамин ҷо ба таври 

муқаддимавӣ шарҳ дода шуд, аммо лозим аст, ки ба саволи ―Роҳбалад бояд кадом маҳорат ва 

салоҳиятҳо дошта бошад?‖ низ назарпардозӣ шавад. Ҷавоб додан ба саволи ―Кадом шахс 

метавонад роҳбалад шавад?‖ аз он сабаб манфиат дорад, ки касе ба ин кор машғул шуда 

бошад, мавқеи хешро муайян карда метавонад. ―Дар муассисаҳо, идораҳо ва созмону 

ташкилот шахсони донишманд, корозмуда, дар вазифаҳои гуногун коркарда, ҳамчун 

муассисон, роҳбарон, муовинони роҳбарон барои роҳнамоӣ, дастгирӣ, такмилдиҳандаи 

маҳоратҳои касбии кормандон ва омӯзгорон интихоб карда мешаванд‖ [5, с. 368]. 

Таҳқиқот дар ин самт нишон медиҳанд, ки ба ҳайси роҳбалад одатан шахсони бо 

дониши қавӣ, таҷрибаи казоӣ ва бо собиқаи зиѐди корӣ дар муассисаи таълимӣ ва ѐ 

муассисаҳои дигар интихоб карда мешаванд. Асоси кори роҳбаладӣ низ ҳамин аст, ки шахси 

кордида ва корозмуда ба вазифа интихоб мешавад, то самаранокии раванди амалишавии 

онро ба пуррагӣ таъмин карда тавонад. Роҳбалад пеш аз ҳама муносибатро ташкил мекунад. 

Муносибате, ки бар саховатмандии маънавӣ, некбинӣ, оянданигарӣ, адолат, умед, 

чандандешӣ ва эътимоду боварӣ асос ѐфтааст. Ин муносибат оҳиста-оҳиста як раванди 

омӯзиширо ташкил медиҳад, яъне коромӯз нохудогоҳ ва бидуни ягон ишорати иловагии 

роҳбалад хислатҳо, дониш, маҳорату малака, рафтор, амалкард, принсипҳои корӣ ва дигар 

хислатҳои фардии роҳбаладро нусхабардорӣ мекунад. Таҷрибаи иҷтимоии насли калонсол ба 

навсли наврас интиқол меѐбад, ки ин раванд ҳам барои устувории захираи маънавии миллӣ 

ва ҳам барои пойдории анъанаи неки шогирдтайѐркунӣ оварда мерасонад: ―Вазифаи асосии 

ҷомеаи инсонӣ, интиқоли таҷрибаи иҷтимоии насли калонсол ба насли ҷавон, яъне 

ташаккули сифатҳоест, ки барои ҳалли масъалаҳои имрӯзи ҷомеа заруранд‖ [2, с. 13]. 

Ҳарчанд, роҳбалад ҳаққи таҳмил кардани ақидаҳои хешро ба коромӯз надорад, вале 

чун дар меҳвари раванди мураббигарӣ қарор дорад, тадриҷан коромӯз аз вай меомӯзад. Пас, 

аз ин бармеояд, ки роҳбалад ҳамчун манбаи тавлиди таҷриба низ ба ҳисоб меравад. Аммо 

асоси ҳамаи ин муваффақият, тавре болотар қайд карда шуд, ҳамоно муносибат мебошад. 

―Муносибат, ки дар асоси он шахси кордон барои шахси дигар бо мақсади болоравӣ дар 

мақоми ҷамъиятӣ кумак мерасонад. Ин як раванди сода нест, балки як таҷрибаи арзишманд 

аст‖ [8, с. 26]. 

Дар ҳар сурат, на ҳамаи роҳбарони ботаҷриба метавонанд, ба вазифаи роҳбалад 

интихоб шаванд. Дар ҳамин шакл, барои интихоб шудан ба вазифаи роҳбалад дар шакли 

расмӣ ѐ ғайрирасмӣ шахс бояд ба талаботи зерин ҷавобгӯ бошад: (а) ба худ тамаркуз карда, 

инсонгаро бо худ, бо дигарон ва бо муҳити атроф бошад; (б) босабру таҳаммул дар ҳолатҳои 

ғайричашмдошт ва мушоҳидаи хатоҳо бошад; (в) касби хеш ва муассисаеро, ки дар он ҷо кор 

мекунад, дӯст дошта бошад; (г) ба худ эътимод дошта бошад ва дорои маҳорате бошад, ки як 

нафари дигарро роҳнамоӣ кунад, то муваффақияти хешро дарк намуда, болида гардад; (ғ) ба 
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коромӯзон, шахсони навкор ва камтаҷриба боварӣ ва эътимод дошта бошад, ниѐз ва талаботи 

онҳоро эҳсос карда тавонад; (д) эҷодкор ва чандир бошад; (е) дорои маҳорати баланди 

муошират, аз ҷумла гӯш кардан бошад;  

Натиҷагирӣ кардан мумкин аст, ки роҳбаладӣ ва роҳбалад мафҳумҳое ҳастанд, ки 

дар ҳамдигар сахт танида, бастагии маъноӣ ва амалӣ бо ҳамдигар доранд. Роҳбаладӣ ҳамчун 

як раванд ва фароянд барои такмил додани маҳорат ва малакаи касбии коромӯз-он ки нав ба 

ҷараѐни кор ворид шудааст, истифода шуда, дар соҳаи таълим ва тарбият-педагогика дар 

масири таърих коркард шуда, як методи самарабахш қабул шудааст. Татбиқи ин метод бо 

мақсади баланд бардоштани дараҷаи касбияти омӯзгорону кормандони соҳаи маориф, 

махсусан дар сохтори такмили ихтисос аз манфиат холӣ нест. 
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РОҲБАЛАД (МЕНТОР) ВА РОҲБАЛАДӢ (МЕНТОРИНГ)-  

АМАЛКАРД ДАР АСОСИ ТАҶРИБА 

Мақола ба шарҳи мафҳуми ―роҳбалад‖ ва ―роҳбаладӣ‖ (ментор ва менторинг) 

ихтисос дода шуда, муҳаққиқ баробарии лафзӣ (маъноӣ) ва амалии онҳоро бо овардани 

мисолҳои мушаххас баѐн кардааст. Нақш, вазифа ва масъулияти роҳбалад, бо мақсади татбиқ 

кардани фаъолияти роҳбаладӣ дар асоси талабот ва принсипҳои бунѐдии он низ бо далелҳо 

баррасӣ шудааст. Муаллиф кӯшиш кардааст, ки муродифҳои калимаи ―ментор‖ (mentor)-ро 

дар забони тоҷикӣ паҳлӯи ҳам гузошта, калимаи аз ҳама наздик ба ин вожаро интихоб 

намудааст. 

Дар мақола, инчунин назарияи олимони дохилӣ ва хориҷӣ низ дар шарҳи мафҳуми 

роҳбалад ва роҳбаладӣ ҳамчун иқтибос оварда шуда, дар шакли муқоиса хулосаи ниҳоӣ аз 

онҳо бароварда шудааст.  

Вожаҳои калидӣ: роҳбалад, роҳбаладӣ, коромӯз, такмили ихтисос, рушди касбият, 

идоракунии касбӣ, таълим ва тарбият; 
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МЕНТОР И МЕНТОРИНГ-ДЕЙСТВИЕ НА ОСНОВЕ ОПЫТА 

Статья посвящена толкованию понятия «ментор и менторинг», и автор разъясняет 

равенство устного и практического его применения конкретными примерами. Роль, задачи и 

ответственность ментора с целью реализации менторской деятельности тоже 

рассматриваются на основе требований к нему и его фундаментальных принципов. Автор 

старался ставить синонимы слова «ментор» на таджикском языке в одном ряду и выбрать 

наиболее соответствующего слова. 

В статье также приведены цитаты из теоретических рассуждений отечественных и 

зарубежных учѐных о разъяснении понятия ментора и менторинга и сделаны 

заключительные выводы по ним.  

Ключевые слова: ментор, менторинг, стажѐр, повышение квалификации, развитие 

профессионализма, профессиональное управление, обучение и воспитание. 

 

MЕNTOR AND MENTORING – PRACTICES THAT ARE BASED ON EXPEARIENCE 

The article is concerned with the explanations of the terms – ‗mentor‘ and ‗mentoring‘ – 

and the researcher explains their verbal (semantic) and practical similarity by giving explicit and 

concrete examples. The role, task and responsibility of the mentor, with the purpose of 

implementing the activity of mentoring based on its fundamental requirements and principles, are 

also discussed with evidences. The author has tried to put the synonyms of the term ‗mentor‘ in the 

Tajik language side by side, and chosen the word, which is closest to it.  

Additionally, in the explanations of the terms mentor and mentoring the theories of internal 

and external scholars are also cited, and in the form of comparison, the final conclusion is drawn 

from them. 

Key words: mentor, mentoring, intern, professional development, professional 

management, education management.  
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ТАШКИЛ КАРДАНИ МАҲОРАТИ ОМӮЗИШӢ ВА ҲАМКОРӢ ДАР ТАЪЛИМИ 

САМАРАНОКИ МАЛАКАҲОИ ҲАМКОРИИ ТАЪЛИМИ ЗАБОНИ АНГЛИСӢ 

Сангимадов Ф.Х., муаллими калон 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Яке аз масъалаҳои мубрами назария ва амалияи муосир дар системаи таҳсилоти 

касбӣ ҷустуҷӯи воситаҳои самараноки таълими забони англисӣ, таъмини ташаккули 

малакаҳои ҳамкории таълимӣ мебошад. Зеро ташаккули малакаҳои ҳамкорӣ яке аз талабот ба 

мутахассиси муосири таълими касбӣ мебошад. Ин мақола ба проблемаи рушди малакаҳои 

ҳамкорӣ байни омӯзандагони забони англисӣ дар муассисаҳои касбӣ бахшида шудааст. Дар 

доираи он мафҳуми ҳамкорӣ ҳамчун як намуди нави муносибатҳои байни субъектҳои 

раванди таълим ва фаъолияти таълимӣ ва лоиҳавӣ ҳамчун яке аз воситаҳои ташаккули 

малакаҳои ҳамкорӣ ошкор карда мешавад. Шартҳои ташаккули самараноки малакаҳои 

ҳамкории таълимӣ, ки гарави муваффақият дар ҳама гуна фаъолият мебошанд, баррасӣ карда 

мешаванд. 

Дар айни замон, донистани забони хориҷӣ на танҳо хусусияти хоси инкишофи 

фарҳангӣ ва маърифати инсон, балки яке аз шартҳои асоси интихоби муваффақият касб 

мекунад. Таҷҳизоти муосир дар шароити таълим, иҷтимоӣ ва иҷтимоии фарангӣ дар раванди 

таълим қоидаҳои бояду шояд ба вуҷуд меорад, ки ташаккули шаҳсиятеро таъмин менамояд. 

[9, с. 45] 

Шароити муосири рушди ҷомеа нисбат ба хусусияти самти амалияи таълим ва 

предмети раванди таълим талаботи нав ба миѐн мегузорад. Ҳамин тариқ, яке аз талабот ба 

мутахассиси муосири таҳсилоти касбӣ аз худ кардани малакаҳои ҳамкорӣ мебошад, ки 

гарави муваффақият дар ҳама гуна фаъолият мебошад. Қобилияти кор кардан дар даста, 

қобилияти гирифтани маълумот аз одамони дигар, итминон додан ва таъсир расонидан ба 

қабули қарорҳои муштарак ба мутахассис кумак мекунад, ки дар шароити тағйирѐбанда 

аксуламал нишон диҳад ва фаъол бошад. 

«Ҳамкорӣ ин фаъолияти муштараки рушди кӯдакон ва калонсолон мебошад, ки 

бо ҳамдигарфаҳмӣ, ворид шудан ба ҷаҳони маънавии ҳамдигар ва таҳлили 

дастаҷамъонаи пешрафт ва натиҷаҳои ин фаъолият мустаҳкам карда шудааст ... 

Стратегияи ҳамкорӣ ба ғояҳои ҳавасмандкунӣ ва роҳнамоии манфиатҳои 

маърифатии хонандагон аз ҷониби омӯзгор асос ѐфтааст». 

Масъалаи ҳамкории тарбиявӣ (шаклҳои коллективӣ, кооперативӣ, гурӯҳи кор) дар 

даҳсолаҳои охир дар мамлакати мо ва берун аз он фаъолона ва ҳаматарафа инкишоф ѐфт 

(Х.Ж. Лиметс, В. Доиз, С.Г. Якобсон, Г.Г. Кравсов, А.В. Петровский, Т.А. Матис, Л.И. 

Айдарова, В.П. Панюшкин, Г. Магин, В.Я. Ляудис, Г.А. Сукерман, В.В. Рубсов, А.А. Тюков, 

А.И. Донсов, Д.И. Фелдштейн, Я. Ломпшер, А.К. Маркова ва ғ.). 

Ҳамкории таълимӣ ҳамчун фаъолияти муштарак, ҳамчун системаи ташкилии 

фаъолияти субъектҳои мутақобила бо инҳо тавсиф мешавад: 1) мавҷудияти фазоиву вақтӣ, 2) 

ягонагии мақсад, 3) ташкил ва идоракунии фаъолият, 4) ҷудокунии вазифаҳо, амалҳо, 

амалиѐт, 5) мавҷудияти муносибатҳои мусбати байнишахсӣ. 

Ҳамкории таълимӣ дар раванди таълим як шабакаи васеи ҳамкориҳои мутақобила 

дар чаҳор хати зерин мебошад: 1) муаллим - хонанда (хонандагон), 2) хонанда-хонанда дар 

ҷуфтҳо (диадаҳо) ва сегонаҳо (сегонаҳо), 3) ҳамкориҳои умумиҷаҳонӣ ҳузури хонандагон 

дар тамоми коллективи таълимӣ, масалан, дар як гурӯҳи забонҳо, дар тамоми синф ва 4) 

муаллим - коллективи омӯзгорон. 

Ҳамкории таълимӣ бо истифода аз усулҳои гуногун ташкил карда мешавад, ки дар 

як вақт фаъолияти иштирокчиѐнро танзим мекунанд. 
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Усули маъмултарини ҳамкории таълимӣ дар ҳалли масъалаҳои таълимӣ ин баҳс, 

мубоҳиса, масъалаи проблемавӣ, тиҷоратӣ, бозиҳои нақшбозӣ, чорабиниҳои муштарак 

тақсимшуда, кор дар сегонаҳо, гурӯҳҳо, дарсҳои таълимӣ мебошад. 

Пас, E.Г. Калашникова таъкид мекунад, ки «барои зинда мондан дар вазъияти 

дигаргуниҳои доимии дар ҷомеа рухдода, барои вокуниши муносиб ба онҳо, шахс бояд 

малакаҳои ҳамкории таълимиро азхуд намояд» [2, с. 4]. Ин боиси ба вуҷуд омадани зарурати 

типи нави робита ва муносибатҳои байни одамон мегардад, ки на бо тобеият ва пахшкунӣ, 

балки бо ҳамкорӣ, ошкорбаѐнӣ ва боварии байни иштирокчиѐни раванди педагогӣ хос аст. 

Назария ва амалияи педагогӣ чунин воситаҳои таълиму тарбияро ҷустуҷӯ карда 

истодаанд, ки инкишофи самарабахши малакаҳои ҳамкории таълимии хонандагонро дар 

муассисаҳои таълимии касбӣ таъмин намояд. 

Таҳлили адабиѐт нишон дод, ки дар педагогикаи ватанӣ ва муосир масъалаи 

ташаккули малакаҳои ҳамкории таълимӣ дар байни хонандагони забони англисӣ дар 

муассисаҳои таҳсилоти касбӣ кам мавриди омӯзиш қарор гирифтааст. Ин масъала бо вуҷуди 

муҳим будани худ дар назарияи таълими касбӣ-техникӣ ба қадри кифоя кор карда 

нашудааст, балки фақат дар мактаб омӯхта шудааст. Аммо ҳамкориро дар муассисаҳои 

таълимии касбӣ назар ба системаи мактаби маълумоти умумӣ васеътар фаҳмидан лозим аст, 

ки онҳо дар ин ҷо на танҳо аз рӯи хатти муаллиму шогирд, балки коллективҳои истеҳсолӣ ва 

педагогӣ ҳамкорӣ мекунанд, ки ҳамкории онҳоро раванди таълиму тарбия ташкил мекунад. 

барои соҳаҳои гуногуни фаъолияти ҷамъиятӣ тайѐр кардани мутахассисон таъмин карда 

шавад. Ҳалли ин масъала на танҳо талаби замон, балки ҷустуҷӯи шакли ташкили таълим аст, 

ки боиси баланд шудани сифати дониши хатмкунандагони омӯзишгоҳҳои касбӣ-техникӣ, 

камолоти иҷтимоӣ ва маҳорати касбии онҳо мегардад. 

Идеяе, ки ба ҳамкории муаллим ва талаба асос ѐфтааст, дар асарҳои чунин 

назариячиѐни илми педагогика ва психологияи тарбиявӣ, монанди Ш.А. Амонашвили, А. 

Белкин, А. Бодалев, И.Л. Волков, Л. Виготский, В.В. Давидов, Е.Н. Илин, А.Н. Леонтев, А.В. 

Мудрик, В.Ф. Шаталов, Д.Б. Элконин ва педагогҳои пешқадам А. Макаренко, А.В. 

Сухомлинский ва дигарон дида мешавад. 

Идеяи омӯзиши муштарак садсолаҳо пеш меравад. Ҳамин тариқ, бори аввал ғояи 

ҳамкории омӯзгор ва хонандагон ҳанӯз пеш аз эраи мо садо дода буд. Суқрот ба кор бурдани 

усули «майевтика»-ро оғоз кард, ки он аз ҷустуҷӯи муштараки ҳақиқат ва муколамаи байни 

ҳамсуҳбатон иборат буд. «Майевтика» мубоҳисаи диалектикӣ буд, ки ба воситаи саволҳои 

андешидаи муаллим ҳал карда мешуд. Суқрот боварӣ дошт, ки муколама бо хонанда ба 

тавлиди стихиявии ҳақиқат дар шуури ӯ кумак мекунад, ки дар ҷустуҷӯи он ҳарду ҷониб 

бояд дар мавқеи баробар бошанд [3, с. 58]. Баъдтар ин ақидаҳои фалсафӣ дар педагогикаи 

ҳамкорӣ таҷассум ѐфтанд. 

Масъалаи ташаккули малакаҳои ҳамкорӣ дар системаи таҳсилоти касбӣ тақрибан 

омӯхта нашудааст, дар ин самт таҳлили ҷиддӣ ва ҷамъбасти таҷрибаи амалӣ гузаронида 

нашудааст, адабиѐте вуҷуд надорад, ки ба моҳияти ин раванд ворид шуданро имкон диҳад ва 

имкониятҳои онро ошкор намояд. Ташаккули малакаҳо дар ҳамкории таълимӣ тавассути 

истифодаи воситаҳои гуногун ва муосири таълиму тарбия, ки ба хусусиятҳои фардии ҳар як 

хонанда мувофиқанд, муносибатҳоро дар тамоми самтҳои ҳамкории субъектҳои раванди 

таълим тағйир дода, фаъолиятро ташкил мекунанд. Дар марҳилаи имрӯзаи рушди ҷомеа яке 

аз воситаҳои ташаккули маҳорати ҳамкории таълимӣ дар байни хонандагони муассисаҳои 

таълимии касбӣ фаъолияти таълимӣ ва лоиҳавӣ мебошад. 

Дар омӯзиши худ М. Губанова таъкид мекунад, ки раванди ташаккули малакаҳо 

бошуурона ва мақсаднок аст, ки дар он аҳаммияти ҳалкунанда бо муқоисаи тарзи дурусти 

амали худ ва натиҷаҳои бадастомада аз ҷониби хонандагон муайян карда мешавад [2, с. 31]. 

Аз ин бармеояд, ки малакаҳо ҷузъҳои автоматикунонидашудаи фаъолияти бошуурона, 

мақсадноки субъекти раванди таълим мебошанд. Барои фаъолият малакаҳои 

автоматикунонидашуда ҳамчун роҳи амалисозии он амал мекунанд ва ҳамзамон 

муттаҳидшавии онҳо ба табиати бошууронаи он мухолифат намекунад [10, с. 76]. 
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Дар психология ду равиш ба ташаккули малака вуҷуд дорад: маҳорат «ҳамчун иҷрои 

бомуваффақият ва бехатоӣ амали муайян» ва маҳорат «ҳамчун амале, ки хонанда дар 

раванди фаъолияти таълимӣ анҷом медиҳад» [7, с. 18]. 

«Маҳорат, — кайд мекунад С.Л. Рубинштейн, ҳамчун як амали бошуурона 

автоматикунонидашуда ба вуҷуд меояд ва сипас ҳамчун роҳи автоматии иҷрои амал амал 

мекунад. Ба маҳорат табдил ѐфтани ин амал маънои онро дорад, ки шахс дар натиҷаи машқ 

қобилияти анҷом додани ин амалиѐтро бидуни ҳадафи бошууронаи худ ба даст овардааст» 

[5, с. 37]. 

Мо истилоҳи «ташаккул»-ро дидаву дониста интихоб кардем, зеро он моҳияти 

раванди баѐншударо дақиқтар ифода мекунад. «Фаъолияти лоиҳа ба ташаккули малакаҳои 

ҳамкорӣ дар раванди лоиҳакашӣ мусоидат мекунад, дониш ва малакаҳоро дар соҳаҳои 

гуногуни илм ва кори истеҳсолот синтез мекунад, на танҳо намудҳои муайяни тафаккур, 

тасаввурот, эҷодкорӣ, балки мундариҷа ва хусусияти лоиҳаҳоро танзим мекунад». 

Барои ташаккул додани малакаҳои ҳамкории таълимӣ «ҳар як хонандаро ба раванди 

фаъоли маърифатӣ, ба фаъолияти фаъоли эҷодӣ ҳангоми ҳалли масъалаҳои гуногуни ҳаѐт ва 

касбӣ ҷалб кардан лозим аст» [6, с. 93]. 

Берулаева М.Н. нишон медиҳад, ки «ҳар гуна маҳорат, дониш, қобилияти фард 

танҳо дар натиҷаи фаъолияти худи шахс – фаъолияти ба ӯ тақлидкардааш ташаккул ѐ 

тағйир ѐфтан мумкин аст» [Педагогика. - 2008. - No 7.]. 

Маълум аст, ки яке аз шартхои бомуваффақият инкишоф додани маҳорат бо 

таҷрибаи пештараи хонандагон мебошад. Ҳамин тариқ, он хонандагоне, ки таҷрибаи бойи 

малакаҳои қаблан гирифташуда доранд, малакаҳои навро зудтар азхуд мекунанд. Иваз 

кардани маҳорати кам-камро бо ихтисосҳои мукаммалтар дар шароити суръати тези 

тараққиѐти техника ва баъзан бо сабаби тағйир ѐфтани шароити меҳнат яке аз талабот ба 

мутахассиси муосир мебошад. 

Маҳоратҳое, ки зуд аз нав сохта мешаванд ва ба шароити нав мегузаранд, 

маҳоратҳое мебошанд, ки ба дониш, дарки вазифа ва мувофиқати истифодаи усулҳои 

муайяни кор асос ѐфтаанд, нисбат ба малакаҳое, ки хусусияти механикӣ доранд (дар асоси 

машқҳои такрорӣ) [10, с. 45]. 

Шарти навбатии ташаккули малака ин тағйир додани шароит ва усулҳои амал 

(қисман азнавсозии маҳорат) барои ҳалли масъалаҳои гуногун мебошад. Дар баробари ин, 

самаранокии ташаккули маҳорат ба дараҷаи маънӣ ва фаъолият дар интихоби усулҳои амал 

мувофиқи шароитҳои гуногун вобаста хоҳад буд. 

Ба ташаккули малака дар таълими касбии хонандагон омилҳои гуногун таъсир 

мерасонанд, ки баррасии онҳо самаранокии таълимро муайян мекунад, бинобар ин таҳқиқоти 

С.Я. Батишев ва С. Шапоринский бо омилҳои зерин фарқ мекунанд: 

1. шавқу рағбати хонандагон ба муваффақият, муносибати онҳо ба вазифаҳои 

таълимӣ; 

2. донишҷӯѐн дорои донишҳои зарурӣ; 

3. самаранокии таълим пеш аз машқҳо ва дар давоми машқҳо; 

4. сари вақт худназоратӣ кардан дар рафти машқҳо (баҳодиҳии натиҷаҳои амалҳои 

иҷрошуда, дараҷаи дурустии онҳо); 

5. саривақтӣ ва объективии баҳодиҳии магистратура; 

6) хусусияти фаъоли фаъолияти таълимӣ, истифодаи усулҳои таълим, ки фаъолияти 

хонандагонро ҳавасманд мекунанд; 

7. шумораи машқҳо; 

8. талабот ба сатҳи ташаккули маҳорат аз рӯи дақиқӣ, суръат ва ғайра; 

9. хусусиятҳои навъҳои гуногуни маҳорат; 

10. хусусиятҳои синусолӣ ва фардии хонандагон [1]. 

Мутаассифона, баъзе муаллимони таълими касбӣ-техникӣ ҳанӯз ҳам 

самарабахштарин хусусияти субъектию объектии муносибатҳои байни иштирокчиѐни 

раванди педагогиро истифода мебаранд ва ба назар мегиранд, ки ин ба ташаккули малакаҳои 
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ҳамкории таълимӣ дар байни талабагон халал мерасонад. Инак, дар охири асри XVII 

файласуф ва муаллим Д. Локк инро бо чунин тарз шарҳ додааст, ки «барои муаллим фармон 

додан аз таълим додан осонтар аст» [9, с. 24]. Ва дар навбати худ, хусусияти субъектию 

объектии муносибате, ки дар он муаллим хусусиятҳои инфиродии хонандагон, таҷрибаи 

шахсии онҳо, хусусияти талабот ва имкониятҳои онҳоро ба инобат мегирад, имкон медиҳад, 

ки масъалаи ташаккули малакаҳои ҳамкории таълимӣ самараноктар ҳал карда шаванд. Аммо 

ин характери муносибатро муаллиме, ки савияи баланди касбӣ дошта, ба таҳлили доимии 

рафтори худ қодир бошад, дар амал татбиқ карда метавонад. Аз ин лиҳоз, масъалаи таълим 

дар марҳалаи кунунии рушди ҷомеа омода намудани чунин омӯзгорони соҳаи маориф 

мебошад, ки ҳангоми амалӣ намудани ҳамкориҳои таълимӣ ва педагогӣ дар назди талабагон 

бошуурона вазифа гузошта, нисбат ба онҳо муносибати манфӣ зоҳир накарда муошират 

мекунанд. дар баҳодиҳӣ фаъол ва инчунин дар тамосҳои худ ҳамаҷониба мебошанд [8, с. 33]. 

Вазъияти ҳозираи ин проблема боз ҳам инкишоф додани назария ва амалияи таълими касбӣ-

техникиро талаб мекунад. 
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ТАШКИЛ КАРДАНИ МАҲОРАТИ ОМӮЗИШӢ ҲАМКОРӢ ДАР ТАЪЛИМИ 

САМАРАНОКИ МАЛАКАҲОИ ҲАМКОРИИ ТАЪЛИМИ ЗАБОНИ АНГЛИСӢ 

Ин мақола саволҳои ҳалли профилактикии проблемаи педагогиро тавассути 

ҳавасмандкунӣ ва ҳамоҳангсозии субъектҳо ва объектҳои раванди педагогии омӯзгорон ва 

хонандагон баланд мебардорад. Мақола низ нақш ва ҷойгоҳи воситаҳои ҳавасмандгардонии 

муошират дар дарсҳои забони англисиро меомӯзад, роҳнамо барои беҳтар кардани раванди 

омӯзиши забонҳои хориҷӣ бо роҳи ҳавасманд кардани воситаҳои коммуникатсионӣ мусоидат 

мекунад. Дар рафти таҳқиқот мо фаҳмидем, ки дар ин сурат малакаи омӯзгорон барои 

ташвиқ, ҳавасманд кардан, ҳавасмандгардонӣ ва ҳавасмандии фарогирии хонандагон дар 

раванди омӯзиш иборат аст, ки қобилияти муҳтавои мавзуъро ҷалб мекунад ва тарзи 

фаъолиятҳои маърифатии хонандагонро дар ҳаргуна марҳилаҳои эҷодкорӣ ва самаранокӣ 

нишон медиҳад. Инчунин, ошкор гардид, ки устодон бо эҷоди муҳтавои педагогӣ алоқаманд 

буда, эҷодиѐти педагогӣ чизи нав аст ва аз ин рӯ, барои хонандагон шавқовар аст. 

Калидвожаҳо: воситаҳои коммуникатсионӣ, раванди алоқа, омӯзиши англисӣ, тарзи 

коммуникатсия, ҳавасмандкунӣ, дастгирӣ, педагогика, психология 
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ФОРМИРОВАНИЕ НАВЫКОВ СОВМЕСТНОГО ОБУЧЕНИЯ ПРИ 

ЭФФЕКТИВНОМ ОБУЧЕНИИ НАВЫКАМ СОТРУДНИЧЕСТВА 

ПРИ ПРЕПОДАВАНИИ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

В данной статье поднимаются вопросы профилактического решения педагогической 

проблемы через стимулирование и координацию субъектов и объектов педагогического 

процесса учителей и учащихся. Также в статье рассматривается роль и место средств 

стимуляции общения на занятиях по английскому языку, предлагаются рекомендации по 

совершенствованию процесса изучения иностранных языков с помощью стимулирующих 

средств общения. В ходе исследования мы выяснили, что в данном случае способность 

учителя поощрять, мотивировать и стимулировать включение учащихся в учебный процесс, 

что предполагает способность содержания предмета и показывает путь познавательной 

деятельности учащихся на любых этапах творческой активности и продуктивности. Также 

выявлено, что учителя связаны с созданием педагогического контента, а педагогическое 

творчество является чем-то новым и поэтому интересным для студентов. 

Ключевые слова: средства коммуникации, процесс общения, изучение английского 

языка, стиль общения, мотивация, поддержка, педагогика, психология 

 

BUILDING COLLABORATIVE LEARNING SKILLS IN EFFECTIVE TEACHING 

COLLABORATION SKILLS IN ENGLISH LANGUAGE TEACHING 

This article raises issues of preventive solution to pedagogical problems through 

stimulation and coordination of subjects and objects of the pedagogical process of teachers and 

students. The article also examines the role and place of means of stimulating communication in 

English classes, and offers recommendations for improving the process of learning foreign 

languages with the help of stimulating means of communication. In the course of the study, we 

found that in this case, the teacher‘s ability to encourage, stimulate, motivate and stimulate the 

inclusion of students in the educational process, which presupposes the ability of the content of the 

subject and shows the path of cognitive activity of students at any stage of creative activity and 

productivity. It was also revealed that teachers are associated with the creation of pedagogical 

content, and pedagogical creativity is something new and therefore interesting for students. 

Key words: means of communication, communication process, learning English, 

communication style, motivation, support, pedagogy, psychology 
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БАЪЗЕ МАСЪАЛАҲОИ РУШДИ НУТҚИ ХОНАНДАГОН 

Алиева Б.А., унвонҷӯ  

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб баноми Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Имрӯзҳо донистани забони модарӣ аҳаммияти бузург дорад. Покии забони модарӣ 

равзанаи иловагӣ ба ҷаҳон, дастрасӣ ба забонҳои хориҷӣ ва фарҳангҳои миллӣ мебошад. Дар 

ҷомеаи муосир нақши забон ва забондонӣ меафзояд. Донистани забони модарӣ ба фарҳанги 

ҷаҳонӣ ҳамроҳ мешавад, дар фаъолияти захираҳои калони Интернет, ҳамчунин бо 

технологияҳои иттилоотӣ ва коммуникатсионӣ (ТИК) ва воситаҳои таълими мултимедиявӣ 

истифода мебаранд. Дар робита ба ин, таҳия намудани техника ва усулҳои истифодаи ТИК 

дар таълими забони модарӣ вуҷуд дорад.  

Бартарии ҷорӣ намудани технологияҳои интернетӣ дар ҷараѐни таълими забони 

модарӣ дар айни замон дигар шубҳаовар нест ва далелҳои иловагӣ талаб намекунад, зеро 

имрӯз технологияҳои педагогӣ қисми раванди таълим мегардад. Захираҳои Интернет 

заминаи бебаҳо ва муҳити зист, маориф ва худшиносии мардум ва эҳтиѐҷоти касбӣ ва 

эҳтиѐҷоти худ мебошанд.  

Ҳадафи асосии таълими забони модарӣ ин ташаккул ва рушди фарҳанги 

коммуникатсионии донишомӯзони муассисаҳои таълимӣ, соҳиби амалии забони модарӣ 

мебошад. Вазифаи муаллим иборат аз фароҳам овардани имконият барои ҳар як донишомӯз 

чунин методҳои таълимро интихоб кунад, ки ҳар як донишҷӯ имкон медиҳад, ки фаъолияти 

худро дурусттар ба роҳ монад. 

Фаъолсозии фаъолияти маърифати донишомӯз дар раванди таълими забонҳои 

модарӣ. Аммо, таҳлили вазъи таълимӣ дар мактаб, риояи донишомӯзон аз он шаҳодат 

медиҳад, ки донишомӯзон матнҳои мантиқӣ ва семантикиро намефаҳманд. Дар раванди 

бақайдгирии монологӣ онҳо наметавонанд дар масъалаи баррасии масъалаҳои мубоҳисавӣ, 

мавзуи шифоҳии дарсҳо суҳбат кунанд ва вожаҳоро бо забони модарӣ нишон диҳанд. 

Аксарияти донишомӯзон дар тафсири матни забони модарӣ ва ҳангоми иҷрои вазифаҳои 

эҷодӣ ба хусусияти эҷодӣ бо мушкилот меомӯзанд.  

Илова бар ин, ҳангоми омӯзиши мактабҳои муоширати байни кишварҳо, на танҳо 

моддаҳои асосии таълимӣ барои мактабҳо ва набудани иттилооти муосир ва дастгирии 

муосири мактабҳо, кормандони нокофии забони компютер ва ба васоили техникӣ бо баъзе 

муаллимон. Аз ин рӯ, проблемаи рушди нокифояи истифодаи амалии ТИК дар фаъолияти 

касбии муаллимон дар раванди таълими муассисаҳои таълимӣ рӯзмарра аст.  

Таҳлили мундариҷаи маҷмуаҳои таълимӣ бо забони миллии чунин муаллифон 

пешниҳод мекунанд, ки маълумоти маводҳои таълимӣ барои рушди малакаи нутқ ва 

суханронии омӯзиши муҳтавои шумораи кофии машқҳо иборат аст, аммо истифодаи 

технологияҳои гуногуни иттилоотӣ дар ҷараѐни таълим пешбинӣ нашудааст.  

Ҳамин тариқ, муаллими мактаб бо мушкилоти ҷустуҷӯ ва фароҳам овардани 

шароити зарурӣ барои ташаккул ва рушди малакаҳои баромади хонандагони мактабҳо бар 

асоси истифодаи ТИК рӯ ба рӯ аст. 

Тибқи усулҳои ватанӣ яке аз роҳҳои баланд бардоштани сатҳи маҳорати нутқ бо 

забони модарӣ истифодаи ТИК дар дарсҳои забони модарӣ мебошад. Истифодаи воситаҳои 

таълими мултимедиявӣ дар дарсҳои забони тоҷикӣ фаъолияти маърифатнокиро афзоиш 

медиҳад ва ҳавасмандии донишомӯзон, тақвияти ҷараѐни таълим ва фаъолияти мустақили 

донишомӯзонро мусоидат мекунад. Муассисаҳои таълимӣ ба фароҳам овардани шароит 

барои ташаккул ва рушди малакаҳои нутқи забони тоҷикӣ нигаронида шудаанд. 

Технологияҳои охирини мултимедиявӣ барои зуд ва самаранокии дарки намунаҳои баромад 

кӯмак мекунанд, талаффузи дуруст гузошта, сухандониро таълим медиҳанд.  

Барномаҳои интерактивӣ ва бозиҳо ба ҳолатҳои воқеии алоқа мусоидат мекунанд, 
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монеаҳоро рафъ мекунанд ва таваҷҷуҳи равониро афзоиш медиҳанд - ҳамаи инҳо барои 

имрӯз бениҳоят муҳим аст, аммо ҳамчунин ба мо имкон медиҳад, ки ихтилофҳои 

ошкоршударо бартараф кунем.  

«Барномаи давлатии таҳия ва татбиқи ТИК дар Ҷумҳурии Тоҷикистон "(2005); 

"Барномаи давлатии компютеркунонии мактабҳои ибтидоӣ ва миѐна дар ҶТ барои солҳои 

2015-2020", Барномаи давлатии компютеркунонии муассисаҳои таълимии ҶТ барои солҳои 

2020-2025" ва ғайра қабул ва дар ҳолати татбиқанд. Стратегияи миллии рушди низоми 

маориф дар Ҷумҳурии Тоҷикистон барои қабул ва татбиқ гаштаанд, ки то солҳои 2025-2030 

иттилоотонии таҳсилотро пешбинӣ мекунанд ва саводнокии ҷомеии компютериро пешбинӣ 

мекунанд. Онҳо таҳияи технологияҳои таълимии илмҳои компютерӣ, татбиқи технологияҳои 

омӯзиши илмии компютерӣ, татбиқи технологияҳои олии мактабҳои олӣ, таъсиси нуқтаҳои 

оммавии дастрасии махсус ба қабатҳои махсуси дастрасӣ ба Интернетро дар бар мегирад, 

ҷорӣ намудани низоми кӯшиши маориф бо истифодаи технологияҳои омӯзиши фосилавӣ 

барои омӯхтани тамоми сатҳҳои онро фарогир аст. 

Мақсади асосии Барномаи давлатии рушди таҳсилоти Ҷумҳурии Тоҷикистон барои 

солҳои 2020-2025 омодасозии мутахассисони баландихтисос, ки метавонанд мушкилоти 

касбиро дар заминаи иттилоотисозии ҷомеа ва ҷорӣ намудани технологияҳои нави илмӣ ҳал 

кунанд, мебошад. Масъалаи афзалиятноки таҳсилоти иловагӣ ва миѐнаи касбӣ тадриҷан 

компютеркунонӣ ва такмили заминаи моддию техникӣ мебошад. Самти иттилоотии таҳсилот 

афзоиши сатҳи сифати таълимро бо сабаби ҷорӣ намудани ТИК ба раванди таълим таъмин 

хоҳад кард. 

Таҳқиқоти сершумори муҳаққиқони ватанӣ ва хориҷӣ ба масъалаҳои назариявӣ, 

методологӣ ва амалӣ оид ба иттилоотонии маълумот бахшида шудаанд. Омӯзиши таҷрибаи 

муассисаҳои таълимии ҷумҳурӣ нишон доданд, ки донишомӯзон ва омӯзгорон сатҳи зарурии 

донишҳои иттилоотӣ, ки ба талаботи муосир ба талаботи мутахассисон мувофиқат 

намекунанд, надоранд.  

Биноан, истифодаи ТИК бояд дар омӯзиши асосии мутахассисон ва омӯзгорони 

оянда ҷойи сазовор дошта бошад. Дар айни замон, як қатор таълифоти муҳаққиқони тоҷик - 

педагогҳо ва методологҳои фаъолияти инноватсионӣ, ташкилот ва фарқияти фанҳои таълимӣ 

(И.Х. Каримова, M.Н. Набилманов, А.Н. Нуров, Н.Н. Шоев, Ҳ.Р. Шомурадов ва ғайра) 

мавҷуд аст. 

Омодасозии муаллимон барои компютеркунонии ҷараѐни таълим ва истифодаи 

технологияҳои нави маълумот барои омӯзиш дар таълифоти муҳаққиқон Т. Шукурова, H.Н. 

Шоев, К. Тухлиева, III. Шодмонова, Ф.С. Комилова, К.Б. Қодиров бахшида шудаанд.  

Манфиатҳои муайян оид ба татбиқи принсипҳои ғайридидактикӣ дар таҳсилоти 

компютерӣ дар муассисаҳои таълимӣ, муайян кардани муҳлати истифодаи технологияи 

компютерӣ ҳамчун воситаи таълим дар муассисаи таълимӣ ва усулҳои дидактикии ҳамгиро 

кардани компютер бо фаъолияти касбии мутахассисони оянда (Ф. Шаробов), муайян кардани 

монеаҳо, ки ба татбиқи технологияҳои иттилоотӣ халал мерасонанд (К.Б. Қодиров, 

А.Мирзоев).  

Дар таълифоту таҳқиқоти муҳаққиқони рус ҷанбаҳои иттилоотии таълимӣ, Н.М. 

Дорогина, рушди технологияи мултимедиявӣ - (М.В. Булгакова, Т. Ваген, И.Р. Кузенова, Г.В. 

Можаева, A.В. Молибог, И.H. Романсова, Н.Ю. Ротмидова), иттилоотдиҳии таҳсилоти олии 

касбӣ ва усулҳои олии таълими касбӣ (А.А. Андреев, Г.М. Андреев, И.С. Гросский, B.В. 

Гусева, В.P. Давидова, О.В. Долженко, И.С. Калибин, П.И. Схазова, P. Джалолова, И.Д. 

Роберт, В.А. Садовничий, И.А. Шалский, A.Н. Тихонов баррасӣ гаштаанд.  

Кори иттилоотии таҳсилот дар таълими забони модарӣ дар таълифоти муҳаққиқони 

рус Т.В. Карамишева, С.Р. Карпа, М.Э. Сергежева ва дигарон бахшида шудааст. 

Масъалаҳои мутобиқати педагогии арзѐбӣ, таҳқиқоти барномавӣ, самтҳои ояндадор, 

истифодаи ТИК дар дарсҳои забони модарӣ дар таълифоти муҳаққиқон М.П. Лапчик, В.Д. 

Людис, И.В. Марюева, A.В. Могилев, И.В. Роберт ва дигарон инъикос ѐфтаанд.  

Ҳамин тариқ, таҳлили таҳқиқоти педагогӣ ва психологӣ нишон медиҳад, ки 
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истифодаи ТИК дар ҷараѐни таълим яке аз самтҳои асосии онҳо дар низоми таҳсилоти миѐна 

ва олӣ мебошад. Дар марҳилаи кунунии рушди низоми маориф дар ҶТ ҷорӣ намудани 

усулҳои таълими ТИК ва инноватсионӣ нақши муҳим дорад.  

Технологияҳои иттилоотӣ омили муайянгар дар пешрафти иҷтимоию иқтисодии 

кишварҳо, ҷамоаҳо ва шахсони воқеӣ мегарданд. Ҳамзамон, ҷорӣ намудани усулҳои ТИК ва 

усулҳои инноватсионӣ дар соҳаи таҳсилоти миѐна ва олӣ аз ҳалли мушкилоти умумӣ ва 

тамоюлҳои рушди инфрасохтори кишвар вобаста аст. Муҳимтарин дар ин масъала тайѐр 

кардани донишомӯзон дар соҳаи ҷустуҷӯ, таҳлил ва истифодаи иттилоот ҳамчун манбаи 

муҳимтарини ҳаѐт мебошад. Танҳо таълими махсус ва маълумотнокии иттилоотӣ шахсияти 

воқеиро ба захираҳои иттилоотӣ ва арзишҳои фарҳангӣ дар бойгонӣ, китобхонаҳо, 

муассисаҳои таълимӣ ва илмии ҶТ мутамарказ шудааст.  

Яке аз самтҳои афзалиятноки рушди ҷомеаи муосири иттилоотӣ ин иттилоотонии 

соҳаи маориф - раванди такмили таълим дар асоси ҷорӣ намудани технологияҳои 

иттилоотию коммуникатсионӣ (ТИК), таъмини методология ва амалияи таҳия ва истифодаи 

онҳо, ки ба амалӣ гардондани мақсадҳои психологию педагогии таълиму тарбия дар шароити 

ҳифзи саломатӣ нигаронида шудааст, мебошад.  

Дар «Барномаи давлатии компютерикунонии мактабҳои таҳсилоти умумии ҶТ барои 

солҳои 2011-2015» ҳамчун вазифаҳои асосӣ ва вазифаҳои таҳсилоти иттилоотӣ-

коммуникатсионӣ чунин қисматҳои таркибӣ муайян карда шудаанд: ба ихтиѐри муассисаҳои 

таълимӣ вогузоштани таҷҳизоти компютерӣ ва телекоммуникатсионӣ; - гузаронидани кори 

методӣ доир ба татбиқи технологияҳои нави компютерӣ дар ҷараѐни таълиму тарбия; -

омодагардонӣ ва бозомодагардонии ҳайати муассисаҳои таҳсилоти умумӣ ҷиҳати истифода 

ва ба амал татбиқ намудани технологияҳои нави иттилоотӣ-иртиботӣ; -пайвастани 

муассисаҳои таҳсилоти умумӣ ба интернет ва дар асоси он воридшавӣ ба фазои ягонаи 

таҳсилот; - бунѐд ниҳодани низоми ягонаи идоракунии иттилоотии таҳсилоти умумӣ; -

таъмини манфиатҳои шахс, давлат ва ҷомеа дар раванди татбиқи технологияҳои нави 

компютерӣ ва телекоммуникатсионӣ дар муассисаҳои таҳсилоти умумӣ». [1, с. 4-5] 

Бисѐре аз коршиносон дар таълифоти худ дар бораи имконпазирӣ ва самаранокии 

истифодаи воситаҳои технологияҳои иттилоотӣ (ТИ) ҳамчун воситаи таълим, бахусус 

ҳангоми таълими забонҳо сухан мегӯянд. Дар ин корхо чунин нуктаҳо кайд карда мешаванд: 

истифодабарии воситаҳои ТИ имконоти пешниҳоди маводи таълимиро ба таври назаррас 

васеъ намуда, ба ҷустуҷӯ, дарѐфт ва ҳамкории иттилоот имкон медиҳад; татбиқи аз ҷиҳати 

педагогӣ мувофиқи имконоти воситаҳои ТИ (муколамаи интерактивӣ, визуализатсияи 

компютерии иттилооти таълимӣ, назорати намоиши амсилаҳои объектҳои гуногуни 

омӯхташуда дар экрани компютер, мудирияти автоматикунонидашудаи (худидоракунии) 

натиҷаҳои фаъолияти таълимӣ ҳалли масъалаҳои методикаи таълимро такмил медиҳад; ба 

таври назаррас афзоиши самаранокии раванди таълимро бо ѐрии воситаҳои ТИ дар раванди 

гузаронидани намудҳои гуногуни фаъолиятҳои таълимӣ бо истифодаи нармафзор барои 

мақсадҳои гуногун ба даст овардан мумкин аст, ки имкон медиҳад автоматикунонии 

равандҳо интиқоли иттилооти таълимӣ, ислоҳ, мониторинги натиҷаҳои фаъолияти таълимӣ, 

коркарди иттилооти таълимӣ, мудирияти вазъияти таълимӣ, мудирияти фаъолияти 

маърифатӣ дуруст ба роҳ монда шавад. 

Ба андешаи муҳаққиқи тоҷик У.М. Мирмамадов, «Асри ХХI - асри технологияҳои 

олии компютерӣ аст. Башарият ба марҳилаи нави рушди худ ворид шудааст- ҷомеаи 

иттилоотӣ ташаккул меѐбад, ки дар он иттилоот ва равандҳои иттилоотӣ яке аз ҷузъҳои 

муҳимтарини ҳаѐти инсон ва ҷомеа гаштааст. Рушди раванди ҷаҳонии иттилоотонии ҷомеа 

ба ташаккули на фақат муҳити нави иттилоотии будубоши одамон, балки тарзи нави зисти 

иттилоотӣ ва фаъолияти касбӣ бурда мерасонад». [2, с. 41] 

Тренинг ба донишомӯз имкон медиҳад, ки суръати азхудкунии мавод, татбиқи 

муносибати ба шахсият нигаронидашуда ба омӯзишро муайян кунад. Воситаҳои ТИ, ки дар 

он донишомӯзон воситаҳои ТИ-ро бо мақсади муошират истифода бурда, имконоти ТИ-ро 

дар раванди иҷрои мустақилонаи вазифаҳои таълимӣ аз рӯйи мураккабӣ ва сатҳи омодагии 
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донишомӯз фарқ мекунанд. Ин ба амиқтар шудани ҷанбаҳои башардӯстонаи омӯзиш, 

ҳавасмандгардонии фаъолияти маърифатии донишомӯзон, рушди фарҳанги забонии онҳо, 

таҳкими ҳавасмандии омӯзиш, таъмини афзоиши фаъолияти зеҳнӣ дар раванди омӯзиши 

фанҳои таълимӣ ва ҳамчунин ташаккули сифатҳои шахсӣ мусоидат мекунад. Ин ҳама ба узви 

ояндаи ҷомеаи иттилоотӣ мусоидат мекунад, ки фаъолияти ҳаѐтиаш бо фаъолияти иттилоотӣ 

алоқаманд гардад.  

Бисѐр методистҳои рус (А.В. Дудников, В.П. Озерская, А.В. Текучев, Л.А. 

Тростенсова, Л.П. Федоренко ва ғ.) дар таҳқиқоти худ таъкид мекунанд, ки раванди омӯзиши 

фанни таълимии «Забони модарӣ» дар мактаб асосан хусусияти расмӣ дорад, ки дар натиҷа 

мақсадҳои омӯзиш чандон хуб ба даст намеоянд. Барои он ки раванди таълими забони 

модарӣ пурмазмун, муассир ва ҷолиб бошад, дар ҷустуҷӯ ва истифода бурдани равишҳои 

муассиртаре зарур аст, ки яке аз онҳо истифодаи воситаҳои муосири ТИ дар дарси забони 

модарӣ ва ҳамчунин дуруст сохтани усулҳои таълим бо истифода аз ин воситаҳо дар 

шароити омӯзиши ба шахсият шахс нигаронидашуда аст. 

Дар таҳқиқоти Н.Н. Алгазина, М.А. Емелянова, З.П. Ларских, Н.В. Мелник, Г.И. 

Пашкова, П.П. Стебенева, Е.И. Фитковская, Г.И. Хахалева, И.Ю. Гатс, В.А. Маслова, Е.Е. 

Молчанова, Т.Ф. Новикова, В.А. Чибухашвили, (таъсири пунктуатсия), М.С. Кунусова, А.Г. 

Суканова, (морфема ва калимасозӣ), И.Б. Ларина, Ж.И. Симонова, О.А. Скрябина, Т.В. 

Стригина (морфология) имкони истифодабарии компютер дар дарси забони модарӣ исбот 

карда шуда, имконоти зарфиятии истифодаи компютерҳо барои самарабахштар азхуд 

кардани дониш ба забони модарӣ нишон дода шудаанд.  

Таҳлили барномаҳои мавҷудаи таълими забони модарӣ барои хонандагони 

мактабҳои миѐна нишон дод, ки онҳо пеш аз ҳама ба таҳкими маҳорат ва қобилиятҳо ѐ барои 

назорат нигаронида шудаанд. Илова бар ин, масъалаи интихоби маводи дидактикии 

баландсифат, ки мушкилоти маъмултарине, ки донишомӯзон ҳангоми иҷрои машқҳои 

мураккаби гуногун дучор меоянд, ба назар гирифта мешаванд, кушода боқӣ мемонад.  

Усулҳои истифодаи воситаҳои ТИ дар раванди таълими забони модарӣ, ки ба 

хусусиятҳои синну сол ва дараҷаи тайѐрии хонандагон мувофиқ карда шудаанд ва бо 

назардошти талаботи физиологию гигиенӣ ба реҷаи фаъолияти таълимӣ бо истифодаи онҳо 

мувофиқ карда шудаанд; роҳҳои умумии татбиқи имконоти дидактикии воситаҳои ТИ дар 

низоми синф-дарс асоснок карда нашудаанд ва шартҳои истифодаи барномавӣ дар раванди 

таълими забони модарӣ муайян карда нашудаанд.  

Муҳаққиқи тоҷик Г.Салоҳиддинова оид ба таъсири истифодаи компютер ва дигар 

воситаҳои таълим мулоҳиза ронда, ҷанбаи сифатии онро чунин баррасӣ ва арзѐбӣ намудааст: 

«Истифодаи технологияи муосир бо муҳтавои баланд ва беҳ гардонидани сифати таълим ва 

фарогирии паҳлуҳои гуногуни сабку шеваи таълим ба муаллими забони англисӣ кӯмаки зиѐд 

мерасонад». [5, с. 185] 

Ҷанбаи ҳамзамон муҳимми иттилоотонии маориф омода намудани омӯзгорон дар 

соҳаи татбиқи имконоти воситаҳои ТИ дар шароити таълими ба хонанда нигаронидашуда ва 

амалӣ намудани намудҳои гуногуни фаъолияти таълимӣ бо истифода аз онҳо мебошад. 

Ҳамчунин, омода кардани омӯзгорон ба истифодаи воситаҳои ТИ дар низоми синф-дарс хеле 

муҳим аст, то дар хонандагон қобилияти таҳлили шартҳои супориш, андешаи пайдарпайии 

амалҳо ҳангоми иҷрои машқҳо, назорат кардани дурустии амалҳои онҳо дар маҷмуъ хеле 

муҳим аст.  

Муҳаққиқони тоҷик Ф.Шарифзода ва А.М. Миралиев дар маҷмуъ таҳсилотро чунин 

арзѐбӣ кардаанд: «Таҳсилот яке аз соҳаҳои афзалиятнок ва тақдирсози ҳаѐти ҷомеа, ояндаи 

ҳар як миллат ва кишвар ба шумор меравад. Рушду нумуи ҳар як мамлакат бо таълим ѐ 

маориф робитаи қавӣ дороад. Пешравии ҷомеаро бидуни рушди ҳамаҷонибаи илм ва таълим 

тасаввур кардан ғайриимкон аст, зеро ҳеҷ амал ба ҷомеа мисли таҳсилот таъсири амиқ 

расонда наметавонад». [9, с. 8] 

Истилоҳ ѐ мафҳуми ―нутқ‖ дар ―Фарҳанги забони тоҷикӣ чунин маънидод гаштааст: 

―қобилияти гап задан; гап, сухан, гуфтор, суҳбат, калом, такаллум‖. [7, ҷ. 2, c.879] 
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Нутқ - робитаи забонӣ, яке аз намудҳои алоқаҳои одамон аст. Он ҳамчун воситаи 

созгории фаъолияти муштараку якҷояи одамон ба вуҷуд омадааст. Дар адабиѐти илмӣ оид ба 

моҳият ва вазифаҳои нутқ ақидаҳои мухталиф вуҷуд доранд. Психологҳои муосир ду 

вазифаи асосии нутқро нишон медиҳанд: а) нутқ - восита ва олати алоқаю робита; б) нутқ - 

воситаи таълим ва олати тафаккур. Аз назари психологӣ ва физиологӣ нутқ яке аз функсия ва 

вазифаҳои олии руҳию равонии инсон аст. Дар раванди рушди психикии кӯдак нутқи вай ба 

туфайли ҷараѐнҳои торафт мураккабшавандаи алоқа тадриҷан ташаккул ва рушд меѐбад. 

Функсияи физиологии нутқ, ки одамонро ба воситаи овозҳо алоқаманд мегардонад, 

аз ташкили нутқ ва дарку фаҳм иборат аст. Маҷмуи узвҳое, ки дар ташкили нутқ иштирок 

доранд, дастгоҳи нутқ номида мешаванд. Дар раванди дарку фаҳм таҳлилгарони сомеа ва 

низоми асаб иштирок мекунанд. 

Нутқи даҳонӣ аз овозҳои пайдарҳам (садонокҳо ва ҳамсадоҳо) иборат аст. Ин овозҳо 

дар нутқ одатан якҷоя талаффуз мешаванд. Ҳар одам тарзи талаффузи хос дорад. Пеш аз 

талаффузи овозҳо сигнал ба маркази нутқ меравад. Баъди аз маркази нутқи майна расидани 

«фармон» ба мушакҳои талаффуз овозҳои нутқ ташкил меѐбанд. Ташкили нутқро бо роҳи 

наворгирӣ ва бо нишондиҳандаҳои махсус санҷидан мумкин аст.  

Баъзан вайронии нутқ низ мушоҳида мешавад. Сабабҳои асосии он: иллатҳои узвҳои 

нутқ, нуқси бофтаҳои асаби онҳо, ҳамчунин тағйироти табиӣ, иллат дар баъзе қисмҳои 

низоми марказии асаб. Хатои тартиби калимаҳо дар ҷумла, талаффузи нодурусти калимаҳо, 

овозҳо, риоя накардан ба суръат ва равонӣ, тутилагӣ, сақавӣ нутқи вайрон аст.  

Ношунавоӣ ва гӯшвазнинӣ ҳам боиси вайронии нутқ мешавад. Вайронии нутқ 

бештар бо рӯй додани касалиҳои алексия, аграфия, ва ғайра вобаста аст. 

Баробари мураккаб шудани истеҳсолот ва рушди ҳаѐти ҷамъиятӣ мавқеи мубодила 

ба воситаи нутқ торафт вусъат меѐбад. Вайронии нутқ дар ин вазъият барои одамон ғамангез 

аст. Тақрибан 30 фоизи одамоне, ки майнаашон осеб дидаанд, баробари носозии ҳаракат дар 

нутқ хондан, навиштан, шумурдан ва ғайра низ нуқс пайдо мекунанд. 

Шакли дигари патологияи нутқ ба ном логоневроз, тутилагист, ки норасоии калони 

нутқ ба шумор меравад. Тутилагӣ барвақт cap шавад ҳам, касалии бачагона нест, дар синни 

наврасӣ ва ҷавонӣ барҳам намехӯрад, солҳо давом мекунад.  

Бо вуҷуди оқибатҳои: вазнини касалии майна ва захми нейрон бо усули А.Р. Лурия 

ва шогирдони ӯ бисѐр дардмандон табобат ѐфта, ба кори ҷамъиятӣ баргаштанд. Ҳанӯз баъзе 

масъалаҳои доир ба пайдоиши тутилагӣ норавшананд, зеро нутқ яке аз вазифаҳои мураккаби 

мағзи cap аст.  

Бояд гуфт, ки тутилагӣ сабабҳои зиѐде дорад: биологӣ, психологӣ, иҷтимоӣ. Дар 

табобати он бояд мутахассисони гуногун: ҳам логопеду духтурони асаб, ҳам психотерапевту 

психологҳо ишгирок кунанд. Вайронии нутқро невропатологҳо ва логопедҳо муайян 

мекунанд. Муолиҷаи амбулатории узвҳои нутқ дар кабинетҳои логопедӣ, муолиҷаи 

стасионарӣ дар клиникаҳои махсуси нутқ ба роҳ монда мешавад. Барои бачагоне, ки 

нутқашон нуқснок аст, мактабҳои махсус вуҷуд доранд. 

Яке аз дастовардҳои муҳимтарини инсон, ки ба ӯ барои истифода бурдани таҷрибаи 

умумибашарии чи гузошта ва чи ҳозира имкон медиҳад, муоширати нутқ мебошад. Одамон 

дар ҷаҳони муоширати нутқӣ, мубодилаи афкор мекунанд ва ба якдигар таъсир мебахшад. 

Муоширати нутқӣ тавассути забон амалӣ мегардад.  

Забон воситаи муоширати одамон аст. Забон низоми аломатҳои калилогӣ, воситае 

мебошад, ки туфайли он муносибати байни одамон ба амал бароварда мешавад. Забон 

ҳодисаи ҷамъиятӣ - таърихӣ аст, зеро он аз ҷониби халқҳо офарида мешавад ва бо 

бавуҷудоию рушди ҷомеа низ сурат мегирад.  

Инъикос забонро дар рафти муошират намудан аз худ мекунад ва истифодаи онро 

дар нутқ ѐд мегирад. Нутқ аз ифодаи забон дар ҷараѐни муошират мебошад. Нутқи одам 

танҳо дар натиҷаи азхудкунии забон шакл мегирад ва ҳамеша бояд бо меъѐрҳои ҳамин забон 

итоат кунад. Нутқ ба ҳамаи принсипи психикӣ алоқаманд аст.  

Фаъолияти фикри одам бехатарии маводҳо муваффақона ҷоришавии амалҳои 
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иродавӣ бо ѐрии калимаҳо ифода кардани ҳиссиѐт ва ғайра бо нутқи инсон зич вобастагӣ 

дорад.  
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БАЪЗЕ МАСЪАЛАҲОИ РУШДИ НУТҚИ ХОНАНДАГОН 

Мақола ба тавсифу баррасии баъзе масъалаҳои ташаккул ва рушди нутқи хонадагон 

бахшида шудааст. 

Ба андешаи муаллиф, имрӯзҳо донистани забони модарӣ аҳаммияти бузург дорад. 

Покии забони модрӣ равзанаи иловагӣ ба ҷаҳон, дастрасӣ ба забонҳои хориҷӣ ва фарҳангҳои 

миллӣ мебошад. Дар ҷомеаи муосир нақши забон ва забондонӣ меафзояд. Донистани забони 

модарӣ ба фарҳанги ҷаҳонӣ ҳамроҳ мешавад, дар фаъолияти захираҳои калони Интернет, 

ҳамчунин технологияҳои иттилоотӣ ва коммуникатсионӣ (ТИК) ва воситаҳои таълими 

мултимедиявиро истифода мебаранд. Дар робита ба ин, таҳия намудани техника ва усулҳои 

истифодаи ТИК дар таълими забони модарӣ вуҷуд дорад.  

Муаллиф зикр мекунад, ки бартарии ҷорӣ намудани технологияҳои интернетӣ дар 

ҷараѐни таълими забони модарӣ дар айни замон, дигар шубҳаовар нест ва далелҳои иловагӣ 

талаб намекунад, зеро имрӯз технологияҳои педагогӣ қисми раванди таълим мегарданд. 

Муаллиф меафзояд, ки ҳадафи асосии таълими забони модарӣ ин ташаккул ва рушди 

фарҳанги коммуникатсионии донишомӯзони муассисаҳои таълимӣ, соҳиби амалии забони 

модарӣ мебошад. Вазифаи муаллим иборат аз фароҳам овардани имконият барои ҳар як 

донишомӯз чунин методҳои таълимро интихоб кунад, ки ҳар як донишҷӯ имкон медиҳад, ки 
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фаъолияти худро дурусттар ба роҳ монад. 

Забон воситаи муоширати одамон аст. Забон низоми аломатҳои калилогӣ, воситае 

мебошад, ки туфайли он муносибати байни одамон ба амал бароварда мешавад. Забон 

ҳодисаи ҷамъиятӣ - таърихӣ аст, зеро он аз ҷониби халқҳо офарида мешавад ва бо 

бавуҷудоию рушди ҷомеа низ сурат мегирад.  

Дар ҷамъбаст муаллиф хулоса мекунад, ки фаъолияти фикри одам бехатарии 

маводҳо муваффақона ҷоришавии амалҳои иродавӣ бо ѐрии калимаҳо ифода кардани ҳиссиѐт 

ва ғайра бо нутқи инсон зич вобастагӣ дорад.  

Калидвожаҳо: нутқ, хусусиятҳо, хонандагон, муассисаҳои таҳсилоти миѐнаи умумӣ, 

забони тоҷикӣ, забони модарӣ, покии забон, рушд, ташаккул. 

 

НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ РЕЧЕВОГО РАЗВИТИЯ УЧАЩИХСЯ 

Статья посвящена описанию и рассмотрению некоторых вопросов становления и 

речевого развития учашихся.  

По мнению автора, знание родного языка имеет большое значение в наше время. 

Чистота родного языка - дополнительное окно в мир, доступ к иностранным языкам и 

национальным культурам. В современном обществе возрастает роль языка и лингвистики. 

Знание родного языка интегрировано в мировую культуру, в деятельность крупных ресурсов 

Интернета, а также с информационно-коммуникационными технологиями (ИКТ) и 

мультимедийными средствами обучения. В связи с этим происходит развитие приемов и 

методов использования ИКТ в обучении родному языку.  

Автор отмечает, что польза внедрения интернет-технологий в процесс обучения 

родному языку уже не вызывает сомнений и не требует дополнительных доказательств, 

поскольку сегодня педагогические технологии являются частью образовательного процесса. 

Автор добавляет, что основной целью обучения родному языку является формирование и 

развитие культуры общения обучающихся образовательных учреждений, практических 

владельцев родного языка. Задача преподавателя - дать возможность каждому ученику 

выбрать такие методы обучения, которые позволяют каждому ученику более правильно 

вести свою деятельность. Язык - это средство человеческого общения. Язык - это система 

словесных знаков, инструмент, посредством которого реализуются взаимоотношения между 

людьми. Язык - общественно-историческое событие, поскольку он создается народами и 

происходит вместе с существованием и развитием общества.  

Подводя итоги, автор приходит к выводу, что деятельность человека, сохранность 

материалов, успешное осуществление произвольных действий с помощью слова, выражение 

чувств и т.д. тесно связаны с человеческой речью.  

Ключевые слова: речь, характеристики, учащиеся, среднеобщеобразовательные 

учреждения, таджикский язык, родной язык, чистота языка, развитие, формирование. 

 

SOME ISSUES OF SPEECH DEVELOPMENT OF STUDENTS 

The article is devoted to the description and consideration of some issues of the formation 

and development of lecture halls.  

According to the author, knowledge of the native language is of great importance in our 

time. The purity of the native language is an additional window to the world, access to foreign 

languages and national cultures. In modern society, the role of language and linguistics is 

increasing. In this regard, there is a development of techniques and methods for using ICT in 

teaching the native language.  

The author notes that the benefits of introducing Internet technologies into the process of 

teaching one‘s native language are no longer in doubt and do not require additional evidence, since 

today pedagogical technologies are part of the educational process. Online Internet resources are an 

invaluable basis and medium for the education and self-awareness of people, their professional 

needs and requirements. The author adds that the main goal of teaching the native language is the 

formation and development of a culture of communication among students of educational 
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institutions, practical owners of the native language. The teacher‘s task is to give each student the 

opportunity to choose teaching methods that allow each student to conduct their activities more 

correctly. Language is a means of human communication. Language is a system of verbal signs, a 

tool through which relationships between people are realized. Language is a socio-historical event, 

since it is created by peoples and occurs along with the existence and development of society.  

Summing up, the author comes to the conclusion that the activity of the human mind, the 

safety of materials, the successful implementation of voluntary actions with the help of words, the 

expression of feelings, etc. closely related to human speech.  

Key words: speech, characteristics, students, secondary educational institutions, Tajik 

language, native language, purity of language, development, formation. 
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МОҲИЯТИ ТАРБИЯИ АХЛОҚӢ ВА ҶАНБАҲОИ ТАШАККУЛИ ОН ДАР  

ТАЙЁРИИ КАСБИИ ОМӮЗГОРОНИ ОЯНДА 

Атоев Н.Б., ассистент 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Ташаккули таҳсилот ҳамчун як намуди махсуси фаъолияти касбӣ, аз як тараф, бо 

сатҳи рушди ҷомеа аз ҷумла воқеияти иҷтимоӣ, иқисодӣ, сиѐсӣ ва аз тарафи дигар, аз ҷониби 

кадрҳо муайян карда мешавад, ки он дорои малакаҳои воқеии ҷанбаҳои маънавӣ, ахлоқӣ, 

коммуникативӣ ва ҳуқуқӣ мебошад. 

Дар ин силсила ҷузъи маънавию ахлоқии фаъолияти касбии коллективҳои омӯзгорӣ, 

ки анъанаҳои умумии фарҳангӣ дар маҷмуъ ва анъанаҳои ахлоқӣ аз ҷумла дар соҳаи 

педагогиро таҷассум мекунанд ва мутахассисони педагогӣ оид ба дигаргунсозии ин анъанаҳо 

ба амалияи фаъолияти касбӣ мавқеъҳои субъективиро ишғол менамоянд. 

Аз ин рӯ, ба андешаи мо, рушди соҳаи ахлоқии омӯзгорони оянда бояд яке аз 

ҷанбаҳои муайянкунандаи ташаккули шахсияти омӯзгор, самти асосии татбиқи парадигмаи 

башардӯстонаи таълими омӯзгории муосир гардад. Тарбияи ахлоқии омӯзгори ояндаро 

вазифаи аввалиндараҷа муайян намуда, мо чунин мешуморем ки дар доираи мақола ин 

таҳлили масъалаи тарбияи ахлоқии шахс зарур аст, то таҷрибаи андӯхтаро дар системаи 

омодасозии касбии омӯзгори ба роҳ монем. 

Яке аз ҳадафҳои асосии низоми маориф дар кишвари мо ташаккули инсон ҳамчун 

шахсият, субъекти комилҳуқуқ ва масъулиятноки фаъолияти иҷтимоӣ мебошад. Воқеиятҳои 

нав ва ғояҳои нави таълим дар шароити мураккаби худи муҳити иҷтимоӣ, фарҳангӣ ва 

педагогӣ дарк мешаванд. Раванди ташаккули шахсият - ҳадафи асосии тарбия ҳамчун 

воситаи иҷтимоӣ ва рушди субъективии шахс ба ҳисоб меравад. Бисѐре аз муҳаққиқон 

ҳадафи таълими муосирро на танҳо дар интиқоли маҷмуи арзишҳои фарҳангӣ, балки дар 

ташаккули субъективӣ инфиродӣ, қобилияти муколама бо фарҳанги «таҷриба, мансубияти 

зиндагӣ» мебинанд. [1, с. 27] 
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Дар ин замина одами бомаърифат ҳамчун шахси тарбиятѐфта ба назар мерасад, ки 

дорои тарзи тафаккур ва мавҷудияти мустақил ва худшиносӣ аст. Аз ин лиҳоз, муассисаҳои 

таълимӣ (аз ҷумла муассисаҳои педагогӣ) бояд барои рушд ва худшиносии шахсият шароити 

заруриро фароҳам оранд. Ҳамчун дастурҳои педагогӣ мо метавонем хусусиятҳои муайяни 

шахсиятро қайд кунем ки муаллимон барои инкишоф додани онҳо саъй кунанд: дарки 

муассиртари воқеият, огоҳӣ аз худ, муҳити зист ва муҳити табиӣ бо тамоми гуногунии 

зуҳуроташ кушода будан ба таҷриба; стихиявӣ, табиӣ будан дар рафтор қобилияти дарки 

навсозӣ; истиқлолият ва зарурати махфияти ҳаѐти ботинӣ; муносибатҳои амиқи байни 

шахсӣ; характери демократӣ дар муносибат бо одамон қобилияти тамаркуз ба мушкилот ин 

идеали маорифи муосирро низ сохти иҷтимоӣ дикта мекунад, ки он талаботи ҷомеа ва 

давлатро барои ташаккули шахсияти эҷодкор, мустақил тафаккур, иҷтимоӣ шуда, ба 

арзишҳои умумибашарӣ нигаронидашуда дорои фарҳанги ахлоқӣ, қодир ба амалӣ намудани 

субъективият мебошад. 

Аз нуқтаи назари шароити муосири иқтисодӣ, сиѐсӣ ва иҷтимоию фарҳангии 

фаъолиятии ҷомеа ва стратегияи рушди он модели умумӣ тарбияи шаҳрванд бо аломатҳои 

зерини муайянкунанда инъикос меѐбад: 

1. Ҷаҳонбинӣ - ифодакунандаи системаи назарҳо ба ҷаҳон, инчунин роҳҳои 

муносибат ба ҷаҳон ва ҷомеа. 

2. Касбӣ - дар асоси ақидаҳо ва консепсияҳо оид ба нерӯи иқтисодӣ, илмӣ ва 

фарҳангӣ; хусусиятҳои ресурсҳои моддӣ. 

3. Шаҳрвандӣ ва сиѐсӣ – дар доштани дониши демократӣ, ҳуқуқӣ, фарҳангӣ 

устувории конститутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон, қоидаҳо ва меъѐрҳои рафтор дар ҷомеа, 

риояи қонун ва иштироки фаъолона дар эҷоди қонун ифода меѐбад. 

4. Миллӣ – фарҳангӣ - дар донистани забони модарӣ ва донистани забони 

хориҷӣ, фарҳанги миллии худ, анъанаҳои асил ва судманди он ифода меѐбад, ки дар заминаи 

эҳтироми амиқ ба фарҳанги халқҳои гуногун ҷой дорад. 

5. Маънавӣ ва ахлоқӣ – муайян кардани муносибатҳои иқтисодию иҷтимоии 

байни шаҳрвандон, арзишҳои умумӣ. 

6. Экологӣ – нигоҳдорӣ ва барқарорсозии гуногунии табиӣ, генофонди халқҳои 

дар ҳудуди муайян зиндагӣ кунанда ва ноил шудан ба фаъолияти истеҳсоли аз ҷиҳати 

экологӣ тозаи ҷомеъа нигаронида шудааст. 

7. Валеологӣ – дар нигоҳдории бошуурона ва бехатар намудани солимии 

ҷисмонӣ ва равонии ҳар як шаҳванд зоҳир мегардад. 

Маориф дар асл бояд на танҳо дониш бахшад, балки муносибати инсонро ба муҳити 

иҷтимоӣ, фарҳангӣ ва ҷуғрофии атрофаш тағйир диҳад. Тарбияи шахсият, ҳамзамон 

инсондӯстӣ ва демократикунонӣ аз самтҳои асосии ислоҳоти муосир дар соҳаи маориф буда, 

ғояҳои асосии онҳо мебошанд [5, с. 123]. 

Тарбия ва тарбияи инсонпарварӣ бояд раванди органикии ташаккули мақсаднокии 

шахсият бошад, ки натиҷаи он дар ягонагии мавқеъҳои демократӣ- инсонпарварӣ меҳнатӣ ва 

маданию ахлоқи мутахассисони оянда зуҳур меѐбад. Бинобарин албатта, зарурати ташкили 

босифати раванди таълим дар муассисаҳои омӯзгорӣ ки ба иҷрои талаботи модели 

мутахассис нигаронида шудааст, муҳим аст. 

Падидаи тарбия бисѐрсана аст, бинобар ин дар адабиѐти педагогӣ вобаста ба вазифаи 

тарбия таърифҳои зиѐди онро дидан мумкин аст. 

Ҳам мазмуни умумии раванди тарбия ва ҳам самари тадбирҳои тарбиявӣ аз бисѐр 

ҷиҳат ба дарки моҳияти тарбия вобаста аст. 

Бояд гуфт, ки маориф муҳимтарин институти иҷтимоии ҷомеа ва падидаи 

мушаххаси таърихӣ буда, бо сатҳи иҷтимоию иқтисодӣ, сиѐсӣ ва фарҳангии рушди давлат 

алоқаи зич дорад, ки хусусиятҳои этноиҷтимоӣ ва иҷтмоию равонии ҷомеаро инъикос 

менамояд. 

Ҳар як давраи таърихии рушди ҷамъият бо системаи муайяни ақидаҳои сиѐсӣ, 

ҳуқуқӣ, ахлоқӣ, эстетикӣ ва фалсафӣ тавсиф мешавад, ки дар онҳо муносибати одамон ба 
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воқеият эътироф ва баҳо дода мешавад. Саволе ба миѐн меояд, ки ин муносибатҳо чи тавр 

ташаккул ѐфта, мустаҳкам мешаванд ва ба наслҳои дигар мегузаранд. Маориф категорияи 

шуури ҷамъиятист, ки моҳияти муносибатҳои инсониро муайян мекунад. Мазмуни ин тоифа 

таърихӣ яъне табиати тағйирѐбанда аст. 

Тарбия асосан ба ахлоқи инсон ва тарбия асосан ба шуур дахл дорад. Дар замони 

муайян муаллимон категорияи тарбиро ба таври худ маънидод мекарданд. Асоси 

муайянкунанда идеологияи давраи мушаххаси таърихии инкишофи ҷамъият буд. Масалан, 

дар суннати рус дониши китоб ѐ «маърифат»-ро аз ахлоқ, ҳикмати рафтор ѐ тарбия поинтар 

гузоштанд.Чунин тарзи муайян кардани маориф дар тамоми таърихи Россия дар давраи 

феодалӣ вуҷуд дошт, соли 1806 калимаи «маърифат» ба луғати Академияи Россия дохил 

карда шуд. Ба гуфтаи К.Д. Ушинский ва С.Н. Гессен, ки ташаккули капитализми саноатӣ дар 

Русия ва идеологияи фарҳангӣ-антропологӣ боиси дарки моҳияти маориф ҳамчун ташаккули 

шахсияти дорои тафаккури миллӣ, ки азтаҷриба ва фарҳанги халқи худ ғанӣ гашт. 

Ҳамзамон, омӯзгорон аз нигоҳи мафкураи озодӣ ва зӯроварӣ тарбияро ҳамчун 

ташаккули ахлоқи озод, созанда расидан ба худшиносӣ ва худшиносии шахсият муайян 

кардаанд. 

Дар давраи гузариш аз капитализм ба сотсиализм маориф ҳамчун «инкишофи 

тафаккури эҷодӣ ва назариявӣ, қобилияти муколамаи мадании одамони фаъолу 

ташаббускор» таъмин карда мешуд. [4, с. 42] 

Дар давраи ҳукмронии муносибатҳои сотсиалистӣ ва идеологияи тоталитарӣ маориф 

ҳамчун «ташаккули одам- бинокори ояндаи коммунизм» нишон дода мешуд. П.П. Блонский 

ва А.П. Пинкевич қайд кардаанд, ки тарбия раванди ҳамкории мақсаднок ба шахс бо мақсади 

ташвиқ намудани тарбиятгиранда ба риояи меъѐру қоидаҳои муайяни рафтори иҷтимоӣ буда, 

таъсири он дидаю дониста муташаккил ва дарозмуддат мебошад. [3, с. 172] 

Н.К. Крупская таълимро бо ташаккули хислатҳои шахсият, ки мазмуни таълимро 

ошкор мекунад, алоқаманд карда аст [7, с. 88]. 

Дар давраи «Хрушѐв» ва ислоҳоти муносибатҳои сотсиалистӣ тарбияро дар 

баробари ирсият ва муҳит омили сеюм муайян мекард, ки шахсиятро инкишоф медиҳад. 

Солҳои 1970-1980-уми асри ХХ. Таҳсилот торафт бештар ҳамчун як раванди 

дуҷонибаи фаъолияти мутақобилаи омӯзгор ва донишҷӯ шарҳ дода мешавад. Ба гуфтаи Ю.К. 

Бабанский: «Тарбия ба маънои махсуси педагогӣ ин раванд ва натиҷаи таъсири мақсаднок ба 

инкишофи шахсият, муносибатҳо, хислатҳо, сифатҳо, ақидаҳо, эътиқодҳо, тарзи рафтор дар 

ҷамъият мебошад». 

Дар маориф дар ин давра ҳаракати омӯзгорони навовар ба вуҷуд омад. Дар асарҳои 

илмие, ки ба тарбия бахшида шудаанд, ба шуур ва ҷаҳонбинӣ диққат дода мешавад. Ю.К. 

Бабанский таъкид карда буд, ки «Таълим бо миқдори муайяни дониш, қобилият, малакаи аз 

ҷиҳати иҷтимоӣ зарур мусаллаҳ намудани шахс, ба ҳаѐт ва меҳнат дар ҷамъият омода 

намудани ӯ, муошират бо одамон, робита бо институтҳои ҷамиятии ӯро дар назар дорад» [2, 

с. 13]. 

Дар пажуҳишҳои педагогӣ аз замони тағйири куллӣ дар шаклҳои моликият ва 

пошхӯрии СССР нигоҳи нав ба муайян кардани самт ва моҳияти таълим ба назар мерасад. 

Г.И. Лиогенкий (1990) маорифро ҳамчун «ҷомеа барои ташаккули иҷтимоии шахсият ташкил 

карда шудааст» мешуморад [8, с. 13]. 

Б.Т. Лихачѐв тарбияро ҳамчун як падидаи иҷтимоӣ - раванди мураккаб ва 

зиддиятноки воридшавӣ ба ҳаѐти ҷомеа, ба ҳаѐти ҳаррӯза, фаъолияти ҷамъиятию истеҳсолӣ, 

эҷодкорӣ, маънавиѐт, шахсият ва шахсиятҳои мутараққӣ табдил ѐфтани онҳо; муҳимтарин 

унсури қувваҳои истеҳсолкунандаи ҷамъият, офарандагони бахту саодати худ» номидааст. 

[9, с. 102] 

Дар мафҳуми сотсиологӣ тарбия (ба маънои васеъ) вазифаи ҷомеа мебошад, ки 

рушди онро тавассути ба наслҳои нави одамон интиқол додани таҷрибаи ҷамъиятию 

таърихии наслҳои гузашта мувофиқи мақсад ва манфиатҳои гурӯҳҳои муайяни иҷтимоӣ 

таъмин менамояд. Тарбия ба маънои танг раванди ташаккули мақсаднок ва муназзами 



209 

шахсият мебошад, ки дар доираи институтҳои иҷтимоӣ (оила, муассисаҳои таълимӣ ѐ 

таълимӣ, муассисаҳои фарҳангӣ, ташкилотҳои ҷамъиятӣ, ВАО ва ғайра) бо мақсади тайѐр 

намудани он амалӣ карда мешавад. Барои ҳаѐт дар соҳаҳои гуногуни сиѐсати иҷтимоӣ 

(касбӣ, ҷамъиятию сиѐсӣ, фарҳангӣ, оилавӣ, рӯзгор ва ғ) [8, с. 6]. 

Вақте ки мо дар амалияи педагогӣ калимаи «маърифат»-ро талаффуз мекунем, 

камаш дар бораи се мафҳуми гуногун сухан меравад, зеро тарбияро метавон дар якчанд сатҳ 

баррасӣ кард: ҳамчун падидаи иҷтимоӣ ва ҳамчун раванд ва фаъолият. 

Тарбия ба хотири тарбия сурат намегирад, на танҳо барои он ки таъсири тарбиявӣ аз 

ҷониби шахс ба таври мусбат дарк карда шавад, гарчанде ки ин меъѐри муҳимми 

муваффақияти таълим аст. Дар раванди таълим дар сохтори якпорчагии шахсият тағийрот ба 

амал меояд, ки тағйироти тамоми сохтори муносибати шахсро ба воқеият ҳамчун тарзи 

муайяни ҳаѐти шахс ба вуҷуд меорад. Дар ин ҷо таъкид кардан лозим аст, ки мақсади тарбия 

на ташаккули шахсияти мукаммал, балки шахсиятест, ки дар тамоми ҳаѐт ташаккул меѐбад. 

Тарбия, ғайр аз ин, раванди худомӯзиро (инкишофи муносибати худи шахс ба ташаккули 

худ) танзим мекунад. Дар вақтҳои таърифи категорияи «маориф»-ро чунин категорияҳо, ба 

монанди рушд, ташаккули арзишҳои умумибашарӣ, худшиносии миллӣ, ҷомеа, иҷтимоӣ 

азхуд мекунанд. Олимон-омӯзгорони муосир ба ҷустуҷӯи роҳҳои дарк намудан, ошкор 

намудан, дигаргун сохтан, такмил додани хислатҳои шахсию ахлоқии инсон, ошно намудани 

ӯ ба фарҳанги умумибашарӣ ва анъанаҳои миллӣ, ба фард омӯзондан ба ҳамфикрӣ бо худ ва 

олами атроф машғуланд. Одами муосир худро дигаргун месозад ва воқеиятро бо роҳи 

эволютсионӣ ба беҳтараш тағйир медиҳад. 

Ба гуфтаи И.А. Колесникова, тарбия, пеш аз ҳама кор бо маъноҳо, арзишҳо, 

системаи муносибатҳои инсон, бо соҳаҳои эҳсосӣ-ихтиѐрӣ ва рефлексионии ӯ, бо он чизе, ки 

ба шахс имкон медиҳад, ки худро дарк кунад, баҳо диҳад ва такмил диҳад. Падидаи тарбияро 

дар ин мантиқ метавон ҳамчун насли мақсаднок дар таъсири мутақобилаи педагогии 

динамикаи маъноҳо ва роҳҳои мавҷудияти субъективӣ, ки сифатҳои инсонии онро амалӣ 

мегардонад, муайян кард. 

Омили муттаҳидкунандаи пажуҳиш дарки он аст, ки таҳсилот бояд ба замини 

фарҳанг баргардад, ки имкон медиҳад ба арзишҳои умумибашарӣ, муҳити фарҳагии ҷаҳонӣ 

ва миллӣ барои рушди худшиносӣ таваҷҷуҳ зоҳир карда, ояндаро пешгӯӣ карда, намунаҳои 

нави фарҳангиро эҷод кунанд. [4, с. 12] 

Муҳим он аст, ки маорифи муосир ҳамчун арзиши фарҳангӣ - таърихӣ дарк карда 

шавад, на сиѐсӣ, ки таваҷҷуҳро аз тарбияи шахсият барои ҷомеа ва рушди сифатҳои фардии ӯ 

ва пеш аз ҳама, ахлоқии ӯ гузорад. Барои мо муҳим аст, ки тарбия ҳамчун як ҷузъи таълим, 

ки дар ягонагии ҳамаи ҷузъҳо (тарбия, таълим, худтаълим, рушди худтаълим) барои фароҳам 

овардани шароит ҷиҳати инкишофи маънавии шахсият. Ба гуфтаи Э.Н. Шиянов, шахс на 

танҳо системаи арзишҳои ахлоқиро мерос мегирад, балки арзишҳо ва меъѐрҳои наверо ба 

вуҷуд меорад, ки ба ӯ ҳиссаи «суботи иҷтимоӣ», «бароҳатии шахсӣ ва равонӣ» мебахшад, 

ҳамоҳангии фарҳангӣ истиқлоият ва ҷомеаро таъмин мекунад. Фарҳанги ҷомеашиносӣ, ки 

дар замина ташаккули фарҳанги муносибати шахс бо худ, одамони дигар, ҷомеа ба шахсият 

ба даст меояд. 

Дар марҳалаи ҳозира таълимро на танҳо ба интиқоли дониш маҳдуд кард. Он бояд 

чунин вазифаҳоро аз қабили ташаккули як қатор сифатҳои нави шахсӣ: муносибати танқидӣ 

ба худ ва стереотипҳо ва одатҳои худ, дарки зарурати бартараф кардани ақидаҳои инертии 

решакандашуда, ташаккули тамоюлҳои нави арзишӣ ва тафаккури чандирро иҷро кунад. 

Мушкилоти баланд бардоштани сифати таълим бояд дар сиѐсати маорифи ҳукумати 

Тоҷикистон мақоми махсусро ишғол менамояд. Аммо сухан на танҳо дар бораи сифати 

таълим, баланд бардоштани тахассуси омӯзгорон, нигоҳ доштани дастрасии таълим, балки 

дар бораи башардӯстонагардонии маориф, барқарорсозӣ ва рушди низоми маориф, махсусан 

маънавию ахлоқӣ меравад. 

Ҳамаи омилҳои воқеияти иҷтимоӣ ҳамчун воситаи ташаккули як намуди муайяни 

шахсият балки таъсири фаъолона ба муҳити иҷтимоӣ (шароит, шартҳои таҳсилот) мебошад. 
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Ин таъсир на танҳо тавассути натиҷаи фаъолияти тарбиявӣ (яъне тавассути ба даст овардани 

самараи амалӣ аз беҳбуди симои маънавӣ ), балки тавассути «тарбиявӣ супориши тараққиѐти 

ҳамаи соҳаҳои ҳаѐти ҷамъият» роњандозӣ мегардад. 

Ин хусусияти тарбияро принсипи алоқаи тарбия бо ҳаѐт меноманд. Мувофиқи ин 

принсип ҳалли бомуваффақияти масъалаҳои тараққиѐти ҷамъиятро самараи кори тарбиявӣ 

муайян мекунад ва мувофиқан мақсаду вазифаҳои кори тарбиявӣ аз эҳтиѐҷоти ҷамъиятӣ ба 

миѐн меоянд. Дараҷаи ин муносибатҳо имкониятҳои мусоиди объективии инкишофи 

маънавии шахс дар вақти бомуваффақият ҳал намудани масъалаҳои тараққиѐти ҷамъиятро 

пешбинӣ мекунад. Дар марҳалаи ҳозира кори тарбиявӣ, натиҷаҳо ва вазифаҳои мушаххаси 

тараққиѐти ҳамаи соҳаҳои ҳаѐти ҷамъият аз ҳарвақта дида аниқтар нишон дода шудаанд. 

Тарбия ҳам ба манфиати ҷамъият ва ҳам ба манфиати худи шахс сурат гирифта, 

эҳтироми манфиатҳо, эҳтиѐҷот, хислатҳои инфиродии шахсро, ки бо талаботи баланд нисбат 

ба шахс, талаби эҳтиром намудани манфиатҳои коллетив ифода менамоянд. Ин асоси 

принсипи инсондӯстӣ мебошад, ки дар шаклу воситаҳои он моҳияти инсондӯстонаи моҳияти 

ҳадафу вазифаҳои тарбияро эълон мекунад. 

Дар шароити муосир, ки аз фард зиѐд кардани мустақилият, ташаббуси эҷодӣ ва 

соҳибкориаш талаб карда мешавад, ташкили механизмҳои ҳавасмандгардонии худомӯзӣ 

махсусан ба назар мерасад. Ташаккули шахсе, ки мавқеи фаъоли ҳаѐтӣ дошта, қобилияти 

худинкишофӣ, худтанзимкунӣ ва худтарбиякуниро дорад, бо принсипи ягонагии таълим ва 

худомӯзӣ мусоидат мекунад, ки маънои якҷонибаи кӯшишҳои субъект ва объекти тарбияро 

фаро мегирад. 

Принсипи асосии тарбияро метавон принсипи муносибати маҷмуӣ номид, ки 

мазмуни он ба ифодаи як қатор талабот ба самт, мазмун ва ташкили таълим вобаста аст: 

мураккабии таълим (инкишофи ҳамаҷонибаи шахсият, ягонагӣ). Ва алоқамандии мақсадҳои 

дарозмуддат ва вазифаҳои наздиктарини таълим); ягонагӣ ва ҳамкории ҳамаи соҳаҳои 

маориф; фарогирии таъсири тарбиявӣ дар тамоми соҳаҳои ҳаѐтии одамон, тамоми гурӯҳҳои 

аҳолӣ; мутобиқати талаботи асосӣ ба объекти таълим; бо назардошти тамоми омилҳое, ки ба 

шахсият таъсир мерасонанд, дар таълим; объективӣ ва субъективӣ, стихиявӣ ва бошуурона; 

мураккабии истифодаи шаклу усулҳои гуногун дар кори тарбия; ягонагии таъсири маънавӣ 

ва амалӣ ба шахс дар раванди тарбия. 

Мушкили тарбия инчунин дар он ифода меѐбад, ки вай чунин сифатҳои шахсиятро 

ташаккул медиҳад, ки шарти фаъолияти бомуваффақияти он дар тамоми соҳаҳои фаъолияти 

инсон ва муносибатҳои одамон мебошанд. Дар ҳақиқат чунин хислатҳои ахлоқии одам, 

монанди поквиҷдонӣ, меҳнатдӯстӣ, масъулиятшиносӣ, ҳисси вазифа ва ғайра татбиқи худро 

ѐфта, дар истеҳсолот, дар ҳаѐти ҷамъиятӣ ва дар ҳар намуди фаъолият ба амал меоянд. 

Дар айни замон, усули тарбияи «қисмҳо», яъне тарбияи хислатҳои шахсияти 

фардиро, ақаллан аз ҷиҳати назариявӣ мағлуб донистан мумкин аст. Албатта, ин чунин 

маъно надорад, ки раванди тарбия намудани шаклҳои мураккаби ахлоқӣ дар шуур ва 

рафтори шахс (хусусан ахлоқ) бо тайѐрии ибтидоии ахлоқӣ пеш гирифта нашавад. Дар ин ҷо 

принсипи дигар - принсипи муттасилӣ дар таълим эътибор пайдо мекунад, ки мувофиқи 

таҷрибаи мавҷуда ташаккули сифатҳои муайяни шахсиятро пешбинӣ мекунад. Ин принсип 

маънои пай дар пай афзудан ва мураккаб шудани талабот нисбат ба шахси тарбияшаванда, 

мураккаб шудани вазифаҳои тарбияро вобаста ба хусусиятҳои синну соли ҳаѐт ва фаъолияти 

шахсро дорад. 

Дар мазмуни ин усули аҳаммияти такрорӣ, давомнокӣ, муттасилӣ дар иҷрои 

вазифаҳои тарбиявиро қайд кардан лозим аст. 

Усули мураккабӣ ва муттасилӣ дар таълим ба ҳам мухолиф нестанд, балки ба 

ҳамдигар мукаммал ва аз ҷиҳати диалектикӣ алоқаманданд. Аввалин бояд бо назардошти 

дуюм анҷом дода шавад. Пайвастагӣ дар ташаккули шахсият маънои мураккабшавии 

тадриҷии ин равандро бо дарназардошти тамоми сохтори маънавии шахсиятро дар назар 

дорад, яъне муносибати ҳамаҷониба ва маҷмуӣ ба ташаккули шахсиятро дар назар дорем, ба 

истиснои тақсимот «қисмҳо» -и тарбия. 
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Ба муносибати тезонидани равандҳои ҷамъиятӣ дар шароити ҳозира, дигаргуниҳои 

соҳаи идеявӣ ва идеявию тарбиявӣ кори тарбиявӣ бояд тарбияи фаъолона, тезонидани 

суръати ташаккули шахсиятро дар бар гирад, яъне дар кори тарбия усуули динамизм риоя 

карда шавад. 
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МОҲИЯТИ ТАРБИЯИ АХЛОҚӢ ВА ҶАНБАҲОИ ТАШАККУЛИ ОН  

ДАР ТАЙЁРИИ КАСБИИ ОМӮЗГОРОНИ ОЯНДА 

Фаъолияти касбии мутахассисони педагогӣ ногузир бартарии ахлоқиро дар бар 

мегирад, ки дар дарки амиқи вазифаи касбии омӯзгор, масъулияти баланди касбӣ ва маънавӣ 

барои сифати раванди мазкур ва натиҷаи фаъолияти худ амалӣ мегардад. Вазъияте, ки дар он 

мутахассиси соҳаи омӯзгорӣ бояд амал кунад, аксар вақт шуури баланди масъулияти ахлоқӣ, 

ба таври куллӣ муайян кардани мавқеҳои ахлоқӣ, муносибати ӯ ба одамон ва арзишҳои 

маънавию ахлоқиро, ки ба доираи манфиатҳои касбӣ дохил мешаванд, талаб мекунад. 

Дар шароити муосир таълими инсонпарварона дар доираи омодагии касбии 

омӯзгорони оянда бояд, пеш аз ҳама, ба ташаккули чунин сифатҳои шахсӣ, ба монанди 

қобилияти дарки дурусти воқеият, муносибати созанда ва эҳтиромона ба муҳити табиӣ ва 

иҷтимоӣ, такмили маънавию ахлоқӣ, фаъолияти эҷодӣ, созанда ва дорои аҳаммияти иҷтимоӣ, 

ҳисси масъулият ва фарҳанги баланди ахлоқӣ равона карда шавад. 

Аз ин лиҳоз, ҳалли проблемаи ташаккули сифатҳои ахлоқии донишҷӯѐни 

донишгоҳҳои омӯзгор, ба андешаи муаллиф, яке аз стратегияи муҳимми илми педагогӣ 

мебошад. 

Калидвожаҳо: касб, фаъолият, хислат, ахлоқ, тарбия, ҷомеа, маориф, табиат, таърих, 

омӯзгор, озодӣ, зӯроварӣ. 

 

СУЩНОСТЬ НРАВСТВЕННОГО ВОСПИТАНИЯ И АСПЕКТЫ ЕГО 

ФОРМИРОВАНИЯ В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ПОДГОТОВКЕ БУДУЩИХ 

УЧИТЕЛЕЙ 

Профессиональная деятельность педагогических специалистов неизбежно включает 

в себя моральное преимущество, которое реализуется в глубоком понимании 

профессиональной задачи педагога, высокой профессиональной и моральной 

ответственности за качество этого процесса и результата своей деятельности. Ситуация, в 

которой приходится действовать специалисту в области педагогики, зачастую требует 

высокого чувства нравственной ответственности, общего определения нравственных 

позиций, своего отношения к людям и духовно-нравственным ценностям, входящим в сферу 

профессиональных интересов. 
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В современных условиях гуманистическое воспитание в рамках профессиональной 

подготовки будущих учителей должно, прежде всего, развивать такие личностные качества, 

как способность правильно воспринимать действительность, конструктивное и уважительное 

отношение к природной и социальной среде, духовно-нравственное совершенствование, 

конструктивность и ориентация на социальную значимость, чувство ответственности и 

высокую моральную культуру. 

С этой точки зрения, по мнению автора, решение проблемы формирования 

нравственных качеств студентов педагогических вузов является одной из важных стратегий 

педагогической науки. 

Ключевые слова: профессия, деятельность, характер, мораль, воспитание, 

общество, образование, природа, история, учитель, свобода, насилие. 

 

THE ESSENCE OF MORAL EDUCATION AND ASPECTS OF ITS FORMATION  

IN THE PROFESSIONAL TRAINING OF FUTURE TEACHERS 

The professional activity of teaching specialists inevitably includes a moral advantage, 

which is realized in a deep understanding of the professional task of the teacher, high professional 

and moral responsibility for the quality of this process and the result of their activities. The situation 

in which a specialist in the field of pedagogy has to act often requires a high sense of moral 

responsibility, a general definition of moral positions, one‘s attitude towards people and spiritual 

and moral values that are part of the sphere of professional interests. 

In modern conditions, humanistic education within the framework of professional training 

of future teachers should, first of all, develop such personal qualities as the ability to correctly 

perceive reality, a constructive and respectful attitude towards the natural and social environment, 

spiritual and moral improvement, creativity, constructiveness and orientation towards social 

significance , a sense of responsibility and a high moral culture. 

From this point of view, according to the author, solving the problem of forming the moral 

qualities of students at pedagogical universities is one of the important strategies of pedagogical 

science. 

Key words: profession, activity, character, morality, upbringing, society, education, 

nature, history, teacher, freedom, violence. 
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ХУСУСИЯТҲОИ ТЕХНОЛОГИЯИ РУШДИ МАЛАКАҲОИ 

ИТТИЛООТӢ ВА ИРТИБОТИИ САРПАРАСТОНИ ГУРӮҲҲО 

 

Боронов А.Д., унвонҷӯй 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Марҳилаи кунунии рушди ҷомеа бо иттилоотисозии васеи тамоми соҳаҳои ҳаѐти 

иҷтимоӣ, аз ҷумла низоми маориф тавсиф меѐбад. Таҳлили адабиѐти психологӣ ва педагогӣ 

ва вазъи амалии таълимии имрӯза дар мактабҳои олии касбии Ҷумҳурии Тоҷикистон нишон 

медиҳад, ки тамоюлҳои устувор дар амиқсозии ҷараѐни иттилоотонӣ дар ин зинаи таҳсил 

мавҷуданд. Чунин равандҳо на танҳо ба ҳадафҳо, мундариҷа, технологияҳои таълим таъсир 

мерасонанд, балки таҳия ва истифодаи оқилонаи заминаи барномавӣ ва методологии 

мувофиқ, таҳия ва нигоҳдории иттилоот, таъминоти техникии раванди таълимро талаб 

мекунанд. Зарурати ҷомеа ба мутахассисони соҳибихтисос, ки дорои дониши зиѐди 

информатикӣ мебошанд, рӯз то рӯз зиѐд гардида истодааст. 

Асосгузори сулҳу Ваҳдати миллӣ - Пешвои миллат, президенти Ҷумҳурии 

Тоҷикистон Эмомалӣ Раҳмон дар Паѐми худ ба Маҷлиси Олии Тоҷикистон таҳаввулоти 

ҷиддиро, ки дар ҷомеа рӯй медиҳанд, таъкид карда, зикр намуда буд: «Оид ба тарбияи насли 

наврас сухан карда, набояд фаромӯш кард, ки онҳо бояд дар мактабҳое таҳсил кунанд, ки бо 

таҷҳизоти муосир муҷаҳҳаз, аз ҷумла, компютерҳо таъмин карда шудаанд» [10]. 

Ҷанбаҳои алоҳидаи масъалаҳои вобаста ба информатизатсияи таҳсилот ва роҳу 

воситаҳои вориднамоии технологияҳои иттилоотӣ-коммуникатсионӣ дар рафти таълим 

тавассути чунин олимону муҳаққиқони тоҷик, аз қабили Ф.С. Комилов, Қ.Б. Қодиров, С.С. 

Афғонов, Х.М. Аҳмадов, Ҳ.Ю. Ҷураева, А.Р. Додихудоев, С.С. Қосимов, Н.Н. 

Мавлонназаров, А.Р. Мирзоев, С.Х. Мирзоев, М. Муллоҷонов, И.И. Олимов, З.Ф. Раҳмонов, 

Д.С. Шарофов, Ф.Ф. Шарифов, Б.Ф. Раҷабов, Б.Ш. Шодмонов, Н.Н. Шоев ва чанде дигарон 

мавриди баррасӣ ва таҳқиқ қарор дода шудаанд.  

Нуктаи ҳалли вазифаҳои мо таҳия ва татбиқи таълими махсуси курс мебошад, ки 

барои 36 соат пешбинӣ шудааст ва дар доираи курсҳои давомдори таълим ва дар доираи 

шурои сарпарастон амалӣ карда мешавад. 

Дар ҳуҷҷати ҳукуматии «Стратегияи миллии рушди маорифи Ҷумҳурии Тоҷикистон 

то соли 2030» ҳамчунин зарурати муосиргардонии тадриҷии маориф ва истифодаи 

технологияи иттилоотӣ зикр карда мешавад: «…Тағйири мазмуни таҳсилот: 

Муосиргардонии мазмуни таҳсилоти умумӣ дар асоси гузариш аз модели донишӣ ба модели 

салоҳиятноки таълим бо самтнокӣ ба: - ташаккули ҷаҳонбинӣ, ки дар асоси тасаввуроти 

муосири илмӣ, усулҳои демократия ва ҷомеаи шаҳрвандӣ ба роҳ монда мешаванд; -

муосиргардонии мазмуни вориднамоии шаклҳои гуногуни дастрасӣ ба таҳсилоти ибтидоӣ ва 

миѐнаи касбӣ бо самтнокӣ ба талаботи бозорҳои маҳаллии меҳнат, дархостҳои оила ва 

созгории муваффақона ба бозорҳои меҳнати беруна…Таъмини дастрасӣ ба таҳсилоти 

босифат: Дар соҳаи таҳсилоти касбӣ:… Истифодаи технологияҳои иттилоотӣ ва методҳои 

фосилавӣ барои афзоиши дастрасии барномаҳои таҳсилоти касбӣ…» [12, с. 30-31]. 

Курсҳои иловагии таълимӣ як шакли стандартии таълим ва бозомӯзии омӯзгорон 

мебошанд ва ҳатман дар панҷ сол як маротиба ва баъзан бештар гузаронида мешаванд. 

Шурои сарпарастон оид ба ташкили тайѐрии курс интихоб карда шуд, зеро он як ҷузъи 

сохтории низоми идоракунии сохторҳои муассисаи таҳсилотӣ буда, кори илмӣ, методӣ ва 

ташкилии сарпарастони гурӯҳи синну сол ва собиқаи гуногунро ҳамоҳанг месозад. 

Вазифаҳои асосии Шурои сарпарастон иборатанд аз: 
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1.Баланд бардоштани сатҳи назариявӣ, илмӣ ва методии сарпарастони гурӯҳҳои 

равонӣ, педагогӣ, назария ва амалияи кори тарбиявӣ; 

2.Ташаккули бархӯрдҳои ягонаи бунѐдии таҳсилот ва иҷтимоикунонии шахсияти 

донишҷӯѐн; 

3.Озмоиш ва санҷиши технологияҳои муосири таълимӣ ва донишу шаклу усулҳои 

муосири кор; 

4.Ҳамоҳангсозии банақшагирӣ, ташкил ва таҳлили педагогии фаъолияти таълимии 

сарпарасти гурӯҳ. 

Ҳамин тавр, дар натиҷаи таҳлили адабиѐти омӯхташуда, мо як барномаи таълимӣ 

барои омӯзгороне таҳия намудем, ки ба рушди малакаҳои сарпарасти гурӯҳ дар чор самт 

равона шудаанд: ҳавасмандӣ-арзишӣ, маърифатӣ, амалиѐтӣ-амалӣ ва амалӣ. 

Барнома дар доираи ШС - гурӯҳҳо таҳия ва татбиқ карда шудааст, то шиносоӣ бо 

асосҳои ТИИ таъмин карда шавад, ҳамчунин барои донишҷӯѐн истифода бурдани 

технологияи компютерӣ дар соҳаҳои гуногуни фаъолияти касбӣ ва омӯзгории сарпарасти 

гурӯҳ: ҳангоми кор бо ҳуҷҷатгузорӣ, бо донишҷӯѐн ва волидони онҳо, бо ҳайати 

сарпарастони гурӯҳ кор кардан. Ҳамин тариқ, ҳадафи асосии курс баланд бардоштани сатҳи 

рушди малакаҳои сарпарасти гурӯҳ буд. 

Сохтори барномаи таълимӣ инъикос ѐфтааст, ташаккули марҳилавии эътимоднокии 

донишҷӯѐнро дар мувофиқати истифодаи ТИИ дар фаъолияти амалӣ муайян мекунад, аз 

дарки аҳаммияти компютеркунонӣ дар маҷмуъ ва бо таваҷҷуҳи амиқ ба татбиқи ТИИ дар 

фаъолияти педагогӣ. 

Муҳтаво ва сохтори ҳар як модули барномаро, ки мо таҳия кардем, дида мебароем. 

Модули 1. Имкониятҳои истифодаи технологияи иттилоотӣ дар фаъолияти 

сарпарасти гурӯҳ. Рушд ва худшиносии омӯзгор. Барномаи модул (1 соат). 

Мақсади тренинг: ба даст овардани ғояҳо дар бораи нақш ва ҷои технологияҳои 

иттилоотӣ дар кору фаълияти сарпарасти гурӯҳ. 

Сатҳи ибтидоии зарурӣ барои донишҷӯѐн: омӯзиши ибтидоӣ нест. 

Сохтори модул. 

1.Имконияти истифодаи технологияи иттилоотӣ дар фаъолияти сарпарасти гурӯҳ. 

Рушди омӯзгорон ва худмухторӣ - лексия - 1 соат. 

Муҳтавои дарс. 

1.Вазифаҳои сарпарасти гурӯҳ: ташкилӣ ва ҳамоҳангсозӣ, таҳлилӣ ва пешгӯӣ, 

иртиботӣ-муоширатӣ, назоратӣ. Хароҷоти вақт барои бахшҳои донишҷӯѐн ва 

ғайридонишҷӯѐн. 

2.Ташхиси сатҳи ибтидоии малакаҳои сарпарастони гурӯҳҳо. 

Дониш ва малакаи донишҷӯѐн: 

1.Вазифаҳои асосии сарпарасти гурӯҳ; 

2.Хароҷоти вақт барои иҷрои вазифаҳои сарпарасти гурӯҳ дар як ҳафта. 

Модули 2. Сарпарасти гурӯҳи корӣ. 

Барномаи модул (1 соат). 

Мақсади омӯзиш: Шиносоӣ бо имконоти ҷузъи сахтафзории компютер. Ба даст 

овардани дониш дар бораи маҷмуи таҷҳизоти техникӣ, ки барои кори сарпарасти гурӯҳ зарур 

аст, ҳадаф ва сохтори онҳо. 

Сатҳи ибтидоии ҳатмии донишҷӯѐн: омӯзиши ибтидоӣ нест. 

Сохтори модул. 

1.Ҷои кории худкори сарпарасти гурӯҳ- лексия - 1 соат. 

Муҳтавои дарс. 

1.Саѐҳати маҷозии (виртуалии) шунавандагони ДДК ба номи А.Рӯдакӣ ва Коллеҷи 

омӯзгории ДДК ба номи А.Рудакӣ. Шиносоӣ бо маҷмуи васоити техникӣ барои омӯзгорон ва 

донишҷӯѐн. 

2.Нишон ва тавсифи қобилиятҳои техникии он дастгоҳҳои компютерӣ, ки барои 

кори муваффақона ва самарабахши сарпарасти гурӯҳ заруранд. 
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Шаклҳои ғайристандартии ташкили фаъолияти сарпарасти гурӯҳ, донишҷӯѐн ва 

падару модарони онҳо тавассути компютер. 

Дониш ва малакаи донишҷӯѐн: 

1.Ғояҳо дар бораи ҳадди ақал ва пурраи таҷҳизоти техникӣ, ки барои кори 

муваффақона ва самарабахши сарпарасти гурӯҳ заруранд; 

2.Муаррифӣ намудани шаклҳои ғайримуқаррарии фаъолияти сарпарасти гурӯҳ ба 

шарофати компютер дастрас аст; 

3.Эътироф намудани таркиби барномаи сарпарасти гурӯҳ; 

4.Эътироф кардани имконоти истифодаи таҷҳизоти компютерӣ дар кору фаъолияти 

сарпарасти гурӯҳ (ҳадаф, намудҳо, принсипҳои ташкил); 

5.Маҳорати пайвасткунӣ ва ҷудо кардани канораҳои компютер. 

Модули 3. Нармафзор. 

Мақсади омӯзиш: Шиносоӣ бо нармафзори компютерӣ, намудҳо ва имкониятҳои 

истифодаи онҳо ҳангоми иҷрои вазифаҳои сарпарасти гурӯҳ. Гирифтани малакаҳои умумӣ 

дар низоми амалиѐтии Windows ва бо барномаҳои Microsoft Office. 

Сатҳи ибтидоии зарурии таълим барои донишҷӯѐн: шиносоӣ бо принсипҳои умумии 

кор дар низоми амалиѐтии Windows, малакаҳои чопкунии компютер. 

Сохтори модул. 

1.Нармафзор ва самтҳои истифодаи он ҳангоми иҷрои вазифаҳои сарпарасти гурӯҳ - 

як дарс - 0,5 соат. 

2.Таҳияи ҳуҷҷатҳои соддатарин дар MS Word, MS Excel ва муаррифии ибтидоӣ дар 

MS Power Point - кори амалӣ - 1 соат. 

Кори мустақилона оид ба таҳияи ҳуҷҷатҳо ва пешниҳодҳои оддӣ - 0,5 соат 

Муҳтавои дарс. 

1.Шарҳи нармафзор (низом, барномаҳо ва низомҳои барномавӣ) ва самтҳои 

эҳтимолии татбиқи он дар кори сарпарасти гурӯҳ (бо донишҷӯѐн ва волидони онҳо, 

навиштани ҳуҷҷатҳои ҳисоботӣ барои худтаъминкунӣ ва такмили ихтисос). 

2.Таҳияи санадҳои дорои матн ва ҷадвалҳо дар MS Word, MS Excel. 

3.Барномаи ибтидоии дорои матн, расмҳо ва эффектҳои махсус ва иборат аз панҷ 

слайд дар барномаи MS Power Point. 

Дониш ва малакаи донишҷӯѐн: 

1.Донистани навъҳои нармафзор, мақсад ва имкониятҳои асосии онҳо; 

2.Презентатсия дар бораи самтҳои истифодаи ин барномаҳо дар фаъолияти 

сарпарасти гурӯҳ; 

3.Фаҳмиши принсипҳои умумии кор бо барномаҳои Microsoft Office; 

4.Дониши имконот ва усулҳои форматкунии матн ва ҷадвалҳо дар MS Word, MS 

Excel; 

5.Дониш оид ба коркарди матн, ҷадвал ва тасвирҳо дар барномаи MS Power Point; 

6.Малакаҳои эҷоди эффектҳои махсус дар барномаи MS Power Point; 

7.Малакаҳои таҳияи ҳуҷҷатҳое, ки дорои матн ва ҷадвал дар MS Word, MS Excel 

мебошанд. 

Малакаҳо дар омодасозии муаррифии ибтидоӣ, ки дорои матн, расмҳо ва эффектҳои 

махсус дар MS Power Point мебошанд. 

Модули 4.Технологияи иҷрои вазифаҳои ташкилӣ ва ҳамоҳангсозӣ, ки ба истифодаи 

компютер дар фаъолияти сарпарасти гурӯҳ асос ѐфтааст. 

Барномаи модул (15 соат). 

Мақсади омӯзиш: Ба даст овардани донишу малакаҳо дар эҷоди паѐмҳои электронӣ 

ба волидон. Шиносоӣ бо имконоти ҷойгиркунии иттилоот барои донишҷӯѐн ва волидон дар 

сафҳаҳои вебсайти муассисаи таълимӣ ва истифодаи форуми сомона барои ҳамкорӣ бо 

донишҷӯѐн ва волидони онҳо. Гирифтани малакаҳои истифодаи (эҷоди) техникаи ташхиси 

компютерӣ. Такмили малакаҳои MS Power Point. Шиносоии умумӣ бо роҳҳои ташкили 
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фаъолият дар низоми таълими минбаъда бо истифодаи технологияҳои иттилоотӣ-иртиботӣ. 

Ба даст овардани дониш ва малакаҳо оид ба эҷоди ҳуҷҷатҳои ҳисоботӣ тавассути компютер. 

Сатҳи ибтидоии ҳатмии донишҷӯѐн: малакаҳои умумии интернет ва инчунин кор бо 

MS Word, MS Excel. 

Сохтори модул. 

1.Имкониятҳои Интернет дар кор бо донишҷӯѐн ва волидони онҳо - дарс - 0,5 соат. 

2.Ташкили қуттии почтаи электронӣ - кори лабораторӣ - 1 соат.  

3.Ташкили онлайни ирсоли паѐмҳо ба волидон - кори лабораторӣ - 1,5 соат. 

4.Ҷойгир кардани маълумоти зарурӣ дар саҳифаҳои вебсайти муассисаи таълимӣ бо 

мақсади огоҳ кардани волидон дар бораи ҷараѐни таълим, инчунин омӯзиши педагогӣ ва 

психологию педагогии падару модарон - лексия - 1 соат. 

5.Таҳияи маълумоти муфид барои волидон аз китобҳо ва маҷаллаҳо ва дар вебсайти 

ДДК ба номи А.Рӯдакӣ ҷойгир кардани онҳо - кори амалӣ - 2 соат. 

6. Усулҳои компютерӣ барои ташхиси донишҷӯѐн - лексия - 0,5 соат. 

7. Барномаи озмоишии Tester_01: ҳадаф, вижагиҳои асосӣ - кори амалӣ - 0,5 соат. 

8. Сабти маълумот дар диск - кори лабораторӣ - 1 соат. 

9.Таҳияи портфели электронии донишҷӯ ва технологияи истифодаи проекторҳои 

мултимедиявӣ барои намоиш додани портфолио дар экран - кори амалӣ - 1 соат. 

10.Дар Интернет ҷустуҷӯ ва дастрас намудани маълумот дар бораи маҳфилҳо ва 

бахшҳое, ки дар толори ДДК ба номи А.Рӯдакӣ ва ДМТИ ш.Кӯлоб ташкил карда шудаанд - 

кори амалӣ - 1 соат. 

11.Ташкили презентатсияи «Рекламаи маҳфилҳо ва муассисаҳои таълимӣ» - корҳои 

амалӣ - 1 соат. 

12.Форуми сомонаи таълимӣ - лексия - 1 соат. 

13.Идоракунии ҳуҷҷатҳои электронӣ дар фаъолияти сарпарасти гурӯҳ - лексия - 1 

соат. 

14.Таҳияи нақшаи корҳои тарбиявӣ дар асоси қолаби ҳуҷҷати Word - кори амалӣ - 1 

соат. 

15.Кори мустақилона - 1 соат 

Мундариҷаи дарсҳо. 

1.Шарҳ ва намоиш додани баъзе аз имконоти Интернет дар кор бо донишҷӯѐн ва 

волидони онҳо. Мафҳумҳои браузери Интернет, вебсайт, вебсаҳифа, паѐмдони почтаи 

электронӣ. Намудҳои файлҳои зеркашидашуда. Сохтани паѐмдони электронӣ: тартиб ва 

қоидаҳои пур кардани майдонҳо. Ирсол ва дидани паѐмҳои қабулшуда. Сохтани онлайни 

паҳн кардани паѐмҳо ба волидон: тартиб ва қоидаҳои таҳия, ирсол ва дидани натиҷа. 

2.Сомонаи имконоти муассисаҳои таълимӣ. Сомонаҳои муассисаҳои таълимии 

ш.Кӯлобро аз назар гузаронидан. Принсипҳои ташкили сайтҳои муассисаҳои таълимӣ. 

Вазифа "Мутахассис оид ба информатизатсия (Низомҳои иттилоотӣ дар муассисаи 

таълимӣ)". Мафҳуми "сканеркунии иттилоот". Барномаҳое, ки барои сканер кардани 

маълумот таҳия шудаанд. Барномаи FineReader. Қоидаҳо ва тартиби сканеркунии матн, 

ҷадвалҳо, тасвирҳо. 

3.Усулҳои ташхис, ки бештар дар кори синфӣ бо кӯдакон истифода мешаванд. 

Барномаи озмоишии Tester_01: ҳадаф, вижагиҳои асосӣ. Барномаҳо барои дискҳо. Барнома 

ROM Нерон фурӯзон. Навиштани маълумот ба диск: қоидаҳо ва тартибот. Намудҳо ва 

андозаи дискҳо. 

4.Мултимедия. Муаррифӣ. Проекторҳои мултимедиявӣ: технологияи истифода. 

Сандуқи электронии донишҷӯѐн: технологияи эҷод. 

5.Қоидаҳои ҷустуҷӯи маълумот дар Интернет. Дар бораи маҳфилҳо ва бахшҳое, ки 

дар Толори эҷодиѐти ш.Кӯлоб ташкил шудаанд, маълумот ҷустуҷӯ кунед. Ташкили 

презентатсияи «Рекламаи маҳфилҳо ва муассисаҳои таълимӣ». 

6.Мафҳуми "Форуми сомонавии Муассисаи таълимӣ". Шиносоӣ бо форумҳои 

муассисаҳои таълимӣ. Бозии нақшофаринӣ. 
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7.Идоракунии ҳуҷҷатҳои электронӣ дар фаъолияти сарпарасти гурӯҳ. Шаблонҳои 

ҳуҷҷат. Технологияи таҳия намудани нақшаи кори тарбиявӣ дар асоси қолаб. 

Дониш ва малакаи донишҷӯѐн: 

1.Дониш, қобилият ва малакаҳои истифодаи технологияҳои Интернет дар кори 

сарпарасти гурӯҳ; 

2.Дарки ҳадафи сомонаи муассисаи таълимӣ ва имконоти он; 

3.Ғоя дар бораи соҳаҳои истифодаи сканеркунии FineRider ва барномаи шинохтани 

матн ва барномаи Nero Burning ROM барои сабти иттилоот; 

4.Дониши усулҳои асосии таълими донишҷӯѐн ва соҳаҳои гуногуни ҳаѐти онҳо; 

5.Дарки мақсад ва имконоти асосии проекторҳои мултимедиявӣ ва Microsoft 

PowerPoint; 

6.Дарки портфели электронии донишҷӯ; 

7.Донистани мавҷудияти сомонаҳои форум ва ҳадафҳои онҳо; 

8.Қобилияти истифодаи намунаҳо; 

9. Дониши технологияи ташкили қуттии почтаи электронӣ ва истифодаи он барои 

мукотиба бо волидайн, инчунин паѐмнависии Интернет; 

10.Қобилияти сканер кардани иттилооти матнӣ, графикӣ аз китобҳо ва маҷаллаҳо; 

11.Доштани малакаи кор бо барномаи тестӣ; 

12.Дониши технологияи мултимедиявии проектор; 

13.Қобилияти эҷоди муаррифӣ, портфоли электронии донишҷӯѐн; 

14. Маҳоратҳои робита дар форумҳои сомонаҳои муассисаҳои таълимӣ; 

15.Малакаҳои таҳия ва истифодаи қолаби тайѐри ҳуҷҷатҳо; 

16.Қобилияти навиштани маълумот дар диск. 

Модули 5. Истифодаи технологияҳои иттилоотӣ дар иҷрои вазифаҳои иртиботӣ-

муоширатии сарпарасти гурӯҳ. 

Барномаи модул (3 соат). 

Мақсади омӯзиш: Шиносоӣ бо имконияти баргузор кардани маҷлисҳои волидон дар 

шакли Интернет-конфронс. Гирифтани дониш ва малакаҳо оид ба ташкили маводи 

презентатсия бо мақсади танзими муносибатҳои байнишахсии донишҷӯѐн ва фароҳам 

овардани фазои мусоиди равонӣ дар аудитория. 

Омӯзиши сатҳи дохилшавӣ: Малакаҳои Microsoft Power Point. 

Сохтори модул. 

1.Технология барои маҷлисҳои волидон дар шакли конфронси Интернет - лексия - 1 

соат. 

2.Таҳияи презентатсия барои зодрӯзҳо - кори амалӣ - 1,5 соат. 

3.Кори мустақил - 0,5 соат. 

Муҳтавои дарс. 

1.Ҷаласаи мавзуии волидон, ки дар шакли конфронси интернетӣ бо иштироки 

равоншинос ва мутахассиси соҳаи тиб дар мавзуи «Вижагиҳои психофизиологии ҷавонони 

(18-22 сола) ташкил карда шудааст. Омӯзгороне, ки дар курсҳо ҳузур доранд, дар нақши 

волидон ширкат мекунанд. 

2.Намоиши презентатсияҳои таҳиянамудаи донишҷӯѐн. Муаррифии дорои матн, 

расмҳо (аз ҷониби шунавандагон омодашуда) ва самараҳои махсус дар MS Power Point. 

Дониш ва малакаи донишҷӯѐн: 

1.Тасаввуроти мақсад ва имконоти истифодаи Интернет-конфронсҳо; 

2.Дониши технологияи ташкил ва гузаронидани конфронси Интернет (дастгирии 

техникӣ барои ин раванд). 

Адабиѐт: 

1. Алимӣ Ҷ. Мушкилоти педагогӣ (дидактика) / Ҷ.Алимӣ, А.Даминова. - Д., 

«Эрграф», 2014. -220 с. 

2. Бозорова С.Ш. Куратору на карандаш (Материалы к кураторским часам). 

Ч.2/С.Ш. Бозорова.-Душанбе,2011. 
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3. Барномаи давлатии компютерикунонии мактаби таҳсилоти Ҷумҳурии Тоҷикистон 
солҳои 2011-2015. - Душанбе, 2010. - 42с. 

4. Барномаи давлатии рушди таҳсилот Ҷумҳурии Тоҷикистон солҳои 2015-2020. - 

Душанбе, 2009.- 48с. 

5. Раҳимов З.А. Cиcтемаҳои экспертӣ ва системаҳои идоракунии базаи маълумотҳо / 

З.А. Раҳимов.-Душанбе, 2003. -164с. 

6. Раҳимов Х. Педагогика (китоби дарсии донишҷӯѐни мактабҳои олии педагогӣ) / 

Ҳ.Раҳимов, А.Нуров.-Душанбе, Ҳумо, 2007 г. - 447с. 

7. Раҳимов Х. Педагогика / Ҳ.Раҳимов.-Д., 1997. -224 ч.  

8. Раҳимов Б., Нуров А. Мазмуни тарбияи ҷавонон.- Душанбе, 2000. 

9. Раҳимов Б., Бандаев С.Т. Положение о кураторе студентческой академической 
группы / Б. Раҳимов, С.Т. Бандаев.-Душанбе, 1999. 

10. Раҳмон Э. Масъулият барои ояндаи миллат. Паѐми Маҷлиси Олии Тоҷикистон / 

Э. Раҳмон.-«Азиа Плюс»: 2012. 

11. Раҳмон Э. Паѐми Президенти ҶТ ба Маҷлиси Олии ҶТ.-«Азия Плюс», 2003. 

12. Стратегияи миллии рушди маорифи Ҷумҳурии Тоҷикистон то соли 2020.-
Душанбе, 2015.-47с. 

13. Сухомлинский В.А. Избранные педагогические сочинения / В.А. 

Сухомлинский.-В 3 т.-Т1. - М.: Педагогика, 1979. - 368с. 

14. Шарипов Т.3. Вожаномаи компютер / Т.З. Шарипов.-Душанбе, «Пайванд»,1995.-

352с. 

15. Шарипов Т.3. Словарь Internet. Терминологический словарь (англо-русско-

таджикский) / Т.З. Шарипов.-Душанбе, 2003. -235с.  

16. Шарипов Т.3. Словарь компьютера / Т.З. Шарипов.-Душанбе, «Пайванд», 1995. - 

352с.  

17. Шарипов М.А., Миралиев Қ.А. Сиѐсати давлатии ҷавонон / М.А. Шарипов, Қ.А. 

Миралиев.-Душанбе,2003. 

18. Шарифзода Ф., Мирализода А.М. Педагогикаи умумӣ ва касбӣ / Ф. Шарифзода, 

А.М. Миралиев.-Душанбе: «Ирфон»,2012.-560с. 

 

ХУСУСИЯТҲОИ ТЕХНОЛОГИЯИ РУШДИ МАЛАКАҲОИ ИТТИЛООТӢ ВА 

ИРТИБОТИИ САРПАРАСТОНИ ГУРӮҲҲОИ ТАЪЛИМӢ 

Дар мақола тавсиф ва баррасии вижагиҳои технологияи ташаккул ва рушди 

малакаҳои иттилоотӣ ва иртиботии сарпарастони гурӯҳҳои таълимӣ фаро гирифта шудааст.  

Ба ақидаи муаллиф, марҳилаи кунунии рушди ҷомеа бо иттилоотисозии васеи 

тамоми соҳаҳои ҳаѐти иҷтимоӣ, аз ҷумла низоми маориф тавсиф меѐбад. Таҳлили адабиѐти 

психологӣ ва педагогӣ ва вазъи амалии таълимии имрӯза дар мактабҳои олии касбии 

Ҷумҳурии Тоҷикистон нишон медиҳад, ки тамоюлҳои устувор дар амиқсозии ҷараѐни 

иттилоотонӣ дар ин зинаи таҳсил мавҷуданд. Чунин равандҳо на танҳо ба ҳадафҳо, 

мундариҷа, технологияҳои таълим таъсир мерасонанд, балки таҳия ва истифодаи оқилонаи 

заминаи барномавӣ ва методологии мувофиқ, таҳия ва нигоҳдории иттилоот, таъминоти 

техникии раванди таълимро талаб мекунанд. Зарурати ҷомеа ба мутахассисони 

соҳибихтисос, ки дорои васила ва усулҳои илми информатика ба омили пешбари рушди 

сиѐсати муосири мактаб табдил меѐбанд.  

Муаллиф зикр мекунад, ки нуктаи ҳалли вазифаҳои мо таҳия ва татбиқи таълими 

махсуси курс мебошад, ки барои 36 соат пешбинӣ шудааст ва дар доираи курсҳои давомдори 

таълим ва дар доираи шурои сарпарастон амалӣ карда мешавад. 

Дар ҷамъбаст муаллиф, якчанд модулҳои дар ин маврид таҳиякардаро ҷамъбаст 

менамояд.  

Барномаи модул (3 соат). 

Мақсади омӯзиш: Шиносоӣ бо имконияти баргузор кардани маҷлисҳои волидон дар 

шакли Интернет-конфронс. Гирифтани дониш ва малакаҳо оид ба ташкили маводи 
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презентатсия бо мақсади танзими муносибатҳои байнишахсии донишҷӯѐн ва фароҳам 

овардани фазои мусоиди равонӣ дар аудитория. 

Омӯзиши сатҳи дохилшавӣ: Малакаҳои Microsoft PowerPoint. 

Сохтори модул. 

1.Технология барои маҷлисҳои волидон дар шакли конфронси Интернет - лексия - 1 

соат. 

2.Таҳияи презентатсия барои зодрӯзҳо - кори амалӣ - 1,5 соат. 

3.Кори мустақил - 0,5 соат. 

Муҳтавои дарс. 

1.Ҷаласаи мавзуии волидон, ки дар шакли конфронси интернетӣ бо иштироки 

равоншинос ва мутахассиси соҳаи тиб дар мавзуи «Вижагиҳои психофизиологии ҷавонони 

(18-22 сола) ташкил карда шудааст. Омӯзгороне, ки дар курсҳо ҳузур доранд, дар нақши 

волидон ширкат мекунанд. 

2.Намоиши презентатсияҳои таҳиянамудаи донишҷӯѐн. Муаррифии дорои матн, 

расмҳо (аз ҷониби шунавандагон омодашуда) ва самараҳои махсус дар MS Power Point. 

Дониш ва малакаи донишҷӯѐн: 

1.Тасаввуроти мақсад ва имконоти истифодаи Интернет-конфронсҳо; 

2.Дониши технологияи ташкил ва гузаронидани конфронси Интернет (дастгирии 

техникӣ барои ин раванд). 

Калидвожаҳо: модул, технологияи иттилоотӣ-иртиботӣ, рушди малакаҳо, моҳият, 

муҳтаво, мақсади таълим, Шурои сарпарастон, усулҳои илми информатика, Интернет, 

мутахассис, Интернет-конфронс, фазои мусоид, муносибатҳои байнишахсии донишҷӯѐн.  

 

ОСОБЕННОСТИ ТЕХНОЛОГИИ РАЗВИТИЯ ИНФОРМАЦИОННО-

КОММУНИКАТИВНЫХ НАВЫКОВ КУРАТОРОВ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ГРУПП 

В статье описаны и рассмотрены особенности технологии формирования и развития 

информационно-коммуникативных навыков кураторов учебно-образовательных групп.  

По мнению автора, современный этап развития общества характеризуется широкой 

информатизацией всех сфер общественной жизни, в том числе системы образования. Анализ 

психолого-педагогической литературы и современной образовательной ситуации в высших 

профессиональных школах Республики Таджикистан показывает, что существуют 

устойчивые тенденции углубления информационного потока на этом уровне образования. 

Такие процессы не только влияют на цели, содержание, технологии образования, но и 

требуют разработки и рационального использования соответствующей программно-

методической базы, разработки и хранения информации, технического обеспечения 

образовательного процесса.  

Потребность общества в квалифицированных специалистах, владеющих средствами 

и методами информатики, становится ведущим фактором развития современной школьной 

политики.  

Автор упоминает, что наша задача является разработка и внедрение специального 

учебного курса, рассчитанного на 36 часов и реализуемого в рамках курсов повышения 

квалификации и в рамках кураторского совета.  

Подводя итог, автор суммирует несколько модулей, разработанных при этом. 

Напрмер: Программа модуля (3 часа). Цель исследования: Ознакомление с возможностью 

проведения родительских собраний в форме Интернет-конференции. Приобретение знаний и 

умений по организации презентационных материалов с целью регулирования 

межличностных отношений студентов и создания благоприятной психологической 

атмосферы в аудитории. Обучение начального уровня: навыки работы с Microsoft 

PowerPoint. Структура модуля. 1. Технология проведения родительских собраний в форме 

Интернет-конференции - лекции - 1 час. 2.Подготовка презентации ко Дню рождения - 

практическая работа - 1,5 часа. 3.Самостоятельная работа - 0,5 часа. Содержание урока. 

1.Тематическая встреча родителей, организованная в форме интернет-конференции с 
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участием психолога и медицинского специалиста на тему «Психофизиологические 

особенности молодежи (18-22 года). Преподаватели, присутствующие на курсах, выступают 

в роли родителей. 2.Покажите презентации обучающихся. Презентация с текстом, 

картинками (подготовленными аудиторией) и спецэффектами в MS Power Point. Знания и 

умения учащихся: 1.Понимание цели и возможностей использования Интернет-

конференций; 2.Знание технологии организации и проведения интернет-конференции 

(техническое обеспечение данного процесса).  

Ключевые слова: модуль, информационно-коммуникационная технология, 

развитие навыков, сущность, содержание, цель образования, кураторский совет, методы 

информатики, Интернет, специалист, Интернет-конференция, благоприятная атмосфера, 

межличностные отношения студентов. 

 

FEATURES OF TECHNOLOGY FOR DEVELOPING INFORMATION AND 

COMMUNICATION SKILLS OF SPONSORS OF EDUCATIONAL GROUPS 

The article describes and discusses the features of the technology for the formation and 

development of information and communication skills of curators of educational groups.  

According to the author, the current stage of development of society is characterized by 

widespread informatization of all spheres of public life, including the education system. An analysis 

of psychological and pedagogical literature and the current educational situation in higher 

vocational schools of the Republic of Tajikistan shows that there are stable trends in deepening the 

information flow at this level of education. Such processes not only influence the goals, content, 

and technologies of education, but also require the development and rational use of appropriate 

software and methodological base, development and storage of information, and technical support 

for the educational process. Society's need for qualified specialists proficient in the tools and 

methods of computer science is becoming a leading factor in the development of modern school 

policy.  

The author mentions that the solution to our problems is the development and 

implementation of a special training course, designed for 36 hours and implemented as part of 

advanced training courses and within the framework of the Board of Trustees.  

To summarize, the author summarizes several modules developed during this process. For 

example: Module program (3 hours). Purpose of the study: Familiarization with the possibility of 

holding parent meetings in the form of an Internet conference. Acquiring knowledge and skills in 

organizing presentation materials in order to regulate interpersonal relationships among students 

and create a favorable psychological atmosphere in the classroom. Entry level training: Microsoft 

PowerPoint skills. Module structure. 1. Technology for holding parent meetings in the form of an 

Internet conference - lectures - 1 hour. 2.Preparing a presentation for a birthday - practical work - 

1.5 hours. 3.Independent work - 0.5 hours. Lesson content. 1. Thematic meeting of parents, 

organized in the form of an Internet conference with the participation of a psychologist and a 

medical specialist on the topic ―Psychophysiological characteristics of youth (18-22 years old). 

Teachers present at the courses act as parents. 2.Show student presentations. Presentation with text, 

pictures (prepared by the audience) and special effects in MS Power Point. Knowledge and skills of 

students: 1. Understanding the purpose and possibilities of using Internet conferencing; 

2.Knowledge of the technology for organizing and holding an Internet conference (technical 

support for this process).  

Key words: module, information and communication technologies, skill development, 

essence, content, purpose of education, Board of Trustees, computer science methods, Internet, 

specialist, Internet conference, favorable atmosphere, interpersonal relationships of students. 

 

Маълумот дар бораи муаллиф: Боронов Алишер Давлатович - унувонҷӯйи 

кафедраи педагогикаи Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ. Суроға: 

735360, ҶТ, ш.Кӯлоб, к. С.Сафаров-16. Тел.: 918311334. 



221 

Сведения об авторе: Боронов Алишер Давлатович - соискатель кафедры педагогики 

Кулябского государственного университета им. Абуабдуллох Рудаки. Адрес: 735360, РТ, 

г.Куляб, ул.С.Cафарова-16. Тел.: 918311334. 

Information about the author: Boronov Alisher Davlatovich - Applicant Department of 

Pedagogy, Kulоb State University named after A. Rudaki. Address: 735360, RT, Kulоb, S. Safarov-

16. Tel .: 918311334. 

 

ТДУ:37.0+373 (075.8) 

ТКТ:74.115 (2-тоҷ) 

Қ-71 

МАФҲУМИ «АРЗИШ» ДАР ФАЛСАФА, ПСИХОЛОГИЯ  

ВА АКСИОЛОГИЯИ ПЕДАГОГӢ 

Қосимов П., ассистент 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Марҳилаи кунунии рушди илми педагогӣ мавҷудияти парадигмаи тарбиявии 

гуманистӣ мебошад, ки ҳадаф ва мазмуни он арзишҳои умумибашарӣ мебошанд. Воқеияти 

самти арзишмандии раванди таълим ба як қатор омилҳо вобаста аст: аксиологизатсияи фазои 

ҷаҳонии таълим; буҳрони таҳсилоти муосир, ки дар натиҷаи холигии мавҷудаи арзишҳо ба 

вуҷуд омадааст ва дар робита ба ин, зарурати муайян кардани афзалиятҳои арзишманди 

навсозии маорифи Русия. Аксиологияи педагогӣ ҳамчун таълимоти арзишҳо зинанизоми 

арзишҳои тарбиявиро инъикос намуда, ба татбиқи самтҳои стратегии рушди маориф 

мусоидат мекунад. Аз ин хотир муносибати аксиологиро дар педагогика бо ишора ба 

таърифи мафҳумҳои «арзиш», «муносибати арзиш», «тамоюлҳои арзиш», ки аппарати 

консептуалӣ ва категориалии аксиологияи педагогиро ташкил медиҳанд, зарур аст. 

Аксиология (аз юнонӣ axia - арзиш ва logos - таълим) ҳамчун як бахши мустақили 

фалсафа нисбатан ба наздикӣ пайдо шуд. Ҳукмҳо оид ба категорияҳои арзишҳои 

умумибашарӣ дар осори файласуфони қадим, мутафаккирони асрҳои миѐна, эҳѐ ва асри нав 

ҷой доранд. Бо вуҷуди ин, то миѐнаҳои асри XX, идеяҳо дар бораи арзишҳо ва шаклҳои 

зуҳури онҳо мавзуи таҳлили илмӣ набуданд. 

Мафҳуми «аксиология»-ро соли 1902 файласуфи фаронсавӣ П. Лапи муаррифӣ 

карда, бо ҳамин як бахши фалсафаро ифода мекунад, ки бо омӯзиши табиати арзиш 

алоқаманд аст. [1, с. 5] Файласуфон Э. Гусерл, М. Шелер, пайрави ӯ Н.Хартман ва дигарон 

моҳияти арзишҳо, механизмҳои ташаккули онҳоро таҳлил намудаанд. Масъалаи арзишҳо 

инчунин ба корҳои равоншиносон (Г. Мюнстенберг, А. Майнонг, Ҷ. Дюи, А. Маслоу), 

ҷомеашиносон (М. Вебер, Р.Б. Парсонс ва ғайра) бахшида шудааст. Ҳамин тариқ, аксиология 

ҳамчун як бахши нави фалсафа ба вуҷуд омад. 

Дар фалсафаи рус аксиология ҳамчун назарияи фалсафии арзиш муайян карда 

шудааст. [2, с. 14] Дар инкишофи аксиология ҳамчун илм асарҳои Н. Бердяев, П. 

Флоренский, Н. Лосский, М. Бахтин, А. Лосев ва дигар мутафаккирон, ки консепсияҳояшон 

дар асоси назарияи илмии аксиология таҳия гардидаанд, назарияи И. Кант саҳми 

калонтаринро гузошт. [3, с. 62] 

Дар солҳои 60-ум. Дар асри XIX мафҳуми «арзиш» ба тезауруси фалсафӣ ворид шуд. 

Файласуфи немис Р. Лотзе онро чун «аҳаммият» муайян кардааст. [1, с. 6] Фалсафа мафҳуми 

«арзиш»-ро чунин таъриф мекунад: «Арзиш моликияти ягон чиз нест, балки моҳият ва дар 

айни замон шарти мавҷудияти пурраи ашѐ мебошад». [4, с. 507] 

Луғати энсиклопедии русӣ мафҳуми «арзиш»-ро ҳамчун «аҳаммияти мусбат ѐ 

манфии объектҳои ҷаҳони атроф барои инсон, ки бо иштироки онҳо дар соҳаи ҳаѐти инсон 

муайян карда мешавад, пешниҳод мекунад. Меъѐр ва усулҳои баҳодиҳии ин аҳаммият дар 

ақидаҳои меъѐрӣ, идеалҳо, муносибатҳо, мақсадҳо ифода ѐфтаанд». [5, с. 1744] 
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Дар фарҳангшиносӣ «арзиш» ҳамчун «ғояи муқаддас барои шахс, синф, гурӯҳ, дар 

маҷмуъ ҷомеа, эътиқод ва афзалиятҳои онҳо дар рафтор ифода карда мешавад. Арзишҳо зери 

шубҳа гузошта намешаванд, онҳо ҳамчун стандарт, идеали ҳама одамон хизмат мекунанд. 

Онҳо метавонанд иҷтимоӣ-сиѐсӣ ва маънавӣ, мусбат ва манфӣ бошанд. Дар замони 

муосир арзишҳои умумибашарӣ нисбат ба арзишҳои синфӣ, гурӯҳӣ ва миллӣ авлавият пайдо 

мекунанд». [6, с. 533] 

Ҷомеашиносӣ мафҳуми «арзиш»-ро ҳамчун «муносибати махсуси иҷтимоӣ 

маънидод мекунад... Низоми арзишҳои ҷомеа... бо ѐрии ақидаҳои аз ҷониби умум 

эътирофшуда оид ба некӣ, ростӣ, адолат, ашроф ва дигар категорияҳои ахлоқию эстетикӣ 

муқаррар карда мешавад». [7, с. 34] 

Дар психология арзишро таҷассуми идеалҳои иҷтимоӣ дониста, дар навбати худ 

самти арзишҳоро ҳамчун афзалият ва саъю кӯшиши фард нисбат ба арзишҳои инсонӣ муайян 

намуда, ташаккули тамоюли арзишҳои фардро ҳадафи асосӣ мешуморанд. [8, с. 539] 

Аз солҳои 90-уми асри XX дар доираи фалсафаи маориф контурҳои аксиологияи 

педагогӣ ташаккул ѐфтаанд, ки дар асарҳои Асташова Н.А., Гинетсинский В.И., Захаришева 

М.А., Исаева И.Ф., Никандрова Н.Д., Равкий З.И., Сластенина В.А., Шиянова Е.Н. ва дигарон 

қайд гардидааст. Дар педагогика фаҳмиши арзиш ҳамчун идеале, ки инсон қабул кардааст, 

ҳамчун падидаи муҳим, мафҳум, муносибат нав мешавад. [9, с. 146] 

М. Рокач ду синфи арзишҳоро баррасӣ кард: терминалӣ ва инструменталӣ. Муҳаққиқ 

ба арзишҳои терминалӣ эътиқод дорад, ки ҳадафи ниҳоии мавҷудияти инфиродӣ сазовори 

саъй кардан аст (арзишҳо-ҳадаф). Арзишҳои инструменталӣ ҳамчун эътиқоде муайян карда 

мешаванд, ки дар вазъияти додашуда (воситаҳо-арзишҳо) рафтори мушаххас ѐ хислати 

шахсият бартарӣ дорад. [10] 

Типологияи арзишҳои Э.Олдемейер бо назарияи М.Рокач мувофиқат мекунад, ки бар 

он фарзия вуҷуд дорад, ки як гурӯҳи арзишҳои асосӣ - мағзи байнифарҳангӣ, устувори 

самтҳои арзишӣ ва системаи аз ҷиҳати вазъият тағйирѐбандаи арзишҳо вуҷуд дорад. [11, с. 

22] 

Муҳаққиқ Е. Васина мафҳуми «арзиш»-ро полисематикӣ медонад ва ин падидаро ба 

таври зерин тасниф мекунад: 

1. Арзишҳо – ашѐи моддию маънавӣ ѐ хосиятҳои онҳо, ки қодир ба қонеъ 

гардонидани талаботи моддӣ ва маънавии субъект (ҷомеа, синф, шахсият) мебошанд (В.П. 

Тугаринов, Г.Я. Головних, С.И. Попов ва ғ.); 

2. Арзишҳо – хусусияти муносибатҳои субъектию объектӣ (М.С. Каган, А.Г. Харчев, 

С. Ласло ва ғ.); 

3. Арзишҳо идеалҳое мебошанд, ки табиати дугона доранд: аз як тараф, арзиш 
ҳамчун имконияти амалинашуда шарҳ дода мешавад; аз ҷониби дигар ҳамчун фурсате, ки 

аллакай амалӣ гаштааст, татбиқро тақозо мекунад (Д.А. Леонтев, О.Г. Дробнитский, И.С. 

Нарский ва ғ.). [12, с. 127] 

Ба гуфтаи В. Сластенина, И.Ф. Исаева, Е.Н. Шиянов, категорияи арзиш берун аз 

шахсият ва берун аз ҷомеа вуҷуд надорад, зеро «он намуди махсуси инсонии аҳаммияти ашѐ 

ва падидаҳоро ифода мекунад». Муаллифон ба он таваҷҷуҳ доранд, ки «арзишҳо танҳо 

рӯйдодҳо ва падидаҳои муҳимми мусбатро дар бар мегиранд, ки бо пешрафти иҷтимоӣ 

алоқаманданд». [13, с. 70] 

Ҳамин тавр, ба гуфтаи В. Сластенин, арзишҳо бояд маънои мусбат дошта бошанд. 

Ин нуктаи назар ба андешаи И.В. Бабурова, ки иддао дорад, арзишҳо метавонанд ҳам 

потенсиали мусбат ва ҳам манфӣ дошта бошанд, мухолиф аст. [23] 

Арзиши ашѐро танҳо дар раванди баҳодиҳии шахс муайян кардан мумкин аст. 

Ҳангоми қабули ин рисола муҳим аст, ки байни мафҳумҳои «арзиш» ва «арзѐбӣ» фарқ кард. 

Агар арзиш дар натиҷаи амалияи иҷтимоӣ-таърихии инсоният объективӣ бошад, пас баҳо дар 

натиҷаи тафсири арзиши объекти баҳодиҳӣ аз ҷониби фард субъективӣ мебошад. Аз ин рӯ, 

баҳодиҳӣ бар хилофи арзиш метавонад ҳам мусбат ва ҳам манфӣ, ҳам ҳақиқӣ ва ҳам 

бардурӯғ бошад. [13, с. 71–72] 
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Идеяи арзишҳои динамикӣ дар консепсияи асоси фалсафӣ ва аксиологии раванди 

интегралии педагогӣ аз ҷониби В.И. Загвязинский, И.Н. Емелянова мавриди таҳқиқ қарор 

гирифтаанд. Арзишро «аҳаммияти инсонӣ, иҷтимоӣ ва фарҳангии падидаҳои муайяни 

воқеият» муайян намуда, муҳаққиқон ба динамикаи шароити иҷтимоию таърихие, ки дар он 

субъекти арзѐбӣ қарор дорад, таваҷҷуҳ мекунанд. [14, с. 119] 

Дар мавриди мавқеи тамоюлоти арзишӣ дар сохтори шахсият, муҳаққиқон дар ин 

масъала ақидаи якдилона надоранд. Ба ақидаи Ядов В.А., самтҳои арзишҳои фард, ки бо 

идеалҳо алоқаманданд, «иерархияи арзишҳои ҳадафҳои ҳаѐтӣ-дур, миѐна, наздик, инчунин 

ақидаҳо дар бораи меъѐрҳои рафтор (арзишҳо-воситаҳо)-ро ташкил медиҳанд, ки ҳамчун 

стандарт амал мекунанд. Қуллаи системаи арзишноки шахс идеали ҳаѐтӣ — симои ояндаи 

дилхоҳ мебошад. 

Сохтори самтҳои арзишӣ (тибқи В.А. Ядов) ҷузъи маърифатиро дар бар мегирад, ки 

мавҷудияти таҷрибаи иҷтимоии фардро дар назар дорад; ҷузъи эҳсосӣ ва ҷузъи рафторӣ, ки 

рафтори фардро дар ҳолатҳои гуногун ба назар мегирад. [1, с. 68] Мо аз паи муҳаққиқони 

зикршуда ба ин мавқеъ пайравӣ хоҳем кард. 

Ҳамин тавр, дар асоси таҳлили муқаррароти илмии адабиѐти фалсафӣ, сотсиологӣ, 

равоншиносӣ ва педагогӣ оид ба мазмуни мафҳумҳои «арзиш», «тамоюлҳои арзишӣ», 

«муносибати арзишӣ» метавон ба хулосае омад, ки масъалаи баррасӣ аз он иборат аст. 

Зинанизоми мафҳумҳои пешниҳодшударо бунѐд намуда, «арзиш»-ро ҳамчун воҳиди асосии 

категориявӣ баррасӣ кардан лозим аст. «Муносибати арзишӣ»-и шахсро ба падидаҳои 

гуногун ҳамчун ҷузъи системаи тамоюли арзишҳо, тасвири арзишҳои олами шахсият 

метавон номид. 

Баъзе ҷанбаҳои назарияи арзишҳо ва самтҳои арзишӣ, ки дар мақола зикр шудаанд, 

тасдиқ мекунанд, ки рушд ва ташаккули шахсият берун аз арзишҳо ғайриимкон аст. Мо ба 

ақидаи М.С. Когон шарик ҳастем, ки шахс аз таваллуд дар фазои арзишӣ - аксиосфера ғарқ 

мешавад. Маҳз бо ҳамин ташаккули равиши аксиологӣ дар таълим ҳамчун самти 

афзалиятнок алоқаманд аст, ки аз таваҷҷуҳ ба тарбияи маънавию ахлоқии шахсияти 

мактаббачагон, ташаккули манзараи арзишмандии онҳо дар бораи ҷаҳон гувоҳӣ медиҳад. 

Ҳамин тариқ, вазифаи асосии таълиму тарбияи ба аксиологӣ нигаронидашудаи 

мактаббачагон аз ошноӣ бо арзишҳои маънавии умумибашарӣ ва миллӣ, ташаккули 

тафаккур ва муносибатҳои арзишӣ дар тафаккури хонандагон мебошад, ки баъдан ҳамчун 

дастури ҳаѐтӣ барои шахсият хизмат мекунанд. 
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МАФҲУМИ «ВАРЗИШ» ДАР ФАЛСАФА, ПСИХОЛОГИЯ  

ВА АКСИОЛОГИЯИ ПЕДАГОГӢ 

Дар шароити рушди донишҳои муосири педагогӣ яке аз самтҳои афзалиятнок 

аксиологизатсияи фазои таълимӣ мебошад. Мақолаи мазкур як қисми таҳқиқоти рисолаи 

илмӣ буда, ба тавсифи моҳияти мафҳумҳои «арзиш», «тамоюлҳои арзишӣ», «муносибати 

арзишӣ» дар педагогика ҳамчун категорияҳои бунѐдии илмӣ бахшида шудааст. Асоси 

методологии пешниҳодшуда ба муаллиф имкон медиҳад, ки равишҳои гуногуни 

методологиро ба таърифи ин мафҳумҳо баррасӣ намояд. Нашр ҷанбаи таърихии ташаккули 

мафҳумҳоро таъкид намуда, таърифҳои онҳоро аз нуқтаи назари илмҳои гуногун: фалсафа, 

фарҳангшиносӣ, ҷомеашиносӣ, психология ва педагогика таҳлил менамояд, зеро масъала 

байнифанҳо аст. Муаллифи нашрия тафсирҳои умумии мафҳуми «арзиш»-ро таъкид намуда, 

таърифи мафҳуми «муносибати арзиш»-ро равшан кардааст. Муаллиф омӯзиши робитаи 

байни категорияҳои «арзиш», «муносибати арзишӣ», «тамоюли арзишҳо»-ро дар назарияи 

арзишҳо ва тамоюлҳои арзишӣ, масъалаи муносибати байни категорияҳои «арзиш»-ро, ки 

алоҳида баррасӣ мешавад пешниҳод кардааст. Ин категорияҳо аз мавқеи мафҳуми заминаи 

фалсафӣ ва аксиологии як раванди педагогӣ таҳлил карда мешаванд. Дар мақола ба 

типологияи арзишҳо, раванди ташаккули тамоюли арзишҳои фард ҳамчун проблемаи 

психологию педагогӣ таваҷҷуҳ намуда, мавқеи олимоне, ки марҳилаҳо ва механизмҳои ин 

равандро баррасӣ мекунанд, оварда шудааст. Муаллифи мақола мавқеи муҳаққиқонро оид ба 

масъалаҳои сохтор ва ҷузъҳои муносибати арзишӣ, инчунин мавқеи тамоюлоти арзиширо 

дар сохтори шахсият баѐн кардааст. Ташаккул ва инкишофи шахсият дар ғайриарзишҳо 

ғайриимкон аст, бинобар ин, муҳимтарин вазифаи таълиму тарбияи аксиологии 

мактаббачагон ошноӣ бо арзишҳои маънавии умумибашарӣ ва миллӣ, ташаккули тафаккури 

донишҷӯѐн мебошад. ориентация ва муносибатхои арзишй, ки дар оянда хамчун идеал ва 

дастурхои хаѐтии шахс амал мекунанд. 

Вожаҳои калидӣ: арзиш; муносибати арзиш; самтҳои арзиш; муносибати 

аксиологӣ; раванди ташаккули самтҳои арзишӣ дар шахсият; аксиологияи педагогӣ; 

аксиосфера. 
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ПОНЯТИЕ «ЦЕННОСТЬ» В ФИЛОСОФИИ, ПСИХОЛОГИИ И  

ПЕДАГОГИЧЕСКОЙ АКСИОЛОГИИ 

 

В условиях развития современного педагогического знания одним из приоритетных 

направлений является аксиологизация образовательного пространства. Данная статья 

является частью диссертационного исследования и посвящена описанию сущности понятий 

«ценность», «ценностные ориентации», «ценностное отношение» в педагогике как 

основополагающим научным категориям. Представленная методологическая основа 

позволяет автору рассмотреть различные методологические подходы к определению данных 

понятий. В публикации освещается исторический аспект становления понятий, 

анализируются их дефиниции с позиций разных наук: философии, культурологии, 

социологии, психологии и педагогики, поскольку проблема является междисциплинарной. 

Автором публикаци выделено общее в трактовках понятия «ценность», уточнено 

определение понятия «ценностное отношение». Автором представлено исследование 

соотношения категорий «ценность»,«ценностное отношение», «ценностные ориентации» в 

теории ценностей и ценностных ориентаций, отдельно рассматривается вопрос о 

соотношении категорий «ценность» и «оценка». Данные категории анализируются с позиций 

концепции философско-аксиологической основы целостного педагогического процесса. В 

статье уделяется внимание типологии ценностей, процессу формирования ценностных 

ориентаций личности как психолого-педагогической проблеме, представлены позиции 

ученых, рассматривающих фазы, этапы и механизмы данного процесса. Автором статьи 

представлены позиции исследователей относительно вопросов о структуре и компонентах 

ценностного отношения, а также места ценностных ориентаций в структуре личности.  

Ключевые слова: ценность, ценностное отношение, ценностные ориентации, 

аксиологический подход, процесс формирования ценностных ориентаций личности, 

педагогическая аксиология, аксиосфера. 

 

THE CONCEPT OF "VALUE" IN PHILOSOPHY, PSYCHOLOGY  

AND PEDAGOGICAL AXIOLOGY 

In the context of the development of modern pedagogical knowledge, one of the priority 

areas is the axiologisation of the educational space. This article is part of a dissertation research and 

is devoted to describing the essence of the concepts of «value», «value orientations», «value 

attitude» in pedagogy as fundamental scientific categories. The presented methodological basis 

allows the author to consider various methodological approaches to the definition of these concepts. 

The publication highlights the historical aspect of the formation of concepts, analyzes their 

definitions from the standpoint of different sciences: philosophy, cultural studies, sociology, 

psychology and pedagogy, since the problem is interdisciplinary. The author of the publication 

highlights the common interpretations of the concept of «value», clarifies the definition of the 

concept of «value relation». The author presents a study of the relationship between the categories 

«value», «value attitude», «value orientations» in the theory of values and value orientations, the 

question of the relationship between the categories «value» and «assessment» is considered 

separately. These categories are analyzed from the standpoint of the concept of the philosophical 

and axiological basis of a holistic pedagogical process. The article focuses on the typology of 

values, the process of forming the value orientations of the individual as a psychological and 

pedagogical problem, presents the positions of scientists who consider the phases, stages and 

mechanisms of this process. The author of the article presents the positions of researchers regarding 

the issues of the structure and components of the value attitude, as well as the place of value 

orientations in the structure of personality.  

Keywords: value; value attitude; value orientations; axiological approach; the process of 

formation of value orientations of the individual; pedagogical axiology; axiosphere 
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ТАМОЮЛҲОИ МУОСИРИ РУШДИ ТАҲСИЛОТИ ОЛИИ ПЕДАГОГӢ ДАР 

ШАРОИТИ НАВИ ИҶТИМОӢ 
Раҷабов Д.А., унвонҷӯ  

Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи С. Айнӣ 

 

Маорифи муосир давраи дигаргунсозии куллиро тай намуда, дар ин росто, рушди 

инноватсионии муассисаҳои таҳсилоти олӣ дар Тоҷикистон низ як раванди ногузир ва табиӣ 

ба назар мерасад. Зарурати нигаронидани низоми таҳсилоти олӣ ба бозори меҳнат ва 

талаботи фармоишгарон ва муштариѐни хизматрасониҳои таҳсилотӣ қайд карда мешавад. 

Асоси назариявие, ки илм муқаррар кардааст, ҳалли вазифаҳои амалиеро талаб мекунад, ки 

дар самти рушди таҳсилоти олӣ амалӣ карда мешаванд. 

Имрӯз категорияи «сифат» ба рамзи пешрафт ва боқӣ мондани тамаддун табдил 

ѐфта, дар баробари ин рафъи ақидаҳои анъанавӣ дар бораи сифат ба вуқуъ пайваста 

истодааст. Мафҳумҳои «сифати зиндагӣ», «сифати зеҳни ҷамъиятӣ», «сифати идоракунӣ» ва 

ғайра пайдо мешаванд. Мафҳуми «сифати зиндагӣ» бори аввал дар солҳои 60-уми асри ХХ 

аз ҷониби Ҷон Галберт ва Форрестер ба муомилоти илмӣ ворид карда шудааст. Бо таҳқиқоти 

аз ин вақт гузаронидашуда исбот карда шудааст, ки сифати ҳаѐт бевосита аз омилҳои зиѐде 

вобаста мебошад, ки дар байни онҳо сатҳ ва сифати таҳсилот мавқеи махсусро ишғол 

мекунад. Натиҷаҳои таҳқиқоти зиѐд нишон медиҳанд, ки сифати низоми маориф аз сифати 

омӯзгороне, ки дар он кор мекунанд, болотар буда наметавонад [1, с. 7-61]. Аз ин рӯ, 

тасодуфӣ нест, ки имрӯзҳо таҳқиқоти васеъмиқѐси байналмиллалии хусусиятҳои фаъолияти 

касбии омӯзгор гузаронида шуда, талаботе таҳия карда мешаванд, ки омӯзгори касбӣ бояд ба 

онҳо ҷавобгӯ буда, имконоти гуногуни низомҳои миллӣ, низомҳои дастгирии нуфузу 

эътибори касб мавриди таҳлил қарор дода шуда, тамоюлҳои пешрафта ва масъалаҳои низоми 

таълими пайвастаи педагогӣ муайян карда мешаванд.  

Таҳсилоти омӯзгории муосир ҳам аз сабаби он ки ниҳоди мураккаби иҷтимоӣ маҳсуб 

мешавад [6, с. 67-70], ҳам аз сабаби зарурати бунѐдикунонии мазмуни он ҳарчи мураккабтар 

гардида истодааст. Инкишофи илм боиси афзудани ҳаҷми донишҳои илмӣ гардида, ин боиси 

душвор гардидани вазифаи дар назди ҷамъият ва маориф истодаи иҷтимоикунонӣ ва 

интиқоли донишҳо ба наслҳои минбаъда боис мешавад. Ҳалли дидактикии масъалаи мазкур 

на аз зичкунии мазмуни таҳсилот, балки аз рӯй овардан ба таълими инкишофдиҳандаи 

шахсият иборат аст [6, с. 68]. Тайѐрии касбии омӯзгори муосир дар салоҳиятҳои касбии ӯ 

ифода меѐбад, ки дар байни онҳо салоҳиятҳои иҷтимоӣ-фарҳангӣ, маърифатӣ ва фалсафӣ 

фарқ карда мешаванд. 
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Салоҳияти иҷтимоӣ-фарҳангии омӯзгор дар омӯзгор мавҷуд будани симои 

шаҳрвандеро пешбинӣ мекунад, ки дорои сифатҳои шаҳрванде мебошад, ки ӯ онҳоро дар 

шогирдонаш ташаккул хоҳад дод. Чунин омодасозӣ ба омӯзгор дар ҳалли масъалаҳои 

муосири таҳсилотӣ мусоидат намуда, ба фаъолияти мақсадноки тарбиявӣ роҳнамоӣ мекунад. 

Аҳаммияти чунин омодасозӣ аз он ҷиҳат меафзояд, ки масъалаҳои тарбия имрӯз дар мадди 

аввал қарор доранд. 

Принсипи салоҳияти маърифатии педагог бо нақше, ки қобилиятҳои зеҳнии фард 

дар ташаккули шахсиятии ӯ дар ҷомеа бозӣ мекунанд, муайян карда мешавад. Омӯзгоре, ки 

шаҳрванди ояндаро ташаккул медиҳад, бояд ҳам талаботи аз ҷониби рушди маънавии ҷомеа, 

қоидаҳои маънавӣ ва қонунҳои ахлоқии он пешниҳодшаванда, ҳам талаботи ба ташаккули 

қобилиятҳои зеҳнии фард пешниҳодшавандаро ба назар гирад. Рушди зеҳнии шахсият барои 

амалӣ намудани тарбияи ахлоқӣ, ки он ҳамчун худтарбиякунӣ ба шарти дохил кардани 

механизмҳои рефлексивии тафаккур ба равандҳои худтарбиякунӣ самараноктар сурат 

мегирад, низ ҳалкунанда мегардад. 

Салоҳияти фалсафии омӯзгор барои ташаккули қобилияти дарки мақсад ва арзиши 

ҳам фаъолияти педагогии худ, ҳам тамоми ҷанбаҳои дигари таҳсилот дар ӯ зарур аст. Чунин 

дарку фаҳмиш ҳоло дар заминаи фалсафаи маориф ташаккул меѐбад. Инкишофи минбаъдаи 

ғояҳои гуманистии фалсафаи муосири маориф ҳамчун зарурати ҳалли масъалаҳои 

гуманизатсияи таҳсилот, накши интеллект дар инкишофи маънавии шахсият, робитаи ақлу 

руҳ, ки онҳоро танҳо дар маърифат ба таври алоҳида (ба мисли ақли комил ва кодекси 

ахлоқӣ) баррасӣ кардан мумкин аст. Дар инсон бошад, онҳо муттаҳиданд ва муваффақияти 

ҷомеаи муосир дар ташаккули насли оянда аз он вобаста аст, ки то чӣ андоза салоҳиятҳои 

аввалиндараҷаи омӯзгор дар равандҳои навсозии таҳсилот пайдарпай ва баробар ташаккул 

дода мешаванд [4]. 

«Аҳаммияти асосии ислоҳот аз он иборат аст, ки тавассути дигаргунсозиҳо сифати 

низом беҳтар карда шуда, қобилияти он барои вокуниши муносиб ба чолишҳои замон пурзӯр 

карда шавад. Ҳамгиросозии насли наврас ба ҷаҳони дастгирии маънавию ахлоқии онҳо, 

мусоидат ба гирифтани дониш ва таҷрибаи зарурӣ барои ҳалли масъалаҳои ҳаѐтию касбӣ, 

инкишофи салоҳиятнокии шахсӣ, таҳаммулпазирӣ, серҳаракатӣ ва рақобатпазирии онҳоро 

пешбинӣ мекунад» [2, с. 75]. 

Барои расидан ба мақсадҳои дар назди муассисаи таҳсилоти олии омӯзгорӣ 

гузошташуда ҳам «дониши мустаҳками илм аз ҷониби омӯзгори фан, ҳам дараҷаи баланди 

фарҳанги педагогии ӯ» зарур аст [2, с. 76]. Сифати таҳсилоти олӣ имрӯз бевосита ба сифати 

фаъолияти педагогии омӯзгори муассисаи таҳсилоти олӣ вобаста мебошад. Ба мақсади 

таҳсилоти педагогӣ «омодасозии педагоги дорои фарҳанги маънавию ахлоқӣ, неруи эҷодӣ ва 

қобилиятҳои инкишофѐфта инноватсионӣ табдил ѐфта истодааст»
 
[2, с. 79]. 

Дар ҳоле, ки вазифаи асосии мактаби миллӣ ҳамчун вазифаи ташаккули қобилият ва 

истеъдоди эҷодӣ, фароҳам овардани шароити баробар барои таълими босифат, инкишоф ва 

тарбияи ҳамаи кӯдакон муайян шудааст, вазифаи таҳсилоти олии педагогӣ он қадар равшан 

ифода карда нашудааст. Дар натиҷа мазмуни таҳсилоти муосири педагогӣ «аз бунѐдӣ будан 

маҳрум буда, хусусияти эклектикӣ дошта, дорои хосиятҳои масъалавӣ набуда, бо дидактизм 

ва таъйинотӣ будан, ки ба истифодаи танҳо воситаҳои берунии ташаккули шахсият аз 

ҷониби омӯзгор асос ѐфтааст, фарқ мекунад» [2, с. 78]. 

Дар ҷаҳони муосир шумораи омӯзгорон ба зиѐда аз 60 миллион нафар расида, яке аз 

табақаҳои калонтарини кормандони меҳнати зеҳниро ташкил медиҳанд. Навъҳои нави 

муассисаҳои таҳсилот ба вуҷуд оварда шуда, мазмуну усулҳои кори таълиму тарбия нав 

карда мешаванд [3, с. 84]. 

Ҷустуҷӯи фаъолонаи роҳҳои эҷоди чунин амсилаҳои таҳсилотӣ, ки ба талаботи 

тамаддуни ташаккулѐбандаи пасоиндустриалӣ ҷавобгӯ мебошанд, идома дошта, мақомоти 

давлатӣ, ходимони ҷамъиятӣ, олимони соҳаҳои гуногуни дониш дар бораи масъалаи маориф 

ғамхорӣ зоҳир менамоянд. Азбаски, масъала воқеан миқѐси умумиҷаҳонӣ пайдо кардааст, 
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табиист, ки он таваҷҷуҳи зиѐди созмонҳои бонуфузи байналмилалӣ – ЮНЕСКО, ЮНИСЕФ, 

Шурои Аврупо, Иттиҳоди Аврупоро ба худ ҷалб мекунад [3, с. 86]. 

Масъалаҳои асосии таҳсилоти имрӯзаи педагогиро қайд намуда, ба «гузориши 

Делор» муроҷиат мекунем. Дар гузориш самтҳои афзалиятноки сиѐсати давлатӣ дар соҳаи 

маорифи мактабӣ, ки боиси боло рафтани сатҳи касбӣ ва мақоми иҷтимоии омӯзгор 

мешаванд, нишон дода шудааст: 

– баланд бардоштани ҷолибияти касби омӯзгор; 

– инкишофи дониш ва маҳорату малакаҳои касбии омӯзгор; 

– такмили усулҳои интихоби довталабон ба ишғоли вазифаи омӯзгор [3, с. 88]. 

То вақти ҳозир таҳлилгарон [12, с. 139-141; 8, с. 55] як қатор тамоюлҳоеро қайд 

мекунанд, ки дорои неру ва иқтидори баровардани муассисаҳои таҳсилоти олии омӯзгорӣ ба 

мавқеъҳои пешбар мебошанд. Аз ҷумла: 

1. Ҷаҳонишавии маориф аз ҳисоби муттаҳидсозии низомҳои иттилоотӣ, табдил 

додани фарҳангу дониш ба дастоварди тамоми башарият. Ҷудошавии тавсеаѐбандаи 

таҳсилоти олии амалӣ ва академӣ бо оммавикунонӣ ва демократикунонии он алоқаманд аст. 

Оммавикунонии таҳсилот аз сабаби дастрасӣ ба иттилоот, аз ҷумла курсҳои гуногуни 

таълимӣ ба вуҷуд омадааст. Амсилаи гютагогикӣ дар ҳама ҷо паҳн шудааст, ки бо истифода 

аз он донишҷӯѐн метавонанд траекторияи инфиродии таълимиро бидуни муроҷиат ба 

амсилаи расмии донишгоҳҳои ба таври қатъӣ сохторбандишуда бунѐд кунанд. Дар асл, 

диплом ѐ шаҳодатномаи таҳсилот танҳо ба шаҳодатномаи тасдиқкунандаи таҳсилот «аз рӯи 

шакл» табдил меѐбад, вале «моҳиятан» онро ҳар нафар дар лаҳзае, ки хоҳад ѐ заруратро 

эҳсос кунад, ба даст оварда метавонад. Ин тамоюл аллакай дар руҳияи психологии 

донишҷӯѐн комилан равшан ба мушоҳида мерасад: як гурӯҳи хеле зиѐди донишҷӯѐн вуҷуд 

дорад, ки хоҳиши бунѐди траекторияҳои инфиродӣ ва хеле кӯтоҳи омодашавии касбиро 

дошта, афзалиятро ба маводи «шавқовар»-е медиҳанд, ки ба талаботи омодашавии онҳо 

мувофиқат мекунанд. 

2. Технологикунонии таҳсилот ва идоракунии раванди таълимӣ, ки пеш аз ҳама ба 

равандҳои баҳодиҳӣ ва сертификатсияи натиҷаҳои таълим, истифодаи шабакаҳои иҷтимоӣ 

барои мубодилаи иттилооти таълимӣ, илмӣ ва ташкилӣ байни субъектҳои раванди 

таҳсилотӣ, истеъмолкунандагони хизматрасониҳои таҳсилотӣ, маҳсулоти фаъолияти илмӣ ва 

ғайра мансубанд. Амалия нишон медиҳад, ки стартапҳои махсуси рақамии таҳсилотӣ 

қодиранд бисѐр вазифаҳои анъанавии муассисаҳои таҳсилоти миѐнаи умумӣ ва олӣ – таълим, 

баҳодиҳии натиҷаҳо, ташаккули ҷомеаҳо ва ғайраро самараноктар иҷро кунанд. Аҳаммияти 

калонро рушди таҳсилоти олӣ дар заминаи Саноати 4.0 (бори аввал ин истилоҳ дар 

суханрониҳои консернҳои пешрафтаи саноатӣ дар ярмаркаи Ҳанновер дар соли 2011 пайдо 

шудааст) низ касб кардааст. Изҳор карда шуда буд, ки ҳоло инқилоби чоруми саноатӣ оғоз 

шудааст, ки бо муттаҳидшавии саноат ва технологияҳои иттилоотӣ, инчунин гузаштан то 

соли 2030 ба технологияи «Интернети ашѐҳо» – консепсияи беназири пайваст кардани ашѐи 

рӯзгор ба интернет алоқаманд аст. Ба туфайли ин ашѐҳо метавонанд бо ҳамдигар ѐ бо муҳити 

беруна ба таври муштарак амал кунанд; маълумоти муфидро ҷамъоварӣ карда, дар асоси он 

мустақилона амалҳо ва амалиѐти муқаррариро бидуни дахолати инсон иҷро кунанд [5; 7; 8]. 

Дар ин бозор аллакай ҷамъиятҳое мавҷуданд, ки ба стандартикунонӣ ва рушди 

технологияҳои Интернети ашѐҳо машғуланд. Маориф, ки дар тамоми соҳаҳои фаъолияти 

инсон ҳамгиро шудааст, ба пайдоиши технологияҳои нав бо пайдоиши консепсияи нав бо 

номи Педагогика 2.0 вокуниш нишон дод [5; 7; 8]. Мақсади асосии он бо ноил шудан ба 

сифати баланди раванди таҳсилотӣ аз ҳисоби: автоматикунонии равандҳои ҳуҷҷатгузорӣ, 

санҷиши корҳои донишҷӯѐн; имконияти ба даст овардани фикру мулоҳизаҳои фаврии 

баръакс аз донишҷӯѐн ва педагогҳо дар вақти мувофиқ ва қариб дар ҳама гуна макони 

ҷуғрофӣ; интиқол додани баъзе объектҳо ва равандҳои иттилоотӣ ба муҳити маҷозии 

муошират; таъмини дастрасии ҳарвақтина ба фонди электронии адабиѐти таълимӣ ва илмӣ, 

инчунин пойгоҳҳои донишҳо, дарсу машғулиятҳо, курсҳои такмили ихтисос ва ғайра 

алоқаманд аст. Инчунин ба неру ва иқтидори Педагогика 2.0 имконияти татбиқи 
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технологияҳои нави Agile (технологияҳои тағйирпазир барои ташкили раванди таҳсилотӣ, 

инфиродӣ кардани траекторияи таҳсилотии ҳар як таълимгиранда) ва Scrum (тақсимоти 

дақиқи нақшҳо, вазифаҳо ва равандҳо ҳангоми омодасозии таълимгирандагон дар 

машғулиятҳо ва дар фаъолияти амалӣ), афзоиши шавқ аз ҳисоби қисман «бозӣ кардани» 

таълим, кам кардани вақти ҷустуҷӯи иттилоот ва фарогирии васеи он ва ғайраро нисбат 

медиҳанд. 

Дар ин ҷо бояд қайд кард, ки муассисаи таҳсилоти олии омӯзгорӣ нисбат ба бисѐр 

соҳаҳои дигари маориф дорои хусусиятҳои махсуси худ, аввалан, аҳаммияти махсуси 

иҷтимоии касбе, ки донишҷӯѐн аз худ мекунанд; сониян, моҳияти иҷтимоӣ ва мазмуни 

фаъолияти омӯзгорӣ мебошад. Ин хусусияти махсус азхудкунии салоҳиятҳои касбиро дар 

муҳити иҷтимоие, ки барои фаъолияти оянда тақозо карда мешавад ва ташаккули малакаҳои 

ҳамкории иҷтимоӣ, муоширати педагогӣ, идоракунии самараноки низомҳои иҷтимоиро аз 

ҷониби омӯзгори оянда муайян мекунад. Аз ин рӯ, истифодаи технологияҳои рақамӣ, аз 

ҷумла технологияҳои фосилавӣ, махсусан дар соҳаи омодасозии омӯзгорони оянда бояд 

ҳолатҳои иваз кардани таълими салоҳиятҳои касбии иҷтимоии ба амалия нигаронидашударо 

бо азхудкунии назарияи муошират ва ҳамкории педагогӣ истисно намояд. 

3. Нотамом мондани таҳсилот, таҳсилот дар тули тамоми умр, таҳсилоти 

бетанаффус. Бояд қайд кард, ки ғояи таҳсилоти якумрӣ барои фалсафа ва илм падидаи нав 

набуда, тибқи мақсадаш, ки дар талаботи маърифатии шахсият асос ѐфтааст, он таваққуф ва 

регрессияро дар тамоми давраи инкишофи шахсият дар назар надорад. Сар карда аз 

«пайдейа»-и (Афлотун, «Ҷумҳурият»); «шахси донанда»-и Я.А. Коменский ва homo 

educandus Ж.П. Сартр то Ф.Кумбс, ки ғояро дар бораи ба вуҷуд омадани буҳрон дар маорифи 

муосир ва зарурати татбиқи он аз рӯи принсипи Long life learning (омӯзиши якумрӣ) баѐн 

кардааст. Имрӯз ин ғоя бо ҷузъҳои идорашавандагӣ (донишгоҳҳо) ва назоратшаванда бо 

ҳавасмандкунии доимӣ (корфармо) ғанӣ гардидааст. Аз ҷумла, ба муассисаҳои таҳсилоти олӣ 

вазифаи идоракунии траекторияҳои таҳсилотии донишҷӯѐн дар тамоми роҳи касбӣ: таълим, 

омодасозӣ, такмили ихтисос, бозомӯзӣ, худомодасозӣ гузошта шудааст. Назорати сифат, 

шиддат, мунтазам ва софдилона будани чунин таълими субъекти фаъолияти касбиро дар 

тамоми давраи он корфармо ба амал мебарорад. Чунин зарурат, пеш аз ҳама, ба суръати хеле 

баланди навсозӣ ва фарсудашавии иттилоот ва технологияҳо вобаста аст. Дар касби 

омӯзгорӣ ва мутаносибан дар амалияи ҳаррӯза корманд ба зарурати истифодаи технология ва 

ҳалли нав дар ҳама гуна фаъолият дучор мешавад. Навсозиҳои фаъолияти иҷтимоию 

иқтисодӣ зарурати дар педагогика чорӣ намудани унсурҳои нав, тарбия намудани 

омӯзгоронро барои фаъолият мувофиқи фармоиши ҷамъиятӣ ба соҳаи маориф дар пай 

доранд. Аз ин рӯ, ҳам барои омӯзгори оянда, ҳам барои омӯзгори аллакай амалкунанда 

таҳсилоти доимӣ ва пуршиддати касбӣ ва худтаҳсилкунӣ хеле муҳим мебошад. 

4. Ғайридавлатикунонии маориф ва ба дараҷаи ҳамгироӣ бо иқтисодиѐт ва 

технологияҳои муосир баромадани он. Тамоюлҳои муосири инкишофи маориф ҳамагӣ ба ин 

ѐ он дараҷа бо ҷустуҷӯи имкониятҳои барқарор намудани алоқаҳои мустаҳкам ва 

самарабахши байни маориф, илм, иқтисодиѐт ва истеҳсолот алоқаманд мебошанд. Ин 

тамоюл дар эҷод ва оммависозии консепсияи донишгоҳи Triple Helix (Симпечи сегона) 

(донишгоҳ-саноат-давлат), ки соли 1995 аз ҷониби Ҳенри Итсковитс ва Лоэт Лейдесдорф – 

Донишгоҳи 3.0 таҳия шудааст, таҷассум ѐфтааст. Шакли нави таҳсилоти донишгоҳӣ дар ин 

ҷо бояд бо иқтисодиѐт ва равандҳои инноватсионӣ зич муттаҳид ва алоқаманд карда шуда, ба 

тиҷоратикунонии дастовардҳои илмӣ ва ҷустуҷӯи имкониятҳои ҳамкорӣ бо сармоягузорон ва 

истеъмолкунандагони натиҷаҳои фаъолияти инноватсионӣ нигаронида шавад. Барои ин ба 

сохторҳои муассисаҳои таҳсилоти олӣ бояд бизнес-инкубаторҳо, фондҳои венчурӣ ва дигар 

сохторҳое шомил карда шаванд, ки кори таҳиягарон ва ташкилотчиѐнро барои рушди 

стартапҳо дар самтҳои кори кафедраҳо ва марказҳои илмӣ-таҳқиқотӣ таъмин карда 

метавонанд. Стартапҳо дар таҳсилоти омӯзгорӣ дорои хусусиятҳои истеҳсоли 

хизматрасониҳо, маҳсулоти ғайримоддӣ мебошанд. Хусусияти дигари маҳсулоти 

истеҳсолшаванда дар он аст, ки онро худи соҳаи маориф қисман истеъмол мекунад 
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(омӯзгорони оянда бо дархости муассисаи таҳсилоти миѐнаи умумӣ тайѐр карда мешаванд). 

Тиҷоратикунонии таҳсилот барои муассисаҳои таҳсилоти Тоҷикистон низ ғайриоддӣ ба 

шумор меравад, зеро ҷомеа асосан ба маҳсулоти буҷетии таҳсилотӣ нигаронида шудааст. Дар 

баробари ин дар педагогика лоиҳаҳои самарабахши тиҷоратӣ низ мавҷуданд. Ҳамчун 

намунаҳои стартапҳои муваффақ дар соҳаи педагогика чунин платформаҳои таҳсилотӣ, аз 

қабили: Coursera (аз ҷониби профессорони информатика аз Донишгоҳи Стэнфорд таҳия 

шудааст), «Таҳсилоти кушод» (дар натиҷаи лоиҳаи муштараки донишгоҳҳои пешрафтаи 

Россия таҳия шудааст), мактаби онлайн барои гузаронидани дарсҳои репетиторӣ барои 

мактаббачагон «Фоксфорд» ва ғайра маҳсуб мешаванд.  

Бо назардошти тамоюли дар боло тавсифшуда, аҳаммияти сармояи инсонӣ, ки 

бешубҳа дар ҷаҳони муосир ҳамчун омили асосии рушди иқтисодиѐти миллӣ эътироф 

шудааст, меафзояд. Назарияи сармояи инсонӣ, ки аз ҷониби Г.Беккер ва Т.Шултс ҳанӯз соли 

1964 таҳия шуда буд, аҳаммияти махсуси таҳсилотро барои рушди иқтисодиѐт ва ҷомеа 

эълон мекунад. Инсон ҳамчун дорандаи салоҳият барои давлат ба маҳсулоти тиҷоратие, ки 

барои овардани фоида ва таъсироти дигари муфид қодир аст, табдил меѐбад [10]. Ба ин 

маъно, таҳсилоти педагогӣ комилан ба мақсадҳои таҷдиди сармояи инсонӣ тобеъ буда, барои 

давлат, ҷомеа ва соҳибкорӣ аҳаммияти хоса пайдо мекунад. 

Барои он, ки таҳсилоти педагогӣ рисолати худ – омодасозии кадрҳои педагогии 

насли нав, ки сифати муосири намуду зинаҳои гуногуни таҳсилот ва аз ин рӯ рушди сармояи 

инсонеро таъмин менамоянд, ки ояндаи кишвар аз он вобастагӣ дорад, иҷро намояд, зарур 

аст ҳадди ақал се омиле, ки сифати онро муайян мекунанд, мавриди таҳлилу баррасӣ қарор 

дода шаванд [11, с. 5-62]. Инҳо: интихоби довталабон ба касби омӯзгорӣ; мазмуни 

омодасозии омӯзгори оянда; дастгирии хатмкунандаи муассисаи таҳсилоти олии омӯзгорӣ 

буда, дар поѐн онҳоро бо таъкид ба нақши муассисаҳои таҳсилоти олии педагогӣ дида 

мебароем. Зеро муассисаҳои таҳсилоти олии педагогӣ як навъ «ҳаста»-и низоми таҳсилоти 

бетанаффуси педагогие маҳсуб мешаванд, ки таҳсилоти пешаздоншгоҳӣ, донишгоҳӣ ва 

баъдидонишгоҳии омӯзгорро ба бутуни ягона пайваст мекунанд.  

1) Интихоби довталабон ба касби омӯзгорӣ. Дар амалияи ҷаҳонӣ дар соҳаи 

таҳсилоти олии педагогӣ аслан ду амсилаи интихоби довталабон ба вазифаҳои омӯзгорӣ 

вуҷуд дорад. Амсилаи аввал ин аст, ки омӯзгорони оянда пеш аз оғози машғулиятҳо аз рӯи 

барномаи омодасозии омӯзгорон интихоб карда мешаванд: зимни чунин стратегия номзадҳо 

пеш аз оғози таълими педагогӣ бодиққат баррасӣ шуда, ба нафароне, ки аз интихоб 

мегузаранд, имконияти азхудкунии барномаи таълимӣ пешниҳод карда мешавад. Амсилаи 

дуюм пешбинӣ мекунад, ки интихоби довталабон ба факултетҳои педагогӣ набояд танзим 

карда шавад ва танҳо вақте ки донишҷӯѐн таҳсилро хатм мекунанд, хатмкунандагони 

беҳтарин барои вазифаҳои омӯзгорӣ интихоб карда шаванд. Қариб ҳамаи низомҳои ҷаҳон 

роҳи дуюмро пеш мегиранд, вале тавре М. Барбер ва М. Муршед нишон доданд [1, с. 7-61], 

низомҳои самараноктарини таълимии мактабӣ ин ѐ он варианти амсилаи якумро интихоб 

мекунанд: омӯзгорони оянда дар марҳилаи қабул ба факултетҳои педагогии донишгоҳҳо 

интихоб карда мешаванд. Ин ба воситаи назорати бевоситаи дохилшавӣ ѐ бо роҳи маҳдуд 

кардани шумораи ҷойҳо дар курсҳои омодасозии омӯзгорон мувофиқи талаботи воқеии 

муассисаҳои таҳсилот ба даст оварда мешавад. 

Маълум аст, ки барои омӯзгори сохибихтисос шудан шахс бояд дорои маҷмуи 

муайяни хислатҳое бошад, ки то оғози омодагӣ ба касби омӯзгорӣ муайян карда шаванд. 

Ҳангоми дохил шудан ба барномаҳои таълими омӯзгорон дар аксарияти кишварҳо 

довталабон аз рӯи хусусиятҳои зерин мавриди санҷиш қарор дода мешаванд:  

– сатҳи саводнокии забонӣ ва математикӣ (муқаррар карда шудааст, ки сатҳи 

саводнокии омӯзгор нисбат ба ҳама гуна малака ѐ хусусияти ченшаванда ба 

муваффақиятҳои хонандагон таъсири пурзӯртар мерасонад);  

– маҳорату малакаҳои хуб инкишофѐфтаи муоширатию иртиботӣ ва малакаҳои 

фаъолияти муштарак ва ҳамкорӣ;  

– омодагӣ ба омӯзиш ва ҳавасмандӣ ба таълим.  
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Тамоюли дигар дар интихоби довталабон барои вазифаҳои омӯзгорӣ ин аст, ки дар 

аксари кишварҳо монеаҳо барои дохил шудан ба касби омӯзгорӣ барои довталабоне, ки 

таҷрибаи ғайриомӯзгорӣ доранд, аз байн бардошта шудаанд. Ин гуна омӯзгорон дар курси 

кӯтоҳ, вале самарабахши такмили ихтисоси омӯзгорон иштирок карда, чун қоида дар тайѐр 

кардани хонандагони муассисаҳои таҳсилоти миѐнаи умумӣ муваффақиятҳои калон ба даст 

меоранд. Кушодани роҳҳои алтернативӣ ба касби омӯзгорӣ шумораи довталабони 

эҳтимолиро хеле зиѐд мекунад. 

2) Мазмуни омодасозии омӯзгори оянда. Дар ҳама кишварҳое, ки низоми 

бомуваффақияти таҳсилоти мактабӣ мавҷуд аст, таҳсилоти омӯзгорӣ афзалияти арзишии 

сиѐсати давлатӣ ба шумор рафта, дар асоси стандартҳои давлатии таҳсилот (ѐ самтҳои 

миллии таҳсилотӣ) амалӣ карда мешавад. Масалан, дар ИМА стандартикунонии таҳсилоти 

омӯзгорон ҳамчун масъалаи миллӣ ба ҳисоб рафта, равандҳоеро ифода менамояд, ки ба 

пайваста баланд бардоштани сифати таҳсилоти умумӣ нигаронида шуда, гузаронидани 

чорабиниҳои мушаххасро оид ба арзѐбии тахассуси омӯзгорон ва сифати барномаҳои 

таҳсилоти омӯзгорӣ пешбинӣ менамояд. Стандартикунонии таҳсилоти омӯзгорон дар ИМА 

тавассути таҳия, татбиқ, истифода, таҳлил ва навсозии стандартҳо дар доираи таҳияи 

расмиѐти зерин: аккредитатсияи барномаҳои омодасозии омӯзгорон, иҷозатномаи давлатӣ 

барои ҳуқуқи таълим; аттестатсияи омӯзгорони амалкунанда сурат мегирад. Равандҳои 

стандартикунонии таҳсилоти омӯзгорӣ усулҳои рафъи бархӯрди манфиатҳоро дар байни 

гурӯҳҳои гуногуни касбӣ, давлатӣ ва ҷамъиятӣ инъикос мекунанд, ки ин қабули қарорҳои 

ҷамъиятиро дар асоси таҳияи созиши васеъ, ки андешаҳои гуногунро ба назар мегирад, 

пешбинӣ мекунад. Пешниҳодҳои асосӣ дар мубоҳисаҳо тавассути таҳлили ҳикоявӣ муайян 

карда шуда, дар матнҳои устувори баррасиҳои мубоҳисавӣ пешниҳод карда мешаванд, ки ин 

имкон медиҳад конструктҳои стандартӣ ҳамчун ҳаллҳои мувофиқашуда таҳия карда шаванд 

[9]. 

Ташкили тайѐрии касбӣ дар донишгоҳи муосири омӯзгорӣ бо сохтори блок-модули 

нақшаи таълимӣ, фароҳам овардани имкониятҳо барои интихоби гуногуни таҳсили донишҷӯ, 

дастгирии таълимӣ ва роҳнамоии касбӣ, истифодаи технологияҳои гуногуни гуманитарӣ 

тавсиф карда мешавад. Сохтори модулӣ имкон медиҳад аз мантиқи бунѐди курси таълимӣ 

ҳамчун проексияи фанни илмӣ дур шуда, мазмун дар асоси вазифаҳои фаъолияти касбӣ 

тарҳрезӣ карда шавад.  

Таҳлили таҷрибаи татбиқи ғояҳои таҳсилоти муосири бисѐрзинагии омӯзгорӣ имкон 

медиҳад қайд карда шавад, ки имрӯз амсилаҳои нави омодасозии омӯзгорон ба вуҷуд омада 

истодаанд: 

– амсилаи инноватсионӣ – ҷалб ва иштироки донишҷӯѐн дар фаъолияти лоиҳавӣ 

равшан ифода ѐфтааст, ки ин ҳавасмандии таълимро, ки ба тағйирот ва рушди доимӣ 

нигаронида шудааст, ба вуҷуд меорад; 

– амсилаи заминавӣ-салоҳиятнокии раванди таҳсилотӣ ба гузариши тадриҷӣ аз 

академӣ ба нимакасбӣ асос ѐфта, таваҷҷуҳро ба дониш дар заминаи фаъолияти касбии оянда 

тамаркуз медиҳад; 

– амсилаи таҳқиқотии раванди таҳсилотӣ эътирофи донишро ҳамчун мақсад ва 

арзиши билқувваи иҷтимоӣ дар назар дошта, ташаккули маҳорату малакаҳои кор бо дониш 

тавассути фаъолияти таҳқиқотӣ, ки бо ҳамкории иштирокчиѐн ва ҷалби онҳо дар раванди 

таҳсилотӣ тавсиф меѐбад, бо ташаккули салоҳияти маърифатӣ ҳамчун ҳадафи асосии 

таҳсилот татбиқ мегардад; 

– амсилаи коммуникативӣ ба он асос ѐфтааст, ки дониш дар раванди муошират 

ташаккул ѐфта, ташаккули мутахассиси оянда ҳамчун «маҳсул»-и муносибатҳои 

байнишахсиятӣ дониста мешавад. 

Маҷмуи амсилаҳои дар боло зикргардида дар марҳилаҳои гуногуни омодасозии 

омӯзгорон таҳқиқоти иловагиро талаб мекунад, аммо таъкид кардан муҳим аст, ки дар ҳама 

амсилаҳои нави таҳсилотӣ донишҷӯѐн: на аз рӯи вазъиятҳои сунъӣ, балки аз рӯи вазифаҳои 

воқеӣ кор мекунанд; на танҳо аз омӯзгор, балки дар раванди таҳлили масъалаҳои воқеӣ, 
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иштирок дар ҳаллу муҳокимаи онҳо низ меомӯзанд; барои интихоб ва қабули қарорҳои 

гуногун дар заминаи вазъиятҳои воқеӣ бо пойгоҳҳои гуногуни иттилоотӣ кор мекунанд; 

мунаққидона фикр кардан ва қабули масъулиятро барои интихоби ҳал меомӯзанд.  

3) Дастгирии хатмкунандаи муассисаи таҳсилоти олии омӯзгорӣ. Маълум аст, бо 

хатм ѐфтани таҳсил дар муассисаи таҳсилоти олӣ таҳсилоти касбӣ ба охир намерасад. Ҷ. Дюи 

қайд кардааст, ки омодагии касбии омӯзгорон бояд ҳамчун шакли такмили якумраи касбӣ 

баррасӣ шавад. Дар амалияи ҷаҳонӣ ва ватанӣ таҷрибаи ғании дастгирии мутахассиси ҷавон 

андӯхта шудааст. Ҳамин тавр, дар амалияи ватанӣ таҷрибаи мураббигӣ, ташкили «мактаби 

омӯзгори ҷавон», гузаронидани озмунҳои касбии омӯзгорони ҷавон таҷрибаи калон 

муаррифӣ шудааст.  

Ҳамин тариқ, дар асоси гуфтаҳои боло тамоюлҳои муосири рушди таҳсилоти олии 

педагогиро дар шароити нави иҷтимоӣ ба тариқи зайл муайян кардан мумкин аст: 

– таҳсилоти стихиявӣ, ки барои ҳама дастрас аст, метавонад боиси таҳрифи шахсият 

ва шуури ҷамъиятӣ гардад, аз ин рӯ, нақши таҳсилоти омӯзгорӣ аз идоракунии захираҳои 

иттилоотию педагогӣ иборат мебошад; 

– фаровонии иттилооти ҳар дараҷаи имконпазири эътимоднокӣ ва асоснокӣ ногузир 

боиси таҳрифи объектҳои маъноӣ ва иттилоотӣ мегардад, бинобар ин аз муассисаҳои 

таҳсилоти олӣ нигоҳ доштани донишҳои академӣ талаб карда мешавад; 

– азхуд кардани донишҳои академӣ, методология ва технологияҳои равандҳои 

иҷтимоӣ, иқтисодӣ, истеҳсолӣ ва ғайра имкон медиҳад ҷанбаҳои амалии онҳо амсиласозӣ 

карда шуда, масъалаҳои амалии онҳо ҳал карда шаванд, аз ин рӯ, муассисаҳои таҳсилоти олӣ 

(пеш аз ҳама онҳое, ки барномаҳои таҳсилоти олии педагогиро амалӣ мекунанд) ба 

марказҳои идоракунии равандҳои гуногуне, ки ҳаѐти инсониятро таъмин менамоянд, табдил 

меѐбанд; 

– рисолати махсуси муассисаҳои таҳсилоти олӣ баромадан берун аз ҳудуди таҳсилот 

ва гузаштан ба фаъолияти ҳамгирои иҷтимоию иқтисодӣ ба шумор меравад. 

Хуллас, ҳамчун хусусияти фарқкунандаи таҳсилоти педагогии навъи муассисаи 

таҳсилоти олӣ бояд бунѐдӣ будани он гардад. Бунѐдӣ будани омодагии касбии педагогиро бо 

бунѐдӣ будани донишҳои муосир оид ба психологияи шахсият, психологияи зеҳн, донишҳои 

бунѐдии фаннӣ, донишҳои бунѐдии методологие таъмин кардан мумкин аст, ки қобилияти 

педагогро ба тамоюли арзишӣ дар фаъолияти таҳсилотӣ таъмин менамоянд. 
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ТАМОЮЛҲОИ МУОСИРИ РУШДИ ТАҲСИЛОТИ ОЛИИ ПЕДАГОГӢ ДАР 

ШАРОИТИ НАВИ ИҶТИМОӢ 

Дар мақола тамоюлҳои муосири рушди таҳсилоти олии педагогӣ дар шароити нави 

иҷтимоӣ мавриди баррасӣ қарор гирифтааст. Қайд карда мешавад, ки соҳаи маорифи муосир 

давраи дигаргунсозии куллиро тай намуда, дар ин росто, рушди инноватсионии муассисаҳои 

таҳсилоти олӣ дар Тоҷикистон низ як раванди ногузир ва табиӣ ба назар мерасад. Муаллиф 

як қатор тамоюлҳоеро, ки дорои неру ва иқтидори баровардани муассисаҳои таҳсилоти олии 

омӯзгорӣ ба мавқеъҳои пешбар мебошанд, шарҳу тавзеҳ дода, ба салоҳияти иҷтимоӣ-

фарҳангии омӯзгор таъкид намуда, омилҳоеро, ки сифати омодасозии омӯзгоронро муайян 

мекунанд, нишон додааст. Дар асоси таҳлили таҷрибаи татбиқи ғояҳои таҳсилоти муосири 

бисѐрзинагии омӯзгорӣ амсилаҳои нави омодасозии омӯзгорон нишон дод шуда, хулоса 

карда мешавад, ки ҳамчун хусусияти фарқкунандаи таҳсилоти педагогии навъи муассисаи 

таҳсилоти олӣ бояд бунѐдӣ будани он гардад, ки инро бо бунѐдӣ будани донишҳои муосир 

оид ба психологияи шахсият, психологияи зеҳн, донишҳои бунѐдии фаннӣ, донишҳои 

бунѐдии методологие таъмин кардан мумкин аст, ки маҳорату малакаҳо ва қобилияти 

педагогро ба тамоюли арзишӣ дар фаъолияти таҳсилотӣ фароҳам меоранд. 

Калидвожаҳо: рушди таҳсилот, таҳсилоти олии омӯзгорӣ, донишҷӯ, шароити 

иҷтимоӣ, технологиякунонӣ, раванди таълимӣ, салоҳияти касбӣ, фаъолияти инноватсионӣ, 

амсилаи таҳсилотӣ, довталаб, омӯзгори сохибихтисос. 

 

СОВРЕМЕННЫЕ ТЕНДЕНЦИИ РАЗВИТИЯ ВЫСШЕГО ПЕДАГОГИЧЕСКОГО 

ОБРАЗОВАНИЯ В НОВЫХ СОЦИАЛЬНЫХ УСЛОВИЯХ 

В статье рассматриваются современные тенденции развития высшего 

педагогического образования в новых социальных условиях. Отмечается, что сфера 

современного образования пережила период радикальной трансформации, и в связи с этим 

инновационное развитие высших учебных заведений Таджикистана также представляется 

неизбежным и естественным процессом. Автор объяснил ряд тенденций, которые обладают 

силой и потенциалом вывести высшие учебные заведения на лидирующие позиции, 

подчеркнул социокультурную компетентность преподавателя, указал на факторы, 

определяющие качество подготовки учителей. На основе анализа опыта реализации идей 

современного многоуровневого педагогического образования показаны новые модели 

подготовки учителей и сделан вывод о том, что отличительной чертой педагогического 

образования типа вуза должна стать его фундаментализация, что можно достичь путем 

фундаментализации современных знаний по психологии личности, психологии интеллекта, 

фундаментальных научных знаний, фундаментальных методологических знаний, которые 
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создают умения и способности педагога к ценностной ориентации в образовательной 

деятельности. 

Ключевые слова: развитие образования, высшее педагогическое образование, 

студент, социальные условия, технологизация, учебный процесс, профессиональная 

компетентность, инновационная деятельность, образовательная модель, абитуриент, 
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MODERN TRENDS IN THE DEVELOPMENT OF HIGHER PEDAGOGICAL 

EDUCATION IN NEW SOCIAL CONDITIONS 

The article explores current trends in the development of higher pedagogical education in 

new social conditions. It is noted that the sphere of modern education has undergone a period of 

radical transformation, and in this regard, the innovative development of higher educational 

institutions in Tajikistan also seems to be an inevitable and natural process. The author explained a 

number of trends that have the power and potential to bring higher education institutions to leading 

positions, emphasized the sociocultural competence of the teacher, and pointed out the factors that 

determine the quality of teacher training. Based on an analysis of the experience of implementing 

the ideas of modern multi-level pedagogical education, new models of teacher training are shown 

and the conclusion is drawn that a distinctive feature of university-type pedagogical education 

should be its fundamentalization, which can be achieved by fundamentalizing modern knowledge in 

personality psychology, psychology of intelligence, fundamental scientific knowledge, fundamental 

methodological knowledge that creates the teacher‘s skills and abilities for value orientation in 

educational activities. 
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Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Дар шароити нави иҷтимоӣ-иқтисодӣ, ки айни замон дар солҳои охир ташаккул ѐфта 

истодаанд, раванди рушди вазифаҳои маориф, тасҳеҳи ҳадафҳо ва мазмун, шаклҳо ва 

методҳои он мутобиқи талаботи ҷомеа ва шахсият бо суръат ҷараѐн дорад. Зарурияти 
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муосиркунонии таҳсилоти касбӣ, такмили мазмун ва технологияи он дар робита бо афзоиши 

тағйироти рӯзафзуни иҷтимоӣ, фарҳангӣ, иттилоотӣ, иқтисодӣ ва маънавӣ ба миѐн омадааст, 

ки дар Консепсияи тарбияи миллии Ҷумҳурии Тоҷикистон ва дар маҷмуъ дар як қатор 

санадҳои қонунгузорӣ ва меъѐрии дигар инъикос ѐфтааст. 

Муассисаи таҳсилоти миѐнаи умумӣ занҷири появӣ дар низоми маориф маҳсуб 

меѐбад. Он бояд на танҳо донишҳо, маҳоратҳо ва малакаҳои заруриро диҳад, балки инчунин 

кӯдакон ва ҷавононро ҳаматарафа инкишоф дода, қобилият ва майлу рағбатҳои онҳоро 

ошкор карда, такмил дода, арзишҳо ва нигаришҳои ҳаѐтиро ташаккул диҳад. Барои чунин 

кор омӯзгори сифатан нав зарур аст.  

Ба ақидаи В.А. Сластѐнин, «омӯзгори муосир бояд дар соҳаҳои мухталифи илм, ки 

асосҳои онро ӯ таълим медиҳад, хуб самтгирӣ карда тавониста, имкониятҳои онро барои 

ҳалли масъалаҳои иҷтимоию иқтисодӣ, истеҳсолотӣ ва фарҳангӣ донад. Аммо ин кофӣ нест, 

ӯ бояд доимо аз таҳқиқот, кашфиѐт ва фарзияҳои нав огоҳ бошад, дурнамоҳои наздик ва дури 

илмӣ тадрисшавандаро бинад». [1, с. 34] 

Дар заминаи таҳқиқоти мо, ба мақсади такмили омодасозии касбии духтарон ба 

ҳунарҳои анъанавии занонаи тоҷикӣ ошкор кардани он шароити педагогие зарур аст, ки 

зимни онҳо он самараноктар амалӣ гардида, натиҷаҳои назаррасро дар фаъолияти таҳсилотӣ 

ба бор орад. 

Дар адабиѐт дар таърифи мафҳуми «шарт» равишҳои гуногун мавҷуданд. Ҳамин 

тавр, дар луғатномаи зери таҳрири С.И. Ожегов ва Н.Ю. Шведова «шарт» ҳамчун «ҳолате, ки 

аз он ягон чиз вобаста аст, ѐ қоидаҳое, ки дар ягон соҳаи ҳаѐт, фаъолият муқаррар карда 

шудаанд» шарҳ дода мешавад. [2, с. 839]  

Ҳамин тариқ, шарт ҳамчун талабот, асосҳо, маҷмуи объектҳо, муҳит – ҳамаи он чизе, 

ки ба натиҷаи фаъолият таъсир мерасонад, баррасӣ мешавад. 

Аз нуқтаи назари педагогӣ моҳият ва сохтор, вазифаҳои шароити педагогӣ дар 

асарҳои олимон-педагогҳои сершумори маъруф: В.И. Андреев, Ю.К. Бабанский, В.И. 

Загвязинский, В.П. Ковалев, И.Я. Лернер, Б.Т. Лихачев, Ю.Л. Лнова, В.Г. Максимов, С.Г. 

Русаков ва дигарон мавриди баррасӣ қарор гирифтаанд. Кӯшишҳои онҳо ба муайян кардани 

моҳияти мафҳумҳои «шароити педагогӣ», «вазъиятҳои педагогӣ, мазмуни онҳо» ва ғайра 

нигаронида шудаанд, ки нишонаҳои онҳо хеле нобаробармаъно шарҳу тавзеҳ дода мешаванд.  

Ҳамин тавр, И.Я. Лернер шароити педагогиро ҳамчун «омилҳое, ки таълими бо 

муваффақиятро таъмин менамоянд» таъриф мекунад [3, с. 83]. 

Ю.К. Бабанский шароити педагогии таълимро «ҳамчун муҳите, ки дар он ҷузъҳои 

раванди таълим (фанни таълимӣ, таълим ва таҳсил) дар робитаҳои мутақобилаи беҳтарин 

муаррифӣ шуда, ба омӯзгор имкон медиҳад, ки босамар таълим дода, раванди таълимро 

идора кунад ва хонандагон бошанд –бо муваффақият таҳсил кунанд» баррасӣ менамояд [4, с. 

61]. 

Ба ақидаи Н.М. Яковлева, доираи гуногуни шароити педагогӣ аз як қатор омилҳо 

вобаста мебошад. Ӯ дутои онҳоро ҷудо мекунад: якум – дар гузориши мақсадҳои мушаххаси 

таҳқиқ фарқ мекунад ва дуюмӣ – дорои хусусияти рушддиҳандаи талаботи ҷомеа ба 

мутахассисон мебошад [5, с. 70]. 

Зери шароити педагогии такмили омодасозии омӯзгорони технология ба фаъолияти 

касбӣ дар заминаи ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона мо маҷмуи уҳдадориҳо ва талаботи 

зарурӣ, ҳатмиеро мефаҳмем, ки натиҷанокии раванди педагогиро таъмин менамоянд.  

Баррасии назариявии масъалаи таҳқиқот, таҳлили амалияи муассисаҳои таҳсилоти 

умумӣ, натиҷаҳои озмоиши муқарраркунандаи аз ҷониби мо гузаронидашуда имкон доданд, 

ки фарзияро оид ба он пешниҳод карда, асоснок намоем, ки такмили омодасозии омӯзгорони 

технология дар заминаи ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона бо татбиқи маҷмуи шароити 

зерини педагогӣ таъмин карда мешавад:  

 – мубрамсозии неруи педагогии ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона дар мазмуни 

омодасозии назариявӣ, методӣ ва амалии донишҷӯѐн; 

 – таҳия ва ҷорикунии курси махсуси ―Анъанаҳои миллии эҷодиѐти дастӣ‖; 
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 – истифодаи технологияҳои нави иттилоот дар таълим; 

 – таъмини самтнокии амалии амалияи технологӣ (истеҳсоли маҳсулоти миллии 

армуғонӣ); 

 – татбиқи муносибати инфиродӣ дар таълим бо дарназардошти неруи эҷодии 

донишҷӯ ва омилҳои муҳитӣ (ҳунарҳои маҳаллӣ, оилавии анъанаҳои ҳунарҳои занона); 

 – самтнокии мавзуи корҳои курсӣ ва дипломӣ ба таҳияи масъалаҳои амалии 

дохилкунии ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона ба мазмуни таҳсилоти технологии 

муассисаи таҳсилоти миѐнаи умумӣ;  

Ба сифати нуқтаи муҳимми Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи маориф» 

зарурати «таъмини варосати таърихии наслҳо, ҳифз, интишор ва рушди фарҳанги миллӣ, 

тарбияи муносибати эҳтиѐткорона ба мероси таърихӣ ва фарҳангии халқҳои Тоҷикистон» 

қайд карда мешавад. Омили муассире, ки ҳалли ин вазифаҳоро таъмин менамоянд, фарҳанги 

анъанавии халқӣ мебошад, ки дар худ таҷрибаи наслҳои одамонро гирифта, низоми 

ташаккулѐфтаи таҷрибаи халқии таълиму тарбияро инъикос менамояд. 

Дар миѐни «имкониятҳои педагогӣ», ки ба сифати воситаи муассири таълиму 

тарбияи малакаҳои зарурии меҳнатӣ баррасӣ мешаванд, ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона 

хизмат мекунанд.  

Вазифаҳои таҳсилотӣ аз шиноскунӣ, азхудкунӣ ва низомбандии донишҳо дар бораи 

ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона иборат мебошанд. Дар вақти таълими истеҳсоли 

маҳсулоти дастӣ, азхудкунии маҳоратҳо ва малакаҳои меҳнати дастӣ, мустаҳкамкунии он дар 

амалия раванди мураккаби кушода додани қобилиятҳои таълимгирандагон, ташаккули 

афзалият ва меҳнатдӯстӣ сурат мегирад.  

Вазифаҳои рушддиҳанда бо рушди моторикаи мушакҳои хурди ангуштон ва дастон; 

имкониятҳои касби малакаҳои тафаккури мантиқӣ ва фазогӣ; рушди қобилиятҳои эҷодӣ, 

тахаюлот, сифатҳои иродавӣ, фаъолнокӣ, мақсаднокӣ, мустақилият, руҳияи эҳсосотӣ; рушди 

ҳисси композитсия, ранг, оҳанг, таваҷҷуҳ ба ҳунарҳои занона алоқаманданд.  

Вазифаҳои тарбиявӣ, ки ҷанбаҳои меҳнатӣ, зебоишиносӣ, ахлоқӣ, ақлонӣ, иқтисодӣ 

ва экологиро дар бар мегиранд, аз ташаккули асосҳои маънавӣ, муносибати эҳтиромона, 

анъанаҳо ва маишати халқҳое, ки дар ҳамсоягӣ зиндагӣ мекунанд, иборат мебошанд. 

Эҷодиѐти дастӣ ба тарбияи чунин сифатҳои шахсиятӣ, ба монанди дақиқкорӣ, хушфаҳмӣ, 

сабру тоқат, таҳаммул ва ғайра нигаронида шудааст. Ба туфайли машғулиятҳо дарки фарҳанг 

ва таърихи халқи худ ҳамчун арзиши миллӣ ва умумиинсонӣ сурат мегирад. 

Дар ташкили кори таълимию тарбиявӣ, ки ба шиноскунии омӯзгорони ояндаи 

технология ба фарҳанги халқӣ нигаронида шудааст, ба сифати вазифаи асоситарин тарбияи 

муҳаббат дар онҳо ба зебоӣ, ҳамоҳангӣ, бедоркунии майлу рағбати эҷодӣ ва хоҳиши ворид 

кардани зебоӣ аз ҳаѐти рӯзмарра дар асоси омӯзиши амиқи ҳунарҳои анъанавии тоҷикии 

занона хизмат мекунад. 

Омӯзгори технология ҳамчун шахси асосии амалкунанда дар раванди азхудкунии 

анъанаҳои бадеӣ аз ҷониби хонандагон бояд шахсияте бошад, ки бо халқ, таърих ва фарҳанги 

он шинос бошад. Донистани асосҳои анъанавии фарҳанги халқӣ, маҳорати пешниҳод ва 

бозтавлиди намунаҳои бадеӣ ба педагог имкон медиҳад, ки хонандагонро ба раванди 

азхудкунии эҷодии арзишҳои анъанаҳои бадеӣ ворид кунад, ки аз ҷониби вақт, наслҳои 

одамон санҷида шудаанд. Омӯзгори ояндаи технология бояд на танҳо дорои донишҳои 

назариявии таърихии рушди ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона, балки инчунин дониши 

методикаи таълим ва усулҳои амалии иҷрои он бошад. Истифодаи ҳунарҳои анъанавии 

тоҷикии занона ҳангоми омодасозии омӯзгорони технология маънои нусхабардории кӯр-

кӯронаи онҳоро надорад. Дар ин ҷо фаҳмидан муҳим аст, ки зимни ҳифзи анъанаҳо 

(пайдарҳамӣ ва принсипҳои кор, таъйиноти функсионалии маҳсулот, мавод, мушаххасоти 

мардумӣ – обурангӣ, дасткорӣ, нақшҳо) истифодаи технологияҳои муосире зарур аст, ки 

раванди тайѐркуниро такмил медиҳанд, маводи нав, тавсеаи соҳаи истифода зарур аст. 

Омӯзгор, ҳамчун устоди ҳақиқӣ, намунаи истеҳсоли маҳсулотро дар асоси истифодаи 

анъанаҳои миллии халқи тоҷик таъмин менамояд. Дар навбати худ, хонандагон бояд на он 
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қадар истеъмолкунандагони ашѐҳои бадеие, ки аз ҷониби устодони халқӣ эҷод шудаанд, чӣ 

қадар эҷодкунандагони ашѐҳои зебоӣ аз рӯйи қонунҳои фарҳанг ва санъати миллӣ гарданд, 

ки ба онҳо имкон медиҳад, то ки алоқаро бо ахлоқи худ ҳис кунад. 

Омодасозии касбии омӯзгорони ояндаи технология аз рӯйи се самти асосӣ: 

назариявӣ (азхудкунии технологияи донишҳои дахлдор аз ҷониби омӯзгорони ояндаи 

технология дар бораи ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона ҳамчун қисми фарҳанги халқӣ; 

асосҳои методикаи тарбия дар заминаи ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона), методӣ 

(ташаккули маҳоратҳои омӯзгорони ояндаи технология барои истифодаи ҳунарҳои 

анъанавии тоҷикии занона дар фаъолияти касбӣ) ва амалӣ (маҷмуи усулҳо ва таҷрибаи 

фаъолияти бадеӣ-эҷодӣ дар заминаи ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона, рушди маҳоратҳо 

ва малакаҳои кори ороишӣ-амалӣ) амалӣ карда мешавад.  

Шарти дуюми омодагӣ таҳия ва воридкунии курси махсуси «Анъанаҳои миллии 

эҷодиѐти дастӣ» маҳсуб меѐбад.  

Мақсади курси махсус такмили омодасозии касбии омӯзгорони ояндаи технология 

дар заминаи ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона мебошад. 

Мазмуни курси махсус ба ҳалли вазифаҳои зерин нигаронида шудааст: 

 – ташаккули тасаввурот дар бораи таърихи рушди анъанаҳои санъати тоҷикии 

мардумӣ; 

 – шиноскунӣ бо мабдаъҳои бавуҷудоӣ ва рушди анъаҳаои дасткории занона; 

 – инкишофи маҳоратҳо ва малакаҳои касбии иҷрои маҳсулот дар заминаи ҳунарҳои 

анъанавии тоҷикии занона ва истифодаи эҷодии онҳо дар фаъолияти таҳқиқотӣ ва бадеӣ-

эҷодӣ; 

 – рушди маҳоратҳо ва малакаҳои истифодаи технологияҳои нави иттилооттӣ зимни 

омодасозии маҳсулоти дасткорӣ дар заминаи ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона. 

Курси махсуси «Анъанаҳои миллии эҷодиѐти дастӣ» барои донишҷӯѐни факултети 

педагогика ва фарҳанг ( ихтисоси омӯзгори синфҳои ибтидоӣ ва мутахассисони таҳсилоти 

томактабӣ) пешбинӣ шудааст. 

Курси махсуси «Анъанаҳои миллии эҷодиѐти дастӣ» барои 50 соат ба ҳисоб гирифта 

шуда, дар шакли машғулиятҳои лексионӣ ва амалӣ татбиқ карда мешавад. Он аз ҷониби 

донишҷӯѐни курси 3-юми факултети педагогика ва фарҳанг дар давоми як семестр 4-соатӣ 

дар як ҳафта омӯхта мешавад.  

Санҷиши азхудкунии донишҳо аз ҷониби донишҷӯѐн дар шаклҳои гуногун: пурсиши 

донишҷӯѐн дар раванди машғулиятҳои лексионӣ ва амалӣ; иҷрои супоришҳои амалӣ; 

омодасозӣ ва ҳимояи рефератҳо бо истифодаи муаррифии мултимедиявӣ; гузаронидани тест 

амалӣ гардонида мешавад.  

Дар кор, дар якҷоягӣ бо донишҷӯѐн ҳунарҳои асосии тоҷикии занона (гулдӯзии 

тоҷикӣ, бофандагӣ, дӯзандагӣ бо резамуҳра ва тангаҳо) мавриди баррасӣ қарор дода, мо ба 

хусусиятҳои хос, маҳалли онҳоро самтгирӣ намудем, ки дар заминаи шароити таърихӣ, 

иқтисодӣ ва табиӣ ташаккул ѐфтаанд. Ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занонаро кушода дода, 

мо таваҷҷуҳи мутахассисони ояндаро ба он равона сохтем, то ки онҳо донишҳо, маҳоратҳо ва 

малакаҳои касбшударо дар фаъолияти минбаъдаи касбӣ бо хонандагони муассисаҳои 

таҳсилоти умумӣ истифода бурда тавонанд.  

Истифодаи воситаҳои техникии таълимӣ, ки имкон медиҳанд шоҳкориҳои санъати 

тоҷикии халқии ороишӣ-амалӣ, корҳои устодони миллӣ, инчунин соҳибкасбон дар соҳаи 

эҷодиѐти занона (гулдӯзии тоҷикӣ, бофандагӣ, дӯзандагӣ бо резамуҳраҳо ва тангаҳо) намоиш 

дода шаванд, ба донишҷӯѐн кумак мекунад, ки технологияҳои омодасозии ашѐҳои эҷодиѐти 

халқиро мушоҳида карда, бо устодони беҳтарини ҳунарҳои мардумии бадеии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон шинос шаванд.  

Анъанаҳои миллии халқи тоҷикро дар раванди муосири таҳсилотӣ баррасӣ ва 

истифода бурда, зарур аст, ки онҳо кӯр-кӯрона нусхабардорӣ карда нашуда, онҳо ба 

маҳсулоти муосир интиқол дода нашаванд, балки бо риояи анъанаҳо, пайдарҳамӣ ва 

принсипҳои кор технологияҳое, ки раванди истеҳсолро такмил медиҳанд, маводи нав 
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истифода шуда, соҳаи истифода васеъ карда шавад. Мавҷуд будани заминаи зарурӣ ва 

муосири моддию техникӣ раванди таълимиро барои донишҷӯѐн самарабахштар, ҷолибтар, 

аҷоибтар карда, ба такмили омодасозии касбии омӯзгорони ояндаи технология дар заминаи 

ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона мусоидат менамояд.  

Меҳнати донишҷӯѐн дар чаҳорчӯбаи курси махсуси мазкур дорои хусусияти амалӣ-

меҳвар буда, ба гирифтан ва истифодаи фаъоли донишҳо, маҳоратҳо ва малакаҳои дар рафти 

гузаштани амалияи педагогӣ, иҷрои вазифаҳои илмӣ-таҳқиқотӣ, инчунин дар фаъолияти 

ояндаи касбӣ ва ҳаѐти оилавӣ мусодат мекунад. 

Шарти сеюми педагогӣ истифодаи технологияҳои нави иттилоотӣ дар таълим 

мебошад. 

Яке аз роҳҳои пурсамари баланд бардоштани зудҳаракатӣ ва самарабахшии низоми 

мавриди ислоҳоти маориф истифодаи технологияҳои муосири иттилоотӣ дар таълим 

мебошад. Ин самт, ки имкон медиҳад таълим ба таври назаррас фаъол гардонида шавад, 

интишори ҳарчӣ бештарро ҳам дар муасиссаи таҳсилоти миѐнаи умумии ватанӣ, ҳам хориҷӣ 

маҳсуб меѐбад. Масъалаҳои истифодаи технологияҳои нави иттилоотӣ дар таҳсилот дар 

корҳои Б.С. Гершунский, Е.С. Полат, И.В. Роберт ва дигарон баррасӣ шудаанд. Истифодаи 

фаъоли онҳо дар соҳаи маориф ба ташаккули фарҳанги иттилоотии шахсият мусоидат 

намуда, самарабахшии раванди таълимию тарбиявӣ ва сифати омодасозии касбии 

донишҷӯѐнро баланд мебардорад. Ин ҳадафҳо аз ҳисоби истифодаи босамари компютер ба 

сифати воситаи таълим ва абзори фаъолияти зеҳнӣ ба даст меоянд. Истифодаи компютер 

шарти ҳатмии таълими муосир мебошад.  

Компютери шахсӣ воситаи универсалии таълимдиҳанда маҳсуб ѐфта, дар 

машғулиятҳои аз ҷиҳати мазмун ва ташкил гуногун мавриди истифода қарор гирифта 

метавонад. Компютер дар раванди таълим якчанд вазифаҳоро иҷро мекунад: ба сифати 

воситаи муошират, эҷоди вазъиятҳои масъалавӣ, шарик, абзор, манбаи иттилоот хизмат 

карда, амалҳои донишҷӯро зери назорат гирифта, ба ӯ имкониятҳои нави маърифатиро 

фароҳам меорад. Барномаҳои таълимии компютерӣ ба тасвиркунанда, машваратдиҳанда, 

барномаҳо – тренажерҳо, барномаҳои назорати таълимӣ, муҳитҳои амалиѐтӣ тақсим 

мешаванд. 

Ҷанбаҳои асосие, ки зимни таҳлили барномаи таълимии компютерӣ ва истифодаи он 

мавриди роҳнамоӣ қарор гиранд, инҳоянд: 

 – психологӣ – барномаи мазкур ба ҳавасмандӣ ба таҳсил, ба муносибат ба фан, ба 

баланд бардоштан ѐ паст кардани майлу рағбат ба он чӣ тавр таъсир мерасонд; 

 – педагогӣ – чӣ қадар барнома ба самтнокии умумии курс ҷавобгӯ буда, ба рушди 

тасаввуроти дуруст дар донишҷӯѐн мусоидат менамояд; 

 – методӣ – оѐ барнома ба аз худкунии беҳтари мавод мусоидат намуда, оѐ интихоби 

супоришҳои ба донишҷӯ пешниҳодшаванда асоснок аст, оѐ аз ҷиҳати методӣ мавод дуруст 

пешниҳод мешавад; 

- ташкилӣ – оѐ машғулиятҳо бо истифодаи компютер ва технологияҳои нави 

иттилоотӣ оқилона ба нақша гирифта шудаанд, оѐ барои иҷрои корҳои мустақилона вақти 

кифоя пешниҳод карда мешавад. 

Усулҳои истифодаи компютер ба сифати воситаи таълим гуногунанд: ин ҳам кори 

дастаҷамъӣ, ҳам гурӯҳӣ, ҳам инфиродӣ мебошад. Дар раванди педагогӣ интихоби усули 

истифодаи компютер дар вобастагии бевосита аз вазифаи дидактикӣ қарор дорад.  

Таҳқиқоти муқоисавие, ки дар миѐни 70 нафар омӯзгорони фанни технологияи 

муассисаҳои таҳсилоти миѐнаи умумии Ҷумҳурии Тоҷикистон нишон дод, ки омилҳои 

муҳимтари мусбати фаъолияти инноватсионии омӯзгор инҳоянд: кӯшиш ба болоравии касбӣ; 

ташаббуси эҷодӣ; қобилият ба худтаҳлилкунӣ; қобилият ба дидани масъалаҳои психологӣ-

педагогӣ.  

Ба омилҳои манфӣ онро нисбат додан мумкин аст, ки омӯзгорони технология дорои 

маҳоратҳои зарурии истифодаи технологияҳои инноватсионӣ дар раванди таълимӣ-тарбиявӣ 

дар муассисаи таҳсилоти миѐнаи умумӣ (66%) набуда, зарурати ҷорикунии технологияҳои 



239 

иттилоотиро ба раванди таҳсилотӣ намебинанд. Ин, пеш аз ҳама, бо он алоқаманд аст, ки 

омӯзгорон заминаи зарурии назариявӣ, амалии донишҳо дар бораи технологияҳои нави 

иттилоотӣ ва имкониятҳои истифодаи онҳоро дар раванди таҳсилот доро намебошанд.  

Шарти чоруми педагогӣ таъмини самтнокии амалии амалияи технологӣ (истеҳсоли 

маҳсулоти миллии армуғонӣ) мебошад.  

Амалияи таълимӣ-технологӣ ҷузъи муҳимми омодасозии мутахассисони оянда, 

занҷираи муҳимтарин дар низоми омодасозии касбии омӯзгори технология маҳсуб меѐбад. 

Ташкили амалияи таълимӣ-технологӣ дар факултети педагогика ва фарҳанг мутобиқи 

Стандарти давлатии таҳсилоти олии касбӣ бо дарназардошти талабот ба ҳадди ақали мазмун 

ва сатҳи омодагии хатмкунандагон сурат мегирад. Амалияи таълимӣ технологӣ қисми 

ҳатмии раванди таълимӣ мебошад. Мутобиқи нақшаи таълимӣ давомнокии амалияи 

технологӣ дар курси 3-юм 6 ҳафта, дар курси 4 – 4 ҳафтаро ташкил медиҳад. 

Вазифаҳои асосии амалияи таълимӣ-технологӣ дар донишҷӯѐни курси 3 инҳоянд: 

мустаҳкамкунии донишҳои назариявӣ дар бораи санъати ороишӣ-амалӣ бо роҳи омӯзиши 

технологияи истеҳсоли маҳсулот; азхудкунии методҳо ва малакаҳои муосири меҳнат аз рӯйи 

ихтиссос; рушди ҳисси масъулият барои кори супоридашуда, эҳтиром ба меҳнат, муносибати 

эҷодкорона ба кори иҷрошаванда; ба даст овардани маҳоратҳои ташкили кор мутобиқи 

талаботи амнияти фаъолияти ҳаѐтӣ, иқтисодӣ ва экология.  

Маконҳои эҳтимолии гузаштани амалияи технологӣ инҳоянд: 

 – озмоишгоҳи ҳунарҳои дастии факултети технология; 

 –―Ширкати ҳунарҳои мардумӣ‖ (корхонаи истеҳсоли маҳсулоти армуғонӣ ва либоси 

миллии тоҷикӣ).  

Амалияи таълимӣ-технологиро дар кабинети ҳунарҳои дастӣ донишҷӯѐн метавонанд 

аз рӯйи самтҳои зерин: истеҳсоли маҳсулоти ҳунарҳои дастӣ барои муассисаи таҳсилоти олӣ 

ва факултет (фонди савғотӣ); қабул ва истеҳсоли фармоишоти инфиродӣ аз аҳолӣ (истеҳсоли 

маҳсулоти армуғонӣ) гузаранд. Амалияи мазкур дорои самтнокии амалӣ, яъне аҳаммият ва 

истифодаи сирф амалӣ мебошад. 

Амалияи таълимӣ-технологӣ имкониятҳои калонро барои омодасозии омӯзгорони 

технология ба истифодаи ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона ҳам дар фаъолияти ояндаи 

касбӣ, ҳам дар ҳаѐти оилавӣ дар ихтиѐр дорад. 

Тавре ки зикр шуд, меъѐрҳои омодасозии омӯзгорони технология ба фаъолияти 

педагогӣ дар асоси ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона талаботӣ-ҳавасмандӣ, шинохтӣ, 

амалӣ, методӣ ва шахсиятӣ – эҷодӣ ба шумор мераванд. 

Бояд қайд кард, ки дар раванди гузаштани амалияи технологӣ, яъне дар раванди 

истеҳсоли маҳсулот донишҷӯѐн муҳиммияти шахсиятӣ ва ҷамъиятии маҳсулоти омодаи 

армуғониро дарк карда, мефаҳманд (меъѐри талаботӣ – ҳавасмандӣ). Аз рӯйи корҳои 

иҷрошуда, ки бо барномаи амалияи технологӣ пешбинӣ шудаанд, ба донишҷӯѐн баҳо 

гузошта мешавад, ки ба рушди меъѐри амалии омодагӣ мусоидат менамояд ва аз рӯйи 

натиҷаҳои амалияи технологӣ донишҷӯѐни беҳтарин ҳавасманд карда мешаванд (меъѐри 

шахсиятӣ – эҷодӣ). 

Ҳангоми ташкили амалияи технологӣ бар он асос ѐфтан зарур аст, ки омӯзгорони 

ояндаи технология метавонанд донишҳоро дар бораи ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона, 

инчунин маҳоратҳо ва малакаҳоро оид ба истеҳсоли маҳсулот дар заминаи ҳунарҳои 

анъанавии тоҷикии занона дар рафти гузаштани амалияи педагогӣ, иҷрои корҳои илмию 

таҳқиқотӣ самарабахш истифода баранд (меъѐрҳои шинохтӣ ва методӣ). 

Шарти панҷуми педагогӣ татбиқи муносибати инфиродӣ дар таълим бо 

дарназардошти неруи эҷодии донишҷӯ ва омилҳои муҳитӣ (анъанаҳои маҳаллии мардумӣ, 

оилавии ҳунарҳои занона) мебошад.  

Масъалаи истифодаи муносибати инфиродӣ дар раванди таълимӣ-тарбиявӣ якчанд 

маротиба дар адабиѐти психологӣ-педагогӣ мавриди баррасӣ қарор гирифта, мубрамияти 

худро то имрӯз аз даст намедиҳад. 

Ҷанбаҳои педагогии таърифи «муносибати инфиродӣ»-ро дида мебароем:  



240 

Таблиғотчиѐн бо исрори омӯзиши боандешаи фардият Л.Н. Толстой, К.Д. Ушинский 

ва дигарон маҳсуб меѐфтанд. Масалан, К.Д. Ушинский, фаъолияти маърифатии инсонро бо 

мақсади дарѐфти асосҳои принсипи амалии таълим мавриди таҳлил қарор дода, менависад, 

ки ―нусхаҳои умумӣ ба муваффақият намеоранд, зеро кӯдакон аз рӯйи табиати худ хеле 

инфиродӣ ҳастанд». [8, с. 346] 

Ба ақидаи И.С. Якиманский муносибати инфиродӣ – ин «тақсимоти кӯдакон аз рӯйи 

гурӯҳҳои якҷинса: пешрафт, қобилиятҳо, самтнокии иҷтимоӣ (касбӣ) мебошад» [11, с. 41]. 

А.С. Макаренко даъват мекунад, ки кори таълимӣ-тарбиявӣ бо дарназардошти 

хусусиятҳои инфиродии хонандагон тарҳрезӣ карда шуда, дар бораи педагогикаи «амали 

инфиродӣ, ки барои ҳар як шахсияти мушаххас бо тамоми хусусиятҳои хоси инфиродӣ ба 

ҳисоб гирифта шудааст, ҳарф мезанад. Дар айни ҳол ӯ таъкид мекунад, ки «муносибати 

инфиродӣ – ин на «педагогикаи ҷуфтӣ», на тарбияи камеравӣ, на «кашмокашии пароканда бо 

ҳар як тарбиягиранда» намебошад. Муносибати инфиродӣ дар гурӯҳ ва бо кумаки гурӯҳ 

амалӣ гардида, дар ин маъно раванди умумии тарбиявиро ба таври ҳамоҳанг пурра месозад». 

Мо чунин мешуморем, ки муносибати инфиродӣ – ин таълим, тарбия ва рушди 

донишҷӯѐн бо дарназардошти хусусиятҳои инфиродӣ (синну солӣ, физиологӣ ва психологӣ), 

талабот ва имкониятҳои таҳсилотӣ, тамоюлоти шахсиятӣ бо роҳи эҷоди низоми 

мутобиқсозии педагогӣ ва шароити ба ҳадди аксар мусоид барои рушди зеҳнӣ, ахлоқӣ, 

эҳсосотӣ, ҷисмонӣ, меҳнатӣ ва эҷодии шахсият мебошад. 

Ҳамин тариқ, татбиқи неруи педагогии ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона дар 

раванди муосири муассисаи таҳсилоти олии касбӣ ва муассисаҳои таҳсилоти умумӣ дар 

фаъолияти касбӣ ҳамчунин ба педагог мусоидат хоҳад кард. Воридкунии омӯзиши онҳо ба 

мазмуни таҳсилоти муассисаҳои таҳсилоти умумӣ таъсирнокӣ, ҳаѐтӣ ва ояндадории онро 

таъмин менамояд. 
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ШАРОИТИ ПЕДАГОГИИ ҲАМГИРОИИ МУАССИСАИ ТАҲСИЛОТИ ОЛИИ  

КАСБӢ ВА МУАССИСАИ ТАҲСИЛОТИ УМУМӢ ДАР ОМОДАСОЗИИ  

ДУХТАРОН БА ҲУНАРҲОИ АНЪАНАВИИ ТОҶИКИИ ЗАНОНА 

Мақола ба яке аз қисматҳои дарси таълими меҳнат истифодаи ҳунарҳои анъанавии 

тоҷикии занона дар донишгоҳ ва муассисаҳои таҳсилоти миѐнаи умумӣ бахшида шудааст.  
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Муаллиф аз ҷумла қайд мекунад, ки ҳангоми ташкили амалияи технологӣ 

омӯзгорони ояндаи технология метавонанд, донишҳоро дар бораи ҳунарҳои анъанавии 

тоҷикии занона, инчунин маҳоратҳо ва малакаҳоро оид ба истеҳсоли маҳсулот дар заминаи 

ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона дар рафти гузаштани амалияи педагогӣ, иҷрои корҳои 

илмию таҳқиқотӣ самарабахш истифода баранд. 

Ҳамин тариқ, татбиқи неруи педагогии ҳунарҳои анъанавии тоҷикии занона дар 

раванди муосири муассисаи таҳсилоти олии касбӣ ва муассисаҳои таҳсилоти умумӣ дар 

фаъолияти касбӣ ҳамчунин ба педагог мусоидат хоҳад кард. 

Калидвожаҳо: омӯзгор, ҷанбаҳои меҳнатӣ, зебоишиносӣ, ахлоқӣ, ақлонӣ, иқтисодӣ, 

экологӣ, маънавӣ, муносибат, эҳтиром, анъана, маишат, ҳамсоя, зиндагӣ, тарбия.  

 

ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ ИНТЕГРАЦИИ ВЫСШЕГО 

ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО УЧЕБНОГО ЗАВЕДЕНИЯ И 

ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО УЧРЕЖДЕНИЯ В ПОДГОТОВКЕ ДЕВУШЕК К 

ТРАДИЦИОННЫМ ТАДЖИКСКИМ ЖЕНСКИМ РЕМЕСЛАМ 

Статья посвящена одной из частей урока трудового воспитания, использованию 

традиционных таджикских женских промыслов в вузах и средних общеобразовательных 

учреждениях.  

Автор в частности, отмечает, что при организации технологической практики 

будущие учителя технологии могут эффективно использовать в ходе педагогической 

практики знания о традиционных таджикских женских промыслах, а также умения и навыки 

изготовления изделий на основе традиционных таджикских женских промыслов.  

Таким образом, применение таджикских женских промыслов в современных высших 

профессиональных учебных заведений и общеобразовательных учреждений поможет 

учителю в его профессиональной деятельности. 

Ключевые слова: учитель, трудовые аспекты, красота, нравственная, 

интеллектуальная, экономическая, экологическая, духовная, взаимоотношения, уважение, 

традиция, жизнь, образование. 

 

PEDAGOGICAL CONDITIONS FOR THE INTEGRATION OF A HIGHER 

VOCATIONAL EDUCATIONAL INSTITUTION AND A GENERAL EDUCATIONAL 

INSTITUTION IN PREPARING GIRLS FOR TRADITIONAL TAJIK WOMEN'S CRAFTS 

The article is devoted to one of the parts of the labor education lesson, the use of traditional 

Tajik women's crafts in universities and secondary educational institutions. In his research, the 

author came to the conclusion that the introduction of traditional Tajik women's hours of craft 

training in labor education classes would be useful. 

In particular, the author notes that when organizing technological practice, future 

technology teachers can effectively use in the course of teaching practice knowledge about 

traditional Tajik women's crafts, as well as the skills and abilities of making products based on 

traditional Tajik women's crafts, performing research work. 

Thus, the use of the pedagogical power of traditional Tajik women's crafts in the modern 

process of higher vocational educational institutions and general education institutions will also 

help the teacher in his professional activities. 

Key words: teacher, labor aspects, beauty, moral, intellectual, economic, environmental, 

spiritual, relationships, respect, tradition, life, neighbor, life, education. 
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ҲАМГИРОӢ ВА ТАТБИҚИ ОН ДАР МАКТАБҲОИ  

ТАҲСИЛОТИ МИЁНАИ УМУМӢ 

Ҳақназарзода Н., ассистент  

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Ғамхорӣ нисбат ба шахсони имконияташон маҳдуд ҳамеша дар мадди назари 

Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон ва Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ, Пешвои миллат, 

Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон Эмомалӣ Раҳмон буда, яке аз самтҳои муҳимми сиѐсати 

давлату ҳукумат ба шумор меравад. 

Ин сиѐсати Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ, Пешвои миллат, Президенти 

Ҷумҳурии Тоҷикистон Эмомалӣ Раҳмон аз инсондӯстӣ ва ҳисси масъулият доштани эшон 

нисбат ба ин табақаи осебпазири аҳолӣ дарак медиҳад. 

Аз аввали солҳои соҳибистиқлолӣ то ба имрӯз зери сарварии Президенти 

Тоҷикистон Эмомалӣ Раҳмон барои ҷалби тавваҷуҳи ҷомеа, вазорату идора ва ташкилоту 

муассисаҳо ба шахсони имконияташон маҳдуд корҳои зиѐде ба сомон расонида шуда, як 

қатор санадҳои муҳимми ҳуқуқию меъѐрии ҳифзи иҷтимоии шаҳрвандони имконияташон 

маҳдуд қабул карда шуданд.  

Бояд гуфт, ки дар кишвар риояи ҳуқуқҳои шахсони имконияташон маҳдуд аввалан аз 

Конститутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон сарчашма мегирад. Доир ба ин мавзуъ дар боби 2, 

моддаи 34, банди 3 чунин омадааст: ―Давлат барои ҳифзи кӯдакони ятим, маъюб ва таълиму 

тарбияи онҳо ғамхорӣ менамояд‖. [6, с. 2] 

Дар ҷои дигар, дар ҳамин боб чунин омадааст: ―Ҳар шахс дар пиронсолӣ, ҳангоми 

беморӣ маъюбӣ, гум кардани қобилияти кор, маҳрум шудан аз сарпараст ва мавридҳои 

дигаре, ки қонун муайян кардааст, кафолати таъмини иҷтимоӣ дорад‖. [6, с. 3] 

Дар баробари ин ҳифзи дигар ҳуқуқҳои шаҳрвандони дорои маъюбият тибқи 

қонунҳои Ҷумҳурии Тоҷикистон ―Дар бораи ҳифзи иҷтимоии маъюбон‖, ―Дар бораи 

хизматрасониҳои иҷтимоӣ‖, ―Барномаи миллии тавонбахшии маъюбон барои солҳои 2017-

2020‖, ―Консепсияи рушди хизматрасонии иҷтимоии аҳолӣ‖ амалӣ карда мешаванд. 

Ҳамчунон, Тоҷикистон чун як узви баробарҳуқуқи ҷомеаи ҷаҳонӣ тамоми санадҳои 

байналмилалиро, ки ба ҳуқуқҳои маъюбон бахшида шудааст, эътироф мекунад. Президенти 

Ҷумҳурии Тоҷикистон Эмомалӣ Раҳмон соли 2018 Конвенсияи Созмони Милали Муттаҳид 

оид ба ҳуқуқи маъюбонро имзо намуд, ки ин як саҳифаи тозаи дигаре дар ҳаѐти шахсони 

имконияташон маҳдуд мебошад. Ногуфта намонад, ки соли равон, яъне 2024 Конвенсияи 

мазкур аз ҷониби Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон ба тавсиб расонида хоҳад шуд. 

Дар сайти интернетии Вазорати тандурустӣ ва ҳифзи иҷтимоии аҳолии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон аз 6 июли соли 2020 доир ба Конвенсия чунин омадааст:  

―...Баҳри амалишавии муқаррароти Конвенсияи СММ дар бораи ҳуқуқҳои маъюбон 

бо қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 27 феврали соли 2020 ―Нақшаи миллии амалҳо 

оид ба омодагии Ҷумҳурии Тоҷикистон барои ба тавсиб расонидани Конвенсия дар бораи 

ҳуқуқҳои маъюбон барои давраи то соли 2024‖ ва ―Барномаи давлатии ―Муҳити дастрас‖ ба 

тасвиб расонида шуд.  

Кӯшишҳои имрӯзаи давлат ва Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон бо ҷалби 

иттиҳодияҳои ҷамъиятии маҳаллӣ ва шарикони рушд на танҳо ба расонидани кумак, 

дастгирӣ ва пешниҳоди имтиѐзҳои гуногун, балки ба ҳамгироии одамони маъюб ба ҷомеа 

нигаронида шудааст‖.  
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Қабл аз он ки дар мақола дар бораи ҳамгироӣ (интегратсия) ҳарф занем, бояд ба 

якчанд мафҳумҳо рӯшанӣ андозем, ки яке аз онҳо шарҳи маъюбият мебошад. 

Чӣ тавре ки медонем, бадани инсон аз ҳуҷайра ва бофтаҳо иборат аст. Аз бофтаҳо 

бошад, узвҳои бадани инсон шакл мегиранд. Узвҳо сохт, мавқеъ ва шакли муайян дошта, 

вазифаҳои гуногунро иҷро мекунанд. Бадани инсон дорои 11 системаи пурқуввати узвҳо 

мебошад, ки инҳоянд: системаи такягоҳу ҳаракат, системаи нафаскашӣ, системаи дилу рагҳо, 

системаи ҳозима, системаи эндокринӣ, системаи ихроҷ, системаи мушакҳо, системаи 

иммунӣ, системаи асаб ва системаи репродуктивӣ. 

Баъзан ҳолатҳо бо ягон сабаб узвҳои бадани инсон зарар мебинанд. Ин сабабҳо 

метавонанд модарзодӣ, ирсӣ, дар натиҷаи истеъмоли доруҳои сахттаъсир, ҳангоми захмдор 

шудан, ба вуҷуд омадани ҳодисаҳои нохуш аз қабили сӯхтан, садамаи нақлиѐтӣ, ҳарорати 

баланди кӯдак, аз дарахт афтидан, аз сабаби издивоҷи хешутаборӣ, норасӣ таваллуд шудани 

кӯдак, норасоии ҳаво ҳангоми таваллуд ва дигарон бошад, ки боиси маҳдудият мегардад. 

Маҳдудият ба гум кардан ѐ ғайримуқаррарӣ гардидани ягон фаъолият (функсия)-и сохтори 

психологӣ, физиологӣ ѐ анатомии бадан дахл дорад. Метавонем маҳдудиятҳоро ба ду гурӯҳ: 

модарзодӣ ва дар давоми ҳаѐт ба вуҷудоянда ҷудо кунем.  

Аз ин ҷо бармеояд, ки маъюбият натиҷаи беморӣ ѐ маҳдудият нест. Пас мафҳуми 

―маъюбият‖-ро чӣ тавр шарҳ диҳем? 

Дар ―Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон дар бораи ҳифзи иҷтимоии маъюбон‖ чунин 

омадааст: ―Маъюб-шахсест, ки дар натиҷаи нуқсѐбии саломатӣ бо коҳиши устувори 

вазифаҳои организм аз беморӣ, ҷароҳат, иллати ҷисмонӣ ва ақлонӣ боиси маҳдуд шудани 

фаъолияти ҳаѐтӣ гардидааст ва ба ҳифзи иҷтимоӣ ниѐз дорад‖. [7, с.1] 

Мувофиқи Конвенсияи СММ консепсияи маъюбият чунин шарҳ дода мешавад: 

―Шахсони дорои имконияти маҳдуд онҳое мебошанд, ки маҳдудиятҳои дарозмуддати 

ҷисмонӣ, руҳӣ, ақлонӣ ѐ ҳиссиѐтӣ доранд, ки дар алоқамандӣ бо монеаҳои гуногун 

метавонанд ба иштироки пурра ва самараноки онҳо дар ҷомеа ба таври баробар ба дигарон 

монеъ шаванд‖. [6, с. 4]. 

Нуктаи калидии ин баѐния маҳдудияти дарозмуддат (ҳатто то охири умр), таснифоти 

маъюбият ба гурӯҳҳои зерин- ҷисмонӣ, руҳӣ, ақлонӣ ва ҳиссиѐтӣ мебошад, ки дар навбати 

худ маъюбияти ҳиссиѐтӣ ба қафомонии биноӣ, шунавоӣ ва нутқӣ ҷудо мешавад. 

Ҳамчунон, аз шарҳи дар боло зикршуда чунин бармеояд, ки маъюбият ин маҳдудият 

ѐ иллат нест, балки маъюбият ҳангоме ба миѐн меояд, ки иллат ба монеаҳо дучор мешавад. 

Вобаста ба ин се намуди монеаҳоро ҷудо мекунанд: монеаҳои муҳити зист 

(ҷисмонӣ), монеаҳои институтсионалӣ (муассисавӣ) ва монеаҳои муносибатӣ. 

Ба монеаҳои муҳити зист дастнорас будани нақлиѐт, биноҳо, мактаб, донишгоҳ ва 

донишкадаҳо, ҳоҷатхона ва ҷойҳои ҷамъиятӣ, ҳаммом, марказҳои саломатӣ ва ғайра дохил 

мешаванд. 

Муносибати бад аз тарафи оила, омӯзгорон, ҳамсинфон, донишҷӯѐн, ҷомеа, 

ҳукуматҳои маҳаллӣ ба дур мондан аз ҷомеа ва нобаробарӣ нисбат ба шахсони 

имконияташон маҳдуд оварда мерасонад, ки ин ба монеаҳои муносибатӣ дахл дорад. 

Монеаҳои институтсионалӣ (муассисавӣ) он гоҳ ба амал меоянд, ки қонунҳо ѐ ин ки 

татбиқи қонунҳо баробарии шахсони имконияташон маҳдудро бо шахсони бемаҳдудият 

таъмин намекунанд ѐ ин ки кам дар амал татбиқ мешаванд. Чи тавре ки дар ―Дастурамали 

омӯзишӣ оид ба таълими инклюзивӣ‖ омадааст: ―Ба монеаҳои асосии муассисавӣ оила, 

монеа барои соҳиби маълумот шудан, монеа ба хизматҳои тандурустӣ, монеаҳои ҳуқуқӣ ва 

иҷтимоӣ дохил мешаванд‖. [12, с. 3] 

Аз гуфтаҳои боло ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки маҳдудият (иллат) бо зам 

шудани монеаҳо маъюбиятро ба вуҷуд меорад ва одамони дорои маҳдудият аксаран 

маъюбиятро дар ҳаѐти ҳаррӯзаашон ва ҳатто то охири умрашон таҷриба мекунанд. 

Мо барои тақвияти фикрамон расмеро дар ин ҷо мегузорем, ки номи онро ―Ҷомеа 

барои ҳама‖ мегузорем. Ин расм аз ―Дастурамали омӯзишӣ оид ба рушди ҷомеаи фарогир‖ 
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гирифта шудааст, ки соли 2013 аз тарафи ташкилоти байналмилалии Handicap International 

омода карда шудааст.  

Расми 1: Ҷомеа барои ҳама [11, с. 12]. 

Чӣ тавре ки шумо мебинед, расм аз се қисмат иборат аст: дар қисмати якум дарҷи се 

монеаи асосӣ дар ҳаѐти шахсони 

имконияташон маҳдуд, аз набудани 

тавонбахшӣ сар карда, то надоштани 

воситаи ѐрирасон, монеаҳои ҷисмонӣ ва 

муносибати нодуруст дида мешавад. Дар 

қисмати дуюми расм монеаҳо нисбатан 

ҳал шуданд, аммо то ҳанӯз шахси 

имконияташ маҳдуд ба ҷомеа ворид нест 

ва ахиран дар қисми сеюм мушкилот ҳал 

шуда, шахси имконияташ маҳдуд ба 

ҷомеа ворид шудааст.  

Яъне аз ин расм дидан мумкин 

аст, ки тавонбахшӣ ва таъмини 

таҷҳизоти ѐрирасон, дастрасӣ ва иваз 

намудани муносибат ҳама дар якҷоягӣ 

ҳамгироӣ ѐ муносибати интегратсионӣ ба 

шумор меравад.  

Мафҳуми аввалине, ки ба 

ҳамгироӣ тааллуқ дорад, 

тавонбахшист. Пас тавонбахшӣ гуфта 

мо чиро дар назар дорем? Тавонбахшӣ фаъолиятест, ки барои инкишофи ҳаматарафаи 

кӯдакони имконияташон маҳдуд равона шудааст. Он ба кӯдакони имконияташон маҳдуд 

муошират, ҳаракат ва ба худ ѐрӣ расониданро омӯзонида, тавассути фаъолиятҳои зерин 

амалӣ мешавад: Таъмини таҷҳизоти ѐрирасон, дастрас будани муҳит, мутобиқгардонии 

таҷҳизоте, ки ҳар рӯз истифода бурда мешавад, физиотерапия, омӯзонидани фаъолиятҳои 

гуногун ба кӯдак, кумаки мусбӣ аз тарафи оила, ҷомеа, мактаб ба кӯдакон, роҳнамоӣ ба 

марказҳои тавонбахшӣ ва санаторияҳои махсус.  

Тавонбахшӣ якчанд қадамҳои калидиро дар бар мегирад:  

1. Муайян кардани кӯдакони имконияташон маҳдуд; 

2. Муайянкунии малакаҳо ва эҳтиѐҷот (муайян кардани эҳтиѐҷоти тиббии кӯдакон, 

муайянкунии эҳтиѐҷоти кӯдак оид ба тавонбахшӣ, муайянкунии эҳтиѐҷот оид ба таҷҳизоти 

ѐрирасон);  

3. Тарҳрезии нақша барои ҳалли мушкилот: нақшарезӣ оид ба равонакунии кӯдакон 

ба хизматрасониҳои гуногун ва мувофиқ, нақшарезӣ барои дастрасии таҷҳизоти ѐрирасон ва 

нақшарезӣ барои ҳавасманд намудани кӯдак ба омӯзишҳои гуногун;  

4. Амалигардонии нақша. Ба амалигардонии нақша равонакунии кӯдакон барои 

дарѐфти таҷҳизоти ѐрирасон, равонасозӣ ба хизматрасониҳои тиббӣ, ҳифзи иҷтимоӣ, 

машваратҳои ҳуқуқӣ, ба волидон фаҳмонидани сабабҳои ба вуҷуд омадани маъюбият, 

хизматрасониҳои дастрас ба кӯдакони имконияташон маҳдуд, пешгирии рӯз то рӯз бадтар 

шудани маъюбият, омӯзонидани волидон оид ба нигоҳубини кӯдак ва дигарон дохил 

мешавад. 

Таъмини таҷҳизоти ѐрирасон низ ҷузъи муҳимми ҳамгироӣ ба шумор рафта, ба ду 

гурӯҳ ҷудо мешавад: 

1. Таҷҳизоти ѐрирасон барои баланд бардоштани инкишоф ва мавқеъгузорӣ (курсии 

кунҷӣ, гуҳа, курсӣ барои ҳоҷатхона, истгоҳи махсус барои рост истодан...); 

2. Таҷҳизоти ѐрирасон барои ҳаракат (чӯбҳои паралелӣ, чорчӯбаҳо барои роҳгардӣ, 
асобағал ва асоҳо барои роҳгардӣ, ортез, протез, сечарха ва аробачаи маъюбӣ); 
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Ва ахиран, мо меоем ба муҳити дастрас. Дар дастурамали омӯзишӣ ―Оид ба 

маъюбият, тавонбахшӣ ва тавонбахшӣ дар сатҳи ҷомеа‖ омадааст, ки ―Ҳар як нафар эҳтиѐҷи 

дастрасӣ ба мактаб, иншооти тандурустӣ, таълим, ташриф ба назди ҳамсояҳо, истифодаи 

ҳоҷатхона ва обро дорад.  

Муҳити аз монеа озод омили асосӣ барои воридсозии иҷтимоӣ ва иқтисодии 

одамони имконияташон маҳдуд мебошад. Дастрасӣ шарти пешакии воридсозии ҳақиқӣ ба 

ҷомеа ба ҳисоб меравад‖. [10, с. 281] 

Ба дастрасӣ инҳо дохил мешаванд: иншооти хона (хоҷатхона, нуқтаи об, ҳаммом), 

хизматрасониҳои ҷамъиятӣ (мактаб, ҷойи кор, биноҳои маъмурӣ), иншооти ҷамъиятӣ (бозор, 

мағозаҳо, майдончаҳои варзишӣ, боғҳо), нақлиѐти ҷамъиятӣ ва поездҳо, дастрасӣ ба 

технологияи иттилоотӣ, дастрасӣ ба телевизион бо субтитр ва забони имову ишора, дастрасӣ 

ба ҳуруфи Брайл ва аломатҳо дар ҷойҳои ҷамъиятӣ. 

Ва инак, то он ҷое, ки метавонистем, муносибати интегратсионӣ ѐ ин ки 

ҳамгироиро шарҳ додем. Ва ба андешаи мо доир ба ин мавзуъ маълумот доштани омӯзгорони 

мактабҳои таҳсилоти миѐнаи умумӣ хеле зарур аст, зеро Тоҷикистон мисли дигар давлатҳои 

рӯ ба тараққӣ муддатест аз таҷрибаи таҳсилоти фарогир (инклюзивӣ) на танҳо дар 

муассисаҳои таълимии томактабӣ ва мактабӣ, балки муассисаҳои таълимии махсуси касбӣ 

низ истифода мебарад ва дар кишвар ―Консепсияи миллии таҳсилоти фарогир (инклюзивӣ) 

барои кӯдакони имконияташон маҳдуд дар Ҷумҳурии Тоҷикистон барои солҳои 2011-2015‖ 

менамояд.  

Дар воқеъ, ман дар мактаби таҳсилоти миѐнаи умумии №19, шаҳри Кӯлоб барои 

таҷриба синфе дорам (синфи 5 ―В‖), ки дар ин синф се нафар кӯдакони имконияташон 

маҳдуд бо қафомонии ақлии сабук ва фалаҷи бачагонаи сабук таҳсил мекунанд, ду нафари 

онҳо дорои аробачаи маъюбиянд. Омӯзгори синфҳои ибтидоӣ Ҷалилова Шаҳло то синфи 4-

ум ин се нафарро дар якҷоягӣ бо кӯдакони солим ба таҳсил фаро гирифтааст. Имрӯз онҳо 

аллакай дар синфи 5-ум таҳсил мекунанд. Роҳбарияти мактаб ҳамеша аз хониш ва аҳволи 

онҳо воқиф аст, вале ҳамоно бархе аз монеаҳо дар ҳаѐти онҳо дида мешавад, ки яке аз онҳо 

ҳоҷатхона ва ҷойи дастшӯйӣ ба шумор меравад. Ҳоҷатхона дорои дастқапакҳои махсус нест. 

Дастқапакҳо барои кӯдакони имконияташон маҳдуд, ки дорои аробачаи маъюбиянд, лозим 

мебошанд, то аз аробача ба ҳоҷатхона лағжидан барояшон осон бошад. Ин кӯдакон ҳар боре, 

ки ба ҳоҷатхона мераванд, ин мушкилиро эҳсос мекунанд, дар бораи шустани даст баъд аз 

хоҷатона бошад, тамоман ҷои гап нест. Ба як ҷумла чунин хулоса кардан мумкин аст, ки ин 

кӯдакон баъди ба ҳоҷатхона рафтан дастони худро намешӯянд, зеро қобилияти шустани 

дастони худро надоранд. Хушбахтона, хонандагони синф бисѐр хуб тарбия дода шуда, 

ҳамеша ба ин се нафар- ҳам дар рафтани ҳоҷатхона, ҳам барои ба мактаб омадан ва ҳам 

барои аз аробачаи маъюбӣ ба мизу курсии дарсӣ нишастан кумак мекунанд. 

Яъне ташкили шароити бехатару бароҳати зиндагӣ на танҳо барои шаҳрвандони 

солим, балки барои шахсони имконияташон маҳдуд низ нишонаи ҷомеаи мутамаддин ба 

шумор меравад. Муҳим он аст, ки ҳар як шахс, сарфи назар аз ҷинс, синну сол, саломатӣ ва 

вазъи иҷтимоӣ тавонад озодона ба мағоза, дармонгоҳҳо, муассисаҳои таълимӣ, инчунин 

дигар ҷойҳои ҷамъиятӣ ташриф оварад. 

Расми 2, 3: Намунаи ҳоҷатхона ва дастшӯяк, ки ба талабот мувофиқ буда, барои 

кӯдакони имконияташон маҳдуд кумак мерасонад.  
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Ногуфта намонад, ки яке аз унсурҳои асосии ―муҳити бехатар‖ ин пандусҳо барои 

шахсони имконияташон маҳдуд ба шумор мераванд. Мактаби номбурда 2 сол пеш ба 

истифода дода шуда, дорои пандус ҳаст. Вале мутаассифона пандуси мактаб нишебии 

хатарзо дорад ва барои кӯдакони аробачаи маъюбидошта мушкилӣ эҷод мекунад. (Дар воқеъ, 

пандуси ба ҳамаи талабот ҷавобгӯяндаро дар мактаби русӣ-тоҷикии ба номи К.Д. 

Ушинскийи шаҳри Кӯлоб дидам. Инчунин, дар ин мактаб нуқтаҳои ламсӣ (тактилӣ)-ро дар 

даромадгоҳ ва оғози ҳар як утоқ дидан мумкин аст, ки барои шахсони дорои қафомонии 

биноидошта бисѐр муфид аст ва дар ин мактаб кӯдакони нуқсони биноӣ дошта метавонанд 

баробар ба дигарон озодона таҳсил кунанд). 

Асосан меъѐри сохтани пандус барои шахсони дорои аробачаи маъюбӣ агар 1:20 -

5%-як бар бист бошад қулай ва бехатар аст. (яъне дар баландии 1 метр дарозии пандус бояд 

ба 20 метр ва дар баландии 0,5 -ба 10 метр баробар бошад. Дар ин ҳолат нишебии пандус ба 

2, 9 дараҷа баробар мешавад). Таносуби паҳноии бари пандус ҳадди ақал 90см бошад. Барои 

гузаштани як нафар 120см ва барои гузаштани 2 нафар 180см бояд бошад. 

Масъалаи дигар ин аломатҳои визуалӣ (ба чашм намоѐн) мебошад, ки барои одамони 

дорои маҳдудият барои осон кардани ориентатсия, баланд бардоштани бехатарӣ, гирифтани 

маълумоти кофӣ дар шаҳрҳо, маҳалҳои аҳолинишин, биноҳои ҷамъиятӣ ва нақлиѐт пешбинӣ 

шудааст. 

Аломатҳо дар ҷойҳои ҷамъиятӣ барои шахсони имконияташ маҳдуд бояд равшан, 

фишурда, сода, кӯтоҳ, бомақсад, дар як шакл, пай дар пай ва шабона равшан бошанд, то ки 

онҳо дида шаванд.  

Дар зер расми якчанд аломатҳои ҷамъиятиро мегузорем, ки дар ҷомеаи 

байналмилалӣ эътироф шудаанд: 

 

 
 

1. Нишонаи лифт барои шахсони имконияташон маҳдуд; 

2. Нишонаи ҳоҷатхонаи занона ва мардона барои шахсони имконияташон 

маҳдуд; 

3. Аломати телефон барои шахсони имконияташон маҳдуд; 

4. Аломати дастрасӣ барои шахсоне, ки қафомонии биноӣ доранд; 

5. Аломати дастрасӣ барои шахсони имконияташ маҳдуд; 

6. Нишонаи дастрасӣ барои шахсони имконияташон маҳдуди кафомонии 

шунавоидошта; 

7. Нишонаи ҷои нишаст барои шахсони имконияташон маҳдуд; 

8. Аломати таваққуфгоҳ барои шахсони имконияташон маҳдуд; 

9. Аломати пандус барои шахсони имконияташон маҳдуд; 

10. Нишонаи дастрасӣ барои шахсони имконияташон маҳдуди кафомонии 

биноидошта; 

Хулоса, ташаккули муҳити бидуни монеа ва бароҳат, тавонбахшию солимгардонии 

ҳамаҷониба имкон медиҳад, ки ба шахсони имконияташон маҳдуд таҳсил, хизматрасонии 

иҷтимоӣ сари вақт расонида шавад.  
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Кӯдакони имконияташон маҳдуд низ мисли ҳамаи кӯдакони дигар ҳуқуқи дар 

макотиби таҳсилоти умумӣ таҳсил карданро доранд. Биѐед, ин хушбахтӣ ва имкониятро аз 

онҳо нагирем. 

Адабиѐт: 

1. Аветисов Э. С. Охрана зрения детей-М., Медицина, 1975; 

2. А. С. Никифоров, А. Н. Коновалов, Е. И. Гусев Клиническая неврология. В 3 
томах. Том 1, - «Медицина», 2002; 

3. Бардин К. В. Если ваш ребѐнок не хочет учиться- М.,Знание, 1980, №5: 

4. Власова Т. А., Певзнер М. С. О детях с отклонениями в развитии.-М., 

Просвещение, 1973; 

5. Каган В.Е. Аутизм у детей- М., 1981; 

6. Конвенсияи Созмони Милали Муттаҳид оид ба ҳуқуқи маъюбон (Ба забони 

тоҷикӣ)-Кӯлоб, 2013 

7. Конститутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон- Душанбе, ―Нашриѐти Ганҷ‖, 2016; 

8. Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон ―Дар бораи ҳифзи иҷтимоии маъюбон‖-Душанбе, 

2010, № 675; 

9. Леонтьева Н.Н., Маринова К.В. ―Анатомия и физиология детского организма‖- 

М., Медицина, 1986; 

10. Муҳаммад Мазедул Ҳақ Дастурамали омӯзишӣ оид ба тавонбахшӣ ва 

тавонбахшӣ дар сатҳи ҷомеа- Кӯлоб, 2013; 

11.  Муҳаммад Мазедул Ҳақ Дастурамали омӯзишӣ оид ба рушди ҷомеаи фарогир- 

Кӯлоб, 2013;  

12. Муҳаммад Мазедул Ҳақ Дастурамали омӯзишӣ оид ба таълими инклюзивӣ- 

Кӯлоб, 2013; 

13. Сергеева Т.Г. Мактаб- маркази таълими ҳамгиро ва ташхисӣ- Муассисаи шакли 

нави педагогӣ барои бачагонаи инкишофашон аз меъѐр баромада./Дефектология 1993, №5   

 

ҲАМГИРОӢ ВА ТАТБИҚИ ОН ДАР МАКТАБҲОИ 

ТАҲСИЛОТИ МИЁНАИ УМУМӢ 
Мақолаи мазкур атрофи риояи ҳуқуқҳои шахсони имконияташон маҳдуд, 

расонидани кумак, дастгирӣ ва пешниҳоди имтиѐзҳои гуногун ба афроди имконияти 

маҳдуддошта баҳс мекунад. 

Муаллиф дар мақолаи худ паҳлуҳои гуногуни масъаларо мавриди таҳқиқ ва омӯзиш 

қарор дода, зимни овардани иқтибосот аз дигар муҳаққиқон фикру андешаи худро оиди 

масъалаи мазкур дар шакли мисолу расмҳо баѐн намудааст. 

Муаллиф аз ҷумла қайд мекунад, ки ташкили шароити бехатару бароҳати зиндагӣ на 

танҳо барои шаҳрвандони солим, балки барои шахсони имконияташон маҳдуд низ нишонаи 

ҷомеаи мутамаддин ба шумор меравад. Муҳим он аст, ки ҳар як шахс, сарфи назар аз ҷинс, 

синну сол, саломатӣ ва вазъи иҷтимоӣ тавонад озодона ба мағоза, дармонгоҳҳо, муассисаҳои 

таълимӣ, инчунин дигар ҷойҳои ҷамъиятӣ ташриф оварад. 

Калидвожаҳо: ҷамъият, имконият, кӯдакон, мактаббачагон, марказ, таълим, 

бехатар, ташкил, шароит, монеа, солим, аломат, равшан, фишурда. 

 

ИНТЕГРАЦИЯ И ЕЁ ПРИМЕНЕНИЕ В 

ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ СРЕДНИХ ШКОЛ 

В данной статье рассматриваются проблемы соблюдения прав лицами с 

ограниченными возможностями, помощи, поддержки и предоставления им различных льгот.  

В своей статье автор исследовал и изучил различные аспекты проблемы, цитируя 

других исследователей, выразил свое мнение по данному вопросу в виде примеров и 

картинок. 

В частности, автор отмечает, что создание безопасных и комфортных условий жизни 

не только для здоровых граждан, но и для людей с ограниченными возможностями является 
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признаком цивилизованного общества. Важно, чтобы каждый человек, независимо от пола, 

возраста, состояния здоровья и социального положения, мог свободно посещать магазины, 

поликлиники, образовательные учреждения, а также другие общественные места. 

Ключевые слова: сообщество, возможность, дети, школьники, центр, образование, 

безопасный, организация, условия, барьер, здоровый, знак, четкий, сжатый. 

 

INTEGRATION AND ITS APPLICATION IN SECONDARY SCHOOLS 

This article discusses the issues of respecting the rights of persons with disabilities, 

assistance, support and provision of various benefits to persons with disabilities. 

In his article, the author explored and studied various aspects of the problem, citing other 

researchers, and expressed his opinion on this issue in the form of examples and pictures. 

In particular, the author notes that creating safe and comfortable living conditions not only 

for healthy citizens, but also for people with disabilities is a sign of a civilized society. It is 

important that every person, regardless of gender, age, health and social status, can freely visit 

shops, clinics, educational institutions, and other public places. 

Key words: community, opportunity, children, schoolchildren, center, education, safe, 

organization, conditions, barrier, healthy, sign, clear, concise. 
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НАҚШ ВА МАҚОМИ МЕТОДҲОИ ТАЪЛИМИ АНЪАНАВӢ ДАР ТАШАККУЛИ 

ҶАНБАҲОИ САЛОҲИЯТНОКИИ КАСБИИ ОМӮЗГОРОНИ ОЯНДАИ БИОЛОГИЯ 

Шарифова Б.Н., ассистент 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Дар низоми таҳсилоти олии касбӣ ҷанбаҳои ташаккули муносибату 

салоҳиятнокии фаъолияти донишҷӯѐн тавассути истифодаи фаъолияти касбӣ дар 

раванди таълим нақши муҳим мегузорад.  

Бо ақидаи Ломакино Т.Ю. [1996] муносибати шахсиятии меҳвари таълимию 

тамоюли касбӣ ин муайянкунандаи сатҳ ва дараҷаи донишандӯзию қобилияту 

истеъдоди донишҷӯѐн маҳсуб меѐбад.  

Ташаккули салоҳиятнокии касбии омӯзгорони ояндаи биология дар ҷараѐни 

таҳлилу омӯзиши ботафсили фаъолияти таълимию маърифатии хатмкунандагон 

роҳандозӣ мегардад.  

Дар таҳқиқоти Ф. Гулмадов [7, с. 299] дарҷ гардидааст, ки нақши ташаккули 

салоҳиятнокии донишҷӯѐн ба рушди вазифаҳои касбӣ нигаронида шудааст, ки 

коркарду таҳияи маводҳои таълимӣ, яъне дар амал татбиқ намудани алгоритми 

mailto:nohira_h@mail.ru
mailto:nohira_h@mail.ru
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тарҳрезию роҳандозии супоришҳои ҷанбаҳои касбидошта, асоснок кардани шаклҳои 

ташкилӣ, воситаҳо ва методҳои таълим мутобиқи сохтор ва мазмуни таҳияшудаи 

модулҳои таҳсилотӣ ва ба омодасозии махсуси омӯзгорони ояндаи биология 

нигаронида шудаанд.  

Омӯзгор ҳангоми амалисозии раванди таълим бояд вазифаҳои зерин: яъне таҳияи 

конспекти дарс, кор бо таъминоти барномавӣ ва дигар маводҳо, таҳияи супоришҳои 

корҳои хаттию озмоиширо роҳандозӣ намояд. 

Ифодаи супориши маҷмуии таълимии самтҳои касбӣ, ба таҳияи дастурҳои 

методӣ оид ба иҷрои корҳои озмоишгоҳӣ, барои хонандагони синфи 9 дар мавзуи 

«Омӯзиши мутобиқшавии организмҳо ба муҳити зист», бо истифода аз озмоишгоҳи 

муҷаҳҳази таҳсилотӣ» ва тавсияҳои методӣ, нигаронида шудааст.  

Шаклҳои асосии ташкилӣ, воситаҳо ва методҳои таълими омӯзгорони оянда 

дар заминаи «Таҳсилоти педагогӣ» (равияи «Биология»), ба ташаккули дараҷаи 

азхудкунии салоҳиятҳои дар сатҳҳои репродуктивӣ, (тазаккурӣ), мутобиқшавӣ, 

эвристикӣ, касби тахассусӣ, эҷодӣ таъмин карда мешаванд.  

Ба қатори сатҳҳои репродуктивии дараҷаи азхудкунии салоҳиятҳои касбӣ дар 

мавриди таҳлили назариявии шаклҳо, воситаҳо ва методҳои ташаккули ҷузъи ҷараѐни 

машғулиятҳои назариявӣ (лексия), амалӣ ва озмоишӣ (таҷрибавӣ) ҳамчун маърифатии 

салоҳиятҳо (донишҳо) дар  сатҳи репродуктивӣ дар раванди кори аудиторӣ шаклҳои 

зерини таълим пешниҳод карда шуданд:  

Бо ақидаи А.А. Вербитский [3, с. 52] лексияи иттилоотӣ яке аз марҳалаҳо ва 

раванди дидактикии таълим дар муассисаи таҳсилоти олӣ мебошад, яъне шакли ягона 

ва мубрами ташаккул ѐ интиқоли дараҷаи дониш, маҳорату малакаи донишҷӯѐн 

маҳсуб меѐбад.  

Дар таҳқиқоти А.А. Вербитский [4, с. 288] дарҷ гардидааст, ки лексия-

аѐнигардонӣ аз ҷониби омӯзгор бо истифода аз воситаҳои муосири техникӣ, пеш аз 

ҳама компютер, тахтаи электронӣ, ноутбук ва дигар аѐниятҳо маводҳои таълимӣ -

дидактикии иттилооти таълимӣ гузаронида мешавад, ки боиси бопуррагӣ дарккунӣ 

ва азхудкунии ҷанбаҳои ҳаматарафаю самараноки маводҳои таълимӣ инкишофи 

фаъолияти зеҳнӣ – равонии толибилмон мегардад.  

Барои ташаккули ҷанбаҳои дониш, маҳорату малака, таҷрибаю озмоишҳои 

касбӣ дар сатҳи тазаккурӣ (репродуктивӣ) шаклҳои зерини таълим истифода 

мешаванд: 

Дарси озмоишгоҳӣ (лабораторӣ ѐ таҷрибавӣ) – яке аз шаклҳои кори амалию 

мустақилонаи донишҷӯѐну хонандагони муассисаҳои таҳсилоти олӣ, миѐнаи махсус 

ва умумӣ ба шумор рафта, мазмуну мақсадҳои он ба мустаҳкам намудани донишҳои 

назариявӣ, рушди малакаҳои мустақилона гузаронидани озмоишҳо нигаронида 

шудааст. Машғулиятҳои озмоишгоҳӣ (лабораторӣ) ҳамчун шакли анъанавии ташкили 

раванди таълими биология ба ҳисоб рафта, боиси дарѐфти иттилоот тибқи омӯзиши 

объектҳои зинда ѐ сабтшудаи биологӣ, бо истифода аз методҳои озмоишӣ, 

мушоҳидаҳо, озмоиши кӯтоҳмуддат, кор бо матни китобу дигар сарчашмаҳои илмию 

назариявӣ ва маводи дигари ѐрирасони дидактикӣ мегардад. Дар машғулиятҳои 

озмоишгоҳӣ ѐ таҷрибавӣ донишҷӯѐн оиди объектҳои омӯхташаванда тасаввуроти 

мушаххасу мукаммал мегиранд, ки ба рушди маҳорату малакаҳои репродуктивии 

онҳо мусоидат мекунанд.  

Машғулиятҳои амалӣ робитаи назария ва амалияро таъмин намуда, боиси 

ташаккули маҳорату малака ва донишҳои дар мавриди лексияҳо, корҳои мустақилона 

гирифташуда мегардад. Чунин машғулиятҳои амалиро дар аудиторияи муҷаҳҳаз бо 

компютерҳо, аудиотасвирҳо аз рӯи меъѐрҳои муқарраршуда, барои муқоиса кардани 

онҳо гузаронида мешавад.  

Сатҳи азхудкунии салоҳиятҳои касбиро ба таври дигар ташаккули ҷузъи 

маърифатии (дониши) салоҳиятҳои махсуси касбӣ низ менамояд, ки ҳангоми истифодаи 
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шаклҳои зерини таълим тавсия дода мешавад:  

Лексия-суҳбат ѐ «муколама бо аудитория», яъне шаклҳои маъмултарин ва 

нисбатан оддии ҷалби фаъолонаи донишҷӯѐн ба раванди таълим маҳсуб меѐбад. 

Бартарии лексия-суҳбат аз он иборат аст, ки таваҷҷуҳи донишҷӯѐн ба масъалаҳои 

муҳимтарини мавзуъ ҷалб карда шуда, мазмун ва тарзи баѐни маводи таълимӣ бо 

назардошти донишандӯзии донишҷӯѐн муайян карда мешавад. Барои ташаккули 

салоҳиятҳои махсуси касбӣ дар сатҳи тазаккурӣ ѐ фаҳмондадиҳӣ (репродуктивӣ) 

саволҳои дорои хусусияти иттилоотидоштаро интихоб кардан лозим аст, ки барои 

муайян кардани дараҷаи маводҳои азхудкунии иттилооти таълимӣ аз ҷониби 

донишҷӯѐн ва дараҷаи омодагии онҳо ба дарки маводҳои таълимӣ интихоб ва 

истифода бурда мешаванд. Самтнокии касбии чунин лексияҳо пеш аз ҳама, ба 

мазмуни онҳо, ба унсурҳои маводи таълимиро оид ба методикаи таълими биология 

дар бар мегирад. Дар раванди лексия чунин номгӯй мавзуъҳоро дар доираи барномаи 

таълимӣ интихоб намудан зарур аст, аз ҷумла:  

- сохтори ҳуҷайраҳо, бофтаҳо ва узвҳои ҳайвоноту наботот; 

- қонуниятҳои пайдоиш ва инкишофи ҳаѐт;  

- қонунҳои асосии ирсият ва тағйирпазирӣ; инчунин хусусиятҳои таъсири 

мутақобилаи организмҳои зинда бо муҳити зист ва амсоли онҳо муҳим арзѐбӣ 

мегарданд.  

Семинар яке аз методҳои асосии муҳокимаи маводи таълимӣ дар муассисаҳои 

таҳсилоти олӣ ба шумор меравад. Машғулиятҳои семинарӣ оид ба масъалаҳои 

мавзуъҳои бахшҳои мураккабтарини барномаи таълимӣ, бо мақсади омӯзиши амиқи 

фанни таълимӣ, ташаккули малакаҳои ҷустуҷӯйи ва эҷодӣ, рушди тафаккури илмӣ, 

маҳорати иштироки фаъолона дар мубоҳисаи эҷодӣ, баровардани хулосаҳои амиқу 

возеҳ гузаронида мешаванд. Истифодаи чунин шакли кори аудиторӣ ба ташаккули 

маҳорату малакаи мустақилона аз дарку дар хотир нигаҳдории мазмуну мундариҷаи 

методҳои озмоишии кор бо объектҳои биологӣ, дар шароити саҳроӣ ва озмоишӣ ва 

корҳои беруназсинфӣ ѐ машғулиятҳои оид ба биология мусоидат мекунад.  

Барои ташаккули салоҳиятҳои махсуси касбии омӯзгорони ояндаи биология 

дар раванди семинар масъалаҳои зеринро муҳокима кардан мумкин аст: гуногунии 

биологии организмҳои зинда; сохтори ҳуҷайраҳо, бофтаҳо ва узвҳои ҳайвоноту 

наботот; қонуниятҳои пайдоиш ва инкишофи ҳаѐт; қонунҳои асосии ирсият ва 

тағйирпазирӣ; инчунин хусусиятҳои таъсири мутақобилаи организмҳои зинда бо 

муҳити зист; мазмуни методҳои озмоишии кор бо объектҳои биологӣ, дар шароити 

саҳроӣ ва озмоишгоҳӣ; мазмуни шаклу намудҳои асосии кори беруназсинфӣ оид ба 

биология, имконияти истифодаи онҳо барои шинос кардани хонандагон бо объектҳои 

биологӣ дар шароити мавҷудияти табиӣ, фаҳмонда додани созгории онҳо ба муҳити 

зист ва муайян кардани робитаҳои мутақобила дар табиати зинда ва ғайра.  

Экскурсия яке аз шакли машғулиятҳои беруназмактабӣ ѐ беруназаудиторӣ буда, 

барои гузаронидану шиносоии толибилмон бо олами набототу ҳайвонот, мушоҳидаҳо, 

омӯзиши ашѐҳо дар шароити табиӣ ба роҳ монда мешавад.  

Тибқи таълифоти олимон: С. Холназаров [10, с. 220], С.С. Мирзоев [8, с. 211], 

Ҳ. Абдуллозода [1, с. 260], С. Акрамов [2, с. 211], Гулмадов Ф. [7, с. 299] ва 

муҳаққиқи рус А. Н. Никишов [9, с. 304] Н.М. Верзилин [5, с. 383] Б.В. Всесвятский 

[6, с. 39-50], А.А. Вербитский [3, с. 52-288], экскурсияҳои биологӣ ба табиат, баҳри 

шиносоии хонандагон ба олами набототу ҳайвоноти маҳал, боғҳои ҳайвоноту 

осорхонаҳои миллӣ, осорхонаҳои биологӣ, кишваршиносию кишоварзӣ, боғҳои 

ботаникӣ, боғҳои истироҳату фароғатӣ, боғи ҳайвонот, хоҷагиҳои ҷангалпарварӣ, 

чорводорӣ, мурғпарварӣ ҳамчун шаклу намудҳои гуногуни машғулиятҳои 

беруназаудиторӣ дар доираи барномаҳои таълимӣ гузаронида мешаванд.  

Ҳамин тариқ, тавсияҳои таҳияшудаи методӣ оид ба ташаккули салоҳиятнокии 

касбии омӯзгорони ояндаи биология дар доираи машғулиятҳои аудитории 
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донишҷӯѐн, аз ҷумла, ташкил ва омодасозии модулҳои таҳсилотӣ оиди рушди 

самтҳои тахассусӣ ѐ касбӣ, кору фаъолият ва маҳорати педагогии омузгори биология, 

дар ташаккули фаъолияти касбию таълимӣ, маърифатнокӣ, рушду инкишофи 

маҳорату малакаи омӯзгорони ояндаи биология нақши муҳим мебозад.  
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НАҚШ ВА МАҚОМИ МЕТОДҲОИ ТАЪЛИМИ АНЪАНАВӢ ДАР ТАШАККУЛИ 

ҶАНБАҲОИ САЛОҲИЯТНОКИИ КАСБИИ ОМӮЗГОРОНИ ОЯНДАИ БИОЛОГИЯ 
Муаллифи мақола ҳамчун унвонҷӯ ҷанбаҳои ташаккули роҳу усулҳо ва намудҳои 

гуногуни салоҳиятнокии омӯзгорони ояндаи биологияро тибқи талаботи барномаҳои 

таълимӣ, педагогию дидактикӣ, дар заминаи омӯзишу муоина, мушоҳидаю таҳлил ва 

таҳқиқи сарчашмаҳои ба мавзӯи рисола марбутро аз нигоҳи илмӣ, назариявию амалӣ ва 

озмоишӣ коркарду тарҳрезӣ, тавсифу баррасӣ намудааст.  

Дар маҷмуъ мақола ва маводҳои аз нигоҳи илмӣ, назариявӣ, амалию озмоишӣ 

пешниҳод карда, барои чоп ҷавобгӯ мебошанд.  

Калидвожаҳо: педагогика, дидактика, салоҳият, биология, маърифат, репродуктивӣ, 

алгоритм, лаборатория, кишоварзӣ, лексия. 

 

РОЛЬ И СТАТУС ТРАДИЦИОННЫХ МЕТОДОВ ОБУЧЕНИЯ В  

ФОРМИРОВАНИИ АСПЕКТОВ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ БИОЛОГИИ 

Автор статьи анализирует и рассматривает аспекты формирования методов и 

различных видов компетентности будущих учителей биологии согласно требованиям 

образовательных, педагогических и дидактических программ, на основе объединения и 

рассмотрения, наблюдения, анализа и исследования источников с научной, теоретической, 

практической и экспериментальной точки зрения.  

В целом, статья и материалы представлены с научной, теоретической, практической 

и экспериментальной точек зрения и отвечают требованиям для публикации.  

Ключевые слова: педагогика, дидактика, компетентность, биология, знания, 

воспроизводство, алгоритм, лаборатория, сельское хозяйство, лекция. 
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THE ROLE AND STATUS OF TRADITIONAL TEACHING METHODS IN THE 

FORMATION OF ASPECTS OF PROFESSIONAL COMPETENCE OF FUTURE 

BIOLOGY TEACHERS 

The author of the article, as the title, elaborates, analyzes, describes and reviews the 

aspects of the formation of methods and methods and various types of competence of future biology 

teachers according to the requirements of educational, pedagogical and didactic programs, on the 

basis of combination and examination, observation and analysis and research of sources related to 

the topic of the thesis from a scientific, theoretical, practical and experimental point of view.  

Did In general, articles and materials from a scientific, theoretical, practical and 

experimental point of view are presented and are suitable for publication.  

Keywords: pedagogy, didactics, competence, biology, knowledge, reproduction, 

algorithm, laboratory, agriculture, lecture. 

 

Маълумот дар бораи муаллиф: Шарифова Бунафша Назруллоевна - ассистенти 

кафедраи биология ва методикаи таълими они Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи 

Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ. Суроға: 734065. Ҷумҳурии Тоҷикистон ш.Кӯлоб, кӯчаи С.Сафаров, 

16. тел: (992) 987.19.26.46.  

Сведения об авторе: Шарифова Бунафша Назруллоевна – ассистентка кафедры 

биологии и методики еѐ преподавания Кулябского государственного университета имени 

Абуабдуллох Рудаки. Адрес: 734065. Республика Таджикистан, г. Куляб, улица С. Сафарова, 

16. Телефон: (992) 987.19.26.46. 

Information about the authous: Sharifova Bunafsha Nazrulloevna – assistant at the 

Department of Biology and its teaching methods at Kulоb State University named after 

Abuabdulloh Rudaki. Address: 734065. Republic of Tajikistan, Kulоb, S. Safarova street, 16. 

Phone: (992) 987.19.26.46. 

 

ТДУ:03+00.3.45 (075.8) 

ТКТ:74+74.211.54 (2-тоҷ) 

Э-71 

АҲАММИЯТИ ТЕХНОЛОГИЯИ ТАЪЛИМӢ ДАР РАВАНДИ  

ТАЪЛИМ ВА МУҲИММИЯТИ ОН 

Эргашева Д.Б., ассистент 

МДТ «Донишгоҳи давлатии Бохтар ба номи Носири Хусрав» 

 

Аҳаммияти таълимӣ технологияи иттилоотӣ дар раванди таълим аз бисѐр ҷиҳатҳо 

аѐн аст, зеро таълимӣ технологияи иттилоотӣ ба рушди системаи таълим тавассути такмили 

фаъолияти омӯзгорон ва усулҳои таълим, баланд бардоштани ҳамкорӣ ва иштироки 

хонандагон дар раванди таълим мусоидат мекунад [2, с. 45]. Аҳаммияти таълимӣ 

технологияи иттилоотӣ дар раванди таълим дар давраи пандемияи Коронавирус тавассути 

истифодаи технология иттилоотӣ дар таҷрибаи таълими фосилавӣ равшан гардид. 

Консепсияи таълими технологӣ ба истифодаи воситаҳо ва технологияҳои технологӣ 

дар муоширати донишҳо байни хонандагон, омӯзгоронон ва волидон дахл дорад. Ин истилоҳ 

инчунин ба истифодаи доираи васеи расмиѐти технологӣ ва дастгоҳҳое дахл дорад, ки ба 

таълим ва омӯзиш дар мактабҳо ва донишгоҳҳо алоқаманданд [1, с. 90]. 

Муҳиммияти технологияи таълимӣ аз он иборат аст, ки муҳити фароғатӣ ва 

интерактивии омӯзиш тавассути ҳавасмандгардонии истифодаи ин воситаҳои муосир дар 

раванди таълим барои осон кардани дастрасӣ ва мубодилаи иттилоот. Ҳамин тариқ, баланд 

бардоштани ҳосилнокии донишҷӯѐн ба омӯзгорон имкон медиҳад, ки ба ғайр аз китобҳои 

электронӣ дар платформаҳои васоити ахбори иҷтимоӣ матнҳои интерактивӣ эҷод кунанд ва 

санҷишҳои зуди электронӣ гузаронанд. Ин ба онҳо имкон медиҳад, ки самаранокии усули 

таълим ва баҳодиҳии донишҷӯѐнро ба даст орад [5, с. 46]. 



253 

 
Расми 1. – Амсилаи аҳаммияти технологияи таълимӣ дар раванди таълим. 

Аҳаммияти технологияи таълимӣ дар раванди таълим аз бисѐр ҷиҳатҳо аѐн аст. Ин 

аст он чизе ки мо дар сатрҳои зерин меомӯзем [6, с. 179]: 

  Ба таври мусбат навсозии усули таълим дар байни донишҷӯѐн ва омӯзгорон шавқу 

рағбат ва ҳавасмандиро ба вуҷуд меорад. Ин яке аз ҷанбаҳои муҳимтарини таълимӣ 

технологияи иттилоотӣ дар раванди таълим мебошад [13, с. 14]. Он инчунин дар рушди 

ҷанбаҳои психологии донишҷӯѐни мард ва зан муфид аст. 

  Агар мактаб усули таълими анъанавиро қабул кунад, он гоҳ тасмим мегирад, ки 

усули таълимро комилан тағйир дода, баъзе синфхонаҳоро бо компютер ва экранҳои 

муаррифӣ таъмин намуда, видеоклипҳои визуалии баъзе маводи таълимиро намоиш диҳад. 

Мо боварӣ дорем, ки дар марҳилаи минбаъда фарқияти назаррасро дар сатҳи донишҷӯѐн ва 

қобилияти онҳо барои ноил шудан ба дастовардҳои таълимӣ ва ба даст овардани натиҷаҳои 

муосир мушоҳида кунем [11, с. 124]. 

  Агар донишҷӯѐни ҳарду ҷинс мехоҳанд, ки иттилоот илова кунанд ва захираҳои 

берун аз маводи таълимии анъанавӣ ҷустуҷӯ кунанд, таълими технологияи иттилоотӣ 

захираҳои гуногуни таълимӣ фароҳам меорад. Инро тавассути дидани китобхонаҳои рақамӣ 

ва бор кардани мундариҷаи китоб ва истинодҳои рисолаҳо ба ҷои он ки мустақиман дар 

вебсайт оғоз кунад, анҷом медиҳанд [12, с. 65]. Ин ҷанбаи муҳимми аҳаммияти таълимӣ 

технологияи иттилоотӣ дар раванди таълим буда, ба осонии хониш, ҷустуҷӯи иттилоот ва 

азхудкунии дониш мусоидат мекунад. 

  Иштирок дар тарҳрезии усулҳои таълимии марбут ба фанҳои таълимӣ яке аз 

бартариҳои муҳимтарини таълими технологияи иттилоотӣ дар рушди раванди таълим 

мебошад. Инчунин, ба он чизе, ки дар системаҳои муосир мавҷуд аст, мувофиқат мекунад, ки 

чораҳои гуногун, аз ҷумла мувофиқати усулҳои таълим ба мундариҷаи маводи илмии ба 

донишҷӯѐн фаҳмондашавандаро талаб мекунад. Бо дарназардошти унсури хароҷот бо 

назардошти захираҳои молиявии мавҷуда, мувофиқи манфиате, ки аз истифодаи ин усулҳои 

муосири таълим ба донишҷӯѐн мерасад [9, с. 236]. Бинобар ин, имконпазирии ин усул пеш аз 

истифодаи умумӣ дар амал чен карда мешавад. 

  Бо истифода аз усулҳои муосир дар таълими технологияи иттилоотӣ омӯзгорон 

метавонад рӯйхатҳоеро, ки ба сатҳи фаъолияти хонандагон вобастаанд, тартиб диҳад. Илова 

ба ташкили гурӯҳҳои электронӣ барои муҳокима бо донишҷӯѐн, дар бораи фарқиятҳои 

инфиродии онҳо маълумот гирад ва сатҳи таълимии онҳоро муайян кунад. Илова бар ин, 
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таълими технологияи иттилоотӣ ба омӯзгорон имкон медиҳад, ки санҷишҳои электрониро 

зуд гузаронад ва баҳоҳоро нашр кунад. Ин ба мониторинги муваффақияти донишҷӯѐн ва чен 

кардани пешрафти таълимии онҳо тавассути натиҷаҳои санҷиш ва рӯйхати GPA кумак 

мекунад ва ба омӯзгорон имкон медиҳад, ки фарқиятҳои инфиродӣ байни донишҷӯѐнро 

мушоҳида кунанд [4, с. 92]. 

  Технологияҳои муосир дар таълимӣ технологияҳои иттилоотӣ ба рушди 

малакаҳои хониш ва навиштани хонандагон мусоидат мекунанд. Бозиҳои видеоӣ метавонанд 

тавассути бозиҳои фароғатии таълимӣ ба донишҷӯѐн имлои калимаҳоро омӯзанд. Тавассути 

бозиҳои видеоӣ ба донишҷӯѐн инчунин тарзи дуруст талаффуз кардани истилоҳот ва 

мафҳумҳои илмиро ѐд додан мумкин аст. Аҳаммияти таълимӣ технологияи иттилоотӣ дар 

ташаккули маҳорати хаттии хонандагон ва донишҷӯѐн тавассути чоп кардан бо истифода аз 

саҳфакалид низ аѐн аст [6, с. 181]. Донишҷӯѐн навиштанро бо истифода аз сафҳакалид назар 

ба навиштан бо қаламҳои муқаррарӣ ҷолибтар медонанд. 

  Аҳаммияти таълими технологияи иттилоотӣ мусоидат намудан ба раванди таълим 

тавассути истифодаи технологияҳои муосири технологӣ, аз қабили видео ва технологияҳои 

дигар дар раванди таълим мебошад. Таълими технологияи иттилоотӣ ба омӯзгорон кумак 

мекунад, ки дастрасии иттилоотро ба донишҷӯѐн содда кунад, вақти омӯзгоронро ҳангоми 

гузаронидани санҷишҳои электронӣ ва рӯйхатҳои арзѐбӣ сарфа кунад ва ба ӯ кумак мекунад, 

ки самараноктар бошад. Аз тарафи дигар, таълимӣ технологияи иттилоотӣ ба муваффақияти 

раванди таҳсили фосилавӣ мусоидат намуда, ба донишҷӯ имкон медиҳад, ки дар як вақт 

саволҳо диҳад, бо омӯзгорон баҳс кунад ва посух бигирад, онро пешрафтатар кунад [10, с. 

129]. 

  Бо ѐрии таълимӣ технологияи иттилоотӣ барои донишҷӯѐни дорои эҳтиѐҷоти 

махсус, монеаҳои зиѐди таълим аз байн рафтанд [11, с. 89]. Моликияти дастгоҳҳо ѐ 

барномаҳое, ки ба онҳо дар муоширати муоссир бо дигар донишҷӯѐн ва омӯзгорон, ҳалли 

мушкилоти онҳо ва ба онҳо имтиѐзҳо фароҳам меорад, осон шудааст. 

Технологияҳои иттилоотӣ ба манбаъҳои даромад, фароҳам овардани ҷойҳои корӣ бо 

даромади нисбатан баланд ва ба ин васила коҳиши сатҳи бекорӣ саҳми муосир мегузорад, 

барои муқоиса, идентификаторҳои нуқтаи ниҳоӣ мебошанд, аммо локатор нестанд. 

Фазои таҳқиқот, навоварӣ ва рушд чунин аст, ки рушди технология як ҷузъи 

ҷудонашавандаи ҳадафҳои муассисаи саноатӣ, таълимӣ ва тиҷоратӣ буда, дар баробари 

кушодани роҳ барои онҳое, ки тавоноии ғояҳоро доранд, қобилияти худро дар хидмати 

муассисаҳои онҳо ва кушодани дарҳои адабӣ ѐ орзуҳои ояндаи онҳо ва ин ҳатман 

ҳавасмандгардонии моддиро дар бар намегирад. Асосҳои ҳаракати рушди технология ва 

оқибатҳои он барои ноил шудан ба рушд, бо зикри он ки таваҷҷуҳ ба технологияҳои 

иттилоотӣ ва рушди он дар МТМУ ва МТОК таҷассум ѐфтааст, ки мо дар қатори ҳадафҳои 

он «такя ба манбаъҳои бехатар ва боэътимод, барномаҳо ва лоиҳаҳоеро мебинем, ки 

имкониятҳои сармоягузорӣ ва фароҳам овардани ҷойҳои корӣ ва фаъолсозии киберамниятро 

барои нигоҳ доштани сифати табдили рақамӣ [8, с. 145]. «Он инчунин дар дидгоҳи маориф 

таҷассум ѐфтааст, ки мо дар байни ҳадафҳои он», сохтани фалсафаи барномаи таълимӣ, 

сиѐсатҳо, ҳадафҳо, роҳҳои таҳияи он ва механизми фаъолсозии он, такмил додани усулҳои 

таълим, ки хонандаро дар маркази диққат қарор медиҳанд, таҷассум ѐфтааст. Омӯзгорон, 

барои фароҳам овардани муҳити ҷолиб барои омӯзиш ва таваҷҷуҳ ба барномаҳои таълимии 

рақамӣ ва фаъолсозӣ, «Киберамният дар табдили рақамӣ, ки ин тамоюл дар рушди устувор 

мавҷуд аст, он маънои таъмини дастрасии ҳама ба таҳсилоти босифат, бо мушаххасоти 

дараҷа ва қудрати якхела, ки таҳсилот тамоми кишварҳои пешрафта ва рӯ ба тараққӣ дар 

ҷаҳонро дар бар мегирад [13, с.12]. 
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Технологияҳои муосир дар раванди 

таълиму таълим 
Омӯзиш ва таълим 

Вақти маҳдуди омӯзиш ва таълим, 

зеро он бо як давраи мушаххас 

маҳдуд аст 

Технологияҳои иттилоотӣ ва 

коммуникатсионӣ барои ҳамқадам бо 

пешрафтҳои таълимӣ ва маърифатӣ. 

Таносуби шумораи талабагон ба 

омӯзгорон дар синфҳо ва таносуби 

баланди ин таносуб ва навоварӣ 

накардани техника. 

Пешниҳоди технологияҳои муосири 

иттилоотӣ, ба тартиб даровардани онҳо ва 

муайян кардани роҳҳои мувофиқтарини 

пешниҳоди онҳо ба донишҷӯ. 

Лабораторияҳои электронӣ. Дигар кардани нақши омӯзгорон. 

Идома додани дастгирии системаҳои 

нави таълим ва воситаҳои нави 

технологияҳои иттилоотӣ 

Эҷоди нақшҳои нав барои технологияҳои 

муосири таълимӣ ва раванди бавосита 

татбиқ кардани онҳо ба донишомӯз. 

Тартиби хизматрасонии электронии 

донишҷӯѐн 

Омӯзгор бояд қобилият ва маҳорати худро 

инкишоф диҳад, то ки вай аввалин бозигаре 

бошад, ки тавассути баланд бардоштани 

омӯзиши усулҳои таълим дар шуури 

шогирдонаш баҳо гузорад. 

Стратегияи баланд бардоштани маҳорат ва малакаҳои омӯзгорон ва донишҷӯѐн 

дар ҷадвали зерин нишон дода шудааст: 
Таҷрибаҳои зиѐди ҷаҳонӣ оид ба истифодаи таълими технологияҳои иттилоотӣ дар 

таълим вуҷуд доранд ва ба ин таваҷҷӯҳ доранд, зеро мо дар шабакаҳо ҳама руза иттилоотӣ 

наву тоза ва технологияҳои нави мосирро барои истифода дар ҳаѐту фаолияти кориямон 

таҷриба менамоем [2, с. 64]. 

Яке аз муҳимтарин сабабҳои пешрафт дар таълим истифодаи технологияи иттилоотӣ 

ва баҳрабардорӣ аз он дар ҷанбаҳои мухталифи раванди таълим ва пайвастани пешрафти 

донишҷӯ дар таълим ба наворҳои видеоии донишомӯз дар давоми таҳсил аст, ки ӯ пас аз 

омӯзиш барои ислоҳи он тамошо мекунад, ки хатоҳои ӯ бартараф шавад. 

Инчунин, яке аз асосҳои таълим ин истифодаи замимаҳои электронӣ дар раванди 

таълиму тарбия мебошад, ки Интернет бо суръати баланд дар тамоми муассисаҳои таълимӣ 

дастрас аст, то раванди ҷустуҷӯи ҳама он иттилооти навро осон кунад ва хонандагону 

донишҷӯѐн тамоми кори худро тавассути почтаи электронӣ ѐ Google Drive мефиристанд, то 

ки технологияи муосирро аниқ ва дақиқ истифода баранд [8, с. 367]. 

Усулҳои таълимро, ки аз рӯи технологияҳои навтарини таълим қабул шудаанд, қайд 

кардан зарур аст ва барои омӯзгор имкони истифодаи усули мувофиқ комилан боз аст, ба 

шарте, ки дар таълими хонандагон ва донишҷӯѐн аз усулҳои замонавӣ самаранок истифода 

баранд [1, с. 90]. 

Бо дарназардошти самтҳои технологияи муосир оид ба технологияҳои иттилоотӣ ва 

рушди он дар маориф ва бо назардошти таҷрибаи ҷаҳонӣ вобаста ба ин, нависандаи афкор 

нақшаи рушди технологияҳои иттилоотиро дар соҳаи маориф мутобиқ таҳия менамояд. Ҳар 

касе, ки аз як сӯ ҳаракати босуръати пешрафт дар соҳаи технологияи иттилоотӣ ва аз сӯи 

дигар соҳаи таълимро пайгирӣ мекунад, мебинад, ки миѐни ду соҳа ҳамгироӣ сурат 

гирифтааст ва пайдоиши ин ҳамгироӣ боис шудааст ва ба вуҷуд омадани уфуқҳои нави 

ҳосилхез барои таълим, ки бо мавҷудияти бисѐр навовариҳои технологӣ мустақиман ба 

раванди таълим алоқаманд аст [3, с.76]. Дар байни ин навовариҳо омӯзиши электронӣ ва 

муҳити интерактивии таълимӣ мебошад ва ин ҳатман мавҷудияти системаи маорифро, ки 

қодир ба ҳамкории мутақобила мебошад, тақозо мекунад. Бо он ва дуруст истифода бурдани 

он низ аз онҳо талаб мекунад, ки нақша ва вазифаҳои наверо, ки ба талаботи ин навоварӣ ва 

ҳамгироӣ мувофиқанд, ба уҳда гиранд. Аз ибтидои асри мазкур ҷаҳон шоҳиди тағйироти 

азими фарҳангӣ гардид, ки тамоми ҷанбаҳо ва соҳаҳои ҳаѐтро дар бар мегирад, зеро ҳамарӯза 
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дар ҳаѐту фаъолияти зиндагӣ маълумоти нав пайдо мешаванд, ки барои бомуваффақият 

мубориза бурдан бо онҳо таҷрибаи нав ва малакаҳои навро талаб мекунанд. Аз ин ҷост, ки 

раванди таълим бо вазифаҳои сершумори худ аз салоҳияти шахсони масъули роҳбарии он 

вобаста аст. Истифодаи навовариҳои таълимӣ технологияи иттилоотӣ дар системаи маориф 

яке аз мавзуъҳои муҳим ва муосир ба ҳисоб меравад. Ҳама дарк кардаанд, ки сарнавишти 

миллатҳо аз бунѐдкорӣ вобаста аст, ки фарзандони худ ва то чӣ андоза онҳо ба мушкилот ва 

тақозоҳои тағйирот муқовимат мекунанд [5, с. 34]. Маориф дар чаҳорчӯби таҳаввулоти ҷомеа 

мавқеи намоѐнро ишғол мекунад ва маориф яке аз муҳимтарин рукнҳои боди тағйиру 

навсозӣ мебошад. 

Аз ин рӯ, имрӯз низоми маорифи араб бояд бо технологияи иттилоотӣ ва иртиботӣ 

ҳамқадам бошад ва онро ҳамчун василаи муассир дар омӯзиш истифода барад ва на танҳо чӣ 

гуна идора кардани мошинро бидонад, балки чӣ гуна метавонад ба онҳо дар қонеъ кардани 

ниѐзҳои омӯзиш ва таълим барои ноил шудан ба натиҷаҳои барномаи таълимӣ дастрасӣ 

пайдо намояд. Аз ин рӯ, раванди ҷорӣ намудани технологияи муосир дар таълиму таълим ба 

як шакли даъвати доимӣ табдил ѐфтааст [6, с. 180]. Аз ин лиҳоз, ки барои ноил шудан ба 

ҳадафҳои таълимӣ аҳаммияти муҳим дорад, ин корро танҳо тавассути истифодаи ҷузъҳои 

системаи таълимӣ барои ин навовариҳо амалӣ кардан мумкин аст. 

Сарфи назар аз кӯшишҳои системаи маориф дар замони муосир ҳанӯз ба 

муваффақиятҳои дилхоҳ ноил нагардидааст. Баръакс, он хеле қафо мондааст, зеро шумораи 

курсҳои ба таври электронӣ пешниҳодшуда дар МТМУ ва МТОК ночиз аст, илова бар он, ки 

вобастагӣ ба мундариҷаи электронӣ дар барномаҳои таълимии мухталиф ва талошҳои 

хонандагон ва донишҷӯѐн то ҳол пароканда ва нокифоя барои ҳамгироии технологияҳои 

иттилоотӣ ва коммуникатсионӣ дар маориф мебошад. Аз ин рӯ, аз низоми маориф тақозо 

мешавад, ки барои таҳияи барномаҳои таълимӣ ва таҳияи низоми таълимӣ дар баробари 

таҳаввулоти давру замон ва тақозоҳои он талош кунад [3, с. 87]. Ҳодисаҳои ин даврон дар 

тамоми паҳлуҳои зиндагӣ босуръат авҷ мегиранд ва аз ҷумлаи ин рӯйдодҳо рушди 

маърифатӣ низ ҳастанд, ки дар як садди муайяне намеистад, чун чархи замон ба тамоми 

паҳлуҳои ҳаѐт бармегардад. Ҷамъиятҳое, ки баъзеҳо бо омода кардан ва инкишоф додани 

наслҳои худ ба пешрафти илмӣ расидагӣ мекунанд, баъзеашон ақиб мемонанд, боз меистанд 

ва худро инкишоф дода наметавонанд [8, с. 260]. Бинобар ин, низоми таълими технологияи 

иттилоотӣ лозим мебояд, ки лаҳза ба лаҳза бо дониш қадам бигирад ва дар таҳияи нақшаҳои 

таълими технологияи иттилоотӣ ва муҳандисии онҳо ба таври мутаносиб ба табиати донише, 

ки дар истеҳсол ва интишори он ба технологияи муосир такя мекунад, кор кунад ва ба 

стандартҳои замонавӣ мувофиқ аст [7, с. 234]. 

Дар охир метавон гуфт, ки технологияи иттилоотӣ ҳамчун мавод, асбобҳо ва 

усулҳои таълимӣ муайян карда мешавад. Технологияи иттилоотии таълимӣ ҳама чизро дар 

соҳаи маориф дар бар мегирад, аз ҷумла таҳияи барномаҳои таълимӣ ва усулҳои таълим бо 

истифода аз воситаҳои муосири технологӣ мебошад [9, с. 135]. Агар таълимӣ технологияи 

иттилоотӣ бо эҷоди як инсони бошуур, ки бо ҷомеаи худ муошират мекунад ва ба ҷомеаи худ 

таъсир мерасонад, нигаронида шудааст, пас таълими технологияи иттилоотӣ ба такмил ва 

рушди таълиму тарбия таваҷҷуҳ зоҳир мекунад ва ҷараѐне, ки фард дар муассисаҳо қабул 

мекунад [5, с. 39]. Гуногунии таълимӣ дар ин замина таълими технологияи иттилоотӣ ба 

маънои васеаш банақшагирӣ, омодасозӣ, таҳия, татбиқ ва баҳодиҳии пурраи раванди таълим 

бо истифода аз воситаҳои гуногуни техникӣ мебошад, ки ҳамаи онҳо дар ҳамоҳангӣ бо 

унсурҳои инсонӣ барои ноил шудан ба ҳадафи таълим ва пешравӣ кор мекунанд, то ки дар 

байни ҳарду (технология ва муҳити зист – технология ва омӯзгор) робитаи мутақобила вуҷуд 

дошта бошад. 

Технология ва донишомӯз, ки шубҳае нест ва низоми таълиму тарбия барои мутобиқ 

кардани ин технологияи муосир барои муҳити таълиму тарбия сахт кӯшиш мекунад. 
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АҲАММИЯТИ ТЕХНОЛОГИЯИ ТАЪЛИМӢ ДАР 

РАВАНДИ ТАЪЛИМ ВА МУҲИММИЯТИ ОН 

Истифодаи технология дар таълим таҷрибаи донишҷӯѐн ва омӯзгоронро бо истифода 

аз дастгоҳҳо ва барномаҳои электронӣ афзоиш дода, ба муоширати муосир мусоидат 

кардааст. Дар ин мақола муаллиф мафҳуми таълими технологияи иттилоотӣ ва аҳаммияти 

таълимӣ технологияи иттилоотиро дар раванди таълим пешниҳод намудааст. Технология 

ҳамеша дар замони муосир истифода мешавад, ҳатто агар истифодаи он на ҳама вақт 

истиқбол карда шавад. Аз ин рӯ, тавассути ин дастур, ки ба таърихи ин равобити 

муташанниҷ байни технология ва маориф назар афканад ва сипас дар бораи баъзе аз 
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иловаҳои охир ба синфхонаҳо, ки аз компютерҳо то смартфонҳои муосир иборатанд, 

маълумот гирад. Дар ниҳоят, метавон дар бораи афзалиятҳо ва нуқсонҳои таълими 

технологияи муосир маълумот гирифт. Бо вуҷуди ин, бартариҳои таълими технологияи 

иттилоотӣ аз нуқсонҳои дар натиҷаи он ба амаломада хеле зиѐдтаранд, аз ин рӯ, инчунин як 

татбиқи оддӣ ва роҳнамоиро пешниҳод кард. Одамон аз замони ҷорӣ шудани усулҳои расмии 

омӯзиш аз китобҳо то компютерҳои планшетӣ ѐ тахтаҳои интерактивӣ аз воситаҳои зиѐди 

омӯзиш истифода кардаанд. 

Калидвожаҳо:электронӣ, стратегия, малака, ҷадвал, лабораторияи электронӣ, 

киберамният, сармоягузорӣ, фосилавӣ, моликият, экран, консепсия, коронавирус, 

хизматрасонии электронӣ. 

 

ЗНАЧЕНИЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В  

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОМ ПРОЦЕССЕ И ИХ ЗНАЧЕНИЕ 

Использование технологий в образовании расширили возможности учащихся и 

преподавателей использовать электронные устройства и приложения и облегчило 

современную коммуникацию. В данной статье автор представил концепцию 

информационно-технологического образования и образовательную значимость 

информационных технологий в образовательном процессе. В наше время технология 

используется всегда, даже если ее использование не всегда приветствуется. Поэтому с 

помощью этого руководства взгляните на историю этих сложных отношений между 

технологиями и образованием, а затем узнайте о некоторых последних дополнениях к классу 

— от компьютеров до современных смартфонов. Наконец, можно узнать о преимуществах и 

недостатках современного технологического образования. Однако преимущества 

образования в области информационных технологий намного перевешивают вызванные им 

недостатки, поэтому оно также предлагает простую реализацию и руководство. С момента 

появления формальных методов обучения люди использовали множество инструментов 

обучения: от книг до планшетных компьютеров и интерактивных досок. 

Ключевые слова: электроника, стратегия, навыки, расписание, электронная 

лаборатория, кибербезопасность, инвестиции, расстояние, собственность, экран, концепция, 

коронавирус, электронная услуга. 

 

THE IMPORTANCE OF EDUCATIONAL TECHNOLOGIES IN THE  

EDUCATIONAL PROCESS AND THEIR SIGNIFICANCE 

The use of technology in education has increased the ability of students and teachers to use 

electronic devices and applications and facilitated modern communication. In this article, the author 

presented the concept of information technology education and the educational significance of 

information technology in the educational process. Nowadays, technology is always used, even if 

its use is not always encouraged. So, take a look at the history of this complex relationship between 

technology and education with this guide, then learn about some of the latest additions to the 

classroom, from computers to modern smartphones. Finally, you can learn about the advantages 

and disadvantages of modern technology education. However, the benefits of IT education far 

outweigh the disadvantages it causes, so it also offers easy implementation and guidance. Since the 

advent of formal learning methods, people have used a variety of learning tools, from books to 

tablet computers and interactive whiteboards. 

Keywords: electronics, strategy, skills, schedule, electronic laboratory, cybersecurity, 

investment, distance, property, screen, concept, coronavirus, electronic service. 
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ТАШАККУЛ ВА РУШДИ ҒОЯИ ВАТАНДӮСТӢ ҲАМЧУН ПАДИДАИ  

ИҶТИМОӢ-СИЁСӢ ВА МАЪНАВӢ 

 

Зарифов Н.М., Амонзода А.А., Ҷалолов Ҷ.Ҷ.  

Донишгоҳи давлатии Данғара  

 

Дар даҳсолаҳои охир масъалаи ватандӯстӣ дар доираи амнияти миллӣ баррасӣ 

мегардад ва ба эҳѐи арзишҳои миллии ватандӯстӣ, афзоиши масъулиятшиносии иҷтимоии 

шаҳрвандон, бартараф намудани падидаҳои манфӣ дар ҷомеа равона карда шудааст.  

Ғояҳои ватандӯстӣ дар эҷодиѐти аксарияти маорифпарварон, нависандагон, 

таҳқиқоти файласуфон, фаъолони ҷамъиятӣ, омӯзгорони машҳур мавқеи хосса пайдо 

намудаанд. Дар таҳқиқоти педагогӣ ватандӯстӣ дар шакли сифати ҳамгироии маънавӣ-

ахлоқӣ дар сохтори шахсият баррасӣ мегардад, ки дар он чунин ҳиссиѐти ахлоқӣ, ба монанди 

масъулиятшиносӣ дар назди ватан мавқеи аввалиндараҷаро ишғол менамояд.  

Дар фаҳми масъалаҳои мухталифи ғояҳои ватандӯстӣ адабиѐти илмӣ-таҳқиқотии 

даҳсолаҳои охир аҳаммияти бузург доранд. Ин марҳила ба оғоз ва рушди назарраси таҷдид 

дар тамоми соҳаҳои ҳаѐти ҷамъиятӣ алоқаманд аст. Дигаргуниҳои назаррас на танҳо дар 

заминаҳои бевоситаи ҳастӣ, балки арзишҳои олӣ, ки дар қатори онҳо ватандӯстӣ мавқеи 

махсусро ишғол менамояд, мушоҳида карда мешаванд. Маҳз ватандӯстӣ дар маркази 

ақидаҳои мухталиф, махсусан ақидаҳои мухолиф, эътиқод, мавқеъ ва муҳокимарониҳо қарор 

гирифтааст.  

Мазмуну мундариҷа ва самтнокии ватандӯстӣ, пеш аз ҳама, бо фазои маънавӣ ва 

ахлоқии ҷомеа ва решаҳои таърихии он, ки ҳаѐти ҷамъиятиро таъмин менамояд, муайян 

карда мешавад. Нақш ва аҳаммияти ватандӯстӣ дар ҳолатҳои номуқаррарии таърих, вақте ки 

самтҳои объективии рушди ҷомеа бо афзоиши шиддатнокии неруҳо ва шаҳрвандони он 

ҳамроҳӣ карда мешаванд, баланд мегардад. Зуҳуроти ватандӯстӣ дар чунин марҳилаҳо сатҳи 

баланди авҷи накӯкорӣ, қурбонии махсус барои халқу миллати худ ва ватани худро касб 

менамояд, ки дар асоси чунин ҳолат метавон оид ба ватандӯстӣ ҳамчун падидаи мураккаб ва 

бешубҳа мухталиф сухан ронд. 

Барои муайян намудани ташаккул ва инкишофи ғояҳои асосии ватандӯстӣ, зарур 

мешуморем, ки мафҳуми «ватандӯстӣ» мавриди таснифи илмӣ қарор дода шавад. Фаҳми 

муосири ватандӯстӣ бо гуногунҷанбагӣ, гуногунӣ ва номуайянӣ тасниф карда мешавад, ки аз 

бисѐр ҷиҳат бо табиати мураккаби падидаи мазкур, бисѐрсамта будани мазмуну мундариҷаи 

он, шаклҳои мухталифи зуҳурот шарҳ дода мешавад.  

Дар Қобусномаи педагогӣ чунин таснифоти мафҳуми «ватандӯстӣ» пешниҳод карда 

шудааст: «Меҳру муҳаббат ба ватан, ба зодгоҳ, ба фарҳанги муҳити худ». Бо чунин 

заминаҳои табии ватандӯстӣ ҳамчун ҳиссиѐти табиии аҳаммияти ахлоқии он, ба монанди 

уҳдадорӣ ва накӯкорӣ пайваст мегардад. Фаҳми дақиқи уҳдадориҳои худ нисбат ба ватан ва 

иҷроиши воқеии онҳо накӯкории ватандӯстиро ташаккул медиҳад, ки дар гузашта аҳаммияти 

динӣ дошт.» [1, с. 144].  

mailto:dilyaamina12@gmail.com
mailto:dilyaamina12@gmail.com


260 

А.Н. Радишев моҳияти ватандӯстиро чунин муайян намудааст: «Ватандӯсти воқеӣ бо 

саъю кӯшиши беғараз дар хизмат ба гулгулшукуфоии ватан, ба роҳ мондани тартиботи 

демократии идоракунӣ, рушд ва санъат алоқаманд аст. Нафаре, ки ба таъриф ва 

шуҳратпарасӣ ҳаракат мекунад, на танхо барои худ онҳоро ба даст намеоварад, балки аз даст 

медиҳад» [2, с. 38]. 

Н.М. Карамзин қайд менамояд, ки ҳар як нафар бояд дар ватани худ ба воя расад, 

зеро танҳо дар ватани худ бо азхудкунии арзиш ва анъанаҳои миллӣ метавон онҳоро қабул ва 

ҳифз намуд. Ӯ меҳру муҳаббати ҷисмонӣ, маънавӣ ва сиѐсиро ба ватан баррасӣ намудааст. 

Меҳру муҳаббати ҷисмонӣ дилбастагии инсон ба зодгоҳи худ (ватани худ) ба ҳисоб меравад. 

Меҳру муҳаббати маънавӣ ба ватан меъѐрҳои муоширати миллӣ, арзиши ҳаѐтро дарбар 

мегирад, ки аз тарафи падар ва модар гузаштааст ва ба инсон талқин карда мешаванд ва 

имконият медиҳанд, ки инсон ҳамватанонро дӯст дорад, корҳои некро анҷом диҳад. Шакли 

олии меҳру муҳаббат – шакли сиѐсӣ ба ҳисоб меравад, ки дар меҳру муҳаббат ба хайрият ва 

шаъну шарафи кишвар ва хоҳиши мусоидат намудан ба онҳо дар тамоми ҷанбаҳо зоҳир 

мегардад. [3, с. 52] 

Ҳамин тариқ, ватандӯстӣ як навъ шакли самтгирии ҳаѐтии шаҳрвандон дар татбиқи 

стратегияи ҳаѐтии ба манфиатҳои воқеии иҷтимоӣ ва интизориҳои коллектив, ҷомеа ва 

давлат мувофиқ мебошад, ки дар зеҳни шаҳрванд, дар маънои мавҷудияти ӯ ва тарзи ҳаѐти ӯ 

таҷассум гардидааст.  

Ҳамчун ҳиссиѐти иҷтимоӣ - ватандӯстӣ аз давраҳои қадим ба инсон хос аст. Лекин, 

объекти ватандӯстӣ дар вобастагӣ аз муҳити иҷтимоии инсон ва сатҳи рушди ҷомеа тағйир 

ѐфтааст. Дар доираи ташкили авлодӣ ба устувории ватандӯстӣ ҳисси алоқаҳои хунӣ байни 

аъзоѐни авлод, яъне ҳиссиѐти оила мусоидат менамуд. Дар доираи гузариши инсон ба тарзи 

ҳаѐти муқимӣ, болоравии миқдори аҳолӣ ва ташаккули аввалин давлатҳо ғояи асосии 

ватандӯстӣ аз муносибатҳои оилавӣ ба муносибат ба ҳудуд, ки дар он инсон зиндагӣ мекард, 

иваз гардид.  

Таъсиси шаҳрҳо ва ташаккули аҳолии шаҳрӣ боиси бунѐди чунин объекти 

ватандӯстӣ - шаҳрвандият ѐ муҳимми умумии фарҳангӣ мегардад, ки аҳолии шаҳрҳоро дар 

асоси самтгириҳои ҷаҳонбинии умумӣ муттаҳид намуда, инсонро аз махлуқи табиӣ ба 

маҳлуқи иҷтимоӣ мубаддал мегардонад. Аввалин маротиба ба сифати падидаи иҷтимоии 

комил ватандӯстӣ дар марҳилаи классикии Юнони Қадим пайдо шудааст.  

Дар саромади ватандӯстӣ мафҳуми «арете» мавриди истифода қарор гирифта буд, ки 

онро метавон ҳамчун «шуҷоат» ва «далерӣ» тасниф намуд. Лекин, қайд намудан зарур аст, 

ки чунин таснифот ба пуррагӣ маънои мафҳуми «арете»-ро дода наметавонад. Арете решаи 

юнонӣ дошта, маънои қобилият, бартарӣ, майлу рағбат ба маърифат, адолатнокӣ ба ҳисоб 

рафта, ҳамчун ягонагии шаъну шарафи дохилӣ ва зебогии зоҳирӣ баррасӣ карда мешавад [4, 

с. 134]. 

Умуман, мафҳуми «арете» сифати олии маънавӣ ба ҳисоб меравад. Он аз аввал ба 

қаҳрамонҳо ва намояндагони қишрҳои ашрофзода хос буд. Оҳиста-оҳиста зери таъсири 

софистон мафҳуми мазкур сиѐсӣ гардонида мешавад. Дар таълимоти Афлотун мафҳуми 

«арете» ба кӯшиш ба адолатнокӣ ҳамчун накӯкории олӣ мубаддал мегардад, ки ба он бояд 

ҳам инсони муқаррарӣ ва ҳам қонунгузорон ҷалб карда шаванд. Арасту мафҳуми «арете»-ро 

барои навъбандии накӯкорӣ истифода намуда, аз ҷумла қайд намудааст, ки «арет»-и олӣ 

фаъолият ба хотири ҷомеаи шаҳрвандӣ ва ҳимояи шаҳрвандон мебошад [5, с. 50]. 

Чунин фаҳмиши ватандӯстӣ нуқтаи олии худро дар империяи Рим пайдо намуд, ки 

дар асоси ривоятҳо оид ба пайдоиши Рим тасаввурот оид ба интихобӣ будани халқи Рим 

ташаккул ѐфт, ки неруи он бо қобилияти шаҳрвандон дар хизмат ба шаҳр муайян карда 

мешуд. Дар як ҳолат тасаввурот оид ба шаҳрванди идеявӣ ташаккул ѐфт, ки бояд дорои 

чунин сифатҳо, ба монанди мардонагӣ, устуворӣ, ростқавлӣ, вафодорӣ, шаъну шараф, 

муътадилӣ дар тарзи ҳаѐт, қобилият дар тобеъшавӣ ба тартиботи ҷангӣ, қонунҳои 

муқарраргардида ва урфу одатҳои амалкунанда бошад.  
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Таҳлилҳо нишон медиҳанд, ки дар ин давра ватандӯстӣ дорои ченаки динӣ низ буд. 

Барои инсони давраи антиқа ватани ӯ инчунин ватани Худо низ дониста мешуд, ки ба сифати 

асосгузори шаҳр ва саромади ҷамоаи шаҳрӣ баррасӣ карда мешуд. Ҳамин тариқ, хизмат ба 

ватан инчунин ифодаи тақводорӣ буда, худи ватан тариқи амалинамоии парастиши худои 

падарон бунѐд карда мешуд.  

Паҳншавии дини насрония ва тасдиқи он ба сифати дини расмӣ дар империяи Рим ба 

ватандӯстии римӣ таъсири бузург расонида, онро нобуд сохт. Ба хоҳиши императорони 

римӣ, ки империяро ба сифати ватани охирати тамоми насрониѐн пешниҳод менамуданд, 

нигоҳ накарда, муқаррароти идеологии насрония маҷбур менамуд, ки ҷаҳони заминӣ ҳамчун 

соя ва таҷассуми ҷаҳон баррасӣ карда шавад, ки ба он ҳар як насронӣ кӯшиш менамояд. 

Чунин тасаввурот ба тасдиқи ватандӯстии умумиимпериявӣ мусоидат намекард.  

Ҳамчун ҳиссиѐт, ки хоси инсон аст, ватандӯстӣ мавзуи баррасии иҷтимоиву сиѐсии 

файласуфони давраи антиқа гардида буд. Лекин агар аз тарафи файласуфони юнонӣ 

таълимоти ватанӯстӣ ҳамчун мафҳум, ки шарҳи махсусро талаб менамояд, пешниҳод 

нагардида бошад, пас барои мутафаккирони Рим ватандӯстӣ ба категорияи марказӣ, ки 

алоқаи инсон ва давлатро муайян менамуд, мубаддал гардида буд. Чунин алоқамандӣ аз 

тарафи мутафаккири римӣ Ситсерон чунин ифода карда шудааст: «аз тамоми алоқаҳои 

ҷамъиятӣ барои ҳар як нафар алоқаҳои нисбатан муҳим алоқаи мо бо давлат мебошад. 

Волидон, фарзандон, хешу табор, наздикон, рафиқон ба мо азизанд, лекин ватан танҳо 

тамоми дилбастагии ҳамаи одамонро фаро гирифтааст. Кадом одами бошарафу бовиҷдон 

барои қурбон намудани худ, агар он барои ватан нафъе орад, дудила мегардад?» [6, с. 65]  

Илова бар ин, Ситсерон мафҳуми ватан аз рӯи таваллуд ва ватан аз рӯи шаҳрвандиро 

ҷудо намуда, қайд менамояд, ки асоси ватан аз рӯи таваллудро маҳал, ватан аз рӯи 

шаҳрвандиро ҳуқуқ ташкил менамояд. Бешубҳа, мутафаккир афзалиятро ба ватан аз рӯи 

шаҳрвандият медиҳад, зеро бо шаҳодати он номи «давлат» тамоми ҷомеаи шаҳрвандиро 

фарогир аст. Барои ватан моро зарур аст, ки худро қурбон намоем, худро ба пуррагӣ ба ватан 

бахшем, тамоми шаъну шарафи худро ба Ватан бахшем. [7, с. 37] 

Дар фарқият аз ватандӯстии юнонӣ, ки он хусусияти маҳаллӣ дошта, бо ҷамоаи 

шаҳрвандӣ (полис) алоқаманд буд, ватандӯстии римӣ алоқаи органикии ҷамоаи шаҳрвандӣ 

ва давлатро пешниҳод менамуд. Чунин фаҳмиши ватандӯстӣ имконият дод, ки дарки римии 

мафҳуми «ватандӯстӣ» дар шароити давлатҳои бузурги ҳудудии давраи Замони нав мавриди 

истифода қарор дода шавад.  

Пароканда шудани империяи Рим ва оғози марҳилаи асримиѐнагӣ бо тақсимшавии 

сиѐсӣ ва ҳукмронии этикаи ҷанговарӣ тасниф карда мешавад, ба коҳиши ҳисси ватандӯстӣ 

оварда расониданд. Дар давраҳои минбаъдаи асримиѐнагӣ дар Аврупо ҳукуматдорон 

тасаввуротро оид ба салтанати анъанавӣ ҳамчун тасаввурот оид ба ватан пешбарӣ намуда, аз 

тобеон парастиши сиѐсиро талаб менамуданд, ки ҳиссиѐти диниро ба миѐн меовард.  

Дар давраи антиқа ватан ҳиссиѐти гуногуни шаҳрвандон – ҳиссиѐти динӣ, сиѐсӣ, 

этикиро муттаҳид менамуд, лекин дар марҳилаҳои аввали давраи асримиѐнагӣ чунин 

фаҳмиш аз байн рафт. Дар марҳилаҳои минбаъдаи давраи асримиѐнагӣ гарчанде мафҳум дар 

ҳаѐти муқаррарӣ истифода мегардид, лекин ҷанговарон ва вассалон омода буданд, ки барои 

ҳоким, на барои ватан ҷони худро қурбон намоянд. [8, с. 304] 

Афкори педагогии мутафаккирони тоҷик дар асрҳои миѐна оид ба ғояҳои ватандӯстӣ 

ва ватанпарварӣ дар асрҳои миѐна дар зери таъсири шароитҳои таърихӣ, сиѐсӣ, иҷтимоӣ, 

фалсафӣ, ахлоқӣ, маънавӣ ва махсусан динӣ ташаккул ѐфтааст.  

Яке аз мутафакирони бузурги тоҷику форс, ки ба масъалаҳои ватандӯстиву 

ватанпарварӣ дахл намудааст, Абулқосим Фирдавсӣ ба ҳисоб меравад. Дар «Шоҳнома» 

ғояҳои ватандӯстиву ватанпарварии А.Фирдавсӣ таҷассум ѐфтаанд, ки мавқеи марказиро 

ишғол менамоянд. Зеро дар асри Х дар давлати Сомониѐн самтҳои марказгурезӣ меафзояд, 

ки ба заифгардии давлат ва афзудани хавфи ҳуҷуми бодиянишинон оварда мерасонад. Аз ин 

хотир, Фирдавсӣ тамоми оммаи мардумро ба муттаҳидӣ ва ватанпарвариву ватандӯстӣ 

даъват менамояд. [9, с. 297] 
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Барои Фирдавсӣ мудофиаи ватан муқаддас аст. Ӯ аз таслим шудан, дар ҷанги зидди 

душман ҳалок шуданро беҳтар медонад: 

Нигоҳ кун ба ин лашкари номдор, 

Ҷавонони шоистаи корзор. 

Зи баҳри бару буму фарзанди хеш 

Зану кӯдаку хурду фарзанди хеш 

Ҳама сар ба сар тан ба куштан диҳем, 

Аз он беҳ, ки кишвар ба душман диҳем. [10, с. 30] 
Фирдавсӣ қайд менамояд, ки ҳар як шахси ватанпарвар ва ватандӯст барои мағлуб 

намудани душман бояд далер, фидокор ва дар айни замон ҳушѐру эҳтиѐткор бошад. Чунин 

ҷавонон шараф ва ифтихори ватан буда, сазовори эҳтиром ва ситоиши халқ мегарданд. 

Саъди Шерозӣ дар «Гулистон» ба масъалаҳои ватандӯстӣ ва мубориза бо душман 

диққати махсус додааст. Аксари пандҳои Саъди Шерозӣ дар ташаккули эҳсоси нафрат ба 

душман ва муносибати оштинопазир мусоидат менамоянд. Илова бар ин ақидаҳои шоир 

ҳисси нанг шуморидан дар ақибгардӣ дар мубориза, ғалаба бар душманро таҷассум 

менамоянд. [11, с. 25] 

Ҳамин тариқ, метавон қайд намуд, ки ғояҳои ватандӯстиву ватанпарварӣ аз тарафи 

мутафаккирони тоҷику форс низ бо назардошти вазъияти сиѐсиву иқтисодӣ ва маънавии 

ҷомеа инкишоф дода шудааст.  

Дар давраи Эҳѐ, ки шавқу рағбат ба давраи антиқа ва накӯкориҳои антиқавӣ қувват 

гирифт, ҳиссиѐти ватандӯстӣ неруи тозаи рушдро касб намуд, ки ҳам дар таълимоти 

назариявии мутафаккирон ва ҳам дар ташаккули ҳиссиѐти миллӣ зери таъсири ҳодисаҳои 

сиѐсии аврупоӣ таҷассум мегардид. Ин ҳодисаҳои сиѐсӣ ба заифгардии ҳиссиѐти динӣ, ки ба 

сифати таъвизаи ҳиссиѐти ватандӯстӣ баромад менамуд ва дар натиҷа, ба тасдиқи 

ватандӯстии дунявӣ ба сифати арзиши ҷомеаи ташаккулѐбандаи буржуазӣ оварда 

расониданд. Тасдиқи ватандӯстӣ ба сифати арзиши мутлақ дар марҳилаи Инқилоби бузурги 

Фаронса ба миѐн меояд. Дар ин марҳила мафҳуми «ватандӯст» ба мазмуни таснифоти он дар 

давраи антиқа мавриди истифода қарор гирифт. Паҳн гардидани арзишҳои Инқилоби 

бузурги Фаранса ба паҳни ватандӯстӣ ҳамчун асоси ташаккули садоқат нисбат ба давлат 

оварда расонид.  

Эҳѐи мафҳуми «ватандӯстӣ» –ро бо номи мутафаккир Макиавелли алоқаманд 

менамоянд, ки ғояи антиқаи ватандӯстиро ба вазъияти давраи эҳѐ ва замони нав мувофиқ 

намудааст. Макиавелли ҳаѐти ҷамъиятӣ ва шахсиро ҷудо намуда, ҳаѐти шахсиро ба ҳаѐти 

ҷамъиятӣ тобеъ намудааст. Инфирод, пеш аз ҳама, сарвари сиѐсӣ бояд дар доираи 

манфиатҳои давлатӣ амал намуда, худро қисми ватани худ эҳсос намояд. Дар чунин ҳолат 

сохтори давлатии ватан муҳим нест. Барои Макиавелли ҳолати принсипиалӣ иштироки 

шаҳрвандон дар идоракунии давлат ба ҳисоб мерафт. Ва нуқтаи назари Макиавелли, ҳар як 

сохтори давлатӣ чунин имкониятро пешниҳод менамояд. Лекин, агар дар доираи монархия ѐ 

аристократия имконияти иштирок дар идоракунии давлат хусусияти бавоситаро дошта 

бошад, пас дар ҷумҳурӣ ин раванд бевосита амалӣ гардида, ба шаҳрвандон имкониятҳои 

васеи таъсиррасонӣ ба равандҳои мухталиф, ки дар давлат ба миѐн меоянд, пешниҳод карда 

мешавад. Лекин, ташаккули инсон ҳамчун шаҳрванд-ватандӯст раванди хеле мушкил аст. 

Асоси ин равандро идеологияи давлатӣ ташкил менамояд. Макиавелли аз рӯи таъсиррасонӣ 

идеологияи давлатиро бо дин муқоиса намуда, қайд менамояд, ки агар дин садоқат ба 

калисоро тарбия намояд, пас идеологияи давлатӣ бояд шаҳрванди давлатро тарбия намояд, 

ки арзишҳои асосии ӯ садоқат ба давлат ва хоҳиши фоида овардан ба давлат бошад. [12, с. 

236] 

Ташаккули давлатҳои марказонидашуда дар Аврупои Ғарбӣ ба паҳн гардидани 

мафҳуми «ватан» оварда расонид. Ба ин мафҳум мавқеи арзиши асосӣ барои тамоми 

шаҳрвандони давлати монархистӣ новобаста аз мақоми иҷтимоӣ дода шуд. Дар чунин ҳолат 

тамоми аҳолӣ бояд барои ватан ҷони худро дареғ надорад. 
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Ин тағйирот дар фаҳми мафҳуми «ватандӯстӣ» ва «давлат» дар ташаккули фалсафаи 

иҷтимоӣ-сиѐсии Замони нав таҷассум гардида, инчунин ба паҳн гардидани таълимоти 

файласуфи англис Т.Гоббс оид ба давлат ва шаҳрванд таъсири амиқ расонидаанд.  

Аз нуқтаи назари Т.Гоббс, давлат ниҳоде ба ҳисоб меравад, ки табиати инсонро 

дигаргун менамояд. Танҳо давлат ба коллективи одамон тасаввурот оид ба «некӣ» ва «бадӣ», 

«адолатнокӣ», «беадолатӣ»-ро ворид менамояд. Аз ин хотир, аз давлат ташаккули инсон ба 

сифати махлуқи маънавӣ – шаҳрванд вобаста аст.  

Лекин худи давлат маҳсули ризоияти тарафайни одамон, барои амалинамоии он 

садоқат ва ризоияти тарафайн талаб карда мешавад; шаҳрвандон бо ихтиѐран додани қисме 

аз ҳуқуқҳои худ давлатро ташаккул медиҳанд. Маҳз садоқат ва ризоияти тарафайн 

имконияти мавҷудияти давлат ва тамаддунро таъмин менамоянд.  

Агар барои Т.Гоббс шакли ягонаи имконпазири сиѐсии мавҷудияти давлат, яъне 

ватан – монархия аст, дар чунин ҳолат мувофиқи анъанаҳои монархистии асри XVII 

шахсияти монарх бо суверн, яъне давлат монанд карда мешуд, пас мутафаккирони асри 

XVIII аллакай диққати худро дар таснифи мафҳуми «ватандӯстӣ» тағйир медиҳанд. Масалан, 

дар Қобусномаи Дидро Даламбера ба нодурустии монанд намудани ватан ва давлат, инчунин 

ба он, ки ватандӯстӣ танҳо дар демократия имконпазир аст, нишон дода шудааст. [13, с. 243] 

Чунин нуқтаи назарро Ш.Монтеске низ пешниҳод намудааст. Ӯ қайд менамояд, ки 

дар давлатҳои монархистӣ меҳру муҳаббат ба ватан дар ҷудоӣ аз давлат мавҷуд аст. Аз ин 

хотир одамони муосир, дар фарқият аз юнониҳои қадим ҷолибияти сатҳи пастро нисбат ба 

ватан зоҳир менамоянд. [14, с. 105] 

Ба демократия ҳамчун шарти зарурии тарбияи шаҳрвандон Ж.Ж. Руссо диққати 

махсус зоҳир намудааст. Ӯ чунин қайд намудааст: тарбия бояд тавре ақида ва завқу табъи 

шаҳрвандонро равона намояд, ки онҳо аз рӯи майлу рағбат ва зарурат ватандӯст бошанд. 

Онҳо, чашм кушода, бояд ватанро бинанд ва то охири умр ба ғайр аз ватан дигар чизеро 

набинанд. [15, с. 672] 

Андозаи ватандӯстӣ ин фазои этникиву фарҳангӣ, геополитикӣ ва иқтисодии 

кишвар, неруи бузурги рушди он ба ҳисоб меравад. Баробар намудани арзишҳои ватандӯстӣ 

дар зери ҳимояи тафаккури умумисайѐравӣ ва «арзишҳои умумиинсонӣ» ба муҳимгардии 

масъала оид ба он, ки тафовути як халқро аз халқи дигар таъмин менамояд ва асоси ҳувияти 

халқу миллат ба ҳисоб меравад, оварда расонид.  

Маҳз аз ҳамин хотир метавон тасдиқ намуд, ки ватандӯстӣ ин асоси самтгириҳои 

ҳаѐтӣ ба ҳисоб меравад, ки стратегияи рушди шахсият, ҷомеа ва давлатро муайян менамояд. 

Қайд намудан зарур аст, ки дар чунин ҳолат ватандӯстӣ ба сифати «шиддатнокии» муҳимми 

дохилии гузашта, ҳозира баромад менамояд, ки ҳамчун алоқа ва пайваст намудани тамоми 

унсурҳои руҳияи ҷомеа баррасӣ карда мешавад. Илова бар ин, чунин пайвастнамоӣ ба 

ягонагӣ ва ҳувияти ҷомеаи муосир равона карда шудааст. Дар шароити имрӯза шаҳрвандони 

ҳар як давлат оид ба барқарор намудани кишвари худ, оид ба ҳимояи ватани худ, оид ба 

корҳои созандагӣ ва ояндаи кишвари худ андешаронӣ менамоянд. 

Таҳлилҳо нишон медиҳанд, ки дар таснифоти мухталифи ватандӯстӣ ҷанбаҳои 

мухталифи он ба инобат гирифта шудаанд: 

-ҷанбаи императивӣ: Ватандӯстӣ ин мавқеи ихтиѐран қабулгардидаи фард аст, ки дар 

он бартарияти давлатӣ на маҳдуднамоӣ, балки ангезаи озодии инфиродӣ ва шароити 

ташаккул ва рушди ҷомеаи шаҳрвандӣ баромад менамояд. Ин ватандӯстиро ҳамчун меъѐри 

универсалӣ, ки муносибат, манфиат ва фаъолиятро танҳо дар як самт танзим менамояд, 

муайян мекунад: дар имкони ин ҳама бо асолате, ки ҳамчун эҳсос ва симои ватан эҳсос 

мешавад; 

-ҷанбаи фаъолиятӣ: Ватандӯстӣ фаъолияти мувофиқи иҷтимоӣ-фарҳангиро дар 

коллектив, иштироки коллективро дар равандҳои ҷамъиятӣ, фаъолгардии нақши ҷомеаро дар 

корҳои давлатӣ пешниҳод менамояд. Он ҳамеша ҳамчун мавқеъ ѐ муносибати шахсӣ ба 

ҷомеа баромад менамояд, он мазмуну мундариҷаи озодии инсон, неруи фаъолнокии ҳаѐтии 
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он мегардад ва ченаки дохилии ҳаѐт ва фаъолияти шахсият, коллектив, ҷомеа ва давлат ба 

ҳисоб меравад; 

-ҷанбаи захиравӣ: Ватандӯстӣ ҳамчун мутобиқати заминавӣ, иҷтимоӣ ва фарҳангии 

манфиатҳои шахсият, коллектив, ҷомеа ва давлат ба шароити мавҷудияти худ баромад 

намуда, масъулият баланди тарафайнро барои устуворӣ ва амният пешниҳод менамояд. Ин 

захираи бузург барои худидоранамоӣ, ташаккули стратегияи рушди давлат ба ҳисоб меравад. 

[16, с. 744] 

Дар асоси таҳлили таснифоти мухталифи мафҳуми «ватандӯстӣ» метавон чунин 

ҷанбаҳои онро махсусан қайд намуд: 

-ватандӯстӣ захираи сафарбарнамоӣ: ватандӯстӣ ин захираи муҳимми 

сафарбарнамоии ҷомеа (гурӯҳи иҷтимоӣ, этнос, шахсият) мебошад, ки ба ҳамгироии шароит, 

неру ва воситаҳо барои проблемаҳои мавҷудаи стратегӣ, геополитикӣ, миллӣ ва фарҳангӣ 

равона карда шудаанд. Мувофиқан, ватандӯстӣ ин мавқеи стратегӣ аст, ки бояд рушд карда 

бошад ва дар афзалияҳои маънои ҳаѐтии шахсият, дар муттаҳидии коллектив, дар 

барномаҳои тасаввуроти ҷомеа, дар манфиатҳои сиѐсии давлат ба таври дақиқ ва саҳеҳ ифода 

гардида бошад; 

-ватандӯстӣ падидаи маънавӣ: ватандӯстӣ ин падидаи маънавӣ аст, ки устувории 

бузургро дар ҳолати таназзул муддати тулонӣ дар халқ нигоҳ медорад, танҳо дар се чор насл 

ба пуррагӣ аз байн меравад. Дар асоси худ ватандӯстии воқеӣ ва маънавӣ хизмати беғаразона 

ва фидокоронаро ба ватан пешниҳод менамояд. Он принсипи маънавӣ ва сиѐсӣ, эҳсосоти 

иҷтимоӣ буд ва боқӣ мондааст, ки мазмуну мундариҷаи он дар меҳру муҳаббат ба Ватани 

худ, садоқату вафодорӣ ба он, ифтихор аз гузашта ва вазъияти имрӯза, саъю кӯшиш ва 

омодагии ҳифзи он ифода мегардад. Ватандӯстӣ яке аз эҳсосоти дақиқ аст, ки дар тули асрҳо 

дар мубориза барои озодӣ ва соҳибистиқлолии давлат мустаҳкам карда шудааст.  

-ватандӯстӣ унсури шуури ҷамъиятӣ: ватандӯстӣ унсури шуури ҷамъиятӣ ва 

шуури инфиродӣ ба ҳисоб меравад. Дар сатҳи шуури ҷамъиятӣ зери мафҳуми ватандӯстӣ 

ғояи давлатии ягонагӣ ва беназирии халқи мазкур дар назар дошта шудааст, ки дар асоси 

анъанаҳо, қолабҳо, ахлоқ, таърих ва фарҳанги ҳар як миллати мушаххас ташаккул ѐфтааст. 

Дар сатҳи шуури инфиродӣ ватандӯстӣ ҳамчун меҳру муҳаббат ба Ватан, ифтихор аз давлати 

худ, саъю кӯшиши донистан, фаҳмидан ва беҳтар намудани Ватани худ баррасӣ карда 

мешавад. Ҳамин тариқ, ватандӯстӣ яке аз унсурҳои таркибии сохтори шуури ҷамъиятӣ 

мебошад, ки дар он муносибати шахс ба Ватан, ба халқ таҷассум гардидааст.  
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ТАШАККУЛ ВА РУШДИ ҒОЯИ ВАТАНДӮСТӢ ҲАМЧУН ПАДИДАИ  

ИҶТИМОӢ-СИЁСӢ ВА МАЪНАВӢ 
Аксарияти одамон оид ба муҳити атроф ва мавқеи худ дар он муҳокимаронӣ намуда, 

ба таври ногузир ба доираи муқаддасоти решаҳои худ, мазмуну мундариҷаи ҳаѐт ва 

мавҷудияти худ ворид мешаванд. Чунин муҳокимарониҳо, беихтиѐр дар доираи мафҳумҳои 

оила, зодгоҳ, одамони муҳит, ватан муттаҳид мегарданд. Дарки амиқи онҳо бо 

муҳокимарониҳо оид ба ватандӯстӣ оварда мерасонанд.  

Хусусияти ватан дар омилҳои иҷтимоӣ-фарҳангӣ, ки дар марҳилаҳои ибтидоии 

ташаккули инсон ва ҷомеа ташаккул ѐфтаанд, таҷассум мегардад. Дар чунин ҳолат дарки 

чунин масъалаҳо, ба монанди иҷтимоиѐт, тарзи пайдо гардидани одамият дар инсон, 

заминаҳои асосии раванди ташаккули ҳиссиѐти инсон муҳим ва зарурӣ мегардад. Маҳз ин 

масъалаҳо заминаи ташаккули фарҳанг ҳамчун воситаи махсус, ки ҳувияти фардро дар 

шакли коллектив, ҷомеа ва давлат таъмин менамоянд, ба ҳисоб мераванд.  

Калидвожаҳо: муҳит, мавқеъ, мазмун, хусусият, масъала, муттаҳид, зарур, инсон, 

таҷассум, восита, ҷомеа, давлат, ватан, муҳокима. 

 

СТАНОВЛЕНИЕ И РАЗВИТИЕ ИДЕИ ПАТРИОТИЗМА КАК  

ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКОГО И ДУХОВНОГО ЯВЛЕНИЯ 

Когда большинство людей обсуждают окружающую среду и свое место в ней, они 

неизбежно вступают в святость своих корней, содержания своей жизни и существования. 

Подобные дискуссии невольно объединяются в рамках понятий семья, родной город, 

окружающие люди, родина. Их глубокое понимание приводит к дискуссиям о патриотизме. 

Природа родины воплощена в социокультурных факторах, сформировавшихся на 

начальных этапах формирования человека и общества. В таком случае важным и 

необходимым становится понимание таких вопросов, как социальная жизнь, проявление 

человечности в человеке, основные основы процесса формирования человеческих чувств. 

Именно эти вопросы считаются основой формирования культуры как особого инструмента, 

обеспечивающего идентичность личности в форме коллектива, общества и государства. 
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Ключевые слова: среда, позиция, содержание, особенность, проблема, целостный, 

необходимый, человек, воплощение, средство, общество, государство, обсуждение. 

 

FORMATION AND DEVELOPMENT OF THE IDEA OF PATRIOTISM AS A  

SOCIO-POLITICAL AND SPIRITUAL PHENOMENON 

When most people discuss the environment and their place in it, they inevitably enter into 

the sanctity of their roots, the content of their lives and existence. Such discussions are involuntarily 

united within the framework of the concepts of family, hometown, surrounding people, and 

Motherland. Their deep understanding leads to discussions about patriotism. 

The nature of the Motherland is embodied in sociocultural factors formed at the initial 

stages of the formation of man and society. In this case, it becomes important and necessary to 

understand such issues as social life, the manifestation of humanity in a person, the basic 

foundations of the process of formation of human feelings. It is these questions that are considered 

the basis for the formation of culture as a special tool that ensures the identity of the individual in 

the form of a collective, society and state. 

Key words: environment, position, content, feature, problem, holistic, necessary, person, 

embodiment, means, society, state, discussion. 
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ФАЗОИ СОЛИМИ ТАҲСИЛОТӢ ВА ТЕХНОЛОГИЯИ  

ТАЪЛИМИ ТАШАККУЛИ ОН 

 

Абдусамадзода Б.А., н.и.п., муаллими калон 

МДТ «Коллеҷи тиббии ш.Кӯлоб ба номи Раҳмонзода Раҳматулло Азиз» 

 

Масъалаҳои рушди ғояҳои фалсафӣ, психологӣ, педагогӣ ва тиббӣ дар бораи арзиши 

тандурустӣ ва роҳҳои ҳифзи он дар адабиѐти илмӣ ба қадри кофӣ фаро гирифта нашудаанд. 

Равиши таблиғотию ташвиқотӣ нисбати ташаккули тарзи ҳаѐти солими гурӯҳҳои мухталифи 

аҳолӣ дар таълифоти муҳаққиқони ватанӣ Б. Ашурова, Б. Боев, Л.А. Губанова, А.К. 

Бобоҷонов, И. Бобоев, И.Х. Каримова, Б.Р. Қодиров, Д. Каримова, Ф. Қурбонов, Ф. 

Партовов, Ш.А. Сафаров, М. Суяркулов ва дигарон мавҷуд аст, ки дар доираи барномаҳо дар 

заминаи лоиҳаи ташкилотҳои байналмилалӣ кор кардаанд. 

Пажуҳишҳои муҳаққиқон Д. Каримова [2] ва Ф. Партовов [8] ба масъалаҳои ташкил 

ва гузаронидани чорабиниҳои ҳамаҷонибаи ҷисмонӣ-истироҳатӣ дар мактаб-интернатҳо, 

ҳамчунин ташаккули асосҳои тарзи ҳаѐти солим дахл доранд. Дар кори илмии муҳаққиқ С. 

Сафаров [9] мушкилоти ташаккули тарзи ҳаѐти солими хонандагони хурдсол тавассути 

бозиҳои миллӣ тибқи талаботи педагогӣ таҳқиқ карда шудааст. Таҳқиқоти илмии муҳаққиқ 

Т.Б. Намозов [6;7] ба асосҳои иҷтимоӣ-педагогии ташаккули тарзи ҳаѐти солим дар 

хонандагони синфҳои болоии муассисаҳои таҳсилоти миѐнаи Тоҷикистон бахшида шудааст. 

Бояд зикр кард, ки дар Ҷумҳурии Тоҷикистон мушкилоти ҳамкориҳои оила ва мактаб дар 

ташаккули тарзи ҳаѐти солим байни хонандагони синфҳои ибтидоӣ ҳаллу фасл нагаштааст. 

Имконоти курсҳои омӯзишии мактаби миѐна дар ташаккули тарзи ҳаѐти солим дар 

хонандагони синфҳои ибтидоӣ таҳқиқ нашудаанд. Мақсаднокии педагогӣ дар истифодаи 

технологияҳои ҳифзи тандурустӣ дар оила ва мактаб асоснок карда нашудааст.  

Соли 2008 оид ба «Тарзи ҳаѐти солим» дастур барои омӯзгорони синфҳои 7-9-и 

мактабҳои таҳсилоти миѐнаи умумӣ аз ҷониби Вазорати маорифи Ҷумҳурии Тоҷикистон 

барои истифодабарӣ маъқул дониста шуд. Ин дастур муҳтавои барномаи «Тарзи ҳаѐти 

солим» ва маводҳо барои гузаронидани «Тарзи ҳаѐти солим» ва маводҳо барои гузаронидани 

дарсҳои амалиро дар бар мегирад. [10, с. 192] 

Дастури мазкур аз тарафи гурӯҳи корӣ таҳия карда шуда, бо кумаки Хазинаи 

кӯдакони Созмони Милали Муттаҳид «ЮНИСЕФ» ва хазинаи глобалӣ оид ба пешгирии 

касалиҳои сил, табларза ва ВИЧ-СПИД таҳия гардидааст. Бояд қайд кард, ки дар қисми 3-

юми дастури мазкур усулҳои кор оид ба ташкил ва таълими тренинг, усулҳои интерактивии 

таълим (кор дар гурӯҳҳо, баромаду намоишҳои интерактивӣ, саволу ҷавоб ва ибрози 

ақидаҳо, ҳуҷуми тафаккур, иҷрои бозиҳои нақшофарӣ, таҳлили ҳолатҳои гуногуни зиндагӣ, 

мубоҳиса ва ғайраҳо), маслиҳатҳо барои тренер ва машқҳо барои тренинг пешниҳод 

гардидаанд [10, с. 66-91], ки омӯзгорони синфҳои ибтидоӣ низ метавонанд дар асоси 

баҳисобгирии талаботи барномавии таълимӣ, хусусиятҳои синну соли хонандагон ва сатҳи 

тандурустию ташаккули донишу маҳоратҳои онҳо оид ба тарзи ҳаѐти солим, ҳайати волидон 

истифода баранд.  

Раванди ташкилию педагогии ташаккули фазои солим талаб мекунад, ки иштироки 

роҳбарон ва мутахассисони ботаҷриба дар масъалаҳои солимии ҷамъиятӣ таъмин гардад. 

Барои ҳалли ин мушкилот низоми муташаккили омӯзишӣ барои тасмимгирандагон ва 

мутахассисони соҳаи иҷтимоӣ зарур аст: омӯзгорон, равоншиносон, кормандони соҳаи тиб 

ва иҷтимоӣ, ки дар таҳия ва татбиқи барномаҳои ташаккули фазои таълимии солим дар сатҳи 

минтақавӣ, шаҳрӣ ва маҳаллӣ иштирок мекунанд. 

Таҷрибаи хориҷӣ дар омода намудани мутахассисони соҳаи тандурустии ҷамъиятӣ 

дар бисѐр кишварҳои ҷаҳон аз ҷониби Созмони Умумиҷаҳонии Тандурустӣ ҷамъоварӣ ва 
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паҳн карда шудааст. Манбаи паҳн намудани донишҳо дар бораи стратегияҳо, технологияҳо, 

шаклҳо ва усулҳои ташкили раванди ташаккули фазои таълимии солим, тайѐр кардани 

мутахассисон дар соҳаи ин донишҳо бо ҳуҷҷатҳои Муассисаи Умумиҷаҳонии Тандурустӣ 

«Тандурустӣ - 21», «Тандурустӣ - 2020», «Маҳоратҳои барои тандурустӣ зарурӣ» зикр 

гаштаанд.  

Таълими тандурустӣ дар асоси имплантатсияи малакаҳои зиндагӣ ва дигарон. Сиѐсат 

ва стратегияҳои ташкили низоми байнисоҳавии ҳифзи тандурустии кӯдакон, ки ин санадҳо 

муайян кардаанд, имкон доданд, ки бахшҳои асосии барномаи тайѐр кардани мутахассисон 

барои фаъолияти солим муайян карда шаванд, ки қобилияти муваффақона ҳал намудани 

масъалаҳои ташаккули фазои таълимии солимро дар сатҳи маҳаллӣ, шаҳрӣ ва минтақавӣ 

дошта бошанд. Ин барнома бояд чунин бахшҳоро дар бар гирад: 

- таҳияи сиѐсат ва стратегияи ҳифз ва таҳкими тандурустии кӯдакон дар таҳсилот; 

- асосҳои тарзи ҳаѐти солим; 

-тарҳрезии чорабиниҳои ҳифзи тандурустӣ дар соҳаи маориф дар асоси ташаккули 

фазои таълимии солим; 

-технологияҳо, шаклҳо ва усулҳои ташаккули фазои таълимии солим; 

-нақши салоҳияти омӯзгор дар масъалаҳои тандурустӣ ва ташаккули фазои таълимии 

солим дар муассисаи таълимӣ;  

-мониторинг ва арзѐбии самаранокии ташаккули фазои таълимии солим. 

Проблемаи тайѐр кардани омӯзгорон ба фаъолияти ҳифзи тандурустӣ мавзуи 

таълифоти муҳаққиқони рус И.П. Золотухина, А.С. Москалева, О.И. Матафонова, О.М. 

Панюкова, М.Н. Сентизова ва як катор дигар олимон қарор гирифтааст.  

Муҳаққиқи рус И.P. Золотухина аҳаммияти сифати омодагии омӯзгорро ба 

фаъолияти солим қайд намуда, таъкид менамояд, ки «самаранокии кӯшишҳо барои фароҳам 

овардани фазои солим аз касбият ва сатҳи салоҳияти омӯзгорон вобаста аст, зеро маҳз онҳо 

фазои солимро на танҳо барои кӯдак, балки барои худи онҳо низ ташкил медиҳанд». [1, с. 29] 

Вобастагии сифат ва самаранокии чорабиниҳои ҳифзи тандурустӣ аз салоҳияти 

омӯзгор дар масъалаҳои тандурустӣ, ташаккули тарзи ҳаѐти солими муҳассилин ва 

масъулият барои тандурустии худ шарти муайянкунандаи муваффақияти ташаккули фазои 

таълимии солим дар муассисаҳои таълимӣ мебошад. 

Муҳаққиқи рус О.И. Матафонова шароити ташкилию педагогии омодагӣ ба 

чорабиниҳои ҳифзи саломатиро дар низоми такмили ихтисоси омӯзгорон муайян кард. Вай 

ба онҳо ишора мекунад: самти муҳити таълимӣ дар минтақа, ҳавасманд кардани омӯзгорон 

ба амалҳои ҳифзи тандурустӣ; таҳияи амсилаи чорсатҳии минтақавӣ оид ба тайѐр кардани 

омӯзгорон барои фаъолияти ҳифзи тандурустӣ (принсипҳои тамоюли амалӣ ва тағйирѐбанда, 

муносибати шахс ба тариқи кори таҷрибавӣ, табодули таҷрибаи амалӣ, паҳн кардани таҷриба 

дар асоси таҷриба ва интихоби таҷрибаи оптималӣ); асосноккунии маҷмааи таълимию 

методӣ (барномаҳо, шаклҳо ва усулҳои таълим, дастурҳои методӣ ва дидактикӣ). [4, с. 12] 

Чунин ба назар мерасад, ки пешниҳод кардани муҳите, ки субъектҳои раванди 

таълимро ба фаъолияти ҳифзи тандурустӣ ҳавасманд мекунад, пешниҳод кардан муҳим аст. 

Раванди тарҳрезӣ ва рушди фазои таълимии солим дар сатҳи минтақавӣ, шаҳрӣ метавонад 

омили тавонои ҳавасмандгардонии фаъолияти солими ҳамаи иштирокчиѐни раванди таълим 

дар соҳаи маориф, хамчунин омили ҳавасмандкунандаи мақомоти иҷроия ва роҳбарияти 

муассисаҳои таҳсилоти олии касбӣ барои ташкили низоми омодасозии мутахассисони соҳаи 

тандурустии ҷомеа гардад. 

Таҳлили корҳои илмии олимони ватанию хориҷӣ, ҳуҷҷатҳои Созмони 

Умумиҷаҳонии Тандурустӣ, ки проблемаҳои глобалии солимии аҳолии хурдсол ва 

стратегияҳои ҳалли онҳо, амалияи таҳия ва татбиқи барномаҳои омодасозии мутахассисони 

соҳаҳои гуногунро барои фаъолияти ҳифзи тандурустӣ имкон доданд, ки шароити 

омӯзонидани омӯзгоронро барои фаъолияти солим, ки ба самаранокии ташаккули таълимоти 

ҳифзи тандурустӣ мусоидат мекунад, ҷойҳо дар муассисаҳои таълимӣ: 

-сифат ва самаранокии чорабиниҳои ҳифзи тандурустӣ аз салоҳияти омӯзгор дар 
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масъалаҳои тандурустӣ, ташаккули тарзи ҳаѐти солим барои муҳассилин ва масъулият барои 

тандурустии худ вобаста аст; 

-диққати низоми маориф ба таҳияи стратегияҳои ҳифзи тандурустӣ омӯзгоронро 

водор мекунад, ки малакаҳои худро дар ташаккули фазои таълимии ҳифзи тандурустӣ 

такмил диҳанд; 

-таҳияи барномаҳои минтақавӣ, шаҳрӣ оид ба ташаккули фазои таълимии солим дар 

соҳаи маориф ҳавасмандии омӯзгоронро ба худомӯзӣ дар масъалаҳои тандурустӣ афзун 

менамояд ва фаъолияти онҳоро дар фаъолияти солим дар мактаб меафзояд; 

-кори таҷрибавии омӯзгорон оид ба таҳия ва татбиқи барномаҳои ташаккули фазои 

таълимии солим дар муассисаҳои таълимӣ дар давраи такмили ихтисос ҳавасмандии онҳоро 

барои фаъолияти ҳифзи тандурустӣ баланд мебардорад;  

-омӯхтани таҷрибаи таҳияи барномаҳо барои ташаккули фазои таълимии солим дар 

муассисаҳои таълимии минтақа, интихоби вариантҳои беҳтарини татбиқ ҳавасмандӣ ва 

эътимоди омӯзгоронро ба фаъолияти амалӣ дар ташаккули тарзи ҳаѐти солим барои 

хонандагон дар мактаб; 

-технологияҳои пешрафта, муосир, шаклҳо, усулҳо ва воситаҳои ташаккули фазои 

таълимии солим, ки ҳангоми омодасозии омӯзгорон пешниҳод шудаанд, афзоиши сифати 

таҳсилоти онҳо ва ҳавасмандӣ ба фаъолияти солим; 

-омодагии омӯзгорон барои ташаккули фазои таълимии солим бояд дар сатҳи 

муассисаи таълимӣ, шаҳрӣ, минтақавӣ ва ҷумҳуриявӣ сурат гирад ва дар ин раванд тамоми 

бахшҳои иҷтимоии масъули солимии насл ширкат варзанд. 

Муҳаққиқи рус A.С. Москалева, моҳияти фаъолияти солими омӯзгори иҷтимоиро 

кушода, онро ҳамчун «корҳои огоҳона анҷом додашуда оид ба ҳифз ва беҳтар намудани 

солимии иҷтимоӣ ва маънавӣ ва ахлоқии кӯдак, ҳамчунин тандурустии омӯзгори иҷтимоӣ» 

муайян мекунад. Вай ҳамчунин истидлол мекунад, ки «ташаккули омодагӣ ба фаъолияти 

солими омӯзгори ояндаи иҷтимоӣ раванди мураккаб ва тулонӣ аст, бинобар ин он бояд дар 

тамоми давраи таҳсил дар донишгоҳ амалӣ карда шавад». [5, с. 9] 

Дарвоқеъ, дар ин ҷо як қатор талаботе, ки ба тайѐр кардани мутахассисони оянда дар 

соҳаи иҷтимоии ҳамаи тахассусҳо барои фаъолияти солим гузошта мешаванд, таъкид карда 

мешаванд: таълим додан ба ҳифз ва таҳкими тандурустии муҳассилин; тарзи ҳаѐти солимро 

омӯзанд, тандурустии худро нигоҳ доранд ва мустаҳкам кунанд; дар давоми тамоми давраи 

таҳсил дар муассисаи таълимӣ ба ҳифзи тандурустии кӯдакон ва ҷавонон таълим диҳанд.  

Дар асоси дидгоҳи илмии дар боло овардашуда ва таҷрибаи шахсии фаъолияти 

таълимӣ дар соҳаи тандурустии ҷамъиятӣ, талаботи асосии тайѐр кардани мутахассисони 

соҳаи иҷтимоӣ, муассисаҳои ҷамъиятӣ, ҷамоатҳои тиҷоратӣ барои ташаккули фазои 

таълимии солим дар муассисаҳои таълимӣ метавонанд ба тариқи зерин тавсиф карда шаванд: 

-омӯзиш бояд аз ҷониби ҳамаи субъектҳои амалишаванда, барномаҳо ва лоиҳаҳо оид 

ба ташаккули фазои таълимии солим ва тарзи ҳаѐти солим дар соҳаи маориф ба итмом расад; 

-омодагии муҳассилин ба фаъолияти солим дар муассисаҳои таҳсилоти олии касбӣ 

бояд тибқи барномаи махсус сурат гирад - дар тамоми давраи таҳсилашон ѐ дар муассисаҳои 

таҳсилоти баъдидипломӣ, ҳамчунин дар муассисаҳои махсуси барои ин фаъолияти таълимӣ 

аккредитатсияшуда; 

-бо назардошти вижагиҳои қаламрави мушаххас дар ташаккули фазои таълимии 

солим раванди тайѐр кардани омӯзгорон ва мутахассисони дигар соҳаҳоро барои фаъолияти 

солим дар муассисаҳои таҳсилоти олии касбӣ, аз ҷумла таҳсилоти баъдидипломӣ зарур аст; 

барои афзоиши самаранокии фаъолияти солим дар соҳаи маориф дар заминаи ҳамкориҳои 

байниидоравӣ зарур аст, ки тасмимгирандагон (роҳбарони мақомоти иҷроияи маҳаллии 

ҳокимияти давлатӣ, шуъбаҳои маъмурияти онҳо, муассисаҳое, ки ҳадафҳои ташаккули тарзи 

ҳаѐти солимро барои субъектҳои раванди таълим) амалӣ мекунанд, татбиқи барномаҳои 

ташаккули фазои таълимии солим; 

-мутобиқи барномаҳои ташаккули фазои таълимии солим дар соҳаи маориф низоми 

мониторинг оид ба таълим ва шуғли мутахассисони таҳсилкардаи муассисаҳои таҳсилоти 
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олии касбӣ, аз ҷумла таҳсилоти баъдидипломиро таъсис додан зарур аст. 

Муваффақияти раванди ташаккули минтақавӣ фазои таълимии солим, ҳамчун 

вазифаи байниидоравӣ, бештар аз иштироки роҳбарони қарор дар ин раванд вобаста аст. 

Таҷрибаи шахсии дарозмуддати муҳаққиқ дар таълими тасмимгирандагон оид ба фаъолияти 

солим дар шаҳрҳо нишон дод, ки конфронсҳои байниидоравии сатҳи маҳаллӣ шакли 

муассири таълими барномаҳои ташаккули фазои таълимии солими онҳо мебошанд.  

Дар давраи аз соли 2018 то 2022 дар вилояти Хатлон барои тасмимгирандагон ва 

мутахассисони соҳаи иҷтимоӣ 15 конфронси таълимии байниидоравӣ ташкил шудааст, ки 

дар масъалаҳои ташаккули фазои таълимии солим дар сатҳи маҳаллӣ, шаҳрӣ ва минтақавӣ 

гузаронида шуданд. 

Таҳлили раванди омодасозӣ ва баргузории ин конфронсҳо имкон дод, ки як қатор 

усулҳои маъмули омӯзиши роҳбарияти мақомоти иҷроия, муассисаҳо ва корхонаҳо оид ба 

ташаккули фазои таълимии солим муайян карда шаванд. 

Омодагии конфронси омӯзишӣ барои тасмимгирандагон дар сатҳи шаҳрӣ оид ба 

ташаккули фазои таълимии солим, чун қоида, аз ҷониби раѐсатҳои маориф ва тандурустӣ, 

ҳамоҳангсозии омодагӣ ба конфронс аз ҷониби Донишкадаи такмили ихтисос ва бозомӯзии 

кормандони соҳаи маориф дар ҳамкорӣ бо маркази пешгирии тиббӣ ба амал бароварда 

мешавад. 

Барои иштирок дар конфронс ҳамчунин кафедраҳои дигар метавонанд даъват карда 

шаванд: тарбияи ҷисмонӣ ва варзиш, кор бо ҷавонон, фарҳанг, таъминоти иҷтимоӣ ва ғайра, 

ҳамчунин ҳайати омӯзгорони муассисаҳои таълимии омӯзгории мактабҳои олӣ, ки 

проблемаҳои солимии кӯдаконро дар низоми мактаб таҳқиқ мекунанд. Дар сурате 

самаранокии баландтар ба даст овардан мумкин аст, агар таълими тасмимгирандагон ва 

мутахассисони иҷтимоӣ дар миқѐси шаҳрдорӣ гузаронида шавад. Ин имкон медиҳад, ки ба 

раванди омода кардани конфронсҳои омӯзишӣ барои раиси шаҳр ва маъмурияти он ҳамроҳ 

шавем. Омӯзиш дар ду марҳила гузаронида мешавад. Дар бахши якуми назариявии 

конфронс: 

-дар асоси омори расмӣ ва натиҷаҳои омӯзиши омилҳои хавфи рафтор ва тарзи ҳаѐти 

насли наврас, мушкилоти мавҷудаи вазъи тандурустии кӯдакон ва ҷавонон таҳлил ва ошкор 

карда шуданд; 

-роҳҳои самараноки беҳтар намудани тандурустии кӯдакон ва ҷавонон тавассути 

воситаҳои педагогӣ дар асоси ташаккули фазои таълимии солим муҳокима ва пешгӯӣ карда 

мешаванд; 

-захираҳои мавҷудаи сохторӣ, педагогӣ, моддӣ, техникӣ ва молиявӣ барои татбиқи 

барномаҳои ташаккули фазои таълимии солим баҳогузорӣ карда мешаванд; 

-амсилаҳои мавҷудаи мудирияти равандҳои ташаккули фазои таълимии солим 

таҳлил карда мешаванд, усулҳои оптималии байнисоҳавӣ оид ба ҳалли масъалаҳои солимии 

насли нав таҳия карда мешаванд. 

Дуввум - бахши амалии конфронс - дар се макони намоишӣ дар шакли семинарҳои 

омӯзишӣ ташкил карда шудааст: барои шуъбаҳои маъмурияти шаҳрдорӣ; сардорони 

чамоатҳои деҳот; роҳбарони муассисаҳои таълимӣ. Роҳбарони муассисаҳои тиббӣ, 

муассисаҳои фарҳангӣ, тарбияи ҷисмонӣ ва варзиш, кор бо ҷавонон, таъминоти иҷтимоӣ ва 

дигар шуъбаҳо, ҳамчунин роҳбарони муассисаҳои ҷамъиятӣ ва корхонаҳо бо мақсади 

ташкили гурӯҳҳои байниидоравӣ ба ҷойҳои намоишӣ тақсим карда мешаванд. Қитъаи 

намоишӣ иншооти махсуси намунавӣ барои омӯзиши амалии таҷрибаи педагогӣ дар 

тарҳрезии раванди ташаккули фазои таълимии солим дар шаҳрак, ҷамоати деҳот ва 

муассисаи таълимӣ аз ҷониби иштирокчиѐни конфронс дар давоми дарс мебошад. Тайѐр 

кардани сомонаҳои намоишӣ ба семинар аз ҷониби шуъбаҳои маъмурияти маҳаллӣ, ки дар 

конфронс иштирок мекунанд, бо дастгирии методии Донишкадаи такмили ихтисос ва 

бозомӯзии кормандони соҳаи маориф, Маркази пешгирии тиббӣ ва модераторҳо аз ҳисоби 

олимону муҳаққиқон ва таҷрибаомӯзон бо дониш ва таҷрибаи муайян дар таҳия ва татбиқи 

барномаҳои ташаккули фазои таълимии солим амалӣ карда мешаванд. Семинарҳо дар ҳама 
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сомонаҳои намоишӣ дар шакли ҷаласаҳои интерактивӣ аз ҷониби модераторҳои омӯзишдида 

дар сомонаҳои намоишӣ гузаронида мешаванд, ки дар он: 

-намунаҳои (лоиҳаҳои) пешниҳодшуда шарҳ ва муҳокима карда мешаванд: 

технологияҳо, шаклҳо, усулҳо ва воситаҳои ташкили раванди ташаккули фазои таълимии 

солим дар гурӯҳҳо дар майдонҳои намоишӣ (дар сатҳи шаҳрак, ҷамоати деҳот ва муассисаи 

таълимӣ); 

-иштирокчиѐни семинар мустақилона дар гурӯҳҳо барномаҳои ташаккули фазои 

солимро дар шаҳрак, ҷамоати деҳот, муассисаи таълимӣ бо иштироки намояндагони 

шуъбаҳо ва бахшҳои гуногуни ҷомеа таҳия мекунанд;  

-проблемаҳое, ки дар давоми дарси интерактивии амалӣ ба миѐн омадаанд, 

муҳокима карда, роҳҳои самарабахши ҳалли онҳо муайян ва натиҷаҳо ҷамъбаст карда 

мешаванд. 

Яке аз ҳадафҳои асосии педагогии дар семинар гузошташуда баланд бардоштани 

салоҳияти иштирокчиѐни он дар кори муштарак оид ба таҳия ва татбиқи барномаҳои 

ташаккули фазои таълимии солим мебошад. Малакаҳои ҳамкории иштирокчиѐни семинар 

ҳангоми таҳияи ҳадафи умумӣ оид ба чорабиниҳои оянда дар синф дар гурӯҳҳои 

байниидоравӣ ташаккул меѐбанд.  

Технологияҳои ташаккули фазои таълимии солим дар шаҳрдорӣ ба таври муфассал 

омӯхта ва амалан санҷида мешаванд. Ҳамаи иштирокчиѐн сохтори пешакӣ таҳияшудаи 

барномаи ташаккули (шаҳрак, ҷамоати деҳот, муассисаи таълимӣ) соҳаи ҳифзи саломатиро 

мегиранд, ки алгоритми марҳилаи таҳияи барномаи сомонаи намоишии мувофиқро инъикос 

мекунанд. Дар муҳокимаи ҳар як марҳилаи таҳияи ин барнома, ба ҳамаи иштирокчиѐни 

семинар имкон фароҳам оварда мешавад, ки «манфиатҳои худро қонеъ ва амалӣ намоянд, 

фикр баѐн кунанд, фаъол бошанд», ин мавқеи мавзуии ҳамаи муҳассилинро таъмин мекунад.  

Ҳама пешниҳодҳо аз ҷониби модераторҳо баҳогузорӣ карда мешаванд, дар ҳоле ки 

онҳо бо истифода аз заминаи ягонаи меъѐрии танзимкунандаи фаъолияти солим дар соҳаи 

маориф ва таҷрибаи шахсии онҳо дар таҳияи барномаҳои ташаккули фазои таълимии солим 

роҳбарӣ карда мешаванд. Таклифҳои ба барнома пешниҳодкардаи иштирокчиѐн ислоҳ карда 

мешаванд. Бо мақсади ташаккул додани ғояе, ки барои ҳамоҳангсозӣ ва рушди 

худмудирияти субъектҳои нави фазои таълимии солими синергетикӣ эҷод мекунад, 

иштирокчиѐни семинар даъват карда мешаванд, ки барои амалисозии сохтори меъѐрии 

(идеалии) тарзи ҳаѐти солим, дар асоси идеяи муштарак барои ҳамаи субъектҳои фазои 

таълимӣ - тарбияи солим, шахси озод, хушбахт, ба кор нигаронидашуда. Ҳама 

иштирокчиѐни семинар ғояро арзѐбӣ мекунанд ва фикру ақидаи худро аз мавқеи дарки он 

ҳамчун воситаи педагогии ташаккули тарзи ҳаѐти солим ва василаи педагогии амсиласозӣ аз 

ҷониби кӯдакон тарзи ҳаѐти солими инфиродии онҳо баѐн мекунанд. Сохтори меъѐрии тарзи 

ҳаѐти солим ҳамчунин ҳамчун ҷалбкунанда - ғояе ба ҳисоб меравад, ки ба ташаккули соҳаи 

ҳавасмандгардонӣ дар фазои таълимии солим мусоидат мекунад, ки субъектҳои фазои 

таълимиро ба фаъолияти солимгардонӣ ва субъектҳои раванди таълим ба тарзи ҳаѐти солим 

ҳавасманд мекунанд. Ин равиш ба ҳамаи иштирокчиѐни семинар имкон медиҳад, ки таъсири 

механизмҳои синергетикиро ба ташаккули фазои таълимии солим ва ҳамкории ҳамаи 

иштирокчиѐни ин раванд беҳтар дарк кунанд. 

Донише, ки дар семинар ба даст омадааст, ба субъектҳои фазои таълимӣ тасаввуроте 

медиҳад, ки ҳамкории ҳамаи иштирокчиѐн дар ташаккули фазои шаҳрии таълимии солим чӣ 

гуна ба роҳ монда шудааст. 

Натиҷаҳои конфронси омӯзишӣ бо қарори умумӣ дар шакли қатънома ба расмият 

дароварда мешаванд, ки он ба ҳамаи шаҳрдориҳо ва ҷамоатҳои деҳоти минтақа фиристода 

шуда, дар матбуоти маҳаллӣ нашр карда мешавад. 

Натиҷаи барҷастаи конфронсҳои омӯзишӣ афзоиши салоҳият ва дараҷаи масъулияти 

шахсони тасмимгиранда ва мутахассисони иҷтимоӣ дар ташаккули фазои таълимии солим 

дар сатҳи маҳаллӣ ва шаҳрӣ мебошад. 

Дар баъзе муассисаҳои таҳсилоти олии касбӣ ва баъдидипломӣ, курсҳои тайѐр 
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кардани мутахассисони соҳаи тандурустӣ (Душанбе, Хуҷанд, Бохтар, Кӯлоб) кушода 

шудаанд. Тайѐр кардани мутахассисони соҳаи тандурустии ҷамъиятӣ дар ин курсҳо на танҳо 

аз ҳисоби кормандони тиб, балки аз ҷониби омӯзгорон, равоншиносон ва кормандони 

иҷтимоӣ низ гузаронида мешавад. Ин маънои онро дорад, ки мутахассисони соҳибихтисоси 

соҳаи тандурустии ҷамъиятӣ дар солҳои наздик дар раванди ташаккули фазои таълимии 

солим дар сатҳи маҳаллӣ, шаҳрӣ, минтақавӣ ва миллӣ ҷалб карда мешаванд. 

Тайѐр кардани мутахассисони шуъбаҳои гуногун барои иштирок дар ташаккули 

фазои таълимии солим дар муассисаҳои таълимӣ метавонад аз ҷониби марказҳои минтақавӣ 

ва шаҳрии пешгирии тиббӣ дар асоси барномаҳои махсуси таълимӣ барои фаъолияти солим 

дар соҳаи маориф амалӣ карда шавад. 
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ФАЗОИ СОЛИМИ ТАҲСИЛОТӢ ВА ТЕХНОЛОГИЯИ  

ТАЪЛИМИ ТАШАККУЛИ ОН 

Мақола фарогири масъалаҳои вобаста ба роҳу усулҳои таълими ташаккули фазои 

таълими солим мебошад.  

Ба андешаи муаллиф, масъалаҳои рушди ғояҳои фалсафӣ, психологӣ, педагогӣ ва 

тиббӣ дар бораи арзиши тандурустӣ ва роҳҳои ҳифзи он дар адабиѐти илмӣ ба қадри кофӣ 

фаро гирифта нашудаанд. 

Раванди ташкилию педагогии ташаккули фазои солим талаб мекунад, ки штироки 

роҳбарон ва мутахассисони ботаҷриба дар масъалаҳои солимии ҷамъиятӣ таъмин гардад. 

Барои ҳалли ин мушкилот низоми муташаккили омӯзишӣ барои тасмимгирандагон ва 

мутахассисони соҳаи иҷтимоӣ зарур аст: омӯзгорон, равоншиносон, кормандони соҳаи тиб 

ва иҷтимоӣ, ки дар таҳия ва татбиқи барномаҳои ташаккули фазои таълимии солим иштирок 

мекунанд. 

Муаллиф зикр мекунад, ки вобастагии сифат ва самаранокии чорабиниҳои ҳифзи 

тандурустӣ аз салоҳияти омӯзгор дар масъалаҳои тандурустӣ, ташаккули тарзи ҳаѐти солими 

муҳассилин ва масъулият барои тандурустии худ шарти муайянкунандаи муваффақияти 

ташаккули фазои таълимии солим дар муассисаҳои таълимӣ мебошад. 

Муаллиф хулоса мекунад, ки тайѐр кардани мутахассисони шуъбаҳои гуногун барои 

иштирок дар ташаккули фазои таълимии солим дар муассисаҳои таълимӣ метавонад аз 

ҷониби марказҳои минтақавӣ ва шаҳрии пешгирии тиббӣ дар асоси барномаҳои махсуси 

таълимӣ барои фаъолияти солим дар соҳаи маориф амалӣ карда шавад. 

Калидвожаҳо: технология, фазои солими таҳсилотӣ, сатҳи шаҳрӣ ва маҳаллӣ, 

марказҳои таълимӣ, соҳаи маориф, шуъбаҳо, шаҳрдориҳо, конфронсҳои омӯзишӣ, 

тандурустӣ, шахсони масъул.  

 

ЗДОРОВАЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ СРЕДА И ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ 

ТЕХНОЛОГИЯ ЕЕ ФОРМИРОВАНИЯ 

В статье освещены вопросы, связанные с путями и методами воспитания для 

создания здоровой образовательной среды.  

По мнению автора, вопросы развития философских, психолого-педагогических и 

медицинских представлений о ценности здоровья и способах его охраны недостаточно 

освещены в научной литературе. Организационно-педагогический процесс создания 

здоровой среды требует участия руководителей и опытных специалистов по вопросам 

здравоохранения. Для решения этой задачи необходима организованная система обучения 

лиц, принимающих решения, и социальных специалистов: педагогов, психологов, 

медицинских и социальных работников, которые участвуют в разработке и реализации 

программ формирования здоровой образовательной среды. 

Автор отмечает, что определяющим условием успешности формирования здоровой 

образовательной среды является зависимость качества и эффективности медико-санитарной 

деятельности от компетентности педагога в вопросах здоровья, формирования здорового 

образа жизни педагогов и ответственности за собственное здоровье в учебных заведениях.  

Автор приходит к выводу, что подготовка специалистов разных ведомств к участию 

в формировании здоровой образовательной среды в образовательных организациях может 

осуществляться областными и городскими центрами медицинской профилактики на основе 

специальных образовательных программ оздоровительной деятельности в сфере 

образования. 
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Ключевые слова: технология, здоровая образовательная среда, городской и 

местный уровень, образовательные центры, сектор образования, ведомства, 

муниципалитеты, образовательные конференции, здравоохранение, ответственные лица. 

 

PEDAGOGICAL TECHNOLOGY FOR CREATING A HEALTHY 

EDUCATIONAL ENVIRONMENT 

The article highlights issues related to the ways and methods of education to create a 

healthy educational environment.  

The author notes that the determining condition for the success of the formation of a 

healthy educational environment is the dependence of the quality and effectiveness of medical and 

sanitary activities on the competence of the teacher in matters of health, the formation of a healthy 

lifestyle for teachers and responsibility for their own health in educational institutions. The results 

of the research conference will be formalized as a general decision in the form of a resolution that 

will be sent to all municipalities and rural communities of the region and published in the local 

press. An excellent result of the training conferences is an increase in the competence and level of 

responsibility of decision makers and social specialists in the formation of a healthy educational 

environment at the local and city level.  

The author comes to the conclusion that the training of specialists from different 

departments to participate in the formation of a healthy educational environment in educational 

organizations can be carried out by regional and city centers for medical prevention on the basis of 

special educational programs for health-improving activities in the field of education.  

Key words: technology, healthy educational environment, city and local level, educational 

centers, education sector, departments, municipalities, educational conferences, healthcare, 

responsible persons. 
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ВАЗЪИ ИҚТИСОДӢ ВА ТИҶОРАТИИ ТЕМУРИЁН  

БО КИШВАРҲОИ ХОРИҶӢ 

Хоҷаев М.П., н.и.т., дотсент 

Донишгоҳи миллии Тоҷикистон 

 

Дар асри XV миѐни давлати Темуриѐн бо давлатҳои ҳамсоя, аз ҷумла Хитой, 

Ҳиндустон, Тибет, Эрон, Русия, Поволже ва Сибир робитаҳои доимии тиҷоратӣ барқарор 

гардиданд. Аз Хитой матоъҳои абрешимӣ, чун атлас, чой, зарфҳои чинӣ, сангҳои қиматбаҳо 

ва ғайра, аз Ҳиндустон матоъҳои сафед ва ранга, аз Эрон марворид, аз Русия, Тотористон ва 

Сибир чарму мум оварда мешуданд. Дар миѐни молҳое, ки аз кишварҳои Аврупо ба 

Самарқанд оварда мешуданд, матоъҳои фаронсавӣ, дока, кордҳои черкесӣ буданд. 

Аз Самарқанд матоъҳои пахтагин, махмал, абрешим, инчунин қоғаз, меваи хушк, 

биринҷ, пахта ва ресмон ба мамлакатҳои хориҷ, асосан ба Русия, Тотористон ва Сибир 

фиристода мешуданд. Сафоратҳо дар густариши муносибатҳои тичоратӣ нақши калон 

бозиданд. Шоҳрух ва Улуғбек пайваста бо Хитой мубодилаи сафирҳо мекарданд. Соли 1418 

сафорати Шоҳрух бо сардории Ардашер ба Хитой ва соли 1419 сафирон Ли Ди ва Чонг-Ку аз 

Хитой ба Самарканду Ҳирот омаданд. Ба Шоҳрух ва Улуғбек паѐмҳо ирсол гардида, барои 

густариши робитаҳои дӯстона туҳфаҳои қиматбаҳо пешниҳод карда шуданд. Соли 1420 ба 

Хитой сафорати ҷавобӣ иборат аз 530 нафар фиристода шуд. Сафирони Темуриѐн зиѐда аз ду 

сол дар Хитой истода, соли 1422 ба ватан баргаштанд [14, с. 102-105]. 

Дар замони Шоҳрух ва Улуғбек муносибатҳои неки ҳамсоягӣ бо Тибет ва Ҳиндустон 

барқарор гардиданд. Соли 1421 сафирони Тибет ба Самарканду Бухоро ташриф оварданд. 

Шоҳрух солҳои 1441-1442 сафирони худро ба қасри Виҷаянагари Ҳинд бо сарварии 

муаррихи форсу-тоҷик Абдураззоқи Самарқандӣ мефиристад, ки муаррихи мазкур инро дар 

сафари хеш ба Ҳиндустон тавассути Кирмон, Ҳурмуз ва Халиҷи Форс дар рӯзномааш тасвир 

намудааст. 

Дар аҳди Шоҳрух (1409-1447) ва ворисони ӯ шаҳри Ҳирот, ки чандсад ҳазор нафарро 

ташкил медод, ба шаҳри бузурги Шарқи Наздик ва пойтахти асосии давлати Темуриѐн 

табдил ѐфт. Як қатор шароитҳо ба пешрафти иктисодиѐт ва болоравии сиѐсии шаҳр мусоидат 

карданд. Асосан мавқеи ҷуғрофии он ниҳоят муфид буд, зеро шаҳр дар маркази давлати 

Темуриѐн ҷойгир ва аз ҳамлаҳои беруна эмин буд. Ин ба афзоиши босуръати шаҳр мусоидат 

кард. Илова бар ин, Ҳирот дар маркази муҳимтарин роҳҳои тиҷоратии байналмилалӣ ҷойгир 

буд, ки кишварҳои Осиѐ ва Аврупоро мепайваст ва бинобар ҳамин сабаб ба рушди 

иқтисодии шаҳр такон шуд. 

Юришҳои пайваста, васеъкунии ҳудудии мулк, забткориҳои хунин ва ғорати 

кишварҳои забтшуда ба қудрати иқтисодӣ ва низомии давлати Темур ва як зумра ҳокимони 

авлоди ӯ мусоидат намуда, боиси густариши нуфузи минтақаи Хуросон ва Мовароуннаҳр 

гашт. Ҳамаи ин омилҳо ба рушди муносибатҳои дипломатӣ ва ривоҷи тиҷорат бо дигар 

мамлакатҳо таъсири мусбат расонид. Дар охири қарни XIV – ибтидои қарни XV, ки Темур 

дар авҷи шуҳрат буд, муносибатҳои тиҷорӣ ва сафоратхонаи Мовароуннаҳру Хуросон бо 

баъзе кишварҳои дуру наздик эҳѐ шуданд. Соли 1393 барои барқарор намудани 

муносибатҳои дӯстона ва осоишта аз Самарқанд ба Сурия ва Миср Савайро бо пайғоме 

фиристоданд [1, с. 689]. 

Дар аснои юриши Темур ба Ҳиндустон, 23 феврали соли 1399, вақте ки ӯ дар 

минтақаи Пайла, дар наздикии Ҷамму буд, ба наздаш сафири ҳокими Кашмир Искандаршоҳ 

омада, ба ӯ туҳфаҳои гаронбаҳо, ҳамчунин се ҳазор асп тақдим намуда, хоҳиш дошт бо ӯ 

муносибати дӯстона барқарор созад. 
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Нақшаҳои Темур бо давлатҳои хориҷии дуру наздик аз барқарор ва таҳкими 

робитаҳои тиҷоратӣ иборат буданд. Ҳамчунин, 1 августи соли 1402 ба шоҳи Фаронса Карли 

VI паѐме фиристод, ки дар он аз ҷумла гуфта мешуд: «Ва он гоҳ шумо бояд тоҷирони худро 

ба ин кишвар фиристед ва мо ба онҳо иззату эҳтиром нишон медиҳем ва тоҷирони мо ба он 

тараф хоханд рафт ва онҳоро низ бояд иззату эҳтиром кард. Ва бигзор ҳеҷ кас ба онҳо 

зӯроварӣ ва аз онҳо бештар талаб накунад, зеро ҷаҳон ба шарофати тоҷирон обод мешавад» 

[11, с. 344]. 

Дар ин давра шаҳри Самарқанд, ки дар роҳи муҳимми тиҷорати ҷаҳонӣ аз Хитой ба 

мамлакатҳои ҳамсояи Баҳри Миѐназамин ва Ҳиндустон воқеъ буд, дар барқарор намудани 

муносибатҳои тиҷоратӣ ва сафоратхонаҳо нақши махсус бозидааст. Дар ѐддоштҳои 

сафарномаи Руи Гонсалес де Клавихо, ки дар бораи сафари сафорати Испания ба Самарқанд 

солҳои 1403-1406 нақл мекунад, оид ба тиҷорати Темуриѐн бо кишварҳои хориҷӣ маълумоти 

арзишманд додааст. Аз ҷумла, муаллиф чунин хабар медихад: «Дар ин ҷо … ҳар сол, 

махсусан дар моҳҳои июн, июл ва август ба Самарканд корвонҳои калони шутур, ки молҳои 

зиѐде доранд, меоянд. Ва корвони онҳо мисли корвони мо маънои ҳайвоноти борбардорро 

дорад. Ин шаҳр ба шаҳри бозаргонон табдил ѐфта, ба подшоҳ даромади калон меорад. Ҳар 

сол тоҷирон аз Ҳиндустони хурд ба ин ҷо омада, бисѐр хушхӯрҳо меоваранд; навъҳои 

бехтарини хурди онҳо, ки ба Сурия фиристода нашудаанд, ба монанди дона, чормағз, 

дорчин, пӯсти чормағз ва бисѐр маҳсулоти дигари хеле қиматбаҳое, ки ба Искандария бурда 

намешаванд ва дар он ҷо ѐфтан мумкин нест. Ғайр аз ин, қисми зиѐди абрешим дар Гелон, 

замини назди баҳри Боку (Хазар) истеҳсолшуда ба он ҷо оварда мешавад ва дар он ҷо ҳар сол 

ба микдори кифоя истеҳсол мешавад. Ва ин абрешими Гелон ба Димишқ, ба сарзамини 

Сурия, ба Туркия, ба Зафа (Кофу- ҷамоаи генузиягиҳо дар Қрим) ва дигар ҷойҳо меравад. Ба 

ин ҷо абрешими дар сарзамини Хамахӣ (Шамахӣ) тайѐршударо ҳам меоранд; дар ин ҷо 

абрешими бисѐре истеҳсол карда мешавад ва тоҷирон, ҳатто венетсиягиҳо ва генузиягиҳо 

барои харидани он ба он ҷо меоянд» [9, с. 80]. 

Тиҷорат бо Хитой махсусан пуравҷ буд. Ба гуфтаи сафири Испанӣ Руи Гонсалес де 

Клавихо, Темур аз омадани сафирони Хитой ба дарбори худ, ки густохона талаби хироҷро ба 

Хитой доштанд, норозӣ буд. Дар маросими қабули сафорати Испанӣ таҳти сарварии 

Клавихо, ки 8 сентябри соли 1404 дар боғи Дилкушо баргузор шуда буд, ба гуфтаи Клавихо, 

«намояндагоне, ки онҳоро роҳбарӣ мекарданд, баъди сафири императори Хитой Чайскан, ки 

бо талаби хироҷ ба назди Темурбек омада буд, ҷой намуд. Вақте Темур дид, ки 

фиристодагони испанӣ аз сафири Хитой поѐннишинанд, фармон дод, ки испаниҳо боло 

нишинанду ҷойи сафирони Хитой дар зер аст.  

Бо ин фармон яке аз намояндагони шоҳ назди сафири Хитой омад ва ҷойи ӯро 

муқаррар кард, инчунин суханони шоҳро расонид, ки ӯ, фиристодаи ғоратгар, одами беинсоф 

ва душман ҷояш аз ҳама пойин аст, агар Худо хоста бошад, ба зудӣ ӯро (шоҳи Хитойро) ба 

дор меовезад, то дар оянда чунин ҷуръат накунад. Аз он вақт инҷониб дар ҳама ҷашну 

зиѐфатҳое, ки ҳазрат (Темур) ташкил мекард, бо ҳамин тартиб нишаста буданд» [9, с. 111]. 

Темур дар ҳузури ҳамаи меҳмонон императори Хитойро хук номид [9,с. 110]. 

Ҳамин тариқ, Клавихо маълумоти манобеи хитоиро дар бораи амалҳои 

ғайридӯстонаи Темур нисбат ба сафирони Хитой тасдиқ мекунад. 

Темур барои юриши ҳарбӣ ба Хитой омодагӣ медид. Ӯ лашкар ҷамъ карда, моҳи 

январи соли 1405 ба шаҳри Утрор меояд ва 18 феврал дар он ҷо бемор шуда, вафот мекунад. 

Забти Хитой фавран манъ карда шуд. Пас аз марги Темур муносибатҳои Хитою Осиѐи 

Марказӣ дубора барқарор шуданд. Масалан, 12 октябри соли 1405 дарбори Хитой ба 

дипломати хитоӣ Чен-Чен, мансабдори боэътимоди Вазорати маросими назди императори 

Мин Чен-Тсун (1403-1424) ҳамроҳ бо хоҷа Ли Ла ва амалдор Ли Сян вазифадор намуд, ки ба 

Ҳирот ба дарбори Шоҳрух ташриф намоянд. Ба ин сафорат сафирони Шоҳрух, ки аз Чин ба 

ватан бармегаштанд, низ шомил буданд. Дар ин сафорат, ки замони ба Хитой омаданаш 

маълум нест, намояндагони Ҳирот, Самарқанд, Шероз, Андигон (Андиҷони ҳозира) буданд 

[8, с.101-116]. 
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Тоҷирони Хитой ба вусъат додани савдо бо Ғарб хеле манфиатдор буданд. Соли 

1387 Темур сафорати худро бо сарварии Мавлоно Ҳофиз ба Хитой фиристод. Сафорат 15 

аспу ду шутурро ба унвони «хироҷ» ҳадя кард. Пас аз он ҳар сол аспу шутур ба сифати хироҷ 

фиристода мешуд. Соли 1392 ба хироҷи муқаррарӣ газвор низ илова карда шуд. Соли 1394 ба 

Хитой 200 cap асп фиристода шуд. Бо яке аз сафоратхонаҳо қариб 1000 cap асп ба Хитой 

фиристода шуд. Хитоиҳо ба ивази ин ҳадяҳо сангҳои қиматбаҳо ва пулҳои коғазӣ 

фиристоданд. Сафоратхонаи Хитой бо сардории Ан Чжи-дао ва Го Тсзи соли 1395 ба 

Самарқанд фиристода шуд. Ин сафорат каме ба таъхир афтод ва танҳо пас аз марги Темур ба 

Хитой баргашт [3, с. 67]. 

Дар байни давлатҳо алоқаҳои тиҷоратию дипломатӣ барқарор карда шуданд. Дар ду-

се сол ба Самарканду Ҳирот сафирони дарбори Хитой меомаданд ва аз Мовароуннаҳр ва 

Хуросон ба Хитой низ сафирон фиристонида мешуданд. Тоҷирон аз Хитой молҳои худро ба 

Самарқанд меоварданд, ки дар он ҷо ба онҳо талабот зиѐд буд. Ба маълумоти сафири испанӣ 

Руи Гонсалес де Клавихо аз Хитой корвонҳо бо молҳои хитоӣ ба воситаи уқѐнуси Ҳинд ба 

Самарканд омада, марворид, ѐқут ва хушхӯри зиѐде меоварданд. Баъд онҳоро аз ин ҷо ба 

дигар ҷойҳо интиқол медоданд [9, с. 81]. 

Мубодилаи мунтазами сафирҳо байни давлатҳо дар густариши муносибатҳои 

тиҷоратии байналмилалии Мовароуннаҳр ва Хуросон бо Хитой нақши муҳим бозид. Соли 

1409 аз Ҳирот ва Самарқанд ба Хитой сафир фиристода шуда, соли 1412 аз Хитой ба Ҳирот 

сафорати Хитой омаданд. Сафирон бо худ номаи императори Хитойро оварданд, ки дар он 

кайд карда шуд, ки ба инкишофи муносибатҳои дӯстонаи байни мамлакатҳо ѐрӣ расондан 

зарур аст [13, с. 158-159]. 

Пас аз ба даст овардани ҳамдигарфаҳмӣ сафирони Хитой ба ватан баргаштанд ва 

ҳамроҳи ӯ сафири Темуриѐн Шайх Муҳаммад Бахшӣ ба Хитой фиристода шуд ва ӯ ба 

ҳокими Хитой номае расонд ва дар он ҷо қайд карда шуд, ки ӯ дар бораи бехатарии роҳҳое, 

ки Хитойро бо Мовароуннахр ва Хуросон мепайваст мусоидат намояд, то савдогарон моли 

худро бе тарсу ҳарос мубодила намоянд [13, с. 463-468; 1, с. 161-164]. 

Солҳои 1413—1421 байни Мовароуннахр, Хуросон ва Хитой алоқаҳои мустаҳками 

дипломатӣ барқарор гардид. 

Ҳамин тариқ, ба яке аз сафоратҳое, ки аз моҳи декабри соли 1420 то майи соли 1421 

дар Пекин қарор дошт, Хоҷа Ғиѐсуддини Наққош низ дар ин ҳайат ворид буд, ки барои 

тартиб додани рӯзномаи сафорат супориш гирифт ва ин рӯзнома яке аз муфассалтарин ва 

машҳуртарин асарҳои мусулмонӣ дар Хитой мебошад, ки муаррих Хофизи Абру аз он 

истифода кардааст. Императори Чин ҳангоми табодули сафир ҳамеша ҳокимони Темуриро 

насиҳат мекард, ки ҷанҷолҳои худро бас намоянд ва сулҳ кунанд [13, с. 817-818]. 

Дар чоряки дуюми асри XV мубодилаи сафоратҳо хеле кам мешаванд. Сабаби инро 

императори Хитой дар номае ба Шоҳрух аз нооромиҳое, ки дар давлаташ ба амал омада буд, 

алоқаманд медонад [15, с. 285]. 

Мувофиқи маълумоти маъхазхои хаттӣ дар ин давра дар се самт: Хитой, Ҳиндустони 

Ҷанубӣ ва Миср тиҷорат хеле рушд менамуд. Ба он ҷо сафоратҳои калон фиристода шуданд, 

ки дар онҳо ба ғайр аз намояндагони ҳукумати Ҳирот, намояндагони ҳокимияти маҳаллӣ низ 

дохил мешуданд. Дар мактубҳое, ки байни ҳокимон навишта мешуданд, ба мақсад мувофиқ 

будани инкишоф додани савдо ва ҳамкориҳои байни мамлакатҳо таъкид карда мешуд. 

Котибони махсуси сафоратҳо рӯзномаҳои худро доштанд, ки дар онҳо роҳҳо, истгоҳҳо, 

бандарҳои баҳрӣ муфассал тавсиф карда мешудаанд. Солномаҳои таърихӣ ба пойтахти 

Темуриѐн омадани бисѐре аз сафоратҳои ҷавобиро ҳамчун як ҳодисаи маъмулӣ қайд 

менамоянд [6, с. 344]. 

Соли 1439 султони Миср Зоҳир Сайфуддин Чакмакбек сафири худро бо номи 

Ҷиҷкабуқаро ба Ҳирот равон кард. Дар номае, ки ба Шоҳрух ирсол намудааст, ӯ хостгори 

таҳкими равобити дипломатӣ ва тиҷоратӣ миѐни кишварҳо буд [1, с. 483-487]. 
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Соли 1444 ба Миср сафорати ҷавобии Шоҳрух бо сарварии Сайид Шамсуддин 

Муҳаммади Замзамӣ фиристонида шуд, ки ӯро худи ҳокими Миср бо тантана истиқбол 

гирифт [1, с.531-532]. 

Пас аз як сол ду шахсияти маъруф ва муътабари он давра бо унвони сафир - Шайх 

Нуриддин Муҳаммад ал-Муршидӣ ва Мавлоно Шамсуддин Муҳаммад Абҳарӣ ба Миср 

фиристонида шуданд [1, с. 563]. 

Бо Ҳиндустон низ тиҷорати судманд ба роҳ монда шуда буд. Тоҷирони ҳиндӣ ба 

Мовароуннаҳр ва Хуросон маҳсулоти гуногун, аз қабили чормағз, дона, занҷабил, дорчин, 

манна ва ғайра меоварданд [1, с. 140]. 

Солҳои 1441-1442 ба Ҳиндустон ба дарбори Биҷингар сафир бо сарварии муаррих 

Абдурраззоқи Самарқандӣ фиристонида шуд. Ӯ дар асари таърихии худ бо номи «Матлаъ-у- 

саъдайн ва маҷмаъ-ул-баҳрайн» («Макони тулуи ду бурҷи хушбахт ва макони баҳам 

пайвастани ду баҳр» [1] сафари худро ба Ҳиндустон тавассути Кирмон, Ҳурмуз ва халиҷи 

Форс хеле ҷолиб тавсиф намудааст. Пас аз бозгашти сафорат Биҷингар ба Ҳирот сафорати 

ҷавобиро фиристод. Мубодилаи чунин сафоратхонаҳо аҳаммияти бузурги тиҷоратӣ, 

иқтисодӣ ва фарҳангӣ дошт ва мутолиаи тавсифи ин гуна сафарномаҳо маърифати ҷуғрофии 

мардуми он замонро васеъ намуда, ба эҳтироми баланди онҳо нисбат ба дигар халқҳо ва 

фарҳанги онҳо мусоидат мекард [7, с. 380]. 

Дар китоби «Таърихи Эрон» доир ба вазъи тиҷорат дар шаҳрҳои Султония ва 

Самарқанд ахбори зерин оварда шудааст: «Султония шаҳри пурҷамоате аст, вале аз ҳайси 

бузургӣ ба пояи Табрез намерасад. Аммо Султония муҳимтарин маркази мубодилаи коло 

барои туҷҷор ва колои онҳост. Бахусус дар моҳҳои июн, июл ва август корвонҳои бузурге аз 

муштариѐн бо молуттиҷора ба ин шаҳр мерасанд. Ин шаҳр дар моҳҳои ѐдшуда пурҷанҷол ва 

шулуғ аст ва маболиғи ҳангуфте (зиѐде) вориди хазона мекунад. Бинобар ин, ҳарсола гурӯҳи 

азиме аз бозаргонони Ҳинд меоянд ва ҳама гуна доруворӣ меоваранд. Беҳтарин анвои 

адвияеро, ки дар бозорҳои Сурия барои фурӯш арза мешавад, ба ин шаҳр меоваранд. Ин 

адвия иборатанд аз: мехак ва ҷавзи ҳиндӣ ва газонгабин ва пӯсти ҷавз ва ғайра. Ин адвия 

ҳаргиз ба бозори Искандария намерасад, то битавон аз махозини он ҷо харид... Ҳар гуна 

абрешим аз Гелон..., ки дар он колоҳо ва маҳсулоти бисѐре сохта ва таҳия мешавад, ба ин 

шаҳр ҳамл мегардад. Абрешими Гелон аз Султония ба Димишқ ва низ дигар манотиқи Сурия 

ва Туркия ва Кифо (дар Қрим) содир мешавад. Самарқанд бозори бузурге барои тавлиди 

колоҳо буд, чаро ки Темурланг ҳунармандонро аз ҳар синф маҷбур ба иқомат дар он сохта 

буд. Дар ин шаҳр бозаргонони зиѐде аз туркон, аьроб, марокашӣ аз анвои тираҳо, масеҳиѐни 

чун Юнон ва арманиѐн, католикҳо ва настуриҳо дар канори ҳиндуѐн тиҷорат мекарданд, чаро 

бозорҳои Самарқанд мамлу аз колоҳое буд, ки аз сарзаминҳои дурдасту бегона назири Русия, 

Тотористон, Чин ва Ҳинд вориди он ҷо мешуд. 

Ин колоҳо шомили чарм, катон, парниѐн, равған, гиѐҳони тиббӣ, адвия буд, ки 

харидорон бо таькиди фаровон бар кайфияти болои маҳсулоти чинӣ буд, ки пешаваронаш 

ҳам монанди пешаварони хитоӣ аз тарафи муҳиммот ва устодӣ дар ҷаҳон шинохта шуда 

буданд, толиби хариди онҳо буданд. Клавихо аз корвоне бо 800 шутур суҳбат медорад, ки аз 

Чин коло ва молуттиҷора ба Самарқанд меовардааст.. Яке аз муҳимтарин далоили арзиш ва 

аҳаммияти тиҷорӣ ва бозаргонии Самарқанд ва Султония дар ин буд, ки ин ду шаҳр 

иқоматгоҳ ва урдугоҳи низомии Темурланг ва ҳокими ғарби Эрон - шоҳзода Мироншоҳ 

буд». [12, с. 196-197] 

Бо Маскав ҳам алоқаи тиҷоратӣ ва дипломатӣ барқарор гардид. Ба гуфтаи 

Абдурраззоқи Самарқандӣ, соли 1464 сафири Ивани III аз Маскав ба Ҳирот меояд [10, с.30-

31]. 

Сафирҳо аз мамлакатҳои Аврупои Ғарбӣ, аз ҷумла аз кишвари франкҳо ҳам ба 

Самарқанд омаданд. Ҳамин тариқ, тибқи гузоришҳои Абдурраззоқи Самарқандӣ, бо фармони 

Султон Абулқосим Бобур бар болои қабри «ҳомии Ҳирот» – Шайхи Ансорӣ «муҷассамаҳои 

мусулмонӣ, хитоӣ ва франкӣ кандакорӣ шудаанд» гузошта шудааст [2, с. 202]. 
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Дар бозорҳои Осиѐи Миѐна ва Эрон молҳои гуногуни аз Хитой, Миср ва Аврупо 

овардашуда машҳур шуданд. Ҳар сол тоҷирон аз Туркия, Сурия, Ироқ, Феодозия, Трабезунд 

ва дигар кишварҳо барои харидории молу маҳсулот ба шаҳрҳои Мовароуннаҳру Хуросон 

меомаданд. Таваҷҷуҳи тоҷирони хориҷӣ ба гӯшвора, ангуштарин, ҷавоҳирот ва дигар 

гарданбандҳои марворид, ки дар шаҳри Султония ба фурӯш мерафтанд, афзуд [9, с. 80-81]. 

Савдои байналхалқӣ ба инкишофи намудхои гуногуни ҳунармандӣ ва зиѐд шудани 

истеҳсоли он мусоидат намуда, савдои дохилиро низ пурзӯр намуд.  

Барои беҳбудии савдои шаҳрӣ ва рушди ҳунарҳо дар шаҳрҳои мухталифи 

Мовароуннаҳр ва Хуросон бозорҳои пӯшида ва биноҳои мухталифи тиҷоратӣ ва ҳунарӣ 

сохта мешуданд, ки бахше аз ин шаҳрҳо ба манотиқи диданӣ табдил ѐфтанд. Дар шаҳрҳои 

Самарканд ва Ҳирот иншооти азими тиҷоратӣ сохта шуданд. Ба гуфтаи Гонсалес де Клавихо, 

дар замони зиндагии Темур дар шаҳри Самарқанд бозори пӯшида сохта шудааст. Муаллиф 

дар ин бора чунин менависад: «Дар шаҳри Самарқанд ҳар сол молҳои гуногуне фурӯхта 

мешаванд, ки аз Хитой, Ҳиндустон, Тартария ва бисѐр дигар ҷойҳо ва аз худи Самарқанд, ки 

хеле бой аст, оварда мешаванд. Ва азбаски шаҳр майдони махсусе надошт, ки дар он тиҷорат 

қулай бошад, подшоҳ фармон дод, ки дар миѐни шаҳр кӯчае сохта шавад, ки дар ду тарафи 

он мағозаҳо ва хаймаҳо барои фурӯши мол бошад. Ин кӯча аз як канори шаҳр оғоз ѐфта, 

тамоми шаҳрро убур карда, дар канори дигар ба охир мерасад. Подшоҳ ин корро ба ду амири 

худ супорида, гуфтааст, ки агар шабу рӯз кӯшиш накунанд ва кор накунанд, бо сари худ музд 

медиҳанд... кӯчаро хеле васеъ карда, дар ду тараф хайма гузоштанд. Дар назди ҳар як хайма 

курсиҳои баланде гузошта шуда буданд, ки бо тахтаҳои сангини сафед пӯшонда шудаанд. 

Ҳамаи хаймаҳо ба ҳам пайваст карда шуда буданд ва аз боло тамоми кӯча бо ганборе 

пӯшонда шуда буд, ки аз тирезаҳояшон нур мегузашт. Ҳамин ки кор дар хаймаҳо тамом шуд, 

фавран ба назди онҳо савдогарон фиристода шуданд, ки дар он ҷо молҳои гуногуни худро 

мефурӯхтанд. Дар баъзе ҷойҳо дар кӯчаҳо фаввораҳо низ буданд. Одамоне, ки дар ин ҷо кор 

мекарданд, музд мегирифтанд. Дар давоми камтар аз бист рӯз, чунон корҳои бузурге анҷом 

дода шуданд, ки хеле аҷиб буд» [9, с. 134-135]. 

Дар Самарқанд молҳои гуногуни аз мамлакатҳои дигар овардашуда фаровон буд. Аз 

Русия ва Тартария ба ин ҷо пӯсту мӯина ва молҳои катонӣ (зағир), аз Хитой матоъҳои 

абрешимӣ ва атлас меоварданд, ки дар ҷаҳон матоъҳои беҳтарин дониста мешуданд. Аз ҳама 

атласи пурқимат ҳамон навъи атлас буд, ки нақшу нигор надошт. Аз Хитой ба Самарқанд, 

инчунин атри мушкдор, ѐқути сурх, алмос, марворид, ревоҷ ва ҳар гуна дорувориҳо 

меоварданд. Молҳои Хитой дар муносибат бо молҳое, ки аз дигар мамлакатҳо ворид 

мешуданд, беҳтар ва гаронтар буданд [15, с. 102-106]. 

Мувофиқи нақшаи бозори Самарқанд дар Ҳирот низ бозори калон сохта шуд. Ба 

маълумоти Ҳофизи Абрӯ, бозори дар Ҳирот сохташуда аз ду кӯчаи рости пӯшида иборат буд, 

ки шаҳрро аз як канори дигар ба ҳам ҳамвора мепайваст. Бомпӯши бозорҳо барои равшании 

рӯз кушода буданд [13, с. 345-346]. 

Дар байни шаҳрҳои Мовароуннаҳр ва Хуросон тиҷорат босуръат амал мекард. Аз 

Шероз ба Самарканд бисѐр матоъҳои абрешимию пахтагин ва дигар молҳо меоварданд. Аз 

Хуросон ба он ҷо бисѐр матоъҳои ресида ва норесида, ки бо рангҳои гуногун оро дода шуда 

буданд, оварда мешуданд. Инчунин, аз шаҳри Ҳурмуз марвориду сангҳои қиматбаҳо 

меоварданд [13, с. 81]. 

Яке аз шаҳрҳое, ки дар он савдо пурҷӯшу хурӯш сурат мегирифт, ин шаҳри Табрез 

буд. Дар дохили биноҳои истиқоматӣ як қатор дӯконҳои махсуси савдо сохта шуда буданд, 

ки дар онҳо савдо хеле пуравҷ буд. Занҳо низ ба нуқтаҳои савдо бо рӯйпӯшҳои сафеду сиѐҳи 

печонида давр мезаданд, то ки онҳоро нашиносанд [13, с. 77]. 

Шаҳри дигаре, ки дар он савдо ва табодули мол пуравҷ буд, шаҳри Султония буд. 

Ҳар сол ба ин ҷо корвонҳои калони шутурҳо, махсусан, дар фасли тобистон молҳои зиѐде 

меоварданд, ки аксари онҳо аз Шероз буданд. Тоҷирон ба Шероз аз шаҳрҳои гуногун ба 

монанди Самарқанд, Ҳирот ва ғайраҳо меомаданд. Қариб ҳама тоҷироне, ки ба Форс 

меомаданд, ба воситаи Шероз мегузаштанд. Ин ҷо ҷавоҳироту ашѐи гаронбаҳо, абрешим ва 
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биноҳову масҷидҳои бузургу зебо бисѐр буданд, ки онҳо бо тарҳи хеле хуб кошинкорӣ ва оро 

дода шуда буданд. Шаҳри Султония аз шаҳри Табрез хурдтар, вале дар ин ҷо тиҷорат нисбат 

ба Табрез пурҷӯшу хурӯштар буд. Ҳар тобистон ба ин ҷо аз мамлакатҳои гуногун ва 

махсусан шаҳрҳои Эрон корвони шутурҳо бо молҳои гаронбаҳо меомаданд. Онҳо ба ин ҷо 

доруворӣ, гули мехак, чормағзи мушклак, абрешиме, ки дар Гелон ва дар замини Шемаха 

истеҳсол мешуд, меоварданд. Ба Султония барои харидории молҳо тоҷирони венетсиягӣ ва 

генуягӣ меомаданд. Ба Султония аз Шероз матоъҳои абрешимӣ ва ресмонҳо, аз Яман ва 

Хуросон нахи пахта, матоъҳои гуногунранги пахтагин, аз Ҳурмуз марворид ва сангҳои 

қиматбаҳо меоварданд. Аз Хитой киштиҳо муттасил бо марворид, сангҳои қиматбаҳо ва 

доруворӣ ба Султония меомаданд. Ин киштиҳо бо мехҳои чӯбин ва арғамчинҳо сохта шуда 

буданд, зеро агар онҳо аз оҳан сохта мешуданд, худи ҳамон лаҳза аз сангҳои магнитӣ, ки дар 

баҳри Хитой ҷой доштанд, хароб мегаштанд. Онҳо ин ҷо молҳои худро коркард намуда, 

баъдан ба қисматҳои мухталифи олам содир мекарданд. Дар Султония аз марворидҳои хитоӣ 

гӯшвораҳо, ангуштарин ва маснуоти дигар тайѐр мекарданд [13, с. 80-81]. 

Дар Самарқанд истеҳсоли матоъҳои абрешимӣ, атлас, сандал, матоъҳои пашмин ба 

миқдори кофӣ истеҳсол карда мешуд, инчунин дар ин ҷо матоъҳои абрешимӣ, ҳанут, 

газворҳои гуногун тайѐр карда мешуданд, ки тоҷирон онҳоро ба шаҳрҳои дигари империя 

мебурданд [13, с. 138-139]. 

Дар шаҳрҳои Мовароуннаҳру Хуросон аз сабаби машғул будани шумораи зиѐди 

аҳолӣ ба тиҷорат раванди ривоҷи рушди шаҳр ба амал меомад. Тамоюли махдуди 

махсусгардонии касбҳо дар соҳаҳои муҳимтарини меҳнат, масалан, дар сохтмон, 

металлкоркунӣ, бофандагӣ, чармгарӣ ва дигар соҳаҳои истеҳсолоти ҳунармандӣ мушоҳида 

карда мешуд.  

Бо сабаби аз дигар кишварҳо омадани ҳунармандони зиѐд, давлат раванди таҳкими 

устохонаҳо ва муттаҳидсозии ташкилотҳои ҳунариро аз сар гузаронидааст. Дар асри XV 

ташкилотҳои косибӣ мустаҳкам гардида, нақши онҳо хеле афзуд. Одатан дар як маҳал 

ҳунармандони як касб маскан мегирифтанд. Ба қавли Бобур, дар Самарқанд барои ҳар як 

савдо бозори алоҳида ҷудо карда шуда буд ва онҳо бо ҳам омехта нашуданд. Дар он ҷо 

нонвойхонаю майхонаҳои хуб мавҷуд буданд. Беҳтарин коғази ҷаҳон дар Самарқанд 

истеҳсол карда мешуд [5, с. 62]. 

Дар ташкили ҷашнҳои бошукӯҳе, ки аксар вақт аз ҷониби ҳокимон дар маркази 

пойтахт баргузор мешуданд, косибон фаъолона иштирок мекарданд ва ин аз он шаҳодат 

медиҳад, ки дӯконҳои ҳунармандӣ дар ҳаѐти шаҳрҳо нақши назаррас доранд. Ба қавли 

Ҳофизи Абрӯ дар соли 1379, «ҳар як устохона мувофиқи касбу ҳунари худ маҳсулоти 

дидании аҷоиб тайѐр мекард: нонпазҳо дукони баландро аз нон омода мекарданд, 

пахтатозакунакҳо аз пахта манора месохтанд» [4, с. 190]. 

Дар сарчашмаҳои хаттӣ ҷашнвораҳо хеле хуб инъикос гардидааст. Масалан, сафири 

испанӣ Гонсалес де Клавихо, шоҳиди яке аз ин ҷашнҳо, ки соли 1404 дар Самарқанд 

баргузор шуда буд, навиштааст: «Барои фароғати бештар шоҳ фармон дод, ки дар тамоми 

шаҳри Самарқанд хабар диҳанд, то тамоми тоҷирони шаҳр, онҳое, ки марворид мефурӯшанд, 

фурӯшандагони молу ашѐи гуногун, ошпазҳо, қассобон, нонпазҳо, пойафзолдӯзон ва дигар 

ҳунармандоне, ки дар шаҳр ҳастанд ҷамъ шаванд ва назди ӯ ҷашн ороста кунанд. Илова бар 

ин, дар ҳар ҳунар бояд бозӣ ташкил карда, ӯрдаро давр зананд, то мардумро шод кунанд...» 

[13, с. 121]. 

Бисѐр тоҷирон аз Туркия, Ироқ, Феодосия, Сурия, Малайзия ва ғайра барои тиҷорат 

ба шаҳрҳои Мовароуннаҳру Хуросон меомаданд. Рушди тиҷорат бо мамолики хориҷӣ барои 

инкишофи соҳаҳои мухталифи косибиву ҳунармандӣ, зиѐдшавии ҳаҷми истеҳсолот ва рушди 

савдои дохилӣ мусоидат менамуд. 

Ҳамин тариқ, дар давраи таърихии мавриди баррасӣ дар шаҳрҳои Мовароуннаҳр ва 

Хуросон рушди босуръату тараққиѐти шаҳрҳо ба амал омад, истеҳсолот дар соҳаҳои гуногун 

инкишоф ѐфта, ҳаҷми истеҳсоли мол зиѐд шуд, фаъолшавии табақаи миѐнаи шаҳрҳо ва дигар 

омилҳои прогрессивӣ ба мушоҳида расиданд.  



281 

Адабиѐт: 

1. Абдураззак Самарканди. Матла‘ ас-са‘дайн ва маджма‘ ал-бахрайн./Самарканди 

А. – Т. 1.Книга вторая. Подг. к изданию Абд ал-Хусайн Навои. – Тегеран, 1383 г.ш. –689 с. 

2. Алишер Навои // Сборник. – Москва-Ленинград, 1946. – С. 202 

3.  Бартольд В.В. Улугбек и его время/ В.В. Бартольд // Сочинения. – Т. II, Ч. 2. – 

Москва: Наука, 1964. – С. 67. 

4. Беленицкий А.М. Из истории участия ремесленников в городских празднествах в 

Средней Азии в XIV-XV вв./ А.М. Беленицкий // Труды отдела Востока Государственного 

Эрмитажа. – Т. 2. –190 с. 

5. Захируддин Бабур. Бабур-наме. – Ташкент, 1958. – 534 с. 

6. История таджикского народа. – Т. II, книга первая. – 580 с. 

7. История народов Узбекистана. С древнейших времен до XVI века. – Т.I. – 

Ташкент, 1950. –380 с. 

8. Панкратов Б.И. Описание иностранных государств на Западе/Б.И. Панкратов// 
Герат/Страны и народы Востока, Вып.26. Кн.1.- M. 1989.- C.101-116 

9. Руи Гонсалес де Клавихо. Дневник путешествия Самарканд ко двору Тимура 
(1403- 1406). Перевод со староиспанского, предисл. и коммент. И.С. Мироковой. – Москва: 

Наука, 1990. – 420 с. 

10. Тизенгаузен В. Первое русское посольство в Герате // Записки Восточного 
отделения Русского археологического общества. – Т. I, 1886. – С. 30-31 

11. Умянков И.И. Международные отношения Средней Азии в начале ХV в./ 

И.И.Умняков // Труды узбекского государственного университета. Новая серия, №61, 1956. – 

С. 143. 

12. Таърихи Эрон. Давраи Темуриѐн. //Тарҷумаи Яъқуб Ожанд.- Теҳрон, 1378.-С. 
196 - 197. 

13. Хафизи Абру. Зубдат ат-таварих. Подг. к изданию и комм. Сайид Камала Хаджа 
Сайида Джавади. – Т. 4. – Тегеран, 1380 г.х. – 940 с. 

14. Ходжаев М.П. Дипломатические отношения Тимуридского двора с династии 

Мин/ М.П. Ходжаев, А. Умаров// Вестник Педагогического Университета. 2023.- №3 (104), 

С.102-106. 

15. Bretschneider E. Mediaeval Researches from Eastern Asiatic Sources/ 

E.Bretschneider// Fragfments towards the know ledge of the geography and history of Central and 

Western Asia from the 13th to the 17th century, vol. II, London, 1910. – Р. 285. 

16. Khojaev M. Diplomatic relations between the Timurid State and China/ M.Khojaev// 

Bulletin of the Tajik National University. 2023, No. 9.-C 5-11. 

 

ВАЗЪИ ИҚТИСОДӢ ВА ТИҶОРАТИИ ТЕМУРИЁН  

БО КИШВАРҲОИ ХОРИҶӢ 
Дар ин мақола мавқеи тиҷоратии Хуросон ва Мовароуннаҳр дар асрҳои XIV-XV, ки 

яке аз унсурҳои таркибии иқтисодиѐти Темуриѐн ба шумор меравад, мавриди баррасӣ қарор 

гирифтааст. Ин мақола дар асоси маълумоти дар сарчашмаҳо мавҷудбуда ва бо истифода аз 

равиши тавсифӣ-таҳлилӣ мавқеи тиҷоратии минтақаро аз замони зуҳури Темур то охири 

подшоҳии Бойқаро баррасӣ мекунад. Дар мақола ба вазъи тиҷоратӣ дар Хуросону 

Мовароуннаҳр дар замони Темуриѐн таваҷҷуҳ карда шудааст. Ин мақола нишон медиҳад, ки 

диққати асосӣ ба рушди тиҷорат аз нигоҳи шоҳзодаҳои Темуриѐн, мавқеи хоси ҷуғрофии ин 

ду минтақаи муҳим, омилҳои таъсирбахши рушди савдо дар Хуросону Мовароуннаҳр ва 

берун аз он, гуногунии мол ва афзоиши чанд шаҳрҳои калон дар ин минтақаҳо маҷмааи 

тиҷоратро ташкил медиҳад. Савдо дар минтақаҳои номбурда ба шарофати омилҳои гуногун, 

инчунин дар зери таъсири сиѐсати иқтисодии шоҳзодаҳои темурӣ вусъат ѐфтааст. 

Ҳамин тариқ, мо бо шукуфоии нисбии ҷузъҳои тиҷорӣ дар ин минтақа дар замони 

Темуриѐн рӯбарӯ ҳастем. 
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Калидвожаҳо: Темуриѐн, савдо, омил, сиѐсат, Хуросон, Мовароуннаҳр, марказҳои 

савдо, роҳҳои савдо, Самарқанд, Бухоро. 

 

ЭКОНОМИЧЕСКОЕ И ТОРГОВОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ТЕМУРИДОВ С 

ЗАРУБЕЖНЫМИ СТРАНАМИ 
В настоящей статье рассматривается торговое положение Хорасана и Мавераннахра 

в XIV-XV вв., в эпоху Темуридов, которое является одним из составных элементов 

экономики Темуридов. В данной статье на основе имеющихся в источниках данных и с 

использованием описательно-аналитического подхода рассмотрено торговое положение 

региона от правление Тимура до конца правления Байкары. В статье уделяется внимание 

такому основному вопросу, какова была торговая ситуация в Хорасане и Мавераннахра в 

период Темуридов. В данной статье показано, что внимание к категории торговли с точки 

зрения Темуридских князей, особое географическое положение этих двух важных регионов, 

разнообразие товаров и рост нескольких крупных городов в этих регионах, представляют 

собой комплекс эффективных факторов для процветания торговли в Хорасане и за его 

пределами. Торговля в упомянутых областях стала динамичной благодаря вышеуказанным 

факторам, а также под воздействием экономической политики князей Темуридов. Таким 

образом, мы сталкиваемся с относительным процветанием компонентов торговли в регионе в 

период Темуридов. 

Ключевые слова: Темуриды, торговля, фактор, политика, Хорасан, Мавераннахр, 

торговые центры, торговые пути, Самарканд, Бухара. 

 

ECONOMIC AND TRADE SITUATION OF TEMURIDS  

WITH FOREIGN COUNTRIES 

This article examines the trade position of Khorasan and Maverannahr during the Temurid 

era, which is one of the constituent elements of the Temurid economy. This article, based on the 

data available in the sources and using a descriptive-analytical approach, examines the trade 

position of the region from the rise of Temur to the end of Bayqara‘s reign. The article pays 

attention to such a basic question: what was the trade situation in Khorasan and Maverannahr 

during the Temurid period. This article shows that the attention to the category of trade from the 

point of view of the Temurid princes, the special geographical location of these two important 

regions, the variety of goods and the growth of several large cities in these regions, constitute a 

complex of effective factors for the flourishing of trade in Khorasan and beyond. Trade in the 

mentioned areas became dynamic due to the above factors, as well as under the influence of the 

economic policies of the Temurid princes. Thus, we are faced with the relative prosperity of the 

trade components in the region during the Temurid period. 

Key words: Temurids, trade, factor, politics, Khorasan, Maverannahr, shopping centers, 

trade routes, Samarkand, Bukhara. 
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ТАЪРИХИ ПАЙДОИШИ МАДРАСАҲО ДАР ҚАЛАМРАВИ ВИЛОЯТҲОИ  

ХУРОСОН ВА МОВАРОУННАҲР ДАР АСРҲОИ XV-XIX 

Сайдалиев Р., муаллими калон, Носиров Х.С., муаллими калон  

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Мероси бойи нахустин марказҳои илмомӯзии тоҷикон дар мисоли мадрасаҳо то ҳол 

омӯхта нашуда, мавзуи баҳси донишмандон қарор нагирифтаанд. Дар ин ҷода ба ғайр аз 

баъзе мақолаҳо ва маълумоти кӯтоҳ дигар таҳқиқоти назаррас ба миѐн наомадааст. Мутолиаи 

маводҳои таърихӣ, забоншиносӣ, этнографӣ, осори сикка, хаттӣ ва ҷуғрофӣ нишон медиҳад, 

ки қаламрави Хуросон ва Мовароуннаҳр қисмати зиѐди сарзамини Шарқро ташкил дода, дар 

ҳаѐти иҷтимоию иқтисодӣ, сиѐсию маданӣ ва фарҳангии минтақа нақши муассир доштанд. 

Дар ин сарзамин барзгарону пешаварони ҳунарманд, бозаргонони далеру кордон истиқомат 

доштанд. Барои ҳамин нишон додани вазъи инкишофи афкори фарҳангӣ дар мисоли 

мадрасаҳои ин давра аз як тараф ба аҳаммияти зиѐди илмӣ молик буда, аз тарафи дигар, кори 

ниҳоят душвор аст. Бо сабаби душвории масъалаи мазкур мо дар кори худ ба таҳқиқоти 

шарқшиносон, забоншиносон, маълумоти сайѐҳон, таърихшиносону этнографҳо такя 

намудем, то ки муайян кардани шароитҳои таърихии фаъолият ва рафти илмазхудкунии 

толибилмон дар мадрасаҳо осон гардад.  

Тоҷикон аз давраҳои қадим соҳибилм буда, касе ба онҳо бунѐди таълимгоҳҳо ва 

муассисаҳои илмиро наомӯхтааст. Олимони энсиклопедисти тоҷик А.И. Сино, Ҷурҷонӣ, А. 

Берунӣ, А. Форобӣ, З. Розӣ бо мероси гаронбаҳояшон дар олами илм шуҳрати ҷаҳонӣ 

доранд. А. Берунӣ дар соҳаи география бар хилофи Птоломей исбот кардааст, ки қитъаи 

Африқо аз тарафи ғарб бо уқѐнус мепайвандад. Ӯ дар Шарқ якумин шуда, кураи арзро сохта, 

онро барои муайян кардани масофаи байни маҳалҳо истифода бурдааст. Берунӣ як ҷасорати 

азиме дар шароити ҳокимияти мутлақи ислом нишон додааст. Системаи гелирсентрии замин, 

ки мувофиқи он дар маркази олами мо офтоб қарор гирифтаасту Замин як сайѐраи муқаррарӣ 

буда, дар атрофи офтоб давр мезанад, космологияи динро барҳам медиҳад. [1, с. 40] 

Қавме, ки дар таърихи маданияти бисѐр халқҳо изи амиқе гузоштааст, мушкил аст, 

ки дар ватани худ, дар хоки Хуросону Мовароуннаҳр чизи ба назар намоѐне наофарида 

бошад. Саҳеҳтараш осори ниҳоии тоҷикони ин ҳудуд ҳанӯз кашф нашудааст. Соли 1946 

Экспедитсияи бостоншиносии Тоҷикистон бо роҳбарии А.Ю. Якубовский аз кӯҳи Муғ 

қариби чорсад олоти рӯзгору осори маданият ва 76 ҳуҷҷати дастнавис (74 тоаш бо забони 

суғдӣ, яктааш арабӣ ва яктааш туркии қадимӣ ) ба даст овард, ки дар рӯи пӯст, қоғаз ва чӯб 

сабт шудааст. [2, с. 136] 

Дар байни ин ганҷинаи гаронбаҳо бозѐфтҳои сершумори намунаи матоъҳои 

абрешимии хитоию суғдӣ, бурқаи турӣ, маснуоти чӯбӣ: пораи дастгоҳи бофандагӣ, кафлес ва 

пораи пешгири чармии бо изи пулакчаҳои фулузӣ, ки дар он насб карда буданду бо мурури 

замон ғалтидааст; ғайбаҳои ҷавшан ва ҳалқаи камарбанд; тирҳои чӯбину найини 

хушрангубор ва каҷкорди хӯрди токбурӣ; порае аз як зарфи сирдори хитойӣ, дегҳои дастии 

сохти сафолини дағал, қисми болои шишачаи зебое ва дигарҳо буданд. Истилогариҳои 

аҷнабиѐни араб зарбаи сахт ба ҳамаи паҳлуҳои зиндагонии мардуми ориѐтабор расонид. Бар 

асари ин фоҷиаи азим миллат аз бисѐр дастовардҳои хеш маҳрум гардид. Баъди инқирози 

хилофати араб дар байни халқҳои ҳудуди Осиѐи Миѐна танҳо дини ислом бо қонуниятҳо ва 

ақидаҳои иртиҷоӣ пойдор монд. Маъхазҳо шаҳодат медиҳанд, ки акнун зарурияти таълими 

савод, омӯхтани забони арабӣ ва кушодани мадрасаҳо ба миѐн омад. Таърихи бавуҷудоии 

мадрасаҳо бо таърихи инкишоф ва паҳн гардидани ислом дар минтақаи мавриди омӯзиш 

алоқи зич дорад. 
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Дин дар ҷомеаи феодалӣ мавқеи асосӣ ва ихтиѐри мадрасаҳо ҳам дар дасти 

руҳониѐни ҷоҳилу мутаассиб қарор дошт. Мадрасаҳо ҳамчун муассисаҳои тайѐр кардани 

ходимони динӣ ва тарғибкунандаи идеяҳои дини ислом ба шумор рафта, дар қаламрави 

Осиѐи Миѐна ибтидои асри X пайдо шудаанд. Аѐну ашрофи сарватманд дар кушодани 

мадраса ва сохтмони он маблағҳои калон сарф карда, онҳоро бо моли вақф таъмин 

мекарданд: нафақа барои муллобачаҳо, таъмини бинои мадраса, музди хизмати мударрис, 

мутаваллӣ ва ғайра. Синфи ҳукмрон сарватмандонро ташвиқ мекарданд, ки мадрасаҳо 

созанд. Онҳо мадрасаҳоро бунѐд карда, дар баробари ин барои аз ҷиҳати моддӣ нигоҳ 

доштани онҳо як қисми сарвати худро аз ҷумлаи заминҳои зироатӣ, корвонсаройҳо, дуконҳо 

ва ғ. ҳамчун моли вақф ба ихтиѐри онҳо барои истифодаи доимӣ медоданд. Ба ин восита 

онҳо аз як тараф ―Ояндаи худро‖ дар қиѐмат ҳамчун шахси ―сахӣ ва савобкор‖ таъмин 

намоянд, аз тарафи дигар, қудрат шукуҳу шаҳомати давлатдории худро дар сохти ҷамъиятии 

он давра акс мекарданд, ки ин мақсади асосӣ ба шумор мерафт. [3, с. 106] 

Корбурд ва назорати мадрасаҳо ба зиммаи шайхулислом ва қозиҳо гузошта шуда 

буд. Роҳбарӣ ба кори мадраса ба зиммаи сармутаваллӣ қарор дошт. Бояд қайд намуд, ки ҳар 

як шаҳр ҳокими худро дошт ва сармутаваллӣ барои назорат аз болои кори мутаваллиҳо 

таъйин карда мешуд ва маоши онҳоро аз ҳисоби маблағи вақф пардохт мекарданд. Интихоби 

ин мансаб дар назди хон ѐ ҳокими вилоят, қозӣ ва ду нафар саркардагони дин ва қонундонҳо 

баргузор гардида, сармутаввалиро аз имтиҳон мегузарониданд. Муллоҳо, хизматгорон 

вобаста ба садоқаташон ба дини ислом ба хизмат гирифта мешуданд. Барои он ки моли ба 

мадраса тааллуқдоштаро касе тороҷ накунад, таъйинкунанда онро бо ҳуҷҷати давлатӣ 

―вақфнома‖, ки аз тарафи қозӣ бо мӯҳр тасдиқ карда мешуд, қонунӣ мегардонид. Маблағи 

моли вақф дар байни бошандагони мадраса чунин тақсим карда мешуд: 10/1 ҳиссаи даромад 

ба фоидаи мутаваллӣ ѐ мутаваллиҳо, миқдори муайяни маблағ барои таъмини бинои мадраса 

муайян мегардид. Аз 10/3 ҳиссаи он барои мударрис ѐ мударрисон, аз 10/1 ҳиссаи он барои 

имом, муаззин, фаррош ва сартарош, аз 10/5 ҳиссаи он барои хонандагони мадраса. 

Бо ифодаи муаррихи тоҷик академик Б. Ғафуров ―мадрасаҳо ҳамчун мактабҳои 

миѐна ва олии асримиѐнагӣ тараққӣ мекарданд. Дар маъхазҳои хаттӣ оид ба сохтмони ин 

давра маълумоти зиѐде мавҷуданд. Асосан қаср ва қалъа, корвонсарой ва сохтмонҳои савдоӣ, 

масҷид, мадраса ва мавзолейҳо бино меѐфтанд‖. [4, с. 257] 

Дар баробари инкишофи шаҳрҳо, ривоҷи тиҷорат, истеҳсолоти молӣ, афзоиши 

қувваҳои истеҳсолӣ, болоравии иқтисодӣ ва инкишофи меъморӣ мавқеи мадрасаҳо дар 

ҷамъият тадриҷан устувор мегардид. Давраи ҳуҷуми ғоратгаронаи хонадони Чингизхон баъд 

аз аҷнабиѐни араб ба сарзамини Осиѐи Миѐна талафоти зиѐди ҷонӣ ва осори таърихию 

фарҳангӣ шинохта шудааст. Гуфтан мумкин аст, ки қомати хамидаи миллати тоҷик баъди 

истилои муғул пурра шикаст ва устухонҳояш реза реза гардид. Тавре забоншинос Қ. 

Рустамов қайд кардаанд: ―Аз мавҷудияти муассисаҳои динӣ-мадраса ва масҷидҳо, осори 

санъати меъморӣ, китобҳои илмӣ, санъати тасвирӣ, ки ақлу хирад ва мероси бои гузаштагони 

ин сарзаминро акс мекарданд, оташ зада мешаванд‖. [3, с. 14] 

Устод С. Айнӣ ин замони харобкориҳои аҷнабиро дар сарнавишти миллати тоҷик ба 

таври возеҳу равшан нишон дода менависад: ―Маълум аст, ки дар натиҷаи тохтутоз ва 

истилои чингизиѐн Осиѐи Миѐна ва Эрон ранги як харобазорро гирифта буд: дар ҷои 

киштзорҳои ҳосилхез, боғҳои пурсамар ва ҷӯйҳои равон, даштҳои хушки бегиѐҳ ва 

биѐбонҳои регзор пайдо шуда буд: аз шаҳру деҳаҳо, аз мадрасаҳо ва аз кутубхонаҳо танҳо 

тӯдаҳои хокистар монда буд. Осори маданиятеро ки дар Осиѐи Миѐна ва Эрон баъд аз 

истило ва тороҷи арабҳо бо кӯшиш ва меҳнати аҳолии маҳаллӣ дар муддати панҷсад-шашсад 

сол пайдо шуда буд, чингизиѐн чун балои ногаҳонӣ дар андак муддат тамоман несту нобуд 

карда буданд‖. [5, с. 9].  

Хуни сирф ориѐӣ то андозае омезиши арабию муғулӣ гирифт, аммо аз забон, 

фарҳанг ва тамаддуни хеш даст накашид. Шоир ва мутаффакири тоҷик А. Бедил гуфтааст:  

Зиндагӣ дар зери банду расму оин мурдан аст, 

Даст, дасти туст, бишкан ин тилисми торро! 
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Таҳқиқи ин масъала моро ба чунин хулоса овард, ки дар замони салтанати Темур, 

писараш-Шоҳрух ва наберааш Улуғбек нимаи дуюми асри XIV ва асри XV барои инкишофи 

пуравҷи муносибатҳои тиҷоратӣ, санъати меъморӣ ва илмҳои гуногуни астрономия, 

геометрия, алгебра, тиб, таърих, филология дар ҳудуди Осиѐи Миѐна шароити нисбатан 

созгору мувофиқ ба амал омадааст. Акнун дар муқобили андешаи иртиҷоии кӯркӯрона ва 

қориѐна аз худ кардани ояту ҳадис ба вуҷуд омадани марказҳои тараққикардаи илмӣ дар 

шаҳрҳои Бухоро, Самарқанд, Ҳироту Машҳад тайѐр кардани олимону мутахассисони 

соҳаҳои гуногуни илм рӯи кор омада, таърихи тоҷиконро ба маҷрои дигар равона сохт. Ҳатто 

дар ин кор занҳо низ иштирок меварзиданд. Аз шумораи ин занҳо, ки дар сохтмони 

мадрасаҳо дар шаҳри Самарқанд саҳм гузоштааст, завҷаи амир Темур Сарой Мулк Хоним 

буд. Ӯ баъди сохтмони мадраса дар назди он масҷиди боҳашамат низ бино мекунад, ки номи 

Биби Хонимро дорад. [6, с. 561].  

Мадрасаи дигари овозадор, ки дар регистони Самарқанд бино ѐфта буд, мадрасаи 

Улуғбек (соли 1420) мебошад. Ин мадраса аз манзилҳои дуошѐна иборат буда, чор гӯшаи 

онро манораҳо ва даромадгоҳи асосиро пештоқи боҳашамате оро медод, ки аз залҳо барои 

дарсгӯӣ ва миқдори ҳуҷраҳои зиѐде барои зисти муллобачаҳо иборат буд. Мадрасаи мазкур 

бо тарҳи хеле зебо, шаклҳои мутаносиб ва нақшу нигори дилнишин сохта шуда буд. Бо 

супориши Улуғбек мударриси аввалини ин мадраса Қозизодаи Румӣ таъйин карда шуда буд. 

[7, с. 44-46] 

Дар қатори пешбурди корҳои давлатдорӣ дар ин мадраса Улуғбек ҳам дарс мегуфт. 

Баъд аз қатли Улуғбек ин мадраса рӯ ба вайронӣ меорад. Омӯзиш ва таҳқиқи ин масъала 

нишон дод, ки дар ин давра бо номи яке аз намояндагони иртиҷоъпарасти дарвешизм, 

феодали калони заминдор Хоҷа Аҳрор (с. 1404- 1490) дар Самарқанд ва Тошканд якчанд 

мадрасаҳо сохта шуданд. Калонтарини онҳо дар Самарқанд мадрасаи Сафед, дар Тошканд, 

мадрасаи Хоҷа Аҳрор ба шумор мераванд, ки бо моли вақф аз шумораи заминҳои зиѐд, 

боғҳо, корвонсаройҳо, ва дигар боигариҳои ӯ таъмин карда шуда буданд. Тибқи маълумоти 

Зайниддини Восифӣ дар шимолу шарқии шаҳри Ҳирот масҷиди Гавҳаршод ҷойгир буд, ки аз 

хишти пухта бино ѐфтааст. Ин масҷид чор айвони бузург бо чор манораи баландиаш 25 м, 

панҷ дарвоза, 460 гунбаз ва чандин мадраса дорад. [8, с. 181]. 

Тибқи маълумоти Зайниддини Восифӣ дар шаҳри Ҳирот дар асри XVI чунин 

мадрасаҳо вуҷуд доштанд: мадрасаи Шайхулислом, мадрасаи Амирфирӯзшоҳ, Мадрасаи 

Султон Ҳусайн Мирзо, Қози Нуриддин, Амир Валибек, Мирзо Шоҳрух бинни амир Темури 

Курагон, Гавҳаршодбегим, Султон Ҳусайн Бойқаро ва ғайраҳо. Дар ҳудуди Осиѐи Миѐна 

бошад аз рӯи маълумоти Восифӣ чунин мадрасаҳои машҳур қомат афрохта буданд: мадрасаи 

хони шаҳид Сайид Улуғбек Курагон (ш. Самарқанд), Хоҷа Убайдуллоҳи Аҳрор (ш. 

Тошканд), хони шаҳид Муҳаммад Шайбонихон (ш. Самарқанд), Мавлоно Хоҷагӣ, Мири 

Араб (Бухоро), Абдуллохони II (Бухоро) ва дигарон.  

Дар замони амири Бухоро Саид Ҳайдар (1818-1819) мадрасаи Улуғбек аз нав обод 

карда шуд. Охири асри XIX дар ин мадраса зиѐда аз 60 муллобача таҳсил мекарданд, ки ду 

мударрис ба онҳо дарс мегуфтанд. Мадрасаи Шердор (1618-19) дар Самарқанд сохта шуда, 

дертар дар ин ҷо мадрасаи Тиллокорӣ (1646) сохта мешавад. Ҳар дуи ин мадрасаҳо аз тарафи 

Ялангушт-бий ном феодали калон бино ѐфтааст. Мадрасаи Шердор як мударрис, 100 

муллобача, ду дарсхона дошт. Дар мадрасаи Тиллокорӣ ду мударрис, ду дарсхона, 54 ҳуҷра 

барои муллобачаҳо дошта, 80-85 нафар муллобачаро ба таҳсил фаро мегирифт. Охири асри 

XIX ибтидои асри XX дар Самарқанд зиѐда аз 40 мадрасаҳо вуҷуд дощтанд, ки дар онҳо 1000 

нафар муллобачаҳо дарс мехонданд. Машҳуртарини онҳо мадрасаи Хоҷа Аҳрор, 

Шайбонихон, мадрасаи Нодир Муҳаммад девонбегӣ (1637), Мадрасаи Алӣ (1813) ба шумор 

мераванд. Шумораи мадрасаҳо дар ҳудуди Аморати Бухоро ва Хонигарии Хева дар асри XIX 

200 то кам набудааст. Машҳуртарин мадрасаҳои Бухоро Мири Араб, мадрасаи Абдуллохони 

II, мадрасаи Лаби Ҳавз, Кӯкалтош, мадрасаи Нодир девонбегӣ, мадрасаи Абдулазизхон ба 

шумор мераванд. Қисми зиѐди мадрасаҳо дар шаҳрҳои калон ва бекнишин ҷойгир буданд. 

Мадрасаи Рустамбек дар Уротеппа, мадрасаҳо дар Панҷакент, Исфара, бекии Ҳисор, 
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Балҷувон, Кӯлоб (мадрасаи Хиштӣ), мадрасаи Лангар, Мадрасаи Ғеш, мадрасаи деҳаи 

Тебалай, мадрасаи маҳаллаи Чармгарон, мадрасаи деҳаи Офтоблиқо то солҳои 1920 арзи 

вуҷуд доштанд. Тибқи маълумоти муаррих М.С. Гулшанӣ дар шаҳр ва ҳудуди водии Кӯлоб 

45 мадрасаҳо вуҷуд дошта, зиѐда аз 30 ҳазор хонандаро ба таълиму тадрис фаро мегирифт 

[10, с. 135]. 

Дар шаҳри Кӯлоб яке аз мадрасаҳои машҳур Мадрасаи Хиштӣ ном дошта, аз тарафи 

Абдуллохони шайбонӣ аз хишти пухта сохта шудааст, ки аз 40 ҳуҷра, дарсхона, китобхона, 

ҳаммом ва нонпазхона иборат буд. Иморат аз як ошѐна иборат буда, даромадгоҳи он аз 

тарафи шарқ воқеъ буд. Ду мударрис ва 200 нафар хонанда дошт [9, с. 71].  

А.П. Колпаков дар бораи деҳаи Тебалай чунин навиштааст: ―Тебалай деҳаест ки дар 

шашкилометраи шарқи Кӯлоб воқеъ гаштаст. Пеш аз инқилоб он дар ҳаҷму бузурги бо 

Кӯлоб баробар буд. Дар Тебалай чор масҷиду як мадраса фаъолият мекард, ки дар он мадраса 

200 толибилм таълим мегирифт. Тебалай се гузар дошт. Он дар соҳили дарѐчаи Тебалай 

воқеъ гашта, шаҳри Кӯлоб низ аз ҳамин дарѐча бо об таъмин карда мешавад. Дар асри ХVI 

шаҳри Кӯлоб дар макони ҳозираи Тебалай воқеъ будааст. Мадрасаи Тебалай бо маблағи 

Домулло Набӣ ном шахсе сохта шуда, ба ҷуз дарсхона дорои 17 ҳуҷра барои толибилмон 

буд. Домулло Одина, Домулло Наим ва Домулло Нор мударрисони мадрасаи мазкур ба 

ҳисоб мерафтанд. Мадрасаи Тебалай то соли 1921 амал мекард [9, с. 3]. 

Дар маркази ноҳияи Муъминобод 7 мадраса амал мекард. Яке аз мадрасаҳои 

машҳури Муъминобод мадрасаи Ғеш ба шумор мерафт. Мадрасаи Ғеш дар зарфи ду сол – 

1902-1903 аз моли Домулло Барот сохта шудааст. Иморат аз гили хом сохта шуда, аз 40-42 

ҳуҷра, дарсхона ва масҷиди бузург иборат буд. Дар мадраса 150-170 нафар толибилмон 

таҳсил мекарданд. Дар ҳуҷраҳои мадраса 60-70 нафар хонандагон аз Ҳисор, Қаротегин, 

Дарвоз, Дашти Ҷум, Ховалинг ва Сари Хосор зиндагонӣ мекарданд. Деҳаи Ғеш яке аз 

деҳаҳои бузургтарини ноҳияи Муъминобод буд. Ҳангоми суҳбат бо калонсолони ҳамин деҳа 

мударриси мадрасаи Ғеш Домулло Барот буда, дар ихтиѐри хеш 25-30 толибилм дошт. Аз 

рӯи гуфтаи модари калонсол - Абдураҳмонова Сафаргул Шоҳевна (соли тав.1890 соли ваф. 

1994) модари муаллим Носиров Х.С. (соли тав.1946) ҳангоми фасли баҳорон бо ҳамроҳии 

толибилмонашон, ба деҳаҳои Варамсинҷон ва Шоҳони Доҳоб сафар карда, баъди бозгашт, 

дар ҳавлиаш чормағзи калон доштааст ва дар зери он суфае барои истироҳат ва хӯрокхӯрӣ 

вуҷуд дошт. Ҳангоми бозгашт дар рӯи ин суфа нишаста бо толибилмон модарамон, ки 

миѐнаумр будааст, ба Домулло Барот хӯроки дӯстдоштаашро-нашоиста, ки аз гандум тайѐр 

карда мешуд, пухта ҳамроҳ мехӯрдаанд. Аз рӯи гуфтаи ин шахс Домулло Бароти Ғешӣ одами 

баландқади бо либосҳои сафед ва риши дарози сафед доштааст, ки ӯро зеб медод. 

Дар вилояти Фарғона ва пойтахти Хонигарии Қӯқанд 36 мадраса амал менамуд ва 89 

нафар мударрисон дар онҳо ба 2262 нафар муллобача дарс мегуфтанд. Умуман шумораи 

тахминии мадрасаҳо дар охири асри XIX ибтидои асри XX дар Хонигарии Хева ва аморати 

Бухоро ҷамъ 530 адад буд. Мадрасаҳоро дар шакли иморатҳои калони чоркунҷа бо ҳавлии 

дохилӣ ва роҳи даромад аз тарафи кӯча месохтанд. Дар дохили ҳавлии мадраса: хонақоҳ-

масҷид, дарсхона-аудитория, ҳуҷраҳои истиқоматӣ барои хонандагон, ошхона ва 

таҳоратхона ҷойгир буд. Дар сохтмони мадрасаҳо ба рангу бори иморат, ҳуҷраҳо, хонаҳои 

ѐрирасон ва умуман қисми асосии мадраса (фасадная часть) диққати калон дода мешуд. 

Қисми берунии мадраса бо манораҳо, гунбазҳо ва нақшу нигори кандакоришудаи 

ҳайратангез оро дода мешуд. Ҳар як мадраса як ѐ ду дарсхона дошта, дар дохили ҳавлӣ 

масҷид ва хонаи махсус-таҳоратхона сохта мешуд. Саҳни ҳавлии мадраса бо хишт фарш 

карда шуда, аз мобайни ҳавлӣ ҷӯи об мегузашт. Саҳни ҳавлии мадраса бо гулзор зиннат дода 

мешуд. Тоқа – тоқа дарахтони дилкаш шинонида мешуданд. Қисми берунии мадраса хеле 

зебо сохта шуда, аз ду тараф бо манораҳо ва болои қисми асосӣ бо гунбаз оро дода мешуд. 

Дар ҳар кунҷи мадраса манораҳои хурд онро зиннат медоданд. Равшанӣ ба дохили мадраса 

кам медаромад. Аксари мадрасаҳо тиреза надоштанд, фарши онҳо замини холӣ буд. Дар як 

тарафи он оташдон барои пухтани ғизо мавҷуд буд. Дар фасли зимистон бошандагон ба 

воситаи сандалӣ гарм мешуданд. Дин идеологияи ҳукмрони давраи асрҳои миѐна буда, барои 
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пойдории сохти давлати феодалӣ ва сиѐсати он амал мекард. Ҳокимияти динӣ бе майлон ба 

воситаи дин, манфиати синфи ҳукмронро дастгирӣ мекард. Дар мадраса ғайр аз мударрис ва 

мутаваллӣ имоми масҷид, азонгӯй-муаззин, сартарош ва фаррош буданд. Синну соли 

хонандагон гуногун буд. Дар мадраса ҷавонони 15-20 сола ва мардони дар синни 40 сола ва 

мӯйсафедонро дидан мумкин буд. Умуман ҳаѐти моддӣ-маишии муллобачаҳо ва таъминоти 

онҳо бо ашѐҳои таълимӣ дар ҳолати бад қарор дошт. Соли хонишро аз моҳи сентябр оғоз 

карда, охирҳои моҳи май ва аввалҳои июн ба охир мерсид. Дар мобайни соли хониш-моҳи 

рамазон дарс намешуд. Рӯзҳои иди Рамазон ва Қурбон ҳам муллоҳо аз дарсхонӣ озод буданд. 

Дар як ҳафта чор рӯз шанбе, якшанбе, душанбе ва сешанбе дарс мехонданд. Дарс аз пагоҳии 

барвақт (намози бомдод) сар шуда, ҳар ҷамоа аз 5 то 20 нафар ба назди мударрис омада, 

салом дода, нимдоира менишастанд. Дарс ду соат давом мекард, ҷамоаи дигар ба назди 

мударрис меомад. Хатмкунандагони мадраса вазифаҳои қозигӣ, мударрисӣ, муфтигӣ, аълам, 

мирзоӣ, котибӣ ва имомиро иҷро мекарданд. Дар истифодаи методҳои таълимии мадрасаҳо 

мо ҳукмрон будани ақидаҳои догматикиро мушоҳида мекунем. Ҳамин тариқ, мавҷудияти 

мадрасаҳоро дар қаламрави Хуросону Мовароуннаҳр метавон чунин хулосагирӣ намуд: 

1. Натиҷагириҳои минбаъдаи омӯзиши мавҷудияти мадраса ва фаъолияти онҳо 

новобаста аз вазъи мураккаби сиѐсӣ, иҷтимоӣ ва иқтисодӣ ба мушоҳида мерасид. Намудҳои 

ҷудогона ва хосаи санъати меъмории давраи асримиѐнагии мардуми тоҷик дар мисоли 

биноҳои динӣ мадрасаҳо побарҷо буданд ва баҳри илмомӯзӣ дар хидмати аҳолӣ қарор 

доштанд. 

2. Методи илмомӯзӣ, таълими саводу хат, мавқеи забони форсӣ дар мадрасаҳо 

фаъолияти саривақтӣ гардида, инсониятро ба сӯи маҷрои навоварӣ талқин менамуд. Бо 

забони форсии дарӣ тартиб дода шудани китобҳои дарсӣ – чӣ дар соҳаи дин ва чӣ дар соҳаи 

илмҳои дунявӣ ба роҳ монда шуда буданд. 

3. Моҳияту мавҷудияти мадрасаҳо боиси бавуҷудоии андешаи иртиҷоъпарастӣ 

гардида, садди роҳи инкишофи илмҳои дунявӣ мегардид. Аммо тавре мебинем, илмҳои 

дунявӣ пас аз паҳн гардидани илмҳои динӣ бо суръати баланд рушду нумуъ карда, китобҳои 

дарсӣ барои тахассусҳои алоҳида рӯи кор омаданд. 

4. Базаи моддии ташкилшавӣ ва сохти мадрасаҳо дар раванди ҳаѐт ҷараѐн гирифта, 

сохтори махсуси худро дошт. Фаъолияти муассисаҳои динӣ пеш бурда шуда, низоми 

махсуси худро соҳиб гардида буд. Ҷараѐни таълим, ҳолати фанҳои таълимӣ ва китобҳои 

дарсӣ, вазъи омӯзиши забон, оғози таълим ва хотимаи таълим аз моҳи муайян оғоз ѐфта, 

аввалҳои фасли тобистон ба анҷом мерасид. Дар раванди омӯзиши фанҳо аз методҳои 

гуногуни таълим дар мадрасаҳо истифода бурда мешуд. 

5. Забони адабии тоҷикӣ – форсӣ дар асрҳои миѐна дар минтақаи Осиѐи Миѐна ва 

Хуросон забони илму адабиѐт ба шумор мерафт. Мавқеи забони тоҷикӣ дар раванди таълими 

мадрасаҳо нисбат ба забони арабӣ пурзӯртар буд. Мавқеи забони арабӣ ба он муайян карда 

мешуд, ки вай забони расмиятҳои динӣ маънидод мешуд. 

6. Дар мактаб ва мадрасаҳои Осиѐи Миѐна, ки дар асрҳои миѐна то Инқилоби Октябр 

намояндагони халқҳои гуногун – ӯзбекҳо, туркманҳо, қазоқҳо, қирғизҳо ва дигар 

умумиятҳои этникӣ таҳсил мекарданд, ҷорӣ будани забони тоҷикӣ – форсӣ маълум аст, ки 

дар қатори забони арабӣ барои онҳо бегона буд ва раванди таълими онҳоро мушкил 

мегардонд. 
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ТАЪРИХИ ПАЙДОИШИ МАДРАСАҲО ДАР ҚАЛАМРАВИ ВИЛОЯТҲОИ  

ХУРОСОН ВА МОВАРОУННАҲР ДАР АСРҲОИ XV-XIX 

Дар мақолаи мазкур дар асоси адабиѐти таърихӣ, ба яке аз бахшҳои муҳимми илми 

таърих, пайдоиши мадрасаҳои вилоятҳои Хуросону Мовароуннаҳр дар асри XV ва охирҳои 

асри XIX мавриди омӯзиш қарор дода шуд. Муайян карда шуд, ки пас аз паҳн гардидани 

дини ислом мадрасаҳо ҳамчун марказҳои илмомӯзӣ қариб дар ҳамаи шаҳрҳо ва маҳаллаҳои 

аҳолинишини қаламрави Хуросону Мовароуннаҳр пайдо шуда амал мекарданд. Бисѐре аз 

мадрасаҳо аз ҳисоби ҳокимон ва аѐну ашрофи сарватманд сохта мешуд. Ҳамчунин 

маълумоти мушаххас дар бораи мавҷудияти мадрасаҳо дар водии Кӯлоб дода шуд. 

Маълумоти аниқу муайян оиди масъалаи тарҳи нақшаи меъморӣ, базаи иқтисодӣ, ташкили 

таълим ва идораи маъмурии мадрасаҳо низ дода шудааст. Оиди баъзе хусусиятҳои анъанавии 

системаи маорифи давраи асрҳои миѐна маълумот дода шуд.  

Калидвожаҳо: вилоятҳои Хуросону Мовароуннаҳр, мадрасаҳо, мударрис, 

муллобачаҳо, системаи таълим, илмомӯзӣ, дарсхона, ҳуҷра. 

 

ИСТОРИЯ ВОЗНИКНОВЕНИЯ МЕДРЕСЕ НА ТЕРРИТОРИИ ПРОВИНЦИЙ 

ХОРАСАНА И МАВЕРАННАХРА В XV-XIX ВВ. 

В данной статье на основе исторической литературы изучена одна из важных 

отраслей исторической науки - возникновение медресе в провинциях Хорасана и 

Мавераннахра в XV - конце XIX века. Установлено, что после распространения ислама 

медресе как образовательные центры появились практически во всех городах и населенных 

пунктах районов Хорасана и Мавераннахра. Многие медресе были построены на средства 

правителей и богатых дворян. Также были даны конкретные сведения о существовании 

медресе в Кулябской долине. Также представлена конкретная информация о разработке 

архитектурных планов, экономической базе, организации образования и административном 

управлении медресе. Дана информация о некоторых традиционных особенностях системы 

образования в средние века.   

Ключевые слова: районы Хорасан и Моваруннахр, медресе, учителя, муллы, 

система образования, естественнонаучное образование, класс, помещение. 

 

HISTORY OF THE EMERGENCE OF RELIGIOUS SCHOOLS IN THE TERRITORY OF 

THE PROVINCES OF KHORASAN AND MOVARUNAHR IN THE XV-XIX CENTURIES. 

This article, based on historical literature, studies one of the important branches of 

historical science - the emergence of madrassas in the regions of Khorasan and Movarunnahr in the 

15th - late 19th centuries. It has been established that after the spread of Islam, madrasahs as 

educational centers appeared in almost all cities and towns of the regions of Khorasan and 

Movarunnahr. Many madrasahs were built at the expense of rulers and wealthy nobles. Specific 

information was also given about the existence of madrassas in the Kulоb Valley. Specific 

information on the development of architectural plans, economic base, educational organization and 

administration of the madrasah is also provided. Information is given about some traditional 

features of the education system of the Middle Ages.  

Key words: Khorasan and Movarunnahr districts, madrassas, teachers, mullahs, education 

system, science education, classroom, premises. 
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ТАШКИЛЁБИИ КИТОБХОНАҲО ДАР ВИЛОЯТИ ХАТЛОН  

ДАР СОЛҲОИ ШУРАВӢ 

Ҳайбуллоев А.А., унвонҷӯй 

Институти таърих,бостоншиносӣ ва мардумшиносии ба номи А.Дониш 

  

Китобхонаҳои вилояти Хатлон дар замони шӯравӣ дар амалӣ намудани инқилоби 

фарҳангӣ ва ташкили чорабиниҳои фарҳангӣ-равшаннамоӣ яке аз ҷойҳои муҳимро ишғол 

мекарданд, ки ин вазифаҳо низ ба зиммаи дигар муассисаҳои фарҳангию маърифатӣ гузошта 

шуда буданд. Умуман, механизмҳои сершумори фаъолияти бузурги идеологии китобхонаҳо 

дар давлат барои баланд бардоштани савияи иҷтимоию маънавии аҳолӣ кор мекарданд. 

Гузаронидани конференсияҳо, инъикоси ахбороти воридотӣ ва дигар шаклҳои хизматрасонӣ 

танҳо ба фаъолияти китобхонаҳои навъҳои гуногун вобаста карда шудааст. 

Арзишҳои асосии инсонӣ озодӣ, шукуфоии устувор, рушди ҷомеа ва сифати 

шахсиятро дар бар мегиранд. Ба фикри мо, ҳамаи инро танҳо дар сурате ба даст овардан 

мумкин аст, ки агар шаҳрвандон бохабар бошанд, аз ҳуқуқҳои демократии худ истифода 

бурда, вазифаҳои худро дар ҷамъият муайян кунанд. Яке аз меъѐрҳо ин иштироки ҳамаи 

табақаҳои аҳолӣ, аз ҷумла дар ҳаѐти сиѐсӣ, идеологӣ, тарбиявӣ, ҳуқуқӣ ва иқтисодии ҷомеа 

мебошад. Ташаккул ва инкишоф додани шаклҳои гуногуни демократия ва демократикунонӣ 

танҳо дар ҳамон вақте сурат мегирад, ки ба аҳолӣ дараҷаи баланди маълумот, озодӣ, дониш, 

ахбороти илмӣ ва албатта, дар соҳаи маданияту маърифат таъмин карда шавад. Барои аниқ 

кардани нақш ва мавқеи китобхонаҳои вилояти Хатлон дар татбиқи муассисаҳои маданию 

маърифатӣ, таърихӣ ва илмию назариявии тараққиѐт ва фаъолияти ин соҳаҳоро тавсиф 

кардан ба максад мувофиқ аст. 

Таҷрибаи ташкил ва фаъолияти китобхонаҳо дар Тоҷикистон нишон медиҳад, ки ду 

намуди китобхонаҳои оммавӣ, барои калонсолон ва китобхонаҳои тобеи Вазорати маданият 

мавҷуд буданд. Инчунин, дар вилояти Хатлон китобхонаҳои қишлоқ (деҳотӣ), районӣ 

(ноҳиявӣ), шаҳрӣ, вилоятӣ ва китобхонаҳои заводу фабрикаҳо ва китобхонаҳои совхозу 
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колхозҳо, китобхонаҳои иттифоқи касаба ва ҳам китобхонаҳои хизматчиѐни ҳарбӣ фаъолият 

менамуданд. 

Ба китобхонаҳои оммавии бачагона ва наврасони тобеи Вазорати маданият дохил 

мешуданд: а) китобхонаҳои районӣ, шаҳрӣ, вилоятӣ, б) китобхонаҳои мактабӣ ва бачагона, 

ки ба ҳайати шуъбаҳои Вазорати маориф дохил мешаванд; в) дар заминаи китобхонаи 

калонсолон фаъолияти шуъбаҳои китобхонаҳои бачагона ва наврасон ва ғайраҳо. 

Ба ҳайати китобхонаҳои илмӣ ва махсус асосан адабиѐти таъйиноти илмӣ ва махсус 

дохил мешавад. 

Таърихи китобдорӣ дар Тоҷикистон таърихи бой дорад. Баъди ба Россия дохил 

шудан, дар ҳаѐти халқҳои Осиѐи Миѐна дигаргуниҳои куллии иқтисодӣ, иҷтимоӣ ва сиѐсӣ ба 

амал омаданд, ки яке аз онҳо дар сатҳи давлатӣ ташкил намудани кори маданию маърифатӣ 

буд, гарчанде шумораи одамоне, ки ба соҳаи маданият ҷалб карда мешуданд, ҳатто дар 

шаҳрҳои Осиѐи Миѐна ҳам ночиз буд. [1, с. 6]  

Пас аз таъсиси генерал-губернатори Туркистон (1867) кори ташкили китобхонаҳо 

дар минтақаҳои гуногуни Осиѐи Миѐна оғоз гардид, дар Тошканд матбаа ташкил карда шуд 

ва баъдтар аввалин китобхонаи оммавӣ ташкил карда шуд, ки ҷамъоварии китоб дар он то 

соли 1905 идома ѐфт. Дар ин китобхона бештар аз 40 ҳазор ҷилд китоб ва адабиѐт мавҷуд 

буд. Соли 1895 дар Хуҷанд, Уротеппа ва ниҳоят, соли 1911 дар дигар шаҳру вилоятҳои 

ҷумҳурӣ, аз ҷумла дар Самарқанд низ китобхонаҳо ташкил карда шуданд. Барои таълими 

бачагон дар мактаби маҳаллии шаҳри Хуҷанд соли 1879 китобхона кушода шуд, ки он қариб 

800 нусхаро доро буд ва китобҳо оид ба соҳаҳои гуногуни илму маориф дар ин китобхона 

мавҷуд буд. Дар давраи пеш аз револютсия сензураи қатъии ҳукуматдорони подшоҳӣ аз 

болои адабиѐти дар китобхонаҳо мавҷудабударо муқаррар намуда, китобхонаҳои 

паҳнкунандаи адабиѐти ҳаракатҳои сиѐсӣ, инчунин китобхонаҳои шахсии ходимони 

машҳури ҷамъиятии ҳаракатиро бастанд. Хонандагон аксар вақт мавриди зӯроварии 

мақомоти ҳифзи ҳуқуқ қарор мегирифтанд. Бо вуҷуди тадбирҳои андешидаи ҳукумат онҳо 

руҳияи револютсионӣ ва эҳтиѐҷоти халқро ба китобхонаҳо, ки ба марказҳои маданияту 

маърифат табдил ѐфта, дар ҳаѐти ҷамъият нақши калон бозиданд. 

Соли 1908 бо дастгирии археологи маъруф В.Л. Вяткин ва бо иштироки бевоситаи 

ашрофони маҳаллӣ дар Самарқанд китобхонаи «мусулмон» — толори хониш дар масҷиди ба 

номи Мирзо Улуғбек кушода шуд, ки дар он зиѐда аз дусад китоб, рӯзномаю маҷаллаҳо ба 

забонҳои форсӣ, туркӣ, арабӣ ва русӣ мавҷуд буд. Дар заминаи фонди китоби китобхонаи 

шахсии ходими идораи Туркистон С.А. Идаров эҳѐи китобхонаҳои кишваршиносӣ оғоз 

гардид. Идаров аввалин шуда, феҳристи китобу маҷаллаҳоро дар асоси маводҳои Осиѐи 

Миѐна тартиб дод, ки ба пайдо шудани теъдоди ками китобҳои дар китобхонаҳо нигоҳ 

дошташуда мусоидат намуд. Нахустин шахсони Ҳокимияти Шуравӣ дар давраи револютсия 

ба масъалаи дар сатҳи давлатӣ ташкил намудани соҳаи китобдорӣ аҳаммияти махсус 

медоданд.  

Дар асарҳои В.И. Ленин «Дар бораи вазифаҳои китобхонаи оммавии Петроград» 

(ноябри соли 1917), дар Декрети Совети Комиссарони Халқ «Дар бораи тайѐр кардани 

кадрҳои китобдорӣ» аз 7 июни соли 1918 декретҳо «Дар бораи муҳофизати китобхонаҳо ва 

хазинаҳои китоб» (аз 17 июли соли 1918), «Дар бораи марказонидани китобхонаҳо дар 

РСФСР» (аз 3 ноябри соли 1920) вазифа гузошта буд, ки сети китобхонаҳо васеъ карда, 

мунтазам ҷойгир карда шаванд, то ки китобхонаҳо дар байни аҳли ҷамъият пропагандаҳо 

гузаронида мутолиаи китобро пай дар пай паҳн намоянд. Аҳолиро бо адабиѐти илмиву 

оммавӣ таъмин намуда ва талаботи рӯзафзуни маънавию мадании меҳнаткашонро ба 

донишомӯзӣ қонеъ гардонем. Дар солҳои инқилоби Октябр дар байни мактабу китобхонаҳо, 

клубҳо ва муассисаҳои маданияту маърифатӣ алоқаи зич бо аҳолии ҷудонашаванда вуҷуд 

дошт. Дар соли 1923 дар Тоҷикистон шумораи ками муассисаҳои маданӣ-равшаннамоӣ кор 

мекард: 62 клуб, 95 китобхона, ки фонди умумии онҳо 46 ҳазор нусха китоб ва ҷамъ 99 

нафар хонандагон буд. Ба гуфтаи З.М. Шевченко, ба зиммаи қисмҳои ҳарбии Тоҷикистон дар 

ташкили муассисаҳои фарҳангӣ ва пешбурди кори фарҳангӣ ва маърифатӣ дар байни аҳолӣ 
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вазифаҳои калон гузошта шуда буданд. Тибқи маълумот соли 1923 дар шаҳри Душанбе 

аввалин китобхона бо 300 китоб ва соли 1925 дар Душанбе китобхонаи шаҳрӣ кушода 

шудааст. 1- ноябри соли 1925 дар ҳисоботи Бюрои ташкилии Тоҷикистонии ҲК (б) ҶШС 

Узбекистон қайд гардид, ки кори муассисаҳои сиѐсӣ маданӣ – маърифатӣ дар ҷумҳурӣ баъди 

ташкилѐбии Комиссариати Халқии маорифи ҶМШС Тоҷикистон оғоз ѐфт. [2, с. 138] 

Аммо бинобар набудани коркунони соҳаи фарҳангу маданият аз байни мардуми 

маҳаллӣ китобу дастурҳо бо забони тоҷикӣ чоп нагардида буданд, бинобар ин кори фарҳангу 

маданият хеле суст амалӣ мешуд. То Инқилоби Октябр дар байни мардуми навоҳии Хатлон 

корҳои оммавию фарҳангӣ ва маърифатӣ суст амалӣ гардида ва чорабиниҳои фарҳангӣ 

гузаронида намешуданд. Бо вуҷуди ин шахсони фозилу донишманд ва соҳибмаърифат, 

хатмкардагони мактабҳои диниву мадрасаҳо, соҳибони китобхонаҳои шахсӣ зиѐд буданд. 

Дар вилояти Хатлон солҳои 1925 – 1926 китобхонаҳои ҷамъиятӣ ва давлатӣ ташкил шуданд. 

Соли 1923 аз шаҳри Қаршӣ бо корвони шутурҳо ба шаҳри Душанбе 3 ҳазор нусха китоб 

оварда шуд, ки як миқдори онро ба шаҳри Кӯлоб фиристоданд. Солҳои 1927 – 1928 дар 

вилояти Хатлон як клуби занона ва 5 – чойхонаи Сурх мавҷуд буд, ки ҷиҳати нигоҳдории 

онҳо аз буҷаи давлат ва буҷаи маҳаллӣ 9106 сӯм ҷудо карда мешуд. [3, с. 132] 

Бояд гуфт, ки сардорони ҳокимияти вилоятҳо, ки дар съезд ба сухан баромаданд, 

роҳбарияти Комиссариати халқии маорифро барои он танқид карданд, ки маълумоти 

нодуруст пешниҳод кардаанд, ки маълумот дар бораи кори китобхонаҳо ва дигар 

муассисаҳои маданият ва нишондодҳои аниқу мушаххас набуд. Дар ин съезд Беляков 

баромад карда, дар баромади худ чунин қайд кард: Ман илова кардан мехоҳам, ки дар 

вилояти Хатлон як қатор хонаҳои китобхонӣ ѐ чойхонаҳои сурх мавҷуданд чунин 

китобхонаҳо ва чойхонаҳои сурх ва клубҳо дар ноҳияи Ҷиликул ва Сарой-камар мавҷуд буд. 

Вай баъд аз он хоҳиш кард, ки «ба қадри имкон бо адабиѐти дахлдор ин китобхонаҳоро 

таъмин кунед, зеро то ҳол дар шаҳри Қурғонтеппа аз Комиссариати халқии маориф ягон 

адабиѐт нагирифтаанд. Адабиѐти дар китобхонаҳо, клубҳо ва чойхонаҳои сурх мавҷудбуда аз 

ҳисоби маблағҳои шуъбаи дахлдори маорифи халқ ѐ ягон ташкилот харида гирифта, дар 

оянда роҳи бо адабиѐт таъмин намудани мутамарказро пеш мегирад». [4, с. 41] 

Дар Ҷумҳурии Автономии Советии Сотсиалистии Тоҷикистон ба масъалаҳои 

маблағгузорӣ ва сохтмони сотсиалию маданӣ диққати ҷиддӣ дода шуда буд, дар соли 1926 

буҷети умумӣ қариб 53 ҳазор сӯм буд, дар соли 1930 бошад, 10 баробар афзуда 532 ҳазор 

сӯмро ташкил дод. Китобхонаи шаҳри Кӯлоб дар солҳои Ҳокимияти Шуравӣ дар кори 

тараққӣ додани дигар муассисаҳои маданӣ-сиѐсӣ ва маърифатии шаҳру қишлоқҳо нақши 

калони амалӣ бозид. Дар барқарорсозӣ ва густариши фаъолияти муассисаҳои китобхонаҳо 

дар охири солҳои 1920 қабулшуда нақши муҳим бозиданд. Қарори Кумитаи Марказӣ «Дар 

бораи хизматрасонии китобхонаҳо барои оммаи васеи хонандагон». 30 ноябри соли 1929 

Қарори Кумитаи Марказӣ «Дар бораи беҳтар намудани кори китобхонаҳо» қабул карда шуда 

буд, ки дар он кори ғайриқаноатбахши китобхонаҳои деҳот аз сабаби нарасидани 

китобдорони ихтисосманд қайд карда шуда буд. Барои ташкил ва ҳалли масъалаҳои таълиму 

тарбия, тайѐр кардани мутахассисон курсҳои кутоҳмуддат ташкил карда шуда, барои татбиқи 

онҳо аз ҳисоби давлат маблағҳои калон ҷудо карда мешуданд. [5, с. 19] 

Натиҷаи ҳамин ғамхории давлат буд, ки сети китобхонаҳое, ки дар солҳои инқилоби 

маданӣ ба вуҷуд омада буданд, асоси ташкили муассисаҳои китобхонаҳои Тоҷикистон 

гардид. Дар соли 1929 дар РСС Тоҷикистон шумораи китобхонаҳо 11 адад буд, ки онҳо бо 12 

ҳазор номгӯи китобу маҷаллаҳо пурра карда шуда буданд. Инкишофи васеи китобхонаҳо дар 

Тоҷикистон аз ибтидои солҳои 30-юм оғоз ѐфт.  

Агар дар соли 1929 дар Тоҷикистон ҳамагӣ 11 китобхона мавҷуд бошад, пас дар 

охири панҷсолаи якум шумораи онҳо ба 119 адад, фонди умумии китобҳои китобхонаҳо ба 

107 ҳазор ҷилд расид ва дар охири соли 1940 бошад, ба 401 китобхона ва 495, 5 ҳазор нусха 

китоб баробар гардид. Рол ва аҳаммияти муассисаҳои маданӣ-равшаннамоӣ дар солҳои 30-

юм дар шароити бо суръати тез тараққӣ кардани сохтмони ҷамъияти нав дар Тоҷикистон 

хеле афзуд. Аз рӯи маълумоти статистикӣ танҳо дар соли 1931 19 клуб, 25 чойхонаи сурх, 11 
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китобхонаҳои сайѐр, 30 радиоузел, 43 чойхонаҳои сурх, 161 барномаҳои таълимӣ ва ғайра 

мавҷуд буд. Соли 1932 Ҳукумати ҷумҳурӣ дар бораи дар маркази Ҷумҳурии Тоҷикистон дар 

заминаи базаи Тоҷикистонии Академияи илмҳои ИҶШС ташкил кардани ду китобхона қарор 

қабул кард. [7, с. 9] 

Дар солҳои панҷсолаи дуюм (солҳои 1933—1937) сети васеи муассисаҳои маданӣ-

равшаннамоӣ, аз он ҷумла китобхонаҳои хизмати маишӣ чӣ дар шаҳрҳо ва чӣ дар вилоятҳо, 

ноҳияҳо ва дар байни аҳолии қишлоқ ба вуҷуд оварда шуданд. Соли 1933 Китобхонаи 

давлатии ҷумҳуриявии ба номи Абулқосим Фирдавсӣ, ки баъдан ба як хазинаи бузурги китоб 

ва маркази муҳимми илмӣ, фарҳангӣ ва маърифатии кишвар табдил ѐфт. Бояд гуфт, ки 

китобҳои дар гӯшаю канорҳои гуногуни ҷаҳон нашршуда ба фонди китобхона бепул супурда 

шуданд. Соли 1935 китобхона мақоми давлатӣ гирифт ва ҳуқуқи гирифтани китобу рӯзнома 

ва маҷаллаҳоро ройгон доро гашт. Мувофиқи маълумоти статистикӣ фонди умумии 

китобҳои китобхонаи шаҳри Кӯлоб дар соли 1934 ба 705 нусха, китобҳои илмиву оммавӣ, 20 

журнал ва 15 газета буд. Дар охири панҷсолаи дуюм дар Кӯлоб 20 китобхона ва 8 клуб 

мавҷуд буд.  

Дар соли 1940 дар базаи китобхонаҳои вилоятии Кӯлоб бо иштироки шоиру 

нависандагон, олимон ва коркунони партиявӣ 174 лексия, консултатсияҳо, конфренсияҳо, 

шабҳои саволу ҷавоб, маъруза ва суҳбатҳо оид ба вазъияти байналхалқӣ гузаронда шуданд. 

96 лексия дар мавзуъҳои хоҷагии кишлоқ, 10 шаби адабӣ, 52 шаби саволу ҷавоб, ки дар онҳо 

камаш 90 ҳазор нафар одамон иштирок доштанд, қариб 110 газетаи деворӣ, 974 намоиши 

китобӣ, 70 консерт ва ғайра барпо гардиданд. Дар охири соли 1940 дар ҷумҳурӣ 401 

китобхонаи оммавӣ мавҷуд буд, ки шумораи онҳо 495,5 ҳазор нусха буд. Маводҳои дорои 

характери таърихнигорӣ нишон медиҳанд, ки ташкил ва фаъолияти китобхонаҳои муосир 

дар шаҳрҳои гуногун ва маҳалҳои аҳолинишини вилояти Хатлони ҳозира дар миѐнаи солҳои 

20-ум ташкил гардида буд.  

Дар ин солҳо баҳри ҳифзи манфиатҳои Ҳокимияти Советӣ сафарбар карда шудани 

аввалин қисмҳои ҳарбии Армияи Сурх, ки дар районҳои (ноҳияҳои) марказӣ ва ҷанубии 

ҷумҳурӣ ҷойгир буданд, алоқаманд буд. Ҳамин тавр, муаррихи машҳури шуравии тоҷик, 

профессори Университети давлатии Тоҷикистон А. Слонимский асоснок карда буд, ки «Дар 

қисмҳои ҳарбӣ китобхонаҳои хурд ба кор cap карданд» баъди ба районҳои (ноҳияҳои) куҳӣ 

ва баландкӯҳи Тоҷикистон кӯчондани бригадаи якуми савораи Туркистон фаъолияти 

китобхонаҳо боз ҳам беҳтар гардид. Бояд гуфт, ки ҳанӯз пеш аз ташкил ѐфтани Республикаи 

Автономии Советии Сотсиалистии Тоҷикистон мувофиқи Съезди XIII РКП(б), ки дар моҳи 

майи соли 1924 шуда буд, дар назди органҳои партиявӣ ва шуравии дар маҳалҳо будаи худ 

вазифа гузошта шуда буд, ки дар назди худ қарорҳои съезди XIII РКП(б)-ро мустаҳкам 

намоянд кори сиѐсию тарбиявиро дар байни аҳолии маҳаллӣ беҳтар намоянд. [8, с. 428] 

Дар рафти иҷрои супориши партиявӣ дар қатори дигар муассисаҳои сиѐсию 

маърифатӣ дар ҳама ҷо дар шаҳру кишлоқои (деҳоти) ҷануби Тоҷикистон аввалин марказҳои 

маданият барпо карда шуданд. Маҳз дар ҳамин давра, ба гуфтаи З.И. Шевченко, «дар шаҳри 

Қурғонтеппа китобхона кушода шуд, ки шумораи он аз 1,5 то 2 ҳазор нусха китобро ташкил 

медод». Эҳтимол, аввалин китобхонае, ки дар ноҳияи Балҷувон кушода шудааст, низ бо 

истиқрори қисмҳои низомӣ дар ин минтақа аз солҳои 1922-1923 алоқаманд бошад. Ин ноҳия 

яке аз марказҳои фаъолонаи маданияту фарҳанги ин диѐр буд ва фаъолияти муассисаҳои 

маданию маърифатӣ барои тағйир додани табъи оммаи васеи аҳолӣ ба манфиати ҳукумати 

нав ѐрӣ расонда метавонист. Баъди ташкил ѐфтани Республикаи Автономии Советии 

Сотсиалистии Тоҷикистон Ҳукумати ҷумҳурии ҷавон дар баробари ҳалли вазифаҳои ҷангӣ-

сиѐсӣ ва мустаҳкам намудани ҳокимияти маҳаллӣ ба масъалаи ташкили марказҳои 

маданияти замонавӣ диққати калон дод. Ҳамин тавр, то ибтидои моҳи январи соли 1927 дар 

байни аҳолии шаҳру қишлоқҳо кори маданию маърифатиро 7 китобхона ба роҳ монд, ки 

яктоаш дар шаҳри Кӯлоб фаъолият мекард. Солҳои 20-30 ба таърихи халқи тоҷик на танҳо 

ҳамчун давраи дигаргунсозиҳои куллӣ балки ибтидои он барои барпо намудани Ҳокимияти 

Шуравӣ буд, ки мақсад аз он бартараф намудани қафомонии иқтисодию мадании 
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асримиѐнагӣ ва барпо намудани ҷамъияти нави прогрессивӣ, балки инчунин бо роҳи васеъ 

азхуд кардани водиҳои Вахшу Кӯлоб ибтидои ба базаи калони хоҷагии қишлоқи мамлакат 

табдил додани онҳо гардид. 

Аксари чойхонаҳои сурхи намунавӣ дар ҳудуди вилояти Хатлони ҳозира, ки солҳои 

20-30-юм ба вуҷуд омада буданд, ташкил ѐфтаанд. Дар вилоятҳои Хатлон ва Кӯлоб, аз ҷумла 

дар Қурғонтеппа, Фархор, Қаюмобод, Колхозобод, Ҷиликул Куйбышев ва дигар ноҳияҳо 

иборат буд. Ҳанӯз то қабули қарор дар бораи ташкил кардани чойхонаҳои сурхи намоишӣ 

чунин муассисаҳои маданӣ-равшаннамоӣ дар ноҳияҳои гуногун, масалан, дар Балҷувон амал 

мекарданд, ки дар ташкили онҳо органҳои маҳаллии ҳокимият ва шуъбаи маорифи халқ 

иштирок доштанд. Чунонки дар рӯзномаи «Коммунисти Тоҷикистон» навишта шудааст, 

моҳи октябри соли 1934 дар колхози «Гулистон»-и шаҳри Қурғонтеппа чойхонаи сурхи 

саҳроӣ ташкил карда шуд, ки дар он ҷавонони фаъол баъди корҳои саҳроӣ дар назди 

колхозчиѐн китобу рӯзномаю маҷаллаҳо мехонданд. Пас ҳамин тавр, дар мавсими корҳои 

хоҷагии кишлоқ, дар саҳро дар байни меҳнаткашон корҳои фаҳмондадиҳии васеъ бурда 

шуда, барои баланд шудани дараҷаи мадании онҳо суҳбатҳо гузаронида мешуд. [9, с. 138] 

Дар солҳои аввали Ҳокимияти Шуравӣ бо як қатор сабабҳо, алалхусус, нарасидани 

захираҳои моддӣ ва мутахассисони соҳибихтисоси китобхонаҳо қариб аз фаъолият боз монда 

буданд, бо сабаби ин ҳам баъзе чойхонаҳои сурх, китобхона, клуб, хонаҳои маданият ва 

кинотеатр дар як вақт ба аҳолӣ хизмат мекарданд.  
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ТАШКИЛЁБИИ КИТОБХОНАҲОИ ВИЛОЯТИ ХАТЛОН  

ДАР СОЛҲОИ ШУРАВӢ 

Дар мақола оиди ташкилѐбии китобхонаҳои вилояти Хатлон ва фаъолияти кори 

китобхонаҳо ва муассисаҳои маданӣ- равшаннамоӣ мавриди таҳқиқ қарор гирифтааст. Дар 

он муаллиф, бахусус нақши китобхонаҳо ва фаъолияти кори китобу китобдориро дар тамоми 

манотиқи китобхонаҳои вилояти Хатлон баррасӣ намуда, аз ҷумла қайд менамоянд, ки 

нақши китобхонаҳо баҳри баланд бардоштани савияи дониши хонандагон ва аз маҳви 

бесаводӣ баровардани аҳолӣ дар даврони шуравӣ солҳои 20-30-юм хеле арзишманд ва бузург 

буд.  

Маҳз тавассути талошҳои пайгиронаи давлати Шуравӣ, ба хотири ба даст омадани 

илму дониш дар вилояти Хатлон корҳои назаррасе ба анҷом расид. Дар баробари ин дар 

вилояти Хатлон чойхонаҳои сурх ҳамчун муассисаи фарҳангӣ ба аҳолӣ хизмат мерасонданд. 
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Аксари чойхонаҳои сурхи намунавӣ дар ҳудуди вилояти Хатлони ҳозира, ки солҳои 20-30-

юм ба вуҷуд омада буданд, ташкил ѐфтаанд. Чунин чойхонаҳо дар вилоятҳои Хатлон ва 

Кӯлоб, аз ҷумла дар Қурғонтеппа, Фархор, Қаюмобод, Колхозобод, Ҷиликул Куйбышев ва 

дигар ноҳияҳо мавҷуд буданд.  

Дар солҳои аввали Ҳокимияти Шуравӣ бо як қатор сабабҳо, камбудиҳои зиѐде низ ба 

чашм мерасид алалхусус, нарасидани захираҳои моддӣ ва мутахассисони соҳибихтисоси 

соҳаи китобдорӣ ки дар он давра аз сабаби нарасидани ин мутахассисон қариб, ки 

китобхонаҳо аз фаъолият боз монда буданд, бо сабаби ин ҳам баъзе чойхонаҳои сурх, 

китобхонаҳо, клубҳо, хонаҳои маданият ва кинотеатрҳо дар як вақт ба аҳолӣ хизмат 

мекарданд.  

Калидвожаҳо: ташкилѐбии китобхонаҳои Хатлон, фаъолияти чойхонаҳои сурх, 

инқилоби фарҳангӣ, қарорҳо, чорабиниҳои фарҳангӣ, базаи корҳои илмӣ амалӣ.  

 

ОРГАНИЗАЦИЯ БИБЛИОТЕК ХАТЛОНСКОЙ 

ОБЛАСТИ В СОВЕТСКИЕ ГОДЫ 

В статье рассматривается организация библиотек Хатлонской области и 

деятельность библиотек и культурно-просветительских учреждений. В ней автор особенно 

рассматривает роль и деятельность библиотек и библиотекарей во всех районных 

библиотеках Хатлонской области, и отмечает, что была очень ценна и велика роль библиотек 

в повышении уровня знаний учащихся и в ликвидации неграмотности в советское время в 

20-30-е годы. 

Именно благодаря постоянным усилиям советского правительства в Хатлонской 

области были выполнены замечательные работы по развитию науки и знаний. В то же время 

в Хатлонской области красные чайханы служили населению культурным учреждением. 

Большинство образцовых красных чайхан на территории нынешней Хатлонской области 

созданы в 20-30-е годы. Такие чайханы существовали в Хатлонской и Кулябской областях, в 

том числе в Кургантюбинском, Фархорском, Каюмабадском, Колхозабадском, 

Джиликульском Куйбышевском и других районах. 

В первые годы советской власти было много недостатков, обусловленных рядом 

причин, в частности, отсутствием материальной базы и квалифицированных специалистов в 

области библиотечного дела, которые из-за  нехватки специалистов почти не действовали, а 

обслуживали население одновременно красные чайханы, библиотеки, клубы, дома культуры 

и кинотеатры. 

Ключевые слова: организация хатлонских библиотек, деятельность красных 

чайхан, культурная революция, решения, культурно-массовые мероприятия, база 

практических научных работ. 

 

ORGANIZATION OF LIBRARIES IN THE KHATLON 

REGION IN THE SOVIET YEARS 

The article examines the organization of libraries in the Khatlon region and the activities of 

libraries and cultural and educational institutions. In it, the author discusses, in particular, the role of 

libraries and the activities of booksellers and librarians in all areas of activity of libraries in the 

Khatlon region, and notes, in particular, that the role of libraries is to increase the level of 

knowledge of students, and the elimination of illiteracy in Soviet times in the 20-30- e years was 

very valuable and great. 

It was thanks to the constant efforts of the Soviet government that remarkable work on the 

development of science and knowledge was carried out in the Khatlon region. At the same time, red 

teahouses served the population as a cultural institution in the Khatlon region. Most of the 

exemplary red teahouses on the territory of the present Khatlon region were created in the 20-30s. 

Such teahouses existed in the Khatlon and Kulyab regions, including in the Kurgantyubinsky, 

Farkhor, Kayumabad, Kolkhozabad, Jilikul, Kuibyshev and other regions. 
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In the first years of Soviet power, there were many shortcomings due to a number of 

reasons, in particular, the lack of material resources and qualified specialists in the field of 

librarianship, served by red teahouses, libraries, clubs, cultural centers and cinemas. population at 

the same time. 

Key words: organization of Khatlon libraries, activities of the red teahouses, cultural 

revolution, decisions, cultural events, base of practical scientific works. 
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ВАЗЪИ ТАЙЁР КАРДАНИ КАДРҲОИ ОМӮЗГОРӢ ДАР ВИЛОЯТИ  

ХАТЛОН СОЛҲОИ СОҲИБИСТИҚЛОЛӢ 

Исмоилов З.И. ассистент 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳӣ Рӯдакӣ 

 

Маориф муҳимтарин воситаи рушди ҷомеаи инсонӣ буда, баҳри баланд бардоштани 

дараҷаи ахлоқии ҷомеа саҳми беназир мегузорад. Бинобар ин, Ҳукумати Ҷумҳурии 

Тоҷикистон ба ин масъала таваҷҷуҳи ҷиддӣ зоҳир менамояд. Аз ҷумла, Президенти кишвар 

дар мулоқот бо аҳли зиѐ 20-уми марти соли 2013 чунин ишора намуд: «Низоми маориф яке 

аз муҳимтарин низомҳои замони мост, то даме ки дар сохтори таҳсилот тағироти куллӣ ба 

амал наояд, мо дар рушди фарҳанг ва маориф ба дараҷаи дилхоҳ расида наметавонем». [4, с. 

3] 

Маориф дар ҳама давру замон яке аз меъѐрҳои асосии муайянкунандаи дараҷаи 

инкишофи мамлакат, некуаҳволии мардум ва дастовардҳои мадании он буд ва ҳамин тавр 

боқӣ хоҳад монд. Аз ин лиҳоз, нишондодҳои инкишофи он аҳаммияти бузург дорад, зеро 

ки маориф бо иқтисодиѐт, фарҳанг, техника, истеҳсолот, сиѐсат алоқаи мустақим ва 

ногусастанӣ дорад. Инкишоф ва пешравии мамлакат дар оянда аз сатҳи таълиму тарбияи 

насли наврас вобаста аст. 

Ҳамин буд, ки бо Қарори Кумитаи револютсионии ҶХСШ Тоҷикистон 7 декабри 

соли 1924 Комиссарияти Халқии маорифи Ҷумҳурии Худмухтори Шуравии Сотсиалистии 

Тоҷикистон таъсис дода шуд, аз қабули ин санади муҳим қариб як аср пур мешавад. Дар ин 

муддати тулонӣ дар соҳаи маорифи кишвар дигаргуниҳои куллӣ ба вуҷуд омад ва дар айни 

замон фурсате расидааст, ки тамоми аҳли ҷомеа ба омӯзиши маҷмуи масъалаҳои соҳаи 

маориф таваҷҷуҳ зоҳир намоянд. Бояд таъкид кард, ки Тоҷикистон чун кишвари 

соҳибихтиѐр, демократӣ, ҳуқуқбунѐд, дунявӣ ва ягона ба марҳилаи нави пешрафти тараққӣ 

бо дилпурӣ ва эътимоди комил қадам мегузорад. Аз ин рӯ, бояд низоми тарбия ва мактабу 

маорифро дар заминаи сарватҳои бебаҳои маънавӣ, ахлоқӣ, фарҳангӣ, педагогикаи миллии 

халқамон бо назардошти тақозои замони муосир, ниѐзҳои истиқлоли давлат ва арзишҳои 

умумибашарӣ ба роҳ монем. [5, с. 5] 

Мусаллам аст, ки баланд бардоштани сатҳу сифати таълим дар ҳама давру замон аз 

омилҳои муҳимми самти маориф ба шумор меравад. Барои он, ки сифати таълим боло равад, 
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бояд ҳар як фарде, ки дар соҳаи маориф ба ҳайси омӯзгор, мураббӣ, устод ва ѐ корманд 

фаъолият мекунад, масъулияти баланди шаҳрвандӣ дошта бошад ва ояндаи насли наврасро 

яке аз муҳимтарин ҳадафҳои фаъолияти таълимӣ ва тарбиявии хеш қарор диҳад. Чунки 

раванди таълим ҳамеша ба маорифу омӯзгор ниѐз дорад ва он вақт самараи нек дода 

метавонад, ки бо кадрҳои соҳаи омӯзгорӣ пурра таъмин бошад. 

Бо ҳамин мақсад Қарори Шурои Комиссариати халқии Ҷумҳурии Шуравии 

Сотсиалистии Тоҷикистон аз 23.06.1940, зери рақами 724 «Дар бораи дар заминаи 

омӯзишгоҳи омӯзгории ш. Кӯлоб таъсис додани Донишкадаи давлатии муаллимтайѐркунии 

дусола» ба табъ расид. Мутаассифона, бо сабаби таҳдиди Ҷанги Дуюми Ҷаҳон ва Ҷанги 

Бузурги Ватанӣ ба Иттиҳоди Шуравӣ, нарасидани маблағ ҷамъ карда натавонистани 

абитуриентон ва ба низоми ҳарбӣ даровардани фаъолияти тамоми корхонаҳо имкон 

надоданд, ки ин қарор ҳамон сол амалӣ гардад. [10, с. 30] 

Баробари ғалабаи музаффаронаи халқи Иттиҳоди Шуравӣ бар фашизми Германия ва 

оғози азнавбарқароркунӣ ва тараққиѐти хоҷагии халқ Донишкадаи давлатии Кӯлоб бо номи 

Институти давлатии дусолаи муаллимтайѐркунии Кӯлоб бо қарори Вазорати маданияти 

СССР аз 15 августи соли 1945 дар заминаи омӯзишгоҳи омӯзгории Кӯлоб, ки дар гузашта 

номҳои курси педагогӣ (1931-1934), техникуми педагогӣ (1934-1935), комбинати педагогӣ 

(1935-1938)-ро доштааст, таъсис ѐфт. Институт дар ибтидо дорои факултаҳои таърих ва 

филология, физика-математика, табиатшиносӣ ва ҷуғрофия буд. [2, с. 57-58] 

Соли аввали фаъолияти Институт дар факултаҳои мазкур ҳамагӣ 48-нафар 

абитуриентон қабул гардиданд, ки ба онҳо 9-нафар омӯзгорони таҳсилоти олидошта таълим 

медоданд. Нахустин директори он Раҳмон Каримов буда, тибқи фармони вазири маорифи 

Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 25 августи соли 1945 ба ин вазифа таъйин мешавад. Дар соли 

аввали таҳсил нақшаи қабули донишҷӯѐн 80% таъмин карда шуд. Вале бо кумак ва 

дастгирии идораҳои марбутаи давлативу ҳизбии шаҳру вилояти Кӯлоб барои шогирдон ба 

миқдори зарурӣ синфхонаҳо, дафтарҳои корӣ, озмоишгоҳҳо ва хобгоҳ пайдо карда 

мешаванд. Раванди таълиму тарбия ба низом даромад. Омӯзгорони беҳтарин аз дуру наздик 

ҷамъ оварда шуданд. 

Вазъи қабули ҷавонписарону духтарон ба Институт дар соли таҳсили 1947-1948 

беҳтар гардид, 90 нафар ҷавонон сазовори номи пуршарафи донишҷӯ шуданд. Соли 1947 

аввалин хатмкунандагон соҳиби диплом гаштанд: Хоркаш Қодиров, Худойдод Сангов, 

Шариф Ҳасанов, Шариф Зиѐев, Ҳамрохон Файзиев (аз факултаи физика-математика), Ғулом 

Бӯриев, Султон Бекматов, Қосим Исмоилов, Умаралӣ Комилов, Муъмин Мирзоев, Худойдод 

Мирзоев, Ғафур Муллоев, Сафаралӣ Наимов, Файзулло Пӯлодов, Талбак Раҳмонов, 

Сайдаҳмад Раҳимов, Зайнал Салимов, Шараф Шарифов (аз шуъбаи таърих), Баѐн Раҳимов ва 

дигарон (аз факултаи табиатшиносиву ҷуғрофия). Баъзе хатмкардагон ба корҳои комсомолӣ, 

партиявӣ ва роҳбарӣ дар ноҳияҳои вилояти Кӯлоб сафарбар карда шуданд: М. Аҳмадалиева, 

Санг Абдуллоев, Вазир Ҷалилов, Карим Қурбонов, Абдураҳмон Маҳмудов, Кӯган 

Наҷмиддинов, Ғиѐс Набиев, Наим Назаров, Рашид Одинаев, Болта Раҳимов, Э. Зардиев, Аюб 

Файзиев, Ҷаббор Шарифов, Пирӣ Шукуров, Ҳайит Шерхонов ва дигарон. 

Соли таҳсили 1947-1948 дар ин маркази илму маърифат кафедраҳои асосҳои 

марксизм-ленинизм (мудир Хоҷабобо Ортиқов), забону адабиѐт (мудир Шаҳидӣ Каримов), 

физика-математика (мудир Аъзам Акбаров), табиатшиносиву ҷуғрофия (мудир, худи 

директор Раҳмон Каримов), педагогика ва психология (мудир Абдулло Раҳимов) фаъолият 

мекарданд. 

Сохтори Институт сол то сол мукаммал мегардид, теъдоди факултаҳо, шумораи 

донишҷӯѐн ва ҳайати омӯзгорон меафзуд. Акнун шумораи донишҷӯѐн дар соли таҳсили 

1951-1952 ба 446-нафар расид. Миқдори омӯзгорон аз 9 то ба 39-нафар афзуд. Дар он солҳо 

русҳо, украинҳо, ӯзбекҳо ба кор омаданд, ки миѐни онҳо омӯзгорони ботаҷриба - И.В. 

Тарасов, В.С. Миснер, М.М. Шматко, Э.И. Радишева, Г. Лиситская, В.В. Жабан, В.М. 

Варнахин, Р. Усмонов, С. Хоҷаев, Х. Мамадназаров буданд. [2, с. 60] 

Институт қадам ба қадам рушд менамояд ва таъминоти кафедраҳо бо омӯзгорон рӯ 
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ба беҳбудӣ меоварад. Шумораи онҳо дар соли таҳсили 1952-1953 ба 576-нафар ва теъдоди 

олимону омӯзгорон ба 100-нафар расид, мутахассисони лаѐқатманд Салоҳиддин Атоев, Ё.А. 

Бобоев. М.Г. Кабина, Ҳ. Назаров, Моѐншо Назаршоев, Мирзо Султонов, Парвиз Ирфон, 

Ҳомид Хоҷаев ва дигарон ба ҳайси омӯзгор қабул карда шуданд. Институти дусолаи 

муаллимтайѐркунии Кӯлоб дар зарфи 8 соли фаъолияти худ (солҳои 1945-1953) дар тайѐр 

кардани кадрҳои педагогӣ ва таъмин намудани мактабҳои ҷумҳурӣ бо муаллимони 

таҳсилоти олии нопурра нақши бориз дорад. Дар ин муддат дар шуъбаҳои таълими рӯзона ва 

ғоибонаи он беш аз 900-нафар донишҷӯѐн таҳсил намуда, беш аз 750-нафарашон соҳиби 

дипломи таҳсилоти олии нопурра гардиданд.  

Бо ҳамин марҳилаи аввали фаъолият ва рушди Институти муаллимии Кӯлоб хотима 

ѐфта, аз соли таҳсили 1953-1954 марҳилаи дуюми он шуруъ мешавад. Бо вуҷуди натиҷаҳои 

чашмгир ошкор буд, ки Институт тақозои афзояндаи соҳаи маорифро дар ҷануби Тоҷикистон 

қонеъ гардонида наметавонад. Роҳҳои нав бояд ҷуст.  

Қайд кардан бамаврид аст, ки аллакай заминаҳои моддӣ-таълимӣ дар зарфи 8 соли 

мавҷудияти институт пайдо шуда буд. Қабл аз ҳама, ҳайати устодону омӯзгорони ботаҷриба 

ҷиҳати пешбурди кори таълиму тарбия дар мактаби олӣ - Институти 4-солаи педагогӣ омода 

буд. Роҳбарияти институт дар назди мақомоти шаҳру вилояти Кӯлоб ва Ҳукумати мамлакат 

оид ба таъсис додани Институти давлатии педагогии Кӯлоб батакрор дархостҳо пешниҳод 

мекард. Билохира, ин хоҳишу дархостҳои садорати институт аз тарафи Ҳукумати Иттиҳоди 

Шуравӣ пазируфта шуд ва фармони Вазорати маорифи СССР «Дар бораи барҳам дода 

шудани Институти дусолаи муаллимтайѐркунӣ ва дар заминаи он кушодани Институти 

давлатии педагогии Кӯлоб дар соли таҳсили 1953-1954» аз 7 августи соли 1953, таҳти рақами 

1373 ба тасвиб расид. Муҳлати таҳсил дар он чаҳор сол муқаррар гардида буд. [2, с. 61] 

Дар асоси фармони мазкур Совети Вазирони РСС Тоҷикистон низ «Дар бораи дар 

заминаи Институти муаллимтайѐркунии шаҳри Кӯлоб кушодани Институти давлатии 

омӯзгории Кӯлоб» аз 15 августи соли 1953 қарори махсус қабул кард. [1, с. 5] 

Акнун марҳилаи дуюми фаъолият ва рушди Институти давлатии педагогии Кӯлоб 

шуруъ гардид. Директори институт Худоназар Мамадназаров аз 10 августи соли 1953 бо 

сабаби ба кори дигар гузаштан озод карда шуда, ба ҷои ӯ мудири кафедраи асосҳои 

марксизм-ленинизм Ашраф Сиддиқов муваққатан иҷрокунандаи вазифаи директори Ин- 

ститути давлатии педагогии Кӯлоб таъйин гардид. 

Бо таъсисѐбии Институти давлатии педагогии Кӯлоб дар сохтор ва роҳбарияти он, 

нақша ва барномаҳои таълимӣ, раванди таълиму тарбия дигаргуниҳои бузург ба амал 

омаданд. Дар ду соли аввал теъдоди факултаҳои он: забону адабиѐт, физика-математика, 

таърих, табиатшиносиву ҷуғрофия зиѐд нашуда бошад ҳам, шумораи донишҷӯѐн нисбатан 

зиѐд гардида, ҳамон сол ба курси якум 179 нафар абитуриентон дохил шуданд. Теъдоди 

донишҷӯѐн дар соли таҳсили 1953-1954 якҷо бо донишҷӯѐни курси дуюми Институти 

муаллимӣ 311-нафарро ташкил дод. Дар ҳамин соли таҳсил 34-нафар шуъбаи таълими рӯзона 

ва 58 нафар шуъбаи таълими ғоибонаро хатм намуданд.  

Ҳамин тавр, дар соли таҳсили 1953-1954 миқдори донишҷӯѐни шуъбаҳои таълими 

рӯзона ва ғоибонаи институт ҳамагӣ 572-нафарро ташкил кард. Вобаста ба тавсеаи доираи 

ҳар як ихтисос афзоиши шумораи донишҷӯѐну ҳайати омӯзгорон дар институт, кафедраҳо, 

озмоишгоҳҳо ва дафтарҳои кории нав таъсис дода мешаванд. Дар китобхона микдори 

адабиѐти илмӣ, методӣ, бадеӣ ва адабиву техникӣ афзуда, масъалаи баланд бардоштани 

сифати омодасозии кадрҳои баландихтисос низ ба миѐн гузошта шуд. 19 декабри соли 1953 

номзади илмҳои таърих, дотсент Ҳ.К. Хоҷаев ректори Институти давлатии омӯзгории Кӯлоб 

таъйин карда шуд. 

Дар соли таҳсили 1956-1957 институт аз таҳсили 4-сола ба таҳсили 5-солаи ҳамгиро 

гузашт, зеро мамлакат ба муаллимони гуногунихтисос эҳтиѐҷ дошт. Дар факултаҳо 

ихтисосҳои ҳамгиро амал мекарданд. Масалан, дар факултаи таъриху филология 

муаллимони забонҳои тоҷикӣ ва русӣ, адабиѐт, таърих, дар факултаи физика-математика 

омӯзгорони фанҳои математика, физика, нақшакашӣ, астрономия ва ғайра тайѐр карда 
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мешуданд. Гузаштан ба таълими ҳамгиро роҳбарияти институтро водор сохт, ки нақша ва 

барномаҳои таълимӣ, такмили корҳои мустақилонаи донишҷӯѐн, ҳаҷму меъѐри 

машғулиятҳои амалӣ ва лабораторӣ таҷдиди назар карда шаванд. [2, с. 5] 

Соли 1957 барои институт соли бобарор ва комѐбиҳои бузург маҳсуб мешавад. Аз 

ҷумла, пояи моддӣ-техникии он пойдор ва устувор мегардад. Ду бинои таълимӣ ва толори 

варзишӣ ба кор даромаданд, ки дар натиҷа миқдори дарсхонаҳо афзуд, кори кабинету 

озмоишгоҳҳо самаранок гардид. 

Шумораи донишҷӯѐни институт дар ҳамин давра ба 750-нафар расид. Онҳо дар ду 

факулта - физика-математика, таъриху филология (дар 30 гурӯҳи таълимӣ) таҳсил мекарданд. 

Чунин раванди босуръати тараққиѐт дар бобати тайѐр кардани кадрҳои омӯзгорӣ тақозои 

замон буд. Соли 1957 институтро беш аз 100-нафар хатм намуда, ба соҳаҳои гуногуни 

ҳоҷагии халқ, хоса соҳаи маориф ва муассисаҳои давлатӣ фиристода шуданд. Миѐни онҳо аз 

факултаи забон ва адабиѐти тоҷик 41-нафар (Каромат Муродов, Машраб Муродов, Пӯлод 

Раҳматов, Бобо Эгамбердиев, Тӯрахон Шамсов, Сония Аккалаева, Ғазал Зардов, Барот 

Мирзоев), аз факултаҳои физика ва математика 34-нафар (Аҳмад Ҳаѐтов, Иди Халифаев ва 

дигарон) буданд. Моҳи майи соли 1957 Х.К. Ҳоҷиев аз вазифаи ректори Институти давлатии 

педагогии Кӯлоб озод ва ба ҷои вай номзади илми таърих, дотсент Назришо Латипов таъйин 

карда шуд. Ин дигаргуниҳо натиҷаи мусбат дод. 

Марҳилаи севуми фаъолият ва рушди Институти давлатии педагогии Кӯлоб ба соли 

1960 садаи 20-ум рост меояд, ки онро марҳилаи рӯ ба таназзул овардани Донишгоҳ 

меноманд. Қобили зикр аст, ки дар он солҳо ташкилотҳои партиявии мактабҳои олӣ низ 

нисбат ба такмили сифати таълиму тарбияи донишҷӯѐн бетараф набуданд. Намояндагони 

КМ ПК Тоҷикистон зуд-зуд ба муассисаҳои таҳсилоти олӣ ва миѐнаи касбӣ ташриф оварда, 

дар ҷаласаҳои партиявӣ, ташкилотҳои ҷамъиятӣ ва Шуроҳои олимони онҳо ширкат варзида, 

зарурати омода намудани муаллимони соҳибмаълумотро барои муассисаҳои таҳсилоти 

миѐнаи умумӣ пайваста таъкид месохтанд. Масалан, моҳи октябри соли 1959 котиби дувуми 

КМ Партияи Коммунистии Тоҷикистон П.С. Обносов, котиби якум ва нозири кумитаи 

партиявии шаҳри Кӯлоб З.М. Абдулин ва Раҳматов дар маҷлиси ҳисоботӣ-интихоботии 

бюрои ташкилоти партиявии Институти давлатии педагогии Кӯлоб иштирок менамоянд. 

Соли таҳсили 1959-1960 дар Институт беш аз 750-800 нафар донишҷӯ таҳсил 

мекарда бошанд, дар соли таҳсили 1960-1961 320-нафар дар Институт боқӣ монда буданду 

бас. 

Қатъи фаъолияти Институти давлатии педагогии Кӯлоб ба фарҳангу маънавиѐти 

мардуми собиқ вилояти Кӯлоб хисороти ҷиддии маънавию фарҳангӣ ворид сохт; фонди 

китобхона хароб гашта, нусхаҳои адабиѐти нодиртарини он ба китобхонаи Донишгоҳи 

давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи С.Айни интиқол ѐфт. Адабиѐти зарурии илмӣ, 

бадеӣ, оммавӣ, сиѐсӣ аз истифода соқит карда шуданд. 

Пас аз ба филиали Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи С.Айнӣ 

табдил ѐфтани институт ҳайати он пароканда гардида, шумораи омӯзгорони он аз 100 ба 23-

нафар расид. Дар соли таҳсили 1961-1962 боз ба факултаҳои асосии филиал теъдоди ками 

донишҷӯѐн қабул гардиданд. 

Бо ҳамин марҳилаи сеюми таърихи душвори Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи 

Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ (1960-1962) анҷом ѐфта, марҳилаи нави таърихи Институти давлатии 

педагогии Кӯлоб (1962-1991) шуруъ мегардад. 

Дар соли таҳсили 1962-1963 дар ду факулта: факултаи филология бо ду шуъба - 

тоҷикӣ ва русӣ, физика-математика 150-нафар абитуриентон ба институт қабул гашта, дар 

маҷмуъ бо донишҷӯѐни курсҳои дуюм ва чоруму панҷум 241-нафарро ташкил медод ва 

ҳамагӣ 19-нафар омӯзгорон ба таълиму тадрис машғул буданд. Пешорӯи ректор Т.Умаров 

дар роҳи эҳѐи институт мушкилоти зиѐде буданд, ки ҳаллу фасли онҳо ҷасорат, коршиносӣ, 

ташкилотчигӣ тақозо мекард. Институт боз аз нарасидани дарсхонаҳо, хобгоҳ, адабиѐти 

таълимӣ ва илмӣ ва мутахассисони варзида танқисӣ мекашид. 

Аз соли 1973 ректори Институти давлатии педагогии Кӯлоб номзади илмҳои 
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иқтисодӣ, профессор И.Д. Хушвахтов таъйин гардид. 

Соли таҳсили 1975-1976 дар Институт 198-нафар профессорону омӯзгорон, аз ҷумла 

28 номзади илм, 13 дотсент, 162 омӯзгор, 7 ассистент фаъолият мекарданд. Шумораи 

кафедраҳои институт дар ҳамин соли таҳсил ба 19 адад расид. 

Теъдоди олимону омӯзгорон дар давраи ректории дотсент Иқбол Давлатович 

Хушвахтов ба 227 нафар - 35 нафар номзадҳои илм ва дотсентон, 72 нафар муаллимони 

калон, 120 нафар омӯзгорону ассистентон расид. [2, с. 67] 

Мавриди зикр аст, ки пас аз бозсозии солҳои 80-уми М.С. Горбачев ислоҳоти сиѐсӣ, 

иқтисодӣ, фарҳангӣ ва зуҳуроти давлати абарқудрати Иттиҳоди Шуравӣ пош хӯрда, ба 

ҷумҳуриҳои мустақил ҷудо шуд. Дар натиҷа Ҷумҳурии Тоҷикистон тибқи қарори Иҷлосияи 

ғайринавбатии Шурои Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон (даъвати дувоздаҳум) «Дар бораи эълон 

шудани Истиқлолияти давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистон» аз рӯзи 9-уми сентябри соли 1991 

Истиқлолияти давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистонро эълом дошт ва 9-уми сентябри соли 1991 

дар харитаи сиѐсии ҷаҳон давлати нав Ҷумҳурии Тоҷикистон падид омад. 

Аммо қувваҳои гуногуни сиѐсӣ ҷиҳати ҳаллу фасли мушкилоти иқтисодӣ-иҷтимоӣ 

ва фарҳангӣ роҳи ғайриконститутсиониро пеш гирифта, мардумро ба гирдоби ҷанги 

шаҳрвандӣ кашида, ҷумҳуриро ба вартаи ҳалокат оварданд. 

Вазорати маорифи ҷумҳурӣ ислохоти соҳаро аз таҷдиди назар намудани асноди 

меъѐрию ҳуқуқии соҳа оғоз намуд. Дар ин самт як чанд қонуну қарорҳо, ба мисли Қонуни 

Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи маориф» (соли 1993), қарорҳои Ҳукумати Ҷумҳурии 

Тоҷикистон «Дар бораи ба зинаи якуми мактабҳои олӣ дохил намудани мактабҳои миѐнаи 

махсус» (№480 аз 17.09.1993), «Дар бораи такмили сохтори таҳсилоти олӣ» (№519 аз 

14.08.1995) ва беш аз 10 низомномаву Стандарти давлатии таҳсилот оид ба самтҳои гуногуни 

фаъолияти мактаби олиро қабул намуд. 

Дар солҳои аввали истиқлолият аксари донишкадаҳои ҷумҳурӣ, ба донишгоҳҳои 

давлатӣ табдил дода шуданд. Аз ҷумла Донишкадаҳои омӯзгории Кӯлоб, Қӯрғонтеппа, 

Хуҷанд ва Хоруғ донишгоҳи давлатӣ эълон шуданд. Равшан аст, ки танҳо бо тағйир додани 

ном пойгоҳи моддию таълимӣ ва низоми таълиму тарбияро дар ин муассисаҳо беҳтар 

намудан мумкин набуд. Илова бар ин, донишгоҳҳои нав дар раванди қабули донишҷӯѐн ба 

хатоҳои ҷиддӣ ва бенизомиҳои зиѐд роҳ доданд. Ҳатто донишгоҳҳои Кӯлобу Қӯрғонтеппа ва 

Хуҷанд новобаста аз мавҷуд будан ѐ набудани шароити зарурии таълимӣ аз рӯи ихтисосҳои 

тиббӣ донишҷӯѐнро қабул намуданд. Бо дахолати Ҳукумати ҷумҳурӣ донишҷӯѐни ихтисоси 

тиббии донишгоҳҳои Кӯлобу Қӯрғонтеппа ба Донишгоҳи тиббии Тоҷикистон интиқол 

гардиданд ва факултаи тиббии донишгоҳи Хуҷанд ба филиали Донишгоҳи давлатии тиббии 

Тоҷикистон ба номи Абӯалӣ ибни Сино табдил дода шуд. [12, с. 97-98] 

Хушбахтона, Иҷлосияи такдирсози XVI Шурои Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон, ки аз 

16- уми ноябр то 2-юми декабри соли 1992 дар Қасри фарҳанги Арбоби шаҳри Хуҷанд ҷамъ 

омад, Ҳукумати конститутсионӣ дар кишвар аз нав барқарор ва эҳѐ гардид. Бо кӯшишу 

талошҳои фарзанди фарзонаи миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон Эмомалӣ Раҳмон 

ва дигар ҷонибдорони сулҳу вахдат ва бо миѐнаравии сарони давлатҳои дӯст 27-уми июни 

соли 1997 «Созишномаи умумии истиқрори сулҳ ва ризояти миллӣ дар Тоҷикистон» ба имзо 

расид. 

Дар давраи бисѐр ҳассосу душвори ҳаѐти ҷамъиятии кишвар Девони Вазирони 

Ҷумҳурии Тоҷикистон қарор «Дар бораи ба Донишгоҳи давлатии Кӯлоб табдил додани 

Институти давлатии педагогии Кӯлоб» аз 24-уми июли 1992 таҳти рақами 235 ба тасвиб 

расонд. Дар он рӯзҳои сангину ҳалокатбор Донишгоҳи ба истилоҳ «навташкил» таълиму 

тардрисро ягон рӯз ҳам қатъ накарда, раванди таълиму тарбияро пеш мебурд. Зеро Кӯлоб 

ҳамеша тарафдори ягонагӣ ва суботи ҷомеа буд. 

Соли таҳсили 1992-1993 дар факултаи математика 373-нафар донишҷӯ, физика 312-

нафар, забон ва адабиѐти тоҷик 549-нафар, забон ва адабиѐти рус 556 нафар, дар факултаи 

методикаи таълими ибтидоӣ 388-нафар, шуъбаи равоншиносӣ (психология) 167-нафар, 

биология 45-нафар, шуъбаи муолиҷавӣ 127 нафар, табобати кӯдакон 77-нафар, таърих 37-
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нафар, шуъбаи баҳисобгирии бухгалтерии хоҷагии кишоварзӣ 31-нафар, баҳисобгирии 

бухгалтерии саноатӣ 55-нафар, иқтисодиѐти байналмилалӣ 30-нафар, иқтисодиѐти иҷтимоию 

банақшагирӣ 35-нафар, шуъбаи англисӣ 28 нафар ва дар маҷмуъ 2800-нафар донишҷӯѐн дар 

шуъбаи рӯзонаи донишгоҳ таҳсил мекарданд. [3, с. 79] 

Дар соли 1992 олимони донишгоҳ 35 дастури методӣ, 21 васоити таълимӣ, 11 китоби 

дарсӣ, 12 коркарди методӣ, 13 монография таълиф ва дастраси донишҷӯѐн намуданд. 

Феълан дар 34 кафедраи донишгоҳ (29 кафедраи тахассусӣ ва 5 кафедраи 

умумидонишгоҳӣ), 439-нафар омӯзгорон, аз ҷумла 19 нафар докторони илму профессорон 

(10 нафар ҳамкор), 78-нафар номзадҳои илм ва дотсентон (18-нафар ҳамкор) барои пешбурди 

фаъолияти таълимӣ ҷалб гардидаанд, ки аз ин миқдор 391-нафар омӯзгорони доимӣ ва 48 

омӯзгорони ҳамкор ва соатбайъ мебошанд. [11, с. 50-52] 

Шумораи донишҷӯѐни донишгоҳ дар соли таҳсили 2014-2015 8469-нафар, аз ҷумла 

дар таълими рӯзона 4687 ва дар таълими ғоибона 3782-ро ташкил медиҳад, ки нисбат ба соли 

таҳсили 2013-2014 717 нафар донишҷӯ зиѐд мебошад. Теъдоди донишҷӯдухтарон 3614 нафар 

аст. Донишгоҳ дорои 10 факулта буда, дар 6 бинои таълимӣ ва ду баст таълим ва тадрис 

сурат мегирад. 

Дар таълими рӯзона 213 гурӯҳи таълимӣ аз рӯи 36 ихтисос ба таълим фаро гирифта 

шудаанд, ки 166 гурӯҳи он тибқи низоми кредитии таҳсилот таълим мегиранд. Инчунин дар 

шуъбаи ғоибона 3782 донишҷӯ ба тадрису таълим фаро гирифта шудаанд. 

Айни ҳол, дар донишгоҳ факултаҳои филологияи тоҷик ва журналистика, 

филологияи рус, филологияи хориҷӣ, таърих, ҳуқуқ ва муносибатҳои байналмилалӣ, химия 

ва биология, физика ва математика, омӯзгорӣ ва фарҳанг, иқтисод ва идора, молиявию 

иқтисодӣ ва 34 кафедра амал менамоянд, ки кафедраҳои фалсафа, сиѐсатшиносӣ, педагогика, 

психология, забонҳои хориҷӣ, тарбияи ҷисмонӣ, забони русӣ ба кафедраҳои 

умумидонишгоҳӣ ва дигар кафедраҳо марбути факултаҳо мебошанд. 

Пояи моддӣ-техникии донишгоҳ торафт пурқувват гашта, яке аз асосҳои баланд 

гардидани сатҳу сифати таълим маҳсуб меѐбад. Донишгоҳ ба шабакаи Интернет пайваст 

буда, омӯзгорону донишҷӯѐн пайваста аз он истифода мебаранд. Китобхонаҳо ва толорҳои 

хониши донишгоҳ ҳамеша дар хизмати донишҷӯѐну омӯзгорон буда, дорои беш аз 224535 

адад адабиѐти илмӣ, таълимӣ, сиѐсӣ, бадеӣ аст. 

Бо мақсади мустаҳкам намудани заминаи моддӣ-техникии донишгоҳ танҳо дар 

солҳои таҳсили 2013-2014 ва 2014-2015 воситаҳои техникӣ ва таълимӣ, аз ҷумла 15 адад 

тахтаи электронӣ, 15 адад видеопроектор ва дигар таҷҳизоти муосири технологӣ харидорӣ ва 

насб карда шуда, ҳамаи 7 лабораторияи компютерӣ дар ҳолати хуби корӣ қарор доранд. 

Ҳамзамон, дар ин самт корҳои зиѐди бунѐду барқарорсозии иншооти таъйиноти гуногун: ба 

истифода додани толори фарҳангӣ, толори хурди маҷлисӣ дар шафати толори фарҳангӣ, 

таъмири дафтарҳои кории шуъбаҳо, таъмири пурраи толори варзишии клуби «Ҷасорат», ба 

истифода дода шудани ошхонаи замонавии дуошѐна, барқарорсозии боғи фароғатии 

«Дониш» ва бунѐди фаввораҳо, таъвизи тирезаҳои биноҳои таълимӣ бо тирезаҳои нави 

ҳозиразамон, барқарорсозӣ ва таҷҳизонидани майдончаи варзишии тобистона, таъмири 

пурраи толори шурои олимон, таъсиси Маркази омӯзиши забонҳо (англисӣ ва арабӣ) бо 

синфхонаи компютерӣ, ифтитоҳи 8 синфхона дар бинои таълимии №2, таъсиси синфхонаи 

нави комютерӣ дар факултаи филологияи хориҷӣ, мавриди баҳрабардорӣ қарор гирифтани 

толори маҷлиси бо 120 ҷои нишаст дар факултаи таърих, ҳуқуқ ва муносибатҳои 

байналмилалӣ, ба фаъолият пардохтани осоишгоҳи табобатии донишгоҳ, баъд аз таваққуфи 

20-сола таъмиру баркарор гардидан ва бунѐди коттеҷҳои нав дар лагери истироҳати- 

фарогатии «Истиқлол» воқеъ дар ноҳияи Муъминобод, ифтитоҳи коргоҳҳои дӯзандагӣ, 

харротӣ, коркарди чӯб, оҳан ва шағал дар «Парки технологӣ», таъмири хобгоҳи умумии 

донишҷӯѐн, таъмини хобгоҳ бо оби ошомиданӣ, таҷҳизоти муосири обу ташноб ва пайваст 

гардидани он бо хатти озоди барқ бо сифати баланд анҷом дода шудаанд. 

Дар соли сипаришуда 6 нафар омӯзгори донишгоҳ муваффақона рисолаҳои 

номзадии худро дифоъ намуданд, инчунин 7 нафар олимон рисолаҳои докторй ва 15 нафар 
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рисолаҳои номзадиашонро барои ҳимоя омода намудаанд. 

Китобхонаи электронии донишгоҳ дорои беш аз 87000 феҳрасти адабиѐти илмӣ ва 

таълимӣ бо 11 ҷои нишаст таъмин мебошад. Ҳамчунин, дафтари кории шуъбаи 

рӯзноманигории факултаи филологияи тоҷик ва журналистика бо воситаҳои техникии 

ҳозиразамон ҷиҳозонида шуда, донишҷӯѐн аз онҳо ба таври васеъ истифода мебаранд. Барои 

баланд бардоштани дараҷаи тахассусии омӯзгорон аксари онҳо аз курсҳои бозомӯзӣ ва 

такмили ихтисос гузашта, маҳорати касбии худро сайқал медиҳанд. 

Дар таълими фанҳои дақиқ ва табиатшиносӣ воситаҳои нави техникӣ васеъ истифода 

мешаванд. Озмоишгоҳҳои оптика ва радиоэлектроника, биология, химия, лингофонӣ, 

кабинети воситаҳои техникӣ, маркази омӯзиш, 4 синфхонаи компютерӣ фаъолият намуда, ба 

қадри зарурӣ таҷҳизонида шуданд. Донишгоҳ ба шабакаи интернет пайваст мебошад. 

Китобхонаи электронӣ дорои беш аз 87000 нусха адабиѐти илмӣ, илмӣ-методӣ, таълимӣ ва 

китобҳои бадеӣ мебошад. 

Дар давоми солҳои 2010-2014 донишгоҳ ба 7 лоиҳаи байналмилалӣ шомил гашт, ки 

дар доираи онҳо беш аз 100 нафар устодон ва донишҷӯѐн ба кишварҳои хориҷи дуру наздик 

барои ширкат дар барномаҳои дарозмуддат ва кӯтоҳмуддати омӯзишӣ равон карда шудаанд. 

Соли 2013 аввалин маротиба дар таърихи донишгоҳ як нафар устод ва ду нафар донишҷӯ 

соҳиби бурсҳои донишгоҳҳои кишварҳои Испания ва Италия барои таҳсил дар докторантура, 

магистратура ва бакалаврият гардиданд. Айни ҳол, донишгоҳ дар 5 барномаи ТЕМПУС ва 

ЭРАСМУС МУНДУС ва 1 барномаи Институти Ҷамъияти Кушода (Фонди Сорос) аъзо буда, 

бо муваффақият кор карда истодааст. [6, с. 86-87] 

Дар муддати 77 соли мавҷудияти хеш ин боргоҳи илму маърифат тавонист, ки 

теъдоди донишҷӯѐнро аз 48 нафар то ба зиѐда аз 11 ҳазор нафар, шумораи устодону 

муаллимонро аз 9 ба 588 нафар, миқдори кадрҳои дараҷа ва унвони илмидорро аз 5 номзади 

илм ба 130 нафар ва докторони илму профессоронро аз сифр ба 29 расонад. 

Ҳоло Донишгоҳ дорои беш аз 11 ҳазор нафар донишҷӯ, 10 факулта, 37 кафедра буда, 

аз рӯи 55 ихтисос барои соҳаҳои гуногуни хоҷагии халқи ҷумҳурӣ мутахассисони дорои 

таҳсилоти олиро тайр менамояд. 

Дар соли таҳсили 2020-2021 ҳайати профессорону омӯзгорони донишгоҳ 11 китоби 

дарсӣ, 16 монография, 20 васоити таълимӣ-методӣ ва зиѐда аз 715 мақолаҳои илмӣ ва дигар 

маводи илмиро рӯи нашр овардаанд. Айни замон, дар Донишгоҳ 285 нафар устодону 

омӯзгорон ба фаъолияти илмӣ, таълимӣ ва тарбиявӣ машғул мебошанд. 

Аз ҷумла: доктори илм 11, профессорон 11, номзадҳои илм, дотсентон 96, 

муаллимони калон 102, ассистентон 367 нафар фаъолият менамоянд. 1 нафар академики 

Академияи Муҳандисии Федератсияи Россия профессор Каримов С.К. Арбоби илму 

техникаи Тоҷикистон кору фаъолият намуда истодаанд [7]. 

Донишгоҳ на танҳо ҳамчун маркази асосии тарбияи мутахассисони соҳаи маориф ва 

риштаҳои дигари хоҷагии халқ маъруф гардид, балки як зумра дастпарварони он ҳамчун 

арбобони намоѐни давлату сиѐсат, олимону донишмандони маъруф, ҳунармандону адибон ва 

журналистони варзида симои ҳақиқии донишгоҳро дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ва берун аз он 

дар беҳтарин вазъ муаррифӣ менамоянд, ки дар оғӯши Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи 

Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ парвариш ѐфтаанд. 

Басо рамзист, ки сароғоз ва аввалин маркази илму маърифат дар ин водии зархез 

Донишгоҳи давлатии Қӯрғонтеппа буд. Арзи вуҷуд намудани донишгоҳ дар 

Қӯрғонтеппашаҳр як навъ пайванди гузашта ва имрӯзаи илму фарҳанги Вахшонзамин ва 

тақозои давру замон буд. 

Донишгоҳи давлатии шаҳри Курғонтеппа ба номи Носири Хусрав аввал ҳамчун 

филиали Донишкадаи давлатии омӯзгории Душанбе ба номи Т.Г. Шевченко соли 1978 

ташкил шудааст. Сипас соли 1991 ба Донишкадаи давлатии педагогӣ ва аз соли 1992 ба 

Донишгоҳи давлатии ш.Қурғонтеппа ба номи Н.Хусрав табдил ѐфт, ки дар вилояти Хатлон 

дуюмин боргои илму маърифат дониста мешуд [8, с. 1]. 
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Аз 1 апрели соли 1991 тибқи Қарори девони Вазирони Ҷумҳурии Тоҷикистон таҳти 

№ 10 аз 11-уми марти соли 1991 ва фармоиши Вазорати маорифи Ҷумҳурии Тоҷикистон № 

16 аз 13-уми марти соли 1991 шуъба (филиал) ба Донишкадаи мустақили омӯзгории шаҳри 

Қӯрғонтеппа табдил ѐфт. 

Соли 1992 дар асоси Қарори девони Вазирони Ҷумҳурии Тоҷикистон таҳти № 236 аз 

24 июли соли 1992 ва фармоиши Вазорати маорифи Ҷумҳурии Тоҷикистон бо № 76 аз 1 

сентябри 1992 донишкада ба Донишгоҳи давлатии Қӯрғонтеппа бадал гардид. 

Дар соли аввали ифтитоҳ донишгоҳ дорои 4 факулта буд: факултаҳои физика, 

математика, забон ва адабиѐти рус ва таҳсилоти ибтидоӣ. Дар соли 1993 дар Донишгоҳ 

тағироти сифатию миқдорӣ дар кори илмӣ, илмӣ-методӣ ба амал омаданд. Дар Донишгоҳ 17 

кафедра фаъолият мекард, ки 143-нафар омӯзгорон фаъолият мекарданд. Аз онҳо 2-нафар  

доктори илм профессор, 17-нафар номзади илм, 20-нафар дотсентон ва ассистентон кор 

мекарданд. Коргарҳои ѐрирасони таълимӣ 42 нафар буда, аз онҳо 9 лаборанти калон, 19 

лаборант, 3 мудири кабинет, 2 инженер, 2 котибаи кафедра, 5 диспетчер машғули кор 

буданд. 

Дар нимсолаи якуми соли 1993 дар Доншгоҳ дар 84 гурӯҳ 1760/595 донишҷӯ, аз он 

ҷумла 366/164 дар факултаи филология, 471/67 дар факултаи математика, 388/25 дар 

факултаи физика, 435/210 дар факултаи омӯзгорӣ, 100/38 дар факултаи тиббӣ таълим 

мегирифтанд. 

Дар солҳои аввали фаъолият кормандони донишгоҳ аз 17 кафедраи мавҷудбуда, 1 

монография, 8/12 дастури таълимӣ, 8/1 мақолаҳои илмӣ методӣ, 11/7 мақолаи илмӣ, 16/0 

тезис, 63 мақолаи илмӣ омавӣ рӯи чоп оварданд. [9, с. 2-24] 

Имрӯзҳо бо гузашти вақт донишгоҳ ба маркази илму фарҳанг мубаддал гашта, дар 

он аз тариқи рӯзона ва ғоибона донишҷӯѐн ба таҳсили илм фаро гирифта шудаанд. Дар 

донишгоҳ 13 факултет, 45 кафедра ва 71 ихтисос амал менамояд, ки 37-тои он ихтисосҳои 

омӯзгорӣ ва 34-тояшон ихтисосҳои ғайриомӯзгорӣ мебошанд. Коллеҷи омӯзгорӣ ва литсей 

низ ба сохтори донишгоҳ шомиланд. Дар тули беш аз 45 соли фаъолият донишгоҳро бештар 

аз 50 ҳазор нафар донишҷӯѐн хатм кардаанд, ки айни ҳол дар риштаҳои мухталифи хоҷагии 

халқи кишвар кору фаъолият карда истодаанд. Донишгоҳ дорои 9 бинои таълимӣ бо теъдоди 

умумии 416 адад ҳуҷра, ки аз он: 162 адад синфхона, 41 адад кабинети таълимӣ, 22 адад 

озмоишгоҳҳои таълимӣ, 3785 адад миз, 7570 адад курсӣ, 2 кабинети лингофонӣ мебошад. 

Ҳамчунин, дар ихтиѐри донишҷӯѐн ду адад майдонча, 2 толори варзишӣ, як маҷмааи 

варзишӣ ба ҳама шароити замонавӣ ва хобгоҳ қарор дорад. Ҳайати омӯзгорони донишгоҳ 

762-нафарро ташкил медиҳад, ки аз ин шумора 20-нафари онҳо доктори илм, профессор, 165-

нафар номзади илм, дотсент, 29-нафар саромӯзгор, 355-нафар омӯзгор ва 213-нафар 

ассистентон мебошанд. 

Айни замон, дар донишгоҳ беш аз 649 адад компютер, 105 тахтаи электронӣ, 134 

адад принтер, 70 адад экран, аз ҷумла 6 адад дастгоҳи бузургҳаҷм барои формати А-3, 4 адад 

сервер ва 3 адад сканери махсус барои коркард ва санҷиши тестҳо мавҷуд мебошад. 

Донишгоҳ ба воситаи кабели нурӣ бо шабакаи байналмилалии интернет васл 

шудааст. Инчунин, дар китобхонаи электронии донишгоҳ, ки бо компютерҳои навтарин 

таъмин карда шудааст, технологияи WiFi (интернети бесим) мавриди истфодаи васеъ қарор 

дорад. 

Ҳайати профессорону устодони донишгоҳ дар 45 кафедра муттаҳид шуда, ба корҳои 

илмию таҳқиқотӣ ва илмию методӣ машғул мебошанд. Имсол корҳои илмию таҳқиқотӣ дар 

донишгоҳ аз рӯйи 45 равия сурат гирифт, ки зиѐда аз 70 мавзуъро дар бар мегирад. Олимону 

устодони донишгоҳ натиҷаи фаъолияти илмияшонро дар 1316 номгӯйи кор, аз ҷумла 422 

монография, 61 китоби дарсӣ, дастури методию васоити таълимӣ ва барнома, 182 мақолаҳо 

дар маҷаллаҳои КОА-и назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон ва ФР, 66 гузориш дар 

конференсияҳои симпозиумҳои байналмилалӣ, 305 гузориш дар конференсияҳои 

ҷумҳуриявӣ 643 гузориш дар конференсияҳои вилоятию донишгоҳӣ ва 3 нахустпатент нашр 

намуданд. Соли 2021 барои иҷрои се мавзуи фармоишӣ 9 нафар докторони илму 
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профессорон ва 5 нафар номзадҳои илм, 1 нафар саромӯзгор ҷамъ 16 нафар машғул буданд. 

Соли 2021 дар донишгоҳ 51 маҳфил амал менамояд, ки ба онҳо зиѐда аз 1268 нафар 

донишҷӯѐн аъзо мебошанд. Ба ин маҳфилҳо номзадҳои илм, саромӯзгорон ва омӯзгорони 

пуртаҷриба роҳбарӣ мекунанд. Кори хуби маҳфилҳо аст, ки пайваста донишҷӯѐн дар 

озмунҳои ҷумҳуриявӣ сазовори ҷойҳои ифтихорӣ мегарданд [13]. 

Яке аз донишгоҳҳои дигаре, ки дар тайѐр кардани кадрҳои педагогӣ дорои 

маълумоти олӣ дар солҳои соҳибистиқлолӣ саҳми сазовор гузошта истодааст ин Донишгоҳи 

давлатии Данғара мебошад. Донишгоҳи давлатии Данғара бо Қарори Ҳукумати Ҷумҳурии 

Тоҷикистон аз 2-юми майи соли 2013, № 205 дар заминаи филиали Донишгоҳи аграрии 

Тоҷикистон ба номи Ш. Шоҳтемур дар ноҳияи Данғара бо мақсади таъмин намудани 

талаботи муассисаю корхонаҳои минтақа бо кадрҳои дорои дараҷаи тахассусӣ таъсис 

ѐфтааст. Донишгоҳ дорои тамоми шароити муосири кору таҳсил буда, барои таҳсили 

донишҷӯѐн синфхонаҳои барҳаво ва муҷаҳҳаз бо воситаҳои замонавии таълим, хобгоҳҳои 

замонавӣ барои истиқомат сохта шудаанд [15]. 

Шумораи умумии ҳайати омӯзгорони донишгоҳ ба 260 нафар мерасад, ки аз онҳо 

омӯзгорони доимӣ (ҳамкор ва штатӣ) 225 нафар мебошанд. Шумораи омӯзгорони штатӣ ба 

172 нафар баробар аст, ки аз онҳо 2 нафар доктори илмҳо, 28 нафар номзади илмҳо 

мебошанд. Шумораи омӯзгорони то 35 сола ба 128 нафар мерасад, ки аз онҳо 4 нафар дорои 

унвони илмӣ мебошанд. 

Фаъолияти таълимӣ, тарбиявӣ ва илмию фарҳангӣ дар Донишгоҳи давлатии Данғара 

ҳамчун муассисаи таҳсилоти олии касбӣ дар асоси Конститутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон, 

Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи маориф», Барномаи идоракунии сифати таҳсилот 

дар муассисаҳои таҳсилоти олии касбии Ҷумҳурии Тоҷикистон (фармоиши вазири маориф ва 

илми Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 04.03.2013, № 497), Оинномаи Муассисаи давлатии 

Донишгоҳи давлатии Данғара (фармоиши вазири маориф ва илми Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 

20.12.2017, № 6608) ва дигар ҳуҷҷатҳои меъѐрию ҳуқуқӣ ба роҳ монда шудааст. [14, с. 3-4] 

Бо мақсади баланд бардоштани сифати таҳсилот ва маърифатнокии донишҷӯѐн 

Стандартҳои давлатии таълимии ихтисосҳо (соли 2018) ва нақшаҳои таълимии амалкунанда 

мувофиқи талаботи низоми таҳсилоти кредитӣ ва ҷараѐни Болон таҳия ва аз ҷониби Вазорати 

маориф ва илми Ҷумҳурии Тоҷикистон тасдиқ карда шудаанд. Сохтори идоракунандаи 

раванди таълим дар донишгоҳ аз департаменти таълим ва идораи сифати таҳсилот ва дар 

заминаи он маркази бақайдгирӣ ва идораи барномаҳои таҳсилоти фосилавӣ ва ғоибона, 

шуъбаи таълим ва идораи сифати таҳсилот, маркази идораи донишҳо ва корҳои таълими-

методии инноватсионӣ, сектори мониторинги сифати таҳсилот иборат аст. 

Дар асоси Иҷозатнома оид ба ҳуқуқи пешбурди фаъолияти таълимӣ АУ 0001865 

(фармоиши вазири маориф ва илми Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 13.07.2015, № 2024) ва замима 

ба иҷозатномаи мазкур аз 31.07.2017 қабули донишҷӯѐн дар зинаи бакалавриат аз рӯи 64 

ихтисос, магистратура 17 ихтисос, аспирантура 20 ихтисос ва қабули шунавандагон ба 

курсҳои кӯтоҳмуддати омӯзишӣ аз рӯйи 33 самт ба нақша гирифта шудааст [15]. 

Дар айни замон, теъдоди умумии донишҷӯѐни донишгоҳ ба 5661 нафар мерасад, ки 

аз ин 4722 нафар дар таҳсилоти рӯзона ва 939 нафар дар шуъбаи фосилавию ғоибона таҳсил 

менамоянд. Шумораи донишҷӯѐни тариқи шартномавӣ таҳсилкунанда ба 3822 нафар, аз 

ҷумла дар шуъбаи рӯзона ба 3018 нафар мерасад. Шумораи донишҷӯѐни гурӯҳҳои буҷавӣ ба 

1839 нафар мерасад, ки аз онҳо 108 нафар тибқи квотаи Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон 

таҳсил менамоянд. Соли таҳсили 2017-2018 донишгоҳро 562 нафар донишҷӯѐн, аз ҷумла 280 

нафар бо дараҷаи мутахассис донишгоҳро хатм карданд. 

Дар асоси Иҷозатнома оид ба пешбурди фаъолияти таълимӣ ва замимаи ҳуҷҷати 

мазкур соли таҳсили 2018-2019 дар Донишгоҳи давлатии Данғара донишҷӯѐн аз рӯи 82 

ихтисос дар зинаи бакалавриат, аз ҷумла 8 ихтисос дар зинаи мутахассис (марҳилаи ниҳоӣ) 

таҳсил менамоянд. Дар зинаи магистратура аз рӯйи 8 ихтисос 87 нафар магистрантон, аз 

ҷумла 51 нафар дар курси 1-ум ва 36 нафар дар курси 2-юм таҳсил менамоянд. 
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Бо мақсади баланд бардоштани сатҳу сифати таҳсилот раѐсати донишгоҳ дар 

ҳамкорӣ бо дигар муассисаҳои таҳсилоти олӣ ва илмӣ соли 2020 35 нафар омӯзгорони 

соҳибкасбро ҳамчун ҳамкор ба фаъолияти педагогӣ ҷалб намудааст, ки аз онҳо 13 нафар 

профессорон ва 10 нафар дотсентон мебошанд. Аз ҷониби раѐсати донишгоҳ бо мақсади 

дастгирии омӯзгороне, ки рисолаҳои илмиро барои ҳимоя омода месозанд, грантҳои пулӣ 

муқаррар карда шудаанд, ки дар ин самт басо назаррас мебошад. 

Таъминоти раванди таълим бо технологияи иттилоотию коммуникатсионӣ дар 

донишгоҳ дар сатҳи баланд ба роҳ монда шудааст. Миқдори умумии компютерҳо –344 адад 

буда, пурра коршоям мебошанд. Синфхонаҳои компютерӣ – 11 то, синфхонаҳои лингофонӣ 

– 2 то, озмоишгоҳҳои тахассусӣ 15 то мебошанд. Дар 38 синфхонаҳои таълимию 

озмоишгоҳҳо тахтаҳои электронӣ ва видеопроекторҳо насб карда шудаанд, ки ба таври 

самаранок истифода бурда мешаванд. Миқдори компютерҳои пайваста бо шабакаи Интернет 

–179 адад мебошанд, ки аз онҳо 136 адад дар синфхонаҳои компютерӣ мебошанд. 

Донишгоҳ дар шакли маҷмааи таълимӣ (кампус) бунѐд ѐфта, аз бинои асосӣ, 

инчунин 2 хобгоҳи 9 ошѐна бо беш аз 1000 ҷойи хоб барои донишҷӯѐн, 3 бинои истиқоматии 

5 ошѐна бо 60 ҳуҷра барои омӯзгорон, толори варзишӣ бо 450 ҷойи нишаст, толори 

мунаққаши фарҳангӣ бо 530 ҷойи нишаст, ошхона бо 300 ҷойи нишаст, китобхона барои 

нигаҳдории 650 ҳазор адад китоб ва дигар иншооти ѐрирасон иборат аст, ки барои 4 ҳазор 

нафар донишҷӯ дар як баст пешбинӣ шудааст. Раѐсати донишгоҳ барои беҳтар намудани 

шароити таҳсил ва ташкили фаъолонаи раванди таълим чораҳои зарурӣ андешида, шумораи 

синфхонаҳои таълимӣ ба 115 адад бо фарогирии 6146 ҷойи нишаст барои донишҷӯѐн 

расонида шудааст [15]. 

Мусаллам аст, ки баланд бардоштани сатҳу сифати таълим дар ҳама давру замон аз 

омилҳои муҳимми самти маориф ба шумор меравад. Барои он, ки сифати таълим боло равад, 

бояд ҳар як фарде, ки дар соҳаи маориф ба ҳайси омӯзгор, мураббӣ, устод ва ѐ корманд 

фаъолият мекунад, масъулияти баланди шаҳрвандӣ дошта бошад ва ояндаи насли наврасро 

яке аз муҳимтарин ҳадафҳои фаъолияти таълимӣ ва тарбиявии хеш қарор диҳад. Чунки 

раванди таълим ҳамеша ба маорифу омӯзгор ниѐз дорад ва он вақт самараи нек дода 

метавонад, ки бо кадрҳои соҳаи омӯзгорӣ пурра таъмин бошад. Албатта имрӯзҳо бо 

ташаббус ва ибтикороти Сарвари маорифпарвари кишвар Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ-

Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон имрӯзҳо дар 

пойтахти азизамон шаҳри Душанбе ва марказҳои вилоятҳои ҷумҳурӣ муассисаҳои таҳсилоти 

олии кишвар фаъолият доранд, ки дар аксари онҳо мутахассисони соҳаи маориф омода карда 

мешаванд, ки дар рушди ин соҳаи калидии кишвар саҳми босазое мегузоранд [16]. 

Имрӯзҳо дар фазои истиқлолият коллективи беш аз даҳҳазорнафараи Донишгоҳҳои 

вилоят самимона ва дилпурона сиѐсати хирадмандонаи Асосгузори сулҳу Ваҳдати миллӣ-

Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмонро ҷиҳати 

беҳбуд гардонидани сатҳу сифати зиндагии аҳли зиѐ, беш аз пеш рушду камол ѐфтани 

муассисаҳои таълимии ҷумҳурӣ, бахусус, донишгоҳҳои вилоят ҳамасола эҳсос менамоянд. 
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ВАЗЪИ ТАЙЁР КАРДАНИ КАДРҲОИ ОМӮЗГОРӢ ДАР ВИЛОЯТИ  

ХАТЛОН СОЛҲОИ СОҲИБИСТИҚЛОЛӢ 

Муаллиф дар мақолаи мазкур дар бораи вазъи тайѐр кардани кадрҳои омӯзгорӣ дар 

вилояти Хатлон солҳои соҳибистиқлолӣ маълумоти мухтасар додааст. 

Муҳаққиқ дар таҳқиқоти худ оид ба таърихи таъсиси Донишгоҳҳои олии омӯзгорӣ 

дар вилояти Хатлон ва нақши онҳо дар тайѐр намудани кадрҳои омӯзгорӣ, ҳамчунин, 

зинаҳои ташаккулѐбии ин даргоҳҳои илму маърифат дар замони шуравӣ ва даврони 

истиқлолият маълумот додааст.  

Инчунин, зикр наудааст, ки баланд бардоштани сатҳу сифати таълим дар ҳама давру 

замон аз омилҳои муҳими самти маориф маҳсуб меѐбад. Барои он ки сифати таълим боло 

равад, зарур аст, ки ҳар як омӯзгор, мураббӣ ѐ устод масъулияти баланди педагогӣ дошта 

бошад ва ояндаи насли наврасро яке аз муҳимтарин ҳадафҳои фаъолияти таълимӣ ва 

тарбиявии хеш қарор диҳад, зеро раванди таълим ҳамеша ба маорифу омӯзгор ниѐз дорад ва 

он вақт самараи нек дода метавонад, ки бо кадрҳои соҳаи омӯзгорӣ пурра таъмин бошад. 

Аз рӯзҳои нахустини ба даст овардани истиқлолияти давлатӣ халқи тоҷик аз 

пирӯзиҳои он сарфарозу ифтихорманд гашта, ҳaр як дастовардҳои онро эҳтиѐткорона ҳифз 

менамояд. 

Вазъи нобасомони сиѐсии ҷумҳурӣ дар ибтидои солҳои 90-ум ба мактабу маориф, 

алалхусус, муассисаҳои олии ҷумҳурӣ низ таъсири амиқи худро гузошт. Аз ҷиҳати маънавӣ 

зарари расида ба пойгоҳи моддию таълимии донишгоҳҳои вилояти Хатлон таъсири калон 

расонидааст. 

Хусусан, тадбирҳои пешгирифтаи ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон оид ба 

Донишгоҳҳои вилояти Хатлон бе таъсир намонда, пояи моддию техникии ин муассисаҳои 

олӣ торафт пурқувват мегардад ва ин тадбирҳо асоси баланд гардонидани сатҳу сифати 

таълим маҳсуб меѐбад ва ташаккули ҳамаҷонибаи ҷомеа, умуман, ояндаи кишвар аз вазъи ин 

муассисаҳои олӣ низ вобастагӣ дорад. 

Калидвожаҳо: Истиқлолият, Тоҷикистон, ваҳдат, маориф, мактаб, донишгоҳ, 

донишкада, муаллимон, донишҷӯѐн, таълим, тарбия. 

http://dsu.tj/home/category/3
http://hhdtkhatlon.tj/node/%2026206%20(Маориф%20–%20пояи%20асосии%20рушди%20давлат%20ва%20миллат%20аст)%2005.04.2022.%2015:56
http://hhdtkhatlon.tj/node/%2026206%20(Маориф%20–%20пояи%20асосии%20рушди%20давлат%20ва%20миллат%20аст)%2005.04.2022.%2015:56
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СОСТОЯНИЕ ПОДГОТОВКИ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ КАДРОВ В  

ХАТЛОНСКОЙ ОБЛАСТИ ЗА ГОДЫ НЕЗАВИСИМОСТИ 

В данной статье автор дал краткую информацию о состоянии подготовки 

педагогических кадров в Хатлонской области за годы независимости. 

В своем исследовании исследователь предоставил информацию об истории создания 

высших учебных заведений Хатлонской области и их роли в подготовке педагогических 

кадров, а также об этапах становления этих центров науки и образования в советское время. 

и в период независимости. 

Автор также напоминает, что повышение уровня и качества образования во все 

времена является одним из важных направлений образования. Для повышения качества 

образования необходимо, чтобы каждый учитель, воспитатель или педагог нес высокую 

педагогическую ответственность и ставили будущее подрастающего поколения одной из 

важнейших своих целей в обучении и воспитании, ведь образовательный процесс всегда 

нуждается в образовании и педагоге, и может дать хорошие результаты, если оно будет 

полностью обеспечено кадрами в области образования. 

С первых дней обретения государственной независимости таджикский народ чтит и 

гордится своими победами и бережно оберегает каждое свое достижение. 

Нестабильная политическая ситуация в республике в начале 1990-х годов оказала 

глубокое влияние на школу и образование, особенно на высшие учебные заведения 

республики. С моральной точки зрения большой ущерб нанесен материально-

образовательной базе вузам Хатлонской области. 

В частности, меры, принимаемые правительством Республики Таджикистан в 

отношении вузов Хатлонской области, остаются в силе, укрепляется материально-

техническая база этих высших учебных заведений и эти меры являются основой для 

повышения уровня и качества образования и от состояния этих высших учреждений зависит 

и развитие всех сторон общества, в целом будущее страны. 

Ключевые слова: Независимость, Таджикистан, единство, образование, школа, 

университет, институт, преподаватели, студенты, образование, воспитание. 

 

STATE OF TRAINING OF PEDAGOGICAL STAFF IN KHATLON  

REGION IN FINANCIAL YEARS 

In this article, the author gave brief information about the state of training of teaching staff 

in the Khatlon region over the years of independence. 

In his study, the researcher provided information about the history of the creation of higher 

educational institutions in the Khatlon region and their role in the training of teaching staff, as well 

as the stages of formation of these centers of science and education in the Soviet era. and the era of 

independence. 

It is also not mentioned that raising the level and quality of education is one of the 

important factors in the direction of education at all times. To improve the quality of education, it is 

necessary that every teacher, coach or educator bear a high pedagogical responsibility and set the 

future of the younger generation as one of the most important goals of their educational and 

upbringing activities, because the educational process always needs education and a teacher, that 

time can give good results if it will be fully staffed in the field of teaching. 

From the first days of gaining state independence, the Tajik people have honored and been 

proud of their victories and carefully guarded each of their achievements. 

The unstable political situation in the republic in the early 1990s had a profound effect on 

schools and education, especially on higher educational institutions in the republic. From a moral 

point of view, a big blow dealt damage to the material and educational base of universities in the 

Khatlon region. 

In particular, the measures taken by the government of the Republic of Tajikistan in 

relation to the universities of the Khatlon region remain in force, the material and technical base of 

these higher educational institutions is being strengthened and these measures are the basis for 
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improving the level and quality of education, and the development of all parties depends on the 

state of these higher institutions. society, the future of the country as a whole. 

Key words: Independence, Tajikistan, unity, education, school, university, institute, 

teachers, students, education, upbringing. 
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СОҲАИ ПАХТАКОРИИ ВИЛОЯТИ КӮЛОБИ ҶШС ТОҶИКИСТОН  

ДАР СОЛҲОИ ҶАНГИ БУЗУРГИ ВАТАНӢ (1941-1945) 

Исуфов Ш.В., муаллими калон 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 

Ғалаба бар Олмони фашистӣ дар солҳои Ҷанги Бузурги Ватанӣ асосан ба шарофати 

ягонагии устувори фронт ва ақибгоҳ ба даст омад. Коргарони соҳаи кишоварзии ҶШС 

Тоҷикистон, аз ҷумла вилояти Кӯлоб, дар давоми чор сол артиш, аҳолӣ ва марказҳои 

саноатиро бо озуқаворӣ, намудҳои гуногуни ашѐи хоми кишоварзӣ ва дигар маводҳои зарурӣ 

таъмин карданд. 

Бо вуҷуди хароҷоти зиѐд дар рушди системаи колхозӣ-совхозӣ, меҳнаткашон 

тавонистанд ба танишҳои замони ҷанг тоб оварда, вазифаҳои дар назди худ гузошташударо 

иҷро намоянд. Ин муваффақият тавассути кӯшиш ва аз ҳад зиѐди қувваҳои тамоми 

кормандони соҳаи кишоварзӣ ба даст оварда шуд, ки аксар вақт меҳнаткашон дар шароити 

ним гуруснагӣ кор карда, миллионҳо тонна гӯшт, равған ва дигар маҳсулоти хӯроквориро 

саривақт ба фонди мудофиаи давлат интиқол медоданд. Аз ин рӯ, омӯзиши таҷрибаи 

таърихии фаъолияти меҳнаткашони минтақаҳои алоҳидаи ақибгоҳ дар шароити азнавсозии 

тамоми соҳаи хоҷагии халқ барои кор дар тартиботи нав, ки аз як тараф бо норасоии шадиди 

воситаҳои моддию техникӣ ва аз тарафи дигар зарурати зиѐд кардани миқдори маҳсулоти 

кишоварзӣ хос буд, муайян карда мешавад. 

Зеро, бо оғози Ҷанги Бузурги Ватанӣ дар низоми фаъолияти ҳамаи сохторҳои 

давлатии Иттиҳоди Шуравӣ дигаргуниҳои куллӣ ба амал омаданд. Ҳанӯз аз оғози амалиѐти 

ҷангӣ, яъне 26 июни соли 1941 бо назардошти вазъи сиѐсӣ ва ҳамзамон, бо мақсади баланд 

бардоштани иқтидори мудофиавии давлат, бо қарори Ҳукумати ИҶШС ҳамаи соҳаҳои 

хоҷагии мамлакат ба рӯзи кории ҳаштсоата гузашта, рухсатиҳои меҳнатии коргарону 

хизматчиѐн бекор карда шуданд. Тартиби фаъолияти меҳнатӣ дар ҳамаи корхонаҳои саноатӣ 

ва соҳаи кишоварзӣ, аз ҷумла, дар ҶШС Тоҷикистон мутобиқи шароити ҷанг ташкил карда 

шуд [23, с. 79]. 

Бо саршавии ҷанг кишоварзони ҷумҳурӣ бо маҳсулоти зарурӣ, аз ҷумла пахта, пилла 

ва дигар ашѐи стратегӣ таъмин намудани корхонаҳои саноатӣ, зиѐд намудани истеҳсоли 

маҳсулоти хӯроквориро вазифаи бузургу пурмасъулияти худ дониста, новобаста аз 

mailto:zafar-0807@mail.ru
mailto:zafar-0807@mail.ru
mailto:zafar-0807@mail.ru
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нарасидани қувваи корӣ ва кам будани техникаи кишоварзӣ, барои кумак ба ҷанговарон 

содиқона меҳнат мекарданд. 

Дар шароите, ки мардон ба ҷанг даъват шуда буданд, қувваи асосии кориро дар 

корхонаҳои саноатӣ ва соҳаи кишоварзӣ асосан мӯйсафедон ва занону кӯдакон ташкил 

медоданд. Нарасидани қувваи корӣ ва техникаи зарурӣ, корношоям гардидани иншооти 

обтаъминкунӣ кори кишоварзонро то андозае душвор гардонида, ба паст шудани ҳосилнокии 

меҳнат оварда мерасонд. 

Дар солҳои Ҷанги Бузурги Ватанӣ соҳаҳои хоҷагии халқ, аз ҷумла соҳаи пахтакорӣ 

бо сабабҳои объективии замони ҷанг ба вазъияти ниҳоят вазнине дучор гардид. 

Меҳнаткашони хоҷагии қишлоқи вилоят ба муқобили хавфи марговаре, ки ба сари ИҶШС 

омада буд, на танҳо барои зиѐд кардани истеҳсоли нону маҳсулоти чорво, инчунин рӯѐндани 

ҳосили баланди пахта фидокорона мубориза мебурданд. 

Масалан, ноҳияи Кӯлоб аз ҳар гектар ба ҳисоби миѐна 18,9 сентнер пахта ҳосил 

гирифта [7, с. 1], нақшаи ба давлат супурдани пахтаро 126,5% иҷро карданд [3, с. 95]. 

Пахтакорони ноҳияи мазкур, ба давлат аз нақша зиѐда 1281,7 тонна пахта супорида, ба ивази 

пахтаҳои аз нақша зиѐд супоридашуда ба миқдори 2187431 сӯм мукофоти пулии иловагӣ 

гирифтанд [7, с. 1]. Умуман дар соли 1941 вилоят нақшаи ба давлат супоридани пахтаро 

106,2 % иҷро кард, ки аз он 68,7% пахтаи навъи аъло буд [22, с. 1]. 

Лозим ба зикр аст, ки яке аз муваффақиятҳои пахтакорони вилояти Кӯлоб дар он 

буд, ки дар ҳамаи майдони пахта 5 маротиба каландкунии босифат, 8 маротиба култиватсия 

(бо трактор) ва дар вақтҳои муайяншуда чеканкаи пахтаро мегузарониданд [4, с. 4]. 

Нақшаи истеҳсоли пахта дар соли 1942 бе ба инобат гирифтани шароити вазнини 

солҳои ҷангӣ қабул гардид. Аммо, новобаста аз монеаҳои давраи ҷанг пахтакорони вилояти 

Кӯлоб ноумед нашуда, ба ҳамаи мушкилиҳо тоб оварда, пайваста масоҳати кишти пахтаро 

васеъ мекарданд. Масалан, мувофиқи гузоришҳои рӯзномаи вилоятии ―Ҳақиқати Кӯлоб‖ то 

15-уми апрели соли 1942 колхозҳои пахтакори ноҳияи Фархор нақшаи кишти пахтаро 71,6%, 

ноҳияи Шӯрообод 100% ва умуман нақшаи кишти пахта дар вилоят то 15 апрел 53,5 % иҷро 

карда буданд [10, с. 2]. Дар натиҷаи фаъолияти баланди меҳнаткашони вилоят кишти пахта 

дар соли 1942 100% иҷро карда шуд [21, с. 2]. Мувофиқи гузориши рӯзномаи вилоятии 

―Ҳақиқати Кӯлоб‖ аз 27-уми майи соли 1942, № 55 (649), то 20-уми майи соли 1942 дар 

вилоят каландкунии якуми байни қаторҳои пахта 59,6%, каланди дуюм 8 %, ягонакунии 

аввал 69% ва дуюм 5,8 % иҷро шуда буд [5, с. 1].  

Аммо, мувофиқи ҳуҷҷатҳои бойгонӣ, дар соли 1942 нақшаи кишти пахта дар 

вилояти Кӯлоб 11000 гектар муайян гардида буд, ки бештари кишти пахтаи соли 1942 ба 

ноҳияҳои Фархор 3700 гектар, Колхозобод 2750 гектар ва Кӯлоб 3380 гектар ва боқимонда 

масоҳати замини пахта ба ноҳияҳои дигар рост меомад [13, с. 117]. Лозим ба зикр аст, ки 

кишти пахта дар заминҳои ҷудогардида ба пахтакорӣ то 10-уми майи соли 1942 пурра ба 

охир расид, ки нисбат ба соли 1941, 5 рӯз пеш (15 майи соли 1941) ба анҷом расонида шуд. 

Коркарди якуми пахта дар соли 1942 аз 2-юм то 25-уми июн, коркарди дуюми пахта 

то 20-уми июл ва коркарди сеюм бошад, то 10-уми август пурра ба охир расид. Обмонии 

аввал то 10-уми июн, дуюм то 5 август ва обмонии сеюм 20-уми август гузаронида шуд [13, 

с. 118]. 

Аммо бар замми ин муваффақиятҳои пахтакорони вилоят, қайд кардан ба маврид 

аст, ки дар мавсими парвариши ниҳолҳои пахта 9581 гектари он ба касалиҳои гуногун 

гирифтор шуданд, ки пахтакорони вилоят тавонистанд дар натиҷаи истифодаи коркард ва 

нигоҳубини дурусти пахта масоҳати 9511 гектари пахтаро аз нестшавӣ наҷот диҳанд [13, с. 

118].  

6-уми ноябри соли 1942 ШКХ ҶШС Тоҷикистон ―Дар бораи вазъи ҷамъоварии 

ҳосили пахта дар ҷумҳурӣ‖ қарор қабул кард. Дар он қарор нишон дода шуда буд, ки ба 

қафомонӣ нигоҳ накарда дар баъзе ноҳияҳои ҷумҳурӣ барои пурра ҷалб намудани 

колхозчиѐн ва аҳолии қобили меҳнат барои ҷамъоварии пахта ягон чорабиниҳо гузаронида 

намешавад. Ҳосилнокии пахта дар ин сол аз як гектар ба ҳисоби миѐна 11,1 сентнер паст 
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фаромад. Ҷамъоварии умумии пахта дар соли 1942 121,7 ҳазор тонна ѐ худ ҳамаги 70%-и 

нақша иҷро шуда буд [14, с. 181]. Бинобар ин бригадаҳои алоҳида, колхозҳо ва ҳатто 

ноҳияҳо нақшаи пахтасупориро иҷро карда наметавонистанд.  

Вале, дар натиҷаи меҳнати софдилонаи пахтакорони вилояти Кӯлоб нақшаи ба 

давлат супоридани пахта дар соли 1942 94% иҷро намуданд, ѐ ин ки 1132 тонна пахта дар 

соли 1942 ба давлат супорида нашуд. Дар иҷро нагардидани нақшаи ба давлат супоридани 

пахта ноҳияҳои Фархор, Колхозобод, Қизилмазор ва Муъминобод монеа эҷод намуданд, ки 

дар натиҷа нақшаи ба давлат супоридани пахта дар соли 1942 аз ҳисоби вилоят пурра иҷро 

нагардид [13, с. 118]. 

Чуноне, ки дар боло ишора рафт, аз соли 1942 сар карда пахтакорони ҷумҳурӣ бо 

сабабҳои мушкилиҳои замони ҷанг нақшаҳои давлатии пахтасупориро пурра иҷро карда 

наметавонистанд. Зеро дар майдонҳои пахта танҳо занон, муйсафедон ва наврасон кор 

мекарданд. Онҳо ба таври дастӣ, ҳамаи корҳоро барои коркарди майдонҳои пахта ва сари 

вақт ҷамъоварии ҳосил равона мекарданд. 

Дар соли 1943, дар кори колхозҳои вилояти Кӯлоб қисми зиѐдашро занон ташкил 

мекарданд, ки дар саҳро ба ҷои мардони ба ҷанграфта кор мекарданд. Дар колхозҳои вилояти 

Кӯлоб занон дар кори ҷамъоварии ғалладона, коркард ва обѐрии байни қаторҳои пахта бо 

меҳнати софдилонаи худ ѐрии худро мерасониданд. Масалан, дар колхози ―Якуми май‖ (н. 

Кӯлоб) Абдуллоева Райҳон, Солеҳова Давлатбӣ, Асоева Одинагул, Иброҳимова Моҳгул аз 

102 то 162 рӯзӣ, дар саҳроҳои пахта кор кардаанд. Аз ноҳияи Муъминобод А. Назарова, 

Ибодова Тобон, Кулматова Сайлон (аз колхози Сотсиализм), Никифорова, Гулбӣ Рашидова 

(аз колхози ба номи Андреев), Одинаева Маърифат (аз колхози Коммунисти Тоҷикистон). 

Дар ноҳияи Ховалинг Алиева Турагул ва Ойса Ғаюрова (аз колхози ба номи Сталин) дар 

корҳои хоҷагии қишлоқ намунаҳои хубӣ меҳнатиро нишон дода тавонистанд [11, с. 2]. 

29 августи соли 1943 қарори ШКХ ҶШС Тоҷикистон ва КМ ҲК(б) Тоҷикистон ―Дар 

бораи омодагӣ ба гузаронидани ғунучин ва тайѐр кардани ҳосили пахтаи соли 1943‖ дар 

тамоми рӯзномаҳои даврӣ ба нашр расид [9, с. 2]. Мувофиқи қарори мазкур тамоми 

ташкилотҳои ҳизбӣ, комсомолӣ, советӣ, колхозҳо, заводҳо ва нуқтаҳои пахтақабулкунӣ 

вазифадор карда шуданд, ки ба ғунучини пахта омодагии хуб дида, барои қабули ҳосили 

пахтаи нав ҷой омода созанд. 

Аммо, қабули қарори мазкур ва вазифагузорӣ намудан ба масъулони ҳизбию 

ҳукуматӣ натиҷа надод. Зеро, дар вилояти Кӯлоб бисѐр колхозҳо ва нуқтаҳои 

пахтақабулкунӣ ба ғунучини ҳосили нави пахта омода нашуданд. Масалан, колхозҳои 

«МТС», «Коминтерн» (н. Кӯлоб), колхози ба номи ―Фрунзе‖, ―Димитров‖ ва ба номи 

―Жданов‖ (н. Колхозобод) сари вақт ба чидани пахта сар накардаанд [15, с. 1]. Бо сабаби ин 

хунукназарӣ нақшаи супоридани пахта ба давлат дар соли 1943 пурра иҷро нагардид. 

Масалан, то 12-уми декабри соли 1943 пахтакорони ноҳияҳои Кӯлоб пақшаи пахтасупориро 

40,5 %, Колхозобод 41,4%, Қизилмазор 43,3%, Муъминобод 12,4% иҷро намуданд[17, с. 2]. 

Дар маҷмуъ вилоят то 25-уми декабри соли 1943 нақшаи пахтасупориро 49,3% иҷро намуд 

[18, с. 2]. Умуман дар ин сол дар ҷумҳури нақшаи пахтасупорӣ пурра иҷро нагардид. 

Масалан, соли 1943 ҳамагӣ 58,3 ҳазор тонна ѐ худ 51%-и нақшаи пахта истеҳсол карда шуд 

[20, с. 228].  

Дар мубориза барои гирифтани ҳосили баланди пахта риоя кардани қоидаҳои 

агротехникӣ ҷойи махсусро ишғол мекард. Ин, махсусан дар қарори ШКХ ИҶШС ва КМ 

ҲК(б) ИҶШС ―Дар бораи тараққиѐти хоҷагии қишлоқ дар соли 1944‖ қайд карда шуда буд 

[14, с. 182]. Дар ин қарор ба гузаронидани ҳатмии ду маротиба шудгори баҳорӣ, ягонаи 

босифат ва коркарди байни қатораҳои пахта супориш дода шуда буд. 

Дар натиҷаи ташкили чорабиниҳо оид ба кишт ва ғунучини пахта дар соли 1944 

меҳнаткашони вилояти Кӯлоб нисбат ба соли 1943 аз иҷрои нақшаи кишт ва истеҳсоли пахта 

баромаданд. Дар ин сол як қатор колхозҳои вилоят қаҳрамонона барои ба даст овардани 

ҳосили пахтаи соли 1944 меҳнат намуданд. Аз ҷумла, колхози ба номи ―Ворошилов‖ 

(н.Колхозобод) 121%, колхози ба номи ―Каганович‖ (н. Кӯлоб) 117% нақшаи пахтасупориро 
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иҷро намуданд, дар маҷмуъ то 11 октябри соли 1942 нақшаи пахтасупорӣ дар вилоят 37,6% 

иҷро карда шуда буд [19, с. 1]. 

Афзоиши пахтасупорӣ дар вилоят рӯз то рӯз авҷ мегирифт. Меҳнаткашони вилоят 

пайваста меҳнат намуда, барои саривақ ва бе талаф чидани пахта мубориза мебурданд. Дар 

натиҷаи иҷрои ин масъулият то 21 октябри соли 1944 нақшаи истеҳсоли пахтаи давлатӣ дар 

вилоят 46,9%, аз ҷумла дар ноҳияҳо Колхозобод 61,4%, Муъминобод 54%, Кӯлоб 58,2%, 

Фархор 33,7% ва Қизилмазор 22,9% иҷро гардида буд [6, с. 1].  

Дар иҷрои нақшаи пахтаи соли 1945 саҳми пахтакорони вилояти Кӯлоб низ назаррас 

буд. Масалан, то 11-уми октябри соли 1945 як қатор ноҳияҳои вилоят, ба монанди Кангурт 

100%, Фархор 37,1%, Колхозобод 37,6%, Кӯлоб 27,72%, Қизилмазор 42,7%, Шӯрообод 23,1% 

ва дар умум вилоят 37,1% нақшаи ба давлат супоридани пахтаро иҷро намуданд [2, с. 2]. 

Хулоса, аз омӯзиши соҳаи пахтакории вилояти Кӯлоб дар солҳои Ҷанги Бузурги 

Ватанӣ маълум гардид, ки ҷанг ба пахтакорон санҷишҳои вазнинеро пеш овард, аммо ба 

душвориҳои замони ҷанг нигоҳ накарда меҳнаткашон барои истеҳсоли пахта ва сифатнокии 

он қаҳрамонона меҳнат менамуданд.  

Соҳаи пахтакорӣ дар иқтисодиѐти замони ҷангӣ дар солҳои Ҷанги Бузурги Ватанӣ 

нақши муҳим бозид. Пахтакорон ва кормандони соҳаи хоҷагии қишлоқ дарҳол баъди cap 

шудани ҷанг ба душвориҳо, аз лиҳози нарасидани техника, тухмӣ, нурӣ ва қувваи корӣ дучор 

шуданд. Ба ин нигоҳ накарда, пахтакорони шуравӣ усулҳои навоварии парвариши пахтаро ба 

кор бурда, ҳосилро зиѐд ва ҳосилнокии меҳнатро баланд бардоштанд. Лозим ба зикр аст, ки 

дар замони муосир таърихи иштирок ва саҳми меҳнаткашонро дар ғалабаи Ҷанги Бузурги 

Ватанӣ ва меҳнати шарафмандонаи онҳо дар шароити вазнин, сазовори эҳтиром ва эътирофи 

амиқ бояд донист. 

Ҳамзамон, омӯзиши таърихи соҳаи пахтакорӣ дар солҳои ҷанг аҳаммияти басо 

муҳим дорад. Зеро, дар замони муосир нигоҳ доштан ва тараққӣ додани соҳаҳои миллии 

хоҷагии қишлоқро бори дигар хотиррасон мекунад. Чунки, пахтакорӣ дар иқтисодиѐт ва 

эҳтиѐҷоти аҳолӣ нақши калон дорад ва таърихи онро бояд ҳамеша мавриди омӯзиш қарор 

дода, ба наслҳои имрӯзу оянда ҳамеша ѐдоварӣ кард. 
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СОҲАИ ПАХТАКОРӢ ДАР ВИЛОЯТИ КӮЛОБИ ҶШС ТОҶИКИСТОН ДАР 

СОЛҲОИ ҶАНГИ БУЗУРГИ ВАТАНӢ (1941-1945) 

Муаллиф дар мақола таърихи тараққиѐти соҳаи пахтакории вилояти Кӯлоби ҶШС 

Тоҷикистонро дар солҳои Ҷанги Бузурги Ватанӣ (солҳои 1941-1945) таҳлил кардааст. 

Таҳқиқот ба таҳлили сарчашмаҳои бойгонӣ, маводи ВАО, маълумоти оморӣ ва адабиѐт асос 

ѐфтааст. 

Муаллиф дигаргуниҳои ташкили истеҳсолот, муносибатҳои меҳнатӣ, ба давлат 

супоридани пахта, инчунин тадбирҳоеро, ки ҳукумат барои нигоҳ доштан ва зиѐд кардани 

истеҳсоли он чораҷӯйи менамуд, дақиқкорона таҳлил ва инъикос намудааст. 

Дар натиҷаи омӯзишу таҳқиқи масъалаи мазкур, муаллиф имкон пайдо намуд, ки дар 

асоси сарчашмаҳои дастрасшуда динамикаи тараққиѐти соҳаи пахтакории вилояти Кӯлоби 

ҶШС Тоҷикистонро дар солҳои Ҷанги Бузурги Ватанӣ, омилҳои асосии муваффақият ѐ 

нокомии ин равандро нишон диҳад. Таҳлили тамоюли асосӣ ва натиҷаҳои аз таҳқиқот ба даст 

овардашуда имкон дод, ки саҳми меҳнаткашони вилояти Кӯлоб дар коркарди пахта ва 

таъмин намудани мамлакат, бо маҳсулоти пахтагӣ дар солҳои ҷанг басо назаррас буд. 

Калидвожаҳо: таърих, рушд, пахтакорӣ, Кӯлоб, ҶШС Тоҷикистон, Ҷанги Бузурги 

Ватанӣ, истеҳсолот, меҳнат, муносибатҳо, сафарбаркунӣ, ҳаѐт. 

 

ОТРАСЛЬ ХЛОПКОВОДСТВО КУЛЯБСКОЙ ОБЛАСТИ ТАДЖИКСКОЙ ССР В 

ГОДЫ ВЕЛИКОЙ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ВОЙНЫ (1941-1945 гг.) 

В статье автор проанализировал историю отрасль хлопководство Кулябской области 

Таджикский ССР в годы Великой Отечественной войны (1941-1945 гг.). Исследование 
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основано на анализе архивных источников, материалов СМИ, статистических данных и 

литературы. 

Автор тщательно проанализировал и отразил изменения в организации 

производства, трудовых отношениях, передаче хлопка государству, а также меры, 

принимаемые правительством для сохранения и увеличения его производства. 

В результате изучения и исследования данного вопроса автор имел возможность 

определить динамику развития хлопковой промышленности Кулябской области Таджикской 

ССР в годы Великой Отечественной Войны, а также показать основные факторы успеха или 

провала этого процесса, исходя из имеющихся источников. Анализ основных тенденций и 

результаты, полученные при исследовании, позволили определить вклад тружеников 

Кулябской области в работу по снабжению хлопком страны и армии в годы войны. 

Ключевые слова: история, развитие, хлопководство, Куляб, Таджикской ССР, 

Великая Отечественная война, производство, труд, отношения, мобилизация, жизнь. 

 

INDUSTRY COTTON PRODUCTION OF THE KULOB REGION, TAJIK SSR  

DURING THE GREAT PATRIOTIC WAR (1941-1945) 

In the article, the author analyzed the history of the development of the cotton industry in 

the Kulob region of the Tajik SSR during the Great Patriotic War (1941-1945). The research is 

based on the analysis of archival sources, media materials, statistical data and literature. 

The author carefully analyzed and reflected changes in the organization of production, 

labor relations, transfer of cotton to the state, as well as measures taken by the government to 

maintain and increase its production. 

As a result of studying and researching this issue, the author was able to determine the 

dynamics of the development of the cotton industry in the Kulоb region of the Tajik SSR during the 

Great Patriotic War, as well as show the main factors of success or failure of this process, based on 

available sources. An analysis of the main trends and the results obtained from the study made it 

possible to determine the contribution of the workers of the Kulоb region to the work of supplying 

the country and army with cotton during the war years. 

Key words: history, development, cotton growing, Kulob, Tajik SSR, Great Patriotic War, 

production, labor, relations, mobilization, life. 
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МАЪЛУМОТ БАРОИ МУАЛЛИФОН 

 

Дар маҷаллаи илмии «Паѐми Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абуабдуллоҳи 

Рӯдакӣ» мақолаҳои илмие, ки натиҷаи таҳқиқоти соҳаи илмҳои филологӣ, педагогӣ ва 

таъриху бостоншиносиро фаро мегиранд, нашр карда мешаванд. 

 

Талабот нисбат ба мақолаҳои илмӣ: 
1. Таҳияи мақола бо ҳуруфи Times New Roman барои матнҳои русию англисӣ ва бо 

ҳуруфи Times New Roman Tj барои матни тоҷикӣ, ҳаҷми ҳарфҳо 12, ҳошияҳо 2 см, фосилаи 

байни сатрҳо 1,0 см ва формати А4, бо рӯйхати адабиѐту аннотатсияҳо на камтар аз 5 саҳифа 

ва на беш аз 14 саҳифа; 

2. Индекси ТДУ (индекси мазкурро аз дилхоҳ китобхонаи илмӣ дастрас намудан 

мумкин аст);  

3. Номи мақола бо ҳарфҳои калон; 
4. Насаб, дар шакли ихтисор ном ва номи падар (намуна: Сатторзода М.Ш.); 

5. Номи муассисае, ки дар он муаллиф (он)-и мақола кору фаъолият менамоя (н) д; 

6. Матни асосии мақола на камтар аз 5 саҳифа (схема, расм ва ҷадвал дар матни 

асосии мақола ворид намешавад);  

7. Рақамгузории нақша, схема ва диаграммаву расмҳо ва тарҷумаи номи 

шарҳдиҳандаи онҳо бо забонҳои русӣ ва англисӣ; 

8. Рӯйхати адабиѐти истифодашуда на камтар аз 10 номгӯи адабиѐти илмӣ. Адабиѐт 

ба тартиби алифбоӣ оварда мешавад. Ба нашри мақолаҳое бартарӣ дода мешавад, ки ба 

сарчашмаҳои нашршудаи илмии солҳои охир ва манбаъҳои муътамад бештар такя кардаанд. 

Номгӯи адабиѐти ба муаллиф тааллуқдошта набояд беш аз 25%-и рӯйхати адабиѐти мақоларо 

ташкил диҳад. 

9. Намунаи таҳияи адабиѐт: нишон додани манбаи иқтибос дар матн ба таври зер: [3, 
с. 24], [3, с. 24; 7, с. 53], ки ин ҷо рақами аввал манбаи истифодашуда ва рақами дувум 

саҳифа;  

10. Рӯйхати адабиѐти истифодашуда ба забони аслии китобӣ;  

11. Тарҷумаи номи мақола, аннотатсия ва калидвожаҳо бо се забон (тоҷикӣ, русӣ ва 

англисӣ), аннотатсия дар ҳаҷми на камтар аз 10 ва на бештар аз 20 сатр, калидвожаҳо аз 10 то 

15 номгӯй; 

12. Маълумот дар бораи муаллиф (он) бо се забон (тоҷикӣ, русӣ ва англисӣ). 

Маълумот дар барои муаллиф ба тартиби зайл оварда мешавад: насаб, ном, номи падар, 

дараҷаи илмӣ ва унвони илмӣ (агар бошад), вазифа ва ҷои кор, телефон ва почтаи элекронӣ; 

13. Дар баробари пешниҳоди шакли электронии мақола пешниҳоди шакли чопии он 
дар як нусха ҳатмӣ мебошад;  

14. Мақолаи аспирант, докторанти PhD, унвонҷӯ танҳо бо тавсияи роҳбари илмӣ 

мушовири илмӣ ва ѐ мудири кафедра қабул карда мешавад; 

15. Мақолаи магистрант танҳо бо ҳаммуаллифӣ бо номзад ва доктори илм қабул 

карда мешавад; 

16. Мақолаи ба маҷалла воридшуда аз ҷониби ҳайати таҳририя дар муддати 10 рӯз 

баррасӣ мегардад. 

Мақолаҳои илмие, ки барои нашр ба маҷалла пешниҳод мегарданд, бояд тақризи 

мусбии мутахассиси соҳаи дахлдорро дошта бошанд.  

Ҳайати таҳририя ҳуқуқ дорад, ки матни мақоларо таҳрир ва кӯтоҳ намояд. 

Мақолаҳое, ки ба талаботи мазкур ҷавобгӯ нестанд, аз ҷониби ҳайати таҳририя барои 

нашр тавсия намегарданд.  

Нишонӣ барои дастрасии маълумоти иловагӣ: 

Маълумоти иловагӣ: www.vestnik.kgu.tj, тел: 918-48-44-05. 

http://www.vestnik.kgu.tj/
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